STIHL FSA 56

e,

STIHL

Uputa za uporabu

Navod na obsluhu
MHCTpyKumMs No aKcnsyarauum
LietoSanas instrukcija

IHCTpYKLUia 3 ekcnnyaTauii
A8 BN

odnyieg xprong

Kullanma talimati
BREVAB

KongaHy Hyckaynbifbl
Kasutusjuhend
Eksploatavimo instrukcija
PkoBogcTBo 3a ynorpeba
Instructiuni de utilizare
Uputstvo za upotrebu
Navodilo za uporabo



Uputa za uporabu Navodilo za uporabo
1-27 394 - 419

GO Navod na obsluhu
28 - 53

NHCTPYKUMA no akcnnyaTtauum
54 - 80

@ Lieto$anas instrukcija
81-105

IHCTpyKUisA 3 ekcnnyaTauii
106 - 132

AME dEM
133 - 157

odnyieg xpRong
158 - 184

Kullanma talimati
185 - 211
BREHBABR
212 - 234

(&2 KonpgaHy HycKayrbifbl
235 - 261

&sD Kasutusjuhend
262 - 286

(@ Eksploatavimo instrukcija
287 - 312

PvkoBoacTeo 3a ynotpeba
313 - 342

Instructiuni de utilizare
343 - 368

Uputstvo za upotrebu
369 - 393



Prijevod originalne upute za

uporabu

Tiskano na papiru koji je izbijeljen bez sadrzaja klora.
Boje u tisku sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG 2017

0458-713-9721-B. VA1.M16.

0000007407_007_HR

Popis sadrzaja

1 Predgovor............... ... ... 2
2 Informacije uz ovu uputu zauporabu .. .............. 2
2.1 Vazecidokumenti.................. ... ... ... 2
2.2 OznaCavanje upozornih uputa u tekstu .............. 3
2.3 Simboliutekstu................. ... ... 3
3 Pregled ... ... .. .. 3
3.1 Motorna kosa, akumulator i uredaj za punjenje .. .... 3
3.2 Reznialati ................. ... 4
3.3 Simboli...........o 4
4 Uputeosigurnostiuradu............................ 5
4.1 Upozornisimboli ....................... ... 5
4.2 Uporaba premaodredbi............................. 6
4.3 Zahtjevi za posluzitelja...................... ... ... 6
4.4 OdjeCaioprema .........c.ccoviiiiiiiiiiiii 6
4.5 Podrugjeradaiokolina.............................. 7
4.6 Sigurnosnoispravnostanje.......................... 8
4.7 Raditi ... 10
4.8 Puniti ... 10
4.9 Transport ... 11
4.10 Pohranjivanje/skladistenje ......................... 12
4.11 Cistiti, odrzavati i popravijati ....................... 13
5 Motornu kosu pripremiti za primjenu. ............... 13
5.1 Motornu kosu pripremiti za primjenu. ............... 13
6  Napuniti akumulator i LED diode ................... 14
6.1 Napunitiakumulator................................ 14
6.2 Prikazati razinu napunjenosti.................... ... 14
6.3 LED diode na akumulatoru ......................... 14
6.4 LED dioda na uredaju za punjenje.................. 15
7 Sastavitimotornukosu............................. 15
7.1 Dograditi §titnik za glave kosa...................... 15
7.2 Glavakose AutoCut2-2............................ 15
7.3 Dograditi kruznuru€ku ............... ... 16
8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja............... 16

STIHL

0458-713-9721-B

hrvatski

8.1 Podesitiduljinudrzka .............................. 16
8.2 Podesitikruznurucku ........................o 16
9  Umetnuti i izvaditi akumulator . ............... ... .. 17
9.1 Umetnuti akumulator............................... 17
9.2 Akumulatorizvaditivan..................... ... ... 17
10 Uklapati-ukljugivati i isklapati-iskljugivati motornu

KOSU .. ... 17
10.1 Uklopiti-uklju€iti motornu kosu . .................... 17
10.2 Isklopiti-iskljuciti motornu kosu . .. .................. 18
11 Provjeriti motornu kosu i akumulator. ............ ... 18
11.1 Provijeriti elemente za posluzivanje................. 18
11.2 Provjeriti akumulator............................... 18
12 Raditi s motornomkosom .......................... 18
12.1 Drzati i voditi motornukosu . ....................... 18
12.2KoSNja. ... 18
12.3 Naknadno podesiti niti za koSnju................... 19
13 Nakonrada................ ... ... ... 19
1341 Nakonrada..................... i 19
14 Transport ... ........ ... 19
14.1 Transportirati motornu kosu........................ 19
14.2 Transportirati akumulator .......................... 19
15 Pohranjivanje/skladistenje...................... ... 20
15.1 Pohraniti/skladistiti motornu kosu .. .............. .. 20
15.2 Pohraniti/skladistiti akumulator. .................. .. 20
15.3 Pohraniti/skladistiti uredaj za punjenje ............. 20
16 Cistiti .............. 20
16.1 Cistiti motornu kosu. ... 20
16.2 Ocistiti Stitnikireznialat......................... .. 20
16.3 Cistiti akumulator ........................ooo 21
16.4 Cistiti uredaj za punjenje........................... 21
17 Odrzavatiipopravijati.............................. 21
17.1 Odrzavati i popravljati motornu kosu . .............. 21
17.2 Odrzavati i popravljati akumulator.................. 21

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.



hrvatski
17.3 Odrzavati i popravljati uredaj za punjenje........... 21
18 Odkloniti smetnje/kvarove.......................... 22
18.1 Odstraniti kvarove/smetnje na motornoj kosi ili
akumulatoru............ oo 22
18.2 Odklanjati kvarove/smetnje uredaja za punjenje....23
19 Tehni¢kipodaci .................................... 24
19.1 Motorna kosa STIHL FSA56....................... 24
19.2 Akumulator STIHL AK. . ..................ooo 24
19.3 Uredaj za punjenje STIHL AL 101.................. 24
19.4 Vrijednosti buke- i vibacija/titranja.................. 24
195 REACH .. ... 24
20 Kombinacije reznih alatai stitnika . ............ ... .. 25
20.1 Motorna kosa STIHLFSA56....................... 25
21 Pri€uvni dijeloviipribor.................... ... ... .. 25
21.1 Pri€uvni dijelovii pribor ............... ... ... ... 25
22 Zbrinjavanje. ... 25
22.1 Zbrinuti motornu kosu, akumulator i uredaj za
PUNJENJE. . oo 25
23 EU-izjavaosukladnosti ......................... ... 25
23.1 Motorna kosa STIHLFSA56....................... 25
23.2 Izjava o konformnosti/sukladnosti za uredaj za
punjenje STIHL AL 101............................. 26
24 Adrese. ... 26
241 STIHL-Glavnauprava ..................coovvon.. 26
24.2 STIHL - Prodajnadrustva.......................... 26
243 STIHL—-Uvoznici ..............cooi i 26

1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljedec¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg korisc¢enja:

— upute o sigurnosti u radu za akumulator STIHL AK
— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s

ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL: www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-713-9721-B



3 Pregled hrvatski

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu 3 Pregl ed

A UPOZORENJE
Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke

3.1 Motorna kosa, akumulator i uredaj za punjenje

ozljede ili smrt.
» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
uporabu.

0000-GXX-1482-A1

1 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica preuzima akumulator.

2 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u akumulatorskoj
komorici.

3 Rudka za posluzivanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, drzanje i
vodenje motorne kose.

4 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa-uklju€uje i isklapa-isklju€uje
motornu kosu.

0458-713-9721-B 3
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5 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge deblokira sklopnu polugu.

6 Zaporno dugme
Zaporno dugme blokira podesavanje duljina drzka.

7 Matica sa zvjezdastom ruc¢kom
Matica sa zvjezdastom ru¢kom ¢Evrsto uglavljuje kruznu
ru¢ku na drzak.

8 Kruzna ru¢ka
Kruzna rucka sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Drzak
Drzak spaja sve ugradbene dijelove.

10 LED
LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.

11 Mrezni utikaé
Mrezni utika¢ spaja priklju¢ni vod s uti¢nicom.

12 Prikljuéni vod
Priklju€ni vod spaja uredaj za punjenje s mreznim
utikacem.

13 Uredaj za punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator.

14 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu kosu s energijom.

15 LED diode
LED diode pokazuju razinu napunjenosti akumulatora i
smetnje/kvarove.

16 Pritisna tipka/tipkalo

Pritisna tipka/tipkalo aktivira LED diode na akumulatoru.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3 Pregled

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1483-A0

1 Stitnik
Stitnik Stiti posluzitelja od visoko zavrtlozenih/odbacenih
predmeta i od kontakta s reznim alatom.

2 Noz za duzinsko razmjerivanje
Noz za duzinsko razmjerivanje za vrijeme rada skracuje
niti za koSnju na ispravnu duljinu.

3 Glava kose
Glava kose drzi niti za ko$nju.

4 Niti za koSnju
Niti za ko$nju rezu travu.

3.3  Simboli

Na motornoj kosi, akumulatoru i uredaju za punjenje mogu
biti sljedeci simboli:
ﬂ Ovaj simbol naznacéuje nazivni broj okretaja reznog

) alata.
X

1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator je
previSe zagrijan ili je hladan.

Y

0458-713-9721-B



4 Upute o sigurnosti u radu

4 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno. U
akumulatoru postoji smetnja/kvar.

LED dioda svijetli zeleno i LED diode na
akumulatoru svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju
zeleno. Akumulator se puni.

LED dioda svjetluca/zmirka crveno. Izmedu
akumulatora i uredaja za punjenje ne postoji
elektri¢ni kontakt, te ili u akumulatoru ili u
uredaju za punjenje postoji kvar/smetnja.

®® s

Zajamcena razina zvu¢ne snage prema
smjernici 2000/14/EG u dB(A), kako bi se
emisije zvuka/buke proizvoda ucinile
usporedivima.

©
3

Podatak pored simbola upucuje na obustavu energije
akumulatora prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Obustava energije koja stoji na raspolaganju u uputi
je manja.

Elektriéni uredaj treba raditi/biti pogonjen u
zatvorenoj i suhoj prostoriji.

Proizvod ne zbrinjavati s kuénim smecem.

M =

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Upozorni simboli

Upozorni simboli na motornoj kosi, akumulatoru i na uredaju
za punjenje imaju sljedec¢e znacenje:

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

0458-713-9721-B
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Proditati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koriS¢enja.

Nositi zastitne naocale.

Uvazavati upute o sigurnosti u radu glede visoko
zavrtloZzenih/odbadenih predmeta, kao i
odgovaraju¢e mjere (zastite).

Izvuéi van akumulator za vrijeme prekida rada,
transporta, skladiStenja, odrzavanja ili vrSenja
popravka.

Motornu kosu i uredaj za punjenje zastititi od
kiSe i vlage.

= < 15m (50ft)

Odrzavati sigurnosni razmak.

Akumulator zastititi od vruéine i od otvorene
vatre.

Akumulator zastititi od kiSe i vlage i ne uranjati
ga u tekucine.

Odrzavati dopusteno/dozvoljeno temperaturno
podrucje akumulatora.



hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu

4.2 Uporaba prema odredbi » Osigurati, da posluzitelj ispunjava sljedeée zahtjeve:
Die Motorsense STIHL FSA 56 sluzi za koSnju trave. _ Posluiitelj je tjelesno, osjetilno ili
Akumulator STIHL AK opskrbljuje motornu kosu s duhovno sposoban posluzivati motornu
energijom. kosu, akumulator i uredaj za punjenje i
Uredaj za punjenje STIHL AL puni akumulator STIHL AK. raditi s njima. Ukoliko je posluzitelj

A UPOZORENJE tielesno, osjetilno ili duhovno ogranicen,

a sposoban za to, posluzitelj smije s
®m Akumulatori i uredaji za punjenje Ciju primjenu time raditi samo pod nadzorom ili prema

tvrtka STIHL za motornu kosu nije dozvolila, mogu . .
aktivirati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko uputi, datOJ od strane odgovorne osobe.

ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima. _ Posluiitelj je punoljetan.

> Motornu kosu upotrebljavati s akumulatorom STIHL AK. .. . .
— Posluzitelj je dobio poduku od struc¢nog

za punjenje STIHL AL. osobe, prije nego $to je poc¢eo prvi puta
» Ukoliko se motorna kosa, akumulator ili uredaj za punjenje raditi s motornom kosom i upotrebljavati
ne upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe mogu biti uredaj za punjenje_
tesko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na o o o
stvarima. - Posluzitelj nije pod negativnim utjecajem alkohola,

» Motornu kosu, akumulator i uredaj za punjenje medikamenata ili droga.

upotrebljavati tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu. 44 Odjeéaioprema

4.3 Zahtjevi za posluZitelja A U POZO RE NJ E . .
m Zavrijeme rada predmeti mogu biti zavrtlozeni/odbaceni s

A U POZORENJ E velikom brzinom. Posluzitelj se mozZe ozlijediti.

m Posluzitelji bez pouke ne mogu prepoznati ili procijeniti > Nositi zastitne naoCale. Prikladne zastitne
opasnosti od motorne kose, akumulatora i uredaja za naocale su ispitane prema normi/standardu
punjenje. Posluzitelj ili druge osobe mogu se tesko EN 166 ili prema nacionalnim propisima i
ozlijediti ili biti usmréeni. mogu se s odgovaraju¢om oznakom dobiti u

> Proditati s razumijevanjem ovu uputu za trgovini.

uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg > Nositi Stitnik za lice.
oriscenja > Nositi duge hlace od otpornog materijala.

» Ukoliko se motorna kosa, akumulator ili uredaj za
punjenje predaje drugoj osobi: istovremeno predati i
uputu za uporabu.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struc¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

6 0458-713-9721-B



4 Upute o sigurnosti u radu

m Za vrijeme rada moze se zavrtloziti praSina. Zavrtlozena
praSina moze oStetiti organe disanja i izazvati alergijske
reakcije.
> Nositi masku za zastitu od prasSine.

m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
motornu kosu. Posluzitelj se bez prikladne odje¢e moze
teSko ozlijediti.
> Nositi usko prijanjajucu odjecu.
> Odloziti Salove i nakit.

® Za vrijeme rada posluzitelj moze dodéi u kontakt s
rotiraju¢im reznim alatom. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

> Nositi obuc¢u od otpornog materijala.
> Nositi duge hlace od otpornog materijala.

® Za vrijeme Ci8¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze doci u
kontakt s reznim alatom ili s nozem za duzinsko
razmjerivanje. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

m Ukoliko posluzitelj nosi neprikladnu obucu, moze se
pokliznuti. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi ¢vrstu, zatvorenu obucu s prijanjaju¢im
potplatom.

4.5 Podrucje rada i okolina

4.5.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od motorne kose i
zavrtlozenih/odbacenih predmeta. Osobe koje ne

sudjeluju u radu, djeca i zivotinje mogu se teSko ozlijediti.

je drzati u okrugu od 15 m udaljenosti
] g ]

S - 15m(50ft) % P Koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Enog podrucja.
> Prema predmetima odrzavati razmak od 15 m.

0458-713-9721-B
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Motorna kosa nije zasti¢ena od vode. Ukoliko se radi na
kisi ili u vlaznom okoliSu, moze doci do elektricnog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a motorna kosa se moze
ostetiti.

o

Elektromotor motorne kose moze proizvesti iskre. Iskre u
lako zapaljivom ili eksplozivnom okoliSu mogu aktivirati
pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivnom okoliSu.

» Ne raditi na kiSi i u vlaznom okoliSu.

4.5.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od

akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Drzati djecu na udaljenosti.

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim utjecajima okoline, u
akumulatoru moze izbiti pozar ili isti moze eksplodirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zastititi od vrucine i vatre.

» Akumulator ne bacati u vatru.

> Akumulator primijenjivati i pohranjivati/
skladistiti u temperaturnom podrucju
izmedu - 10 °C i + 50 °C.

» Akumulator zastititi od kiSe i vlage i ne
uranjati ga u tekucine.

> Akumulator drzati na udaljenosti od metalnih predmeta.



hrvatski

> Ne izlagati akumulator visokom tlaku.
> Ne izlagati akumulator mikrovalovima.

» Stititi akumulator od kemikalija i soli.

4.5.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za punjenje i elektricne struje. Djeca se mogu
tesko ozlijediti ili biti usmrcena.

» Drzati djecu na udaljenosti.

m Uredaj za punjenje nije vodootporan. Ukoliko se radi na
kisi ili u vlaznom okoliSu, moze do¢i do elektri€nog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a uredaj za punjenje se
moze ostetiti.
> Ne raditi/ne pogoniti ga na kiSi i u vlaznom
< ¥

@ okolisu.

m Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.

Ukoliko se uredaj za punjenje izlozi odredenim okolnim

utjecajima, uredaj za punjenje se moze zapaliti ili

eksplodirati. Osobe se mogu teSko ozlijediti i moze nastati

Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje treba raditi/biti pogonjen u
zatvorenoj i suhoj prostoriji.

> S uredajem za punjenje ne raditi u lako zapaljivom i
eksplozivnom okoliSu.

> S uredajem za punjenje ne raditi/ne pogoniti ga na lako
zapaljivoj podlozi.

» Uredaj za punjenje primjenjivati i pohranjivati/skladistiti
u temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.
Osobe se mogu spotaknuti preko prikljuénog voda. Osobe
se mogu ozljediti i uredaj za punjenje se moze ostetiti.

> Priklju€ni vod poloziti ravno na tlo.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:

Motorna kosa je neoSteéena.
Motorna kosa je Cista i suha.

Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

Dogradena je kombinacija reznog alata i titnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

Rezni alat i Stitnik su ispravno dogradeni.

Za ovu motornu kosu dograden je samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

Pribor je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.

» Raditi s neosteéenom motornom kosom.

» Ukoliko je motorna kosa necista ili je mokra: ocistiti
motornu kosu i pustiti ju da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na motornoj kosi. Izuzetak: dogradnja
jedne od kombinacija od reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

» Ukoliko elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi
s motornom kosom.

> Ne dogradivati metalne rezne alate.

» Za ovu motornu kosu dogradivati samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

» Rezni alat i 8titnik dogradivati tako, kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

> Pribor dogradivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

0458-713-9721-B



4 Upute o sigurnosti u radu
> Ne gurati predmete u otvore motorne kose.

4.6.2 Stitnik

Stitnik je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su ispunjeni
sljededi uvijeti:

— Stitnik je neostecen.

— Noz za duzinsko razmjerivanje je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

» Raditi s neoSteéenim Stitnikom.

» Raditi s ispravno dogradenim nozem za duzinsko
razmjerivanje.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.3 Glavakose
Glava kose je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Glava kose je neoStecena.
— Glava kose nije blokirana.

— Niti za koSnju su ispravno dogradene.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju se dijelovi glave kose ili
niti za koSnju mogu rastaviti i mogu biti odbaceni. Osobe
mogu biti teSko povrijedene.

» Raditi s neoste¢enom glavom kose.

> Ukoliko je glava kose blokirana: zavrsiti s radom,
akumulator izvaditi van i odkloniti blokadu.

> Niti za kodnju ne zamijenjivati predmetima od metala.
» Ukoliko postoje nejasnoée: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

0458-713-9721-B
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4.6.4 Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Akumulator je neostecen.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vr8ene izmjene.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju akumulator viSe ne
moze sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Raditi s neosteéenim i funkcionalno ispravnim
akumulatorom.

> Ne puniti oStecen ili defektan akumulator.

» Ukoliko je akumulator oneciséen ili je mokar: ocistiti
akumulator i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na akumulatoru.
> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim
predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

m |z oStecenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekuéina dospije u kontakt s kozom ili o€ima, koza
ili o¢i se mogu nadraziti.
> Izbjegavati kontakt s teku¢inama.

» Ukoliko je doslo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

» Ukoliko je doS$lo do kontakta s o¢ima: najmanje
15 minuta oci obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lije€nika.



hrvatski

m Osteéen ili defektan akumulator moze neobi¢no mirisati,
dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati akumulator i drzati ga na udaljenosti od
gorivih tvari.

> Ukoliko akumulator gori: akumulator ugasiti s
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.6.5 Uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Uredaj za punjenje je neoStecen.

— Uredaj za punjenje je Cist i suh.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.
» Upotrebljavati neoStecen uredaj za punjenje.
> Ukoliko je uredaj za punjenje nedist ili mokar: o istiti

uredaj za punjenje i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na uredaju za punjenje.
> Ne gurati predmete u otvore uredaja za punjenje.

» Elektricne kontakte uredaja za punjenje
ne spajati s metalnim predmetima i ne
kratko spajati.

> Ne otvarati uredaj za punjenje.
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4 Upute o sigurnosti u radu

4.7 Raditi

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne moze
koncentrirano raditi. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti
i biti teSko ozlijeden.

» Raditi mirno i promisljeno.

> Ukoliko su osvjetljenje i vidljivost l0Si: ne raditi s
motornom kosom.

» Motornu kosu posluzivati sam.

» Paziti na prepreke.

> Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu.

m Rezni alat koji se okre¢e moze porezati posluzitelja.
Posluzitelj moze biti teSko ozlijeden.

> Ne dodirivati rezni alat koji se okrece/rotira.

m Ukoliko na motornoj kosi za vrijeme rada nastanu
promjene ili se neobi¢no vlada, moze biti da motorna kosa
nije u sigurnosno ispravnom stanju. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Prestati s radom, akumulator izvaditi van i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
m Za vrijeme rada mogu kroz motornu kosu nastati vibracije.
> Nositi rukavice.
» Praviti stanke u radu.
» Ukoliko nastupe naznake smetnji u protoku krvi/
cirkulaciji: potraziti pomoc lije€nika.
m Kada se sklopna poluga otpusti, rezni alat se jo$ jedno

krace vrijeme i dalje okrece. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Cekati, dok rezni alat ne dode u stanje mirovanja.

4.8 Puniti

A UPOZORENJE

Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
nastati uslijed sljedeéih uzroka:

— Priklju¢ni vod je oSteéen.

0458-713-9721-B



4 Upute o sigurnosti u radu

— Mrezni utikacg je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
uzrokovati strujni udar. Posluzitelj se moze teSko ozlijediti
ili biti usmréen.
» Osigurati neostec¢eno stanje priklju¢nog voda i mreznog
utikaca.

> Mrezni utika€ gurnuti u ispravno instaliranu uti¢nicu.

® Za vrijeme punjenja pogreSan mrezni napon ili pogres$na
mrezna frekvencija mogu uzrokovati prevelik napon u
uredaju za punjenje. Uredaj za punjenje se moze oStetiti.
> Osigurati, da mrezni napon i mrezna frekvencija strujne
mreze budu sukladni s podacima na plocici s podacima
o snhazi uredaja za punjenje.

® Za vrijeme punjenja oStecen ili defektan uredaj za
punjenje moze neobic¢no mirisati ili se dimiti. Osobe se
mogu ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.
> Mrezni utika€ izvudi iz uti¢nice.

m Uredaj za punjenje se pri nedostatnom odvodenju topline
moze pregrijati i izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.
> Ne pokrivati uredaj za punjenje.

m Ukoliko je viSe uredaja za punjenje priklju€eno na jednu
utiCnicu, za vrijeme punjenja se mogu preopteretiti
elektri¢ni vodovi. Elektri¢ni vodovi se mogu pregrijati i
izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje pojedinacno prikljuciti na jednu
utinicu.

» Uredaj za punjenje ne prikljucivati na uti¢nice s vise
priklju€nih mjesta.

0458-713-9721-B
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m Ukoliko elektri¢ni vodovi i cijevi prolaze u zidu, isti se

mogu ostetiti, kada je uredaj za punjenje montiran na zid.
Kontakt s elektricnim vodovima moze uzrokovati strujni
udar. Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati Steta
na stvarima.
» Osigurati, da na predvidenom mjestu u zidu ne prolaze
elektriéni vodovi i cijevi.
Ukoliko uredaj za punjenje nije montiran na zid kao $to je
opisano u ovoj uputi za uporabu, uredaj za punjenje ili
akumulator moze pasti dolje ili uredaj za punjenje moze
postati suviSe zagrijan/prevru¢. Osobe se mogu ozlijediti i
moze nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje montirati na zid tako, kao $to je
opisano u ovoj uputi za uporabu.

Ukoliko se uredaj za punjenje s umetnutim akumulatorom

montira na zid, akumulator moze ispasti iz uredaja za

punjenje. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na

stvarima.

» Uredaj za punjenje montirati na zid, a zatim umetnuti
akumulator.

49 Transport

4.9.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta se motorna kosa moze prekretati ili

pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu osigurati tako, da se ne moze prekretati i
da se ne moze pomicati.
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4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

®m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti i mogu nastati Stete na
stvarima.

> Ne transportirati oSte¢en akumulator.

> Akumulator transportirati u elektricki nevodljivom
pakovanju.

® Za vrijeme transporta se akumulator moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne moze
pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

4.10 Pohranjivanje/skladistenje
4.10.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
motorne kose. Djeca se mogu tesko ozlijediti.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu skladistiti izvan dosega djece.

m Elektricni kontakti na motornoj kosi mogu uslijed vlage
korodirati. Motorna kosa se moze oStetiti.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu pohraniti €istu i suhu.

12

4 Upute o sigurnosti u radu

4.10.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator skladistiti izvan dosega djece.

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti.

» Akumulator pohraniti Cist i suh.
» Akumulator pohraniti/skladistiti u zatvorenoj prostoriji.

» Akumulator pohraniti/skladistiti odvojen od motorne
kose i uredaja za punjenje.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u elektriCki nevodljivom
pakovanju.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u temperaturnom
podrucju izmedu - 10 °C i + 50 °C.

4.10.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za punjenje. Djeca se mogu tesko ozlijediti ili biti
usmréena.

» Akumulator izvaditi van.

» Uredaj za punjenje skladistiti izvan dosega djece.

m Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko je uredaj za punjenje izlozen odredenim okolnim
utjecajima, uredaj za punjenje se moze ostetiti.

» Akumulator izvaditi van.
> Ukoliko je uredaj za punjenje zagrijan: uredaj za
punjenje pustiti da se ohladi.

» Uredaj za punjenje pohraniti Cist i suh.

» Uredaj za punjenje pohraniti/skladistiti u
zatvorenoj prostoriji.

0458-713-9721-B



5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

» Uredaj za punjenje pohranjivati/skladistiti u
temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

® Priklju¢ni vod nije odreden za to, da se uredaj za punjenje
na njemu nosi ili ovjeSava. Priklju¢ni vod i uredaj za
punjenje se mogu ostetiti.
» Uredaj za punjenje zahvatiti na kucistu i fiksirati.
Zahvatno korito za jednostavno podizanje uredaja za
punjenje smjesteno je na uredaju za punjenje.

» Uredaj za punjenje ovjesiti na zidnu drzaljku.

4.11 Cistiti, odrzavati i popravijati

A UPOZORENJE

m Ukoliko je za vrijeme CiSéenja, odrzavanja ili vr§enja
popravka umetnut akumulator, motorna kosa se moze
nehotimi¢no ukljugiti/uklopiti. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

» Akumulator izvaditi van.

m QOstra sredstva za CiSc¢enje, visokotlacni Cistadi ili Siljasti
predmeti mogu oStetiti motornu kosu, $titnik, rezni alat,
akumulator i uredaj za punjenje. Ukoliko se motorna kosa,
Stitnik, rezni alatakumulator ili uredaj za punjenje ne Ciste

0458-713-9721-B
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ispravno, ugradbeni dijelovi vise ne mogu ispravno
funkcionirati i sigurnosne naprave stavljene su izvan
snage. Osobe mogu biti teSko povrijedene.

» Motornu kosu, §titnik, rezni alat, akumulator i uredaj za
punjenje Cistiti tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

® Ukoliko se motornu kosu, stitnik, rezni alat, akumulator ili
uredaj za punjenje ne odrzava ili ne popravlja ispravno,
ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave su stavljene izvan snage. Osobe se
mogu teSko ozlijediti ili biti usmrcene.

» Motornu kosu, §titnik, rezni alat, akumulator i uredaj za
punjenje ne odrzavati i ne popravljati sam.

» Ukoliko se motorna kosa, §titnik, rezni alat, akumulator
ili uredaj za punjenje moraju odrzavati ili popraviti:
potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

5.1  Motornu kosu pripremiti za primjenu

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrsiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnhom stanju:

— Motorna kosa, EJ 4.6.1.

— Stitnik, [0 4.6.2.

— Glava kose, [ 4.6.3.

— Akumulator, (J 4.6.4.

— Uredaj za punjenje, 1 4.6.5.
> Provjeriti akumulator, (3 11.2.
» Akumulator napuniti u potpunosti, L3 6.1.
> Ogistiti motornu kosu, £ 16.1.
» Dograditi stitnik, £ 7.1.
> Ugraditi tijelo svitka, [ 7.2.1.
> Dograditi kruznu ruc¢ku, 3 7.3.
Podesiti duljinu drzka, 3 8.1.
Podesiti kruznu rucku, 3 8.2.

v

\
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> Provjeriti elemente za posluzivanje, J 11.1.
> Ukoliko za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za
posluzivanje 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

> Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati
motornu kosu i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED diode

6.1  Napuniti akumulator

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, primjerice o
temperaturi akumulatora ili o okolnoj temperaturi. Stvarno
vrijeme punjenja moze odstupati od navedenog vremena
punjenja. Vrijeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.

Kada je mrezni utika¢ utaknut u utiCnicu i
akumulator umetnut u uredaj za punjenje,
postupak punjenja zapocinje automatski.
Kada je akumulator napunjen u potpunosti,
uredaj za punjenje se automatski isklapa/
iskljuCuje.

Za vrijeme punjenja se akumulator i uredaj za punjenje

zagrijavaju.
3
‘ /@

0000-GXX-0628-A0
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6 Napuniti akumulator i LED diode

» Mrezni utika¢ (6) gurnuti u lako dostupnu utinicu (7).
Uredaj za punjenje (3) provodi samoispitivanje. LED
dioda (4) svijetli oko 1 sekundu zeleno i oko 1 sekundu
crveno.

> Poloziti priklju¢ni vod (5).

» Akumulator (2) umetnuti u vodila uredaja za punjenje (3) i
pritiskati/ gurati do grani¢nika.
LED dioda (4) svijetli zeleno.

LED diode (1) svijetle zeleno i pokazuju razinu
napunjenosti.

> Ukoliko LED dioda (4) i LED diode (1) viSe ne svijetle:
mrezni utika¢ (6) izvuci iz utinice (7).
Akumulator je u potpunosti napunjen.

» Akumulator (2) izvaditi van.

6.2 Prikazati razinu napunjenosti

80-1 00%*‘
GO»BO%“
40-60%—‘

. . i20-40%

N/
0000-GXX-0629-A0

> Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i pokazuju razinu
napunjenosti.

> Ukoliko desna LED dioda svjetluca/zmirka zeleno:
napuniti akumulator.

6.3 LED diode na akumulatoru

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili kvarove/smetnje motorne kose ili
akumulatora. LED diode mogu svijetliti ili svjetlucati/zmirkati
zeleno ili crveno.
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7 Sastaviti motornu kosu hrvatski

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju zeleno, 7.2 Glava kose AutoCut 2-2
prikazuje se razina napunjenosti.

~ Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju crveno: 21 Ugradititiielo svitka _ S
otkloniti kvarove/smetnje, 1 18. > Isklopiti/iskljuCiti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

U motornoj kosi ili u akumulatoru postoji kvar/smetnja.

6.4 LED dioda na uredaju za punjenje
LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.
Ukoliko LED dioda svijetli zeleno, akumulator se puni.

» Ukoliko LED dioda svjetluca/zmirka crveno: odkloniti kvar/
smetnju.
U uredaju za punjenje postoji kvar/smetnja.

0000-GXX-1485-A1

7 Sastaviti motornu kosu

> Krajeve niti (4) tijela svitka (2) provesti kroz otvore (1) u
glavi kose (5).

> Tijelo svitka (2) umetnuti u glavu kose (5).

> Pokrov (7) postaviti na glavu kose (5) tako, da se
vezice (3) pokrova (7) i otvori (6) u glavi kose (4)
3 preklapaju (budu u nizu).
» Pokrov (7) gurnuti do grani¢nika na glavu kose (5).
] Vezice (3) se ¢ujno ukljuCuju/ulaze u funkciju.

7.1 Dograditi Stitnik za glave kosa
> |sklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

7.2.2 Rastaviti tijelo svitka

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1486-A1

Noz za duzinsko razmjerivanje (1) je vec¢ ugraden u §titnik
(2) i ne smije se rastavljati.

> $titnik (2) do graniénika gurnuti u vodila na kucistu.
Stitnik (2) se zatvara vezano s kucistem.

» ZavijCati i zategnuti vijke (3).

Stitnik (2) se ne smije ponovno demontirati.

0000-GXX-1484-A0

> Pritisnuti vezice (1) i skinuti pokrov (3).
> lzvaditi van tijelo svitka (2).

0458-713-9721-B 15
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7.3 Dograditi kruznu rucku
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1488-A0

» Kruznu ru¢ku (2) izravnati tako, da je prihvatnik za maticu
sa zvjezdastom ru¢kom (1) desno od rucke za
posluzivanje, a otvori u kruznoj ruc¢ki (2) pokazuju u
smjeru posluzitelja.

> Pritiskom rastaviti krak kruzne ruc¢ke (2) i kruznu rucku (2)
smjestati na ruc¢ku za posluzivanje, dok se stremena rucka
(2) ne ukljuci/ne ude u funkciju.

> Vijak (3) gurnuti kroz provrt.
» ZavijCati i pritegnuti maticu sa zvjezdastom ru¢kom (1).
Kruzna ruc¢ka (2) se ne mora ponovno demontirati.

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

8.1 Podesiti duljinu drzka
Drzak moze ovisno o veli€ini tijela posluzitelja biti podesen
na razli€ite duljine.

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
> Fiksirati drzak.

16

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

0000-GXX-1489-A0

> Pritisnuti zaporno dugme (1) i drzati ga pritisnutim.

> Rucku za posluzivanje (2) povudi ili nataknuti u zeljeni
polozaj.

» Otpustiti zaporno dugme (1).

> Rucku za posluzivanje (2) malo pomaknuti, da se ukljuci/
da ude u funkciju.

8.2 Podesiti kruznu ruéku

Kruzna ruc¢ka se ovisno o veli€ini tijela posluzitelja moze
podesiti u razli¢ite polozaje.

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1490-A0

» Rastaviti maticu sa zvjezdastom ru¢kom (1).
> Kruznu ruc€ku (2) zakrenuti u Zeljeni polozaj.
» Cvrsto pritegnuti maticu sa zvjezdastom glavom (1).

0458-713-9721-B



9 Umetnuti i izvaditi akumulator hrvatski

9 Umetnuti i izvaditi akumulator

9.1  Umetnuti akumulator

0000-GXX-1492-A0

» S drugom rukom pritisnuti zapornu polugu (1).
Akumulator (2) je odkracunat i moze se izvaditi van.

0000-GXX-1491-A0

10 Uklapati-ukljucivati i isklapati-
» Akumulator (1) gurati u akumulatorsku komoricu (2) tako isklju€ivati motornu kosu
dugo, dok se ne zacuje €ujni zvuk klik.
Strjelice (3) na akumulatoru (1) su jo$ vidljive i PR
akumulator (1) je osiguran u akumulatorskoj komorici (2). 10.1 Uklopit uk|jUCItI motornu kosu

Izmedu motorne kose i akumulatora (1) ne postoji > Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
elektriéni kontakt. fiksirati tako, da palac obuhvacéa ru¢ku za posluzivanje.

» Akumulator (1) gurati do grani¢nika u akumulatorsku » Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
komoricu (2). tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

Akumulator (1) se uklju€uje s drugim zvukom klik i zatvara
vezano s kuciStem motorne kose.

9.2 Akumulator izvaditi van.
» Motornu kosu poloziti na ravnu povrsinu.

» Jednu ruku drzati pred akumulatorskom komoricom tako,
da akumulator (2) viSe ne moze pasti dolje.

0000-GXX-1493-A0

» Zapor sklopne poluge (1) pritiskati s rukom i drzati
pritisnut.

» Sklopnu polugu (2) pritisnuti s kaZiprstom i drzati
pritisnutu.
Motorna kosa ubrzava i rezni alat se okrece.

0458-713-9721-B 17
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10.2 Isklopiti-isklju¢iti motornu kosu

» Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

» Sacekati, da se rezni alat viSe ne okre¢e/da dode u stanje
mirovanja.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: izvaditi akumulator van
i potraziti pomo¢ strucnog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11 Provjeriti motornu kosu i akumulator

11.1 Provjeriti elemente za posluzivanje

Zapor sklopne poluge i sklopna poluga
» Akumulator izvaditi van.
» Pokusati pritisnuti sklopnu polugu.

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: potraziti pomoé
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Zapor sklopne poluge je defektan.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu i ponovno otpustiti.

> Ukoliko je sklopna poluga teSko pokretljiva ili se ne vraca/
ne federira natrag u izlazni polozaj:ne upotrebljavati
motornu kosu i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.
Sklopna poluga je defektna.

Uklopiti-ukljuciti motornu kosu

> Umetnuti/primijeniti akumulator.
> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.
> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Rezni alat se okrece.
Ukoliko 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ struc¢nog trgovca
tvrtke STIHL.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.
» Otpustiti sklopnu polugu.
Rezni alat se nakon kraceg vremena viSe ne okrece.

\
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11 Provjeriti motornu kosu i akumulator

> Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: izvaditi akumulator van
i potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11.2 Provjeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/zmirkaju:
ne upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

12 Raditi s motornom kosom

12.1 Drzati i voditi motornu kosu

- 4

| |

0000-GXX-1494-A0

\ /

> Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvacéa ru¢ku za posluzivanje.

> Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

12.2 Kosnja

Razmak reznog alata od tla odreduje visinu rezanja.

0458-713-9721-B



13 Nakon rada

» Motornu kosu ravnomjerno pokretati simo i tamo.
» Polagano i kontrolirano i¢i naprijed.

» Ukoliko se radi s drzacem razmaka (1, pribor): u
potpunosti otklopiti drza¢ razmaka (1, pribor).

12.3 Naknadno podesiti niti za koSnju
> S rotiraju¢om glavom kose kratko dodirnuti tlo.
Naknadno se podesava od prilike 30 mm.

Noz za duzinsko razmjerivanje u Stitniku automatski
razmjeruje niti za koSnju na ispravnu duljinu.

Ukoliko su niti za koSnju kra¢e od 25 mm, ne mogu se
automatski naknadno podesiti.

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
> Pritisnuti dugme na glavi kose i drzati ga pritisnutim.

> Nit za kos$nju izvlaciti van ruéno.

> Ukoliko se niti za koSnju vise ne mogu izvuci van:
zamijeniti tijelo svitka s nitima za kosnju.
Tijelo svitka je prazno.

13 Nakon rada

13.1 Nakon rada
» Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Ukoliko je motorna kosa mokra: pustiti motornu kosu da se
osusi.

0458-713-9721-B
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> Ukoliko je akumulator mokar: akumulator pustiti da se
osusi.

» QOgistiti motornu kosu.

> Ocistiti Stitnik.

» Cistiti rezni alat.

» Ocistiti akumulator.

14 Transport

14.1 Transportirati motornu kosu

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Drzak podesiti na najmanju duljinu.

> Motornu kosu s jednom rukom na drzku nositi tako, da

rezni alat pokazuje prema natrag i da je motorna kosa
izbalansirana/uravnotezena.

> Ukoliko se motorna kosa transportira u vozilu: osigurati,
da se motorna kosa ne prekreée i da se ne mie/ne
pokrece.

14.2 Transportirati akumulator
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

> Osigurati, da se akumulator nalazi u sigurnosno
ispravnom stanju.

» Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Pakovanje je elektricki nevodljivo.
— Akumulator se u pakovanju ne moze pomicati/pokretati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za robe, opasne u
transportu. Akumulator je stupnjevan kao UN 3480 (litij-
ionske baterije) i provjeren/ispitan prema UN-ovom
prirucniku Provjere/ispitivanja i kriteriji dio Ill,

pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-data-
sheets navedeni.
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15 Pohranjivanje/skladistenje

15.1 Pohraniti/skladistiti motornu kosu
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Demontirati tijelo svitka s nitima za ko$nju i pohraniti u
spremniku s vodom.
Niti za koSnju ostaju elasti¢ne.

» Motornu kosu pohraniti tako, da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Motorna kosa je izvan dosega djece.
— Motorna kosa je Cista i suha.

15.2 Pohraniti/skladistiti akumulator
STIHL preporucuje, akumulator skladistiti u stanju
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno svijetlece
LED diode).
» Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni sljedeéi uvjeti:
— Akumulator je izvan dosega djece.
— Akumulator je Cist i suh.
— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
— Akumulator je odvojen od motorne kose i uredaja za
punjenje.
— Akumulator se nalazi u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

— Akumulator je u temperaturnom podrucju izmedu 10 °C
i+50°C.

15.3 Pohraniti/skladistiti uredaj za punjenje

» Mrezni utika¢ izvudi iz uti¢nice.
» Akumulator izvaditi van.
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15 Pohranjivanje/skladistenje

0000-GXX-0592-A0

» Namotati prikljuéni vod i pri¢vrstiti na uredaj za punjenje.

» Uredaj za punjenje pohraniti tako, da budu ispunjeni
sljededi uvijeti:

Uredaj za punjenje je izvan dosega djece.

Uredaj za punjenje je Cist i suh.

Uredaj za punjenje je u zatvorenoj prostoriji.

Uredaj za punjenje je odvojen od akumulatora.

Uredaj za punjenje nije ovjeSen na priklju¢ni vod.

Uredaj za punjenje se nalazi u temperaturnom podrucju
izmedu + 5 °Ci + 40 °C.

16 Cistiti

16.1 Cistiti motornu kosu
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu distiti s vlaznom krpom.

> Odstraniti strana tijela iz akumulatorske komorice i
akumulatorsku komoricu o€istiti s viaznom krpom.

> Elektricne kontakte u akumulatorskoj komorici Cistiti s
kistom ili mekom &etkom.

16.2 Ocistiti Stitnik i rezni alat
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Stitnik i rezni alat &istiti s vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.

0458-713-9721-B




17 Odrzavati i popravljati

16.3 Cistiti akumulator

» Akumulator Gistiti s vlaznom krpom.

16.4 Cistiti uredaj za punjenje
» Mrezni utikac izvudi iz uti€nice.
» Uredaj za punjenje Cistiti s vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte uredaja za punjenje Cistiti s kistom ili
mekom cetkom.

17 Odrzavati i popravljati

17.1 Odrzavati i popravljati motornu kosu

Posluzitelj ne moze sam odrzavati i popravljati motornu
kosu.

» Ukoliko se motorna kosa mora odrzavati ili je defektna ili

oSteéena: potraziti pomoé¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

17.2 Odrzavati i popravijati akumulator
Akumulator se ne mora odrzavati i ne moze se popravljati.

» Ukoliko je akumulator defektan ili je oSte¢en: zamijeniti
akumulator.

17.3 Odrzavati i popravljati uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje se ne mora odrzavati i ne moze se

popravljati.

» Ukoliko je uredaj zapunjenje defektan ili je ostecen:
zamijeniti uredaj za punjenje.

» Ukoliko je prikljuéni vod neispravan ili oste¢en: ne
upotrebljavati uredaj za punjenje i priklju¢ni vod dati
struénom trgovcu tvrtke STIHL, da ga zamijeni.

0458-713-9721-B
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

18 Odkloniti smetnje/kvarove

18.1 Odstraniti kvarove/smetnje na motornoj kosi ili akumulatoru

uklapanju-
ukljucivanju ne
proraduje.

svjetluca/zmirka
zeleno.

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru
Motorna kosa pri 1 LED dioda Razina napunjenosti > Napuniti akumulator.

akumulatora je premala.

1 LED dioda svijetli
crveno.

Akumulator je previse
zagrijan ili je hladan.

» Akumulator izvaditi van.
» Pustiti akumulator da se ohladi ili ga zagrijati.

3 LED diode
svjetlucaju/
Zmirkaju crveno:

U motornoj kosi postoji
kvar/smetnja.

» Akumulator izvaditi van.

» Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

» Zamijeniti akumulator.
> Uklopiti-uklju€iti motornu kosu.

» Ukoliko i nadalje 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju
crveno: potraziti pomoc stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

3 LED diode Motorna kosa je previse » Akumulator izvaditi van.
svijetle crveno. Zagrjana. » Pustiti motornu kosu da se ohladi.
4 LED diode U akumulatoru postoji » Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti

svjetlucaju/
Zmirkaju crveno.

smetnja/kvar.

v

Uklopiti-ukljugiti motornu kosu.

Ukoliko 4 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati akumulator i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

v

Izmedu motorne kose i
akumulatora je prekinut
elektri¢ni spoj.

» Akumulator izvaditi van.

» Ocistiti elektri¢ne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

» Zamijeniti akumulator.

Motorna kosa ili
akumulator su vlazni.

» Osusiti motornu kosu ili akumulator.

Motorna kosa se u
radu/pogonu isklapa-
iskljuCuje.

22

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna kosa je previse
zagrijana.

» Akumulator izvaditi van.
> Pustiti motornu kosu da se ohladi.

0458-713-9721-B
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Smetnja/kvar

LED diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje

Postoji elektri¢na smetnja/
kvar.

» Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti
» Uklopiti-ukljuciti motornu kosu.

Vrijeme rada/pogona
motorne kose je
previSe kratko.

Akumulator nije u
potpunosti napunjen.

» Akumulator napuniti u potpunosti.

Radni vijek akumulatora je
premasen.

» Zamijeniti akumulator.

Pri umetanju u
akumulatorsku
komoricu akumulator
se zaglavljuje.

Vodila ili elektri¢ni kontakti
u akumulatorskoj komoricu
su necisti.

» Odistiti vodila ili elektricne kontakte u
akumulatorskoj komorici.

Po umetanju
akumulatora u uredaj
za punjenje,
postupak punjenja ne
starta.

1 LED dioda svijetli
crveno.

Akumulator je previse
zagrijan ili je hladan.

» Akumulator ostaviti umetnut u uredaju za
punjenje.
Postupak punjenja starta automatski, ¢im se
postigne dopusteno/dozvoljeno temperaturno
podrucje.

18.2 Odklanjati kvarove/smetnje uredaja za punjenje

Smetnja/kvar LED dioda na Uzrok Otklanjanje
uredaju za
punjenje
Akumulator se ne LED dioda Elektri¢éni spoj izmedu » Akumulator izvaditi van.

puni.

svjetluca/zmirka
crveno.

uredaja za punjenje i
akumulatora je prekinut.

» Ocistiti elektricne kontakte na uredaju za
punjenje.
» Zamijeniti akumulator.

U uredaju za punjenje
postoji kvar/smetnja.

> Ne upotrebljavati uredaj za punjenje i potraziti
pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

0458-713-9721-B
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19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
— Dopusten/dozvoljen akumulator: STIHL AK
— Tezina bez akumulatora, reznog alata i Stitnika: 2,1 kg

— Duljina reznog alata: 1470 mm do 1670 mm

19.2 Akumulator STIHL AK

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo€icu s podacima snage
— Tezina u kg: vidi plocicu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Uredaj za punjenje STIHL AL 101

Nazivni napon: vidi plo€icu s oznakom snage

Frekvencija: vidi ploCicu s oznakom snage

Nazivna snaga: vidi ploCicu s oznakom snage

Struja punjenja: vidi plo€icu s oznakom snage

Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: + 5 °C do + 40 °C

Vremena punjenja su pod www.stihl.com/charging-times
navedena.

19.4 Vrijednosti buke- i vibacija/titranja

STIHL preporuc€uje noSenje stitnika za zastitu sluha.
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19 Tehnicki podaci

- Razina zvuc€nog tlaka Ly mjerena prema EN 50636-2-91:
72 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka iznosi
2,5 dB(A).

— Razina zvu¢ne snage L, o mjerena prema EN 50636-2-
91: 86 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu¢ne snage iznosi
2,5 dB(A).

— Vibraciona vrijednost ay,, mjerena prema EN 50636-2-91,
ru¢ka za posluzivanje i kruzna rucka: 3,5 m/s?. K-
vrijednost za vibracionu vrijednost iznosi 2,0 m/s?.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se radi usporedbe
elektri€nih uredaja iskoristiti. Vibracione (titrajne) vrijednosti
koje stvarno nastaju, mogu odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti
vibracija mogu biti upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterecenja. Stvarna vrijednost vibracionog
opterecenja mora biti procijenjena. Pri tome se mogu
takoder uzeti u obzir vremena, u kojima je elektri¢ni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je doduSe uklopljen, ali radi bez
optereéenja.

19.5 REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

0458-713-9721-B



20 Kombinacije reznih alata i stitnika

20 Kombinacije reznih alata i Stitnika

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Sljedece glave kosa smiju se dogradivati zajedno sa
Stitnikom za glave kosa:

— glava kose AutoCut 2-2 s niti za koSnju "okruglom, tihom"
s promjerom od 1,6 mm
Posluzitelj ne moze sam dogradivati glavu kose.

» Dogradivanje zeljene glave kose povijeriti struénom
trgovcu tvrtke STIHL.

21 Pri€uvni dijelovi i pribor

21.1 Pri€uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne pricuvne
) dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuju uporabu originalni pricuvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod struénog trgovca tvrtke STIHL.

22 Zbrinjavanje

221 Zbrinuti motornu kosu, akumulator i uredaj za
punjenje

Obavijesti glede zbrinjavanja moze se dobiti kod struénog

trgovca tvrtke STIHL.

» Motornu kosu, stitnik, rezni alat, akumulator, uredaj za
punjenje, pribor i pakovanje zbrinuti u skladu s propisima
i na ekoloski nadin.

0458-713-9721-B
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23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Njemacka

potvrduje da

— vrsta gradnje: motorna kosa s akumulatorom
oznaka tvrtke: STIHL

tip: FSA 56

serijska identifikacija: 4522

odgovara doti¢nim odredbama smjernica 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG i da je razvijana i
izradena u skladu s u datom slu¢aju vaze¢om verzijom uz
datum proizvodnje, prema sljedeéim normama: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 i EN ISO 12100 uzevsi u obzir
normu EN 50636-2-91.

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine zvu¢ne snage
postupano je prema smjernici 2000/14/EG, privitak/
dodatak VIII.

Sudioni¢ka imenovana sluzba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Njemacka

— Mjerena razina zvucne snage: 86 dB(A)
— Garantirana razina zvu¢ne snage: 88 dB(A)
Tehni¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u

odjelu za registraciju proizvoda tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje i broj stroja navedeni su na motornoj kosi.
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Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%&md &//M J

Thomas Elsner, Rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama

23.2 Izjava o konformnosti/sukladnosti za uredaj za
punjenje STIHL AL 101

Ovaj uredaj za punjenje je izraden i stavljen u promet u
skladu sa sljede¢im smjernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU
i 2011/65/EU.

Cjelovita EG-izjava o sukladnosti dobiva se kod tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Njemacka.

24 Adrese

241 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralke 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
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24 Adrese

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstrale 4

8617 Moénchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA
Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753

664 42 ModFice

24.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 (0) 1 6221569

0458-713-9721-B



24 Adrese

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 I-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

0458-713-9721-B
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zzelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujice
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator STIHL AK

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
vyrobky so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.
» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode na
obsluhu.

30

3 Prehiad

3 Prehiad

3.1 Vyzina¢, akumulator a nabijacka

0000-GXX-1482-A1

1 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova Sachta slizi na umiestnenie
akumulatora.

2 Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v akumulatorovej
Sachte.

3 Ovladacia rukovat
Ovladacia rukovat’ slizi na obsluhu, vedenie a nosenie
vyzinaca.

4 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina vyzinac.

0458-713-9721-B



3 Prehiad

5 Poistka spinacej packy
Poistka spinacej packy odblokuje spinaciu packu.
6 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik blokuje prestavenie dizky nasady.

7 Hviezdicova utahovacia matica
Hviezdicova utahovacia matica upina kruhovu rukovat’
na nasade.

8 Kruhova rukovat’
Kruhova rukovat’ sluzi na drzanie a vedenie vyzinaca.

9 Nasada
Nasada spaja vSetky konstrukéné diely.

10 LED
LED zobrazuje stav nabijacky.

11 Siet'ova zastrcka
Siet'ova zastréka spaja privodny kabel so zasuvkou.

12 Privodny kabel
Privodny kabel spéaja nabijacku so sietovou zastrckou.

13 Nabijacka
Nabijacka nabija akumulator.

14 Akumulator
Akumulator zasobuje vyzinac€ energiou.

15 LED diédy
LED diédy zobrazuju stav nabitia akumulatora a
poruchy.

16 Tlagidlo
Tlacidlo aktivuje LED diédy na akumulatore.

# Vykonovy §titok s Cislom stroja

0458-713-9721-B
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3.2 Kosiace nastroje

0000-GXX-1483-A0

1 Chranic ;
Chrani¢ chrani pouzivatela pred vymrstenymi predmetmi
a kontaktom s kosiacim nastrojom.

2 Skracovaci néz
Skracovaci néz skracuje kosiace vlasce poc¢as prace na
spravnu dlzku.

3 Kosiaca hlava
Kosiaca hlava drzi kosiace vlasce.

4 Kosiace vlasce
Kosiace vlasce rezu travu.

3.3 Symboly

Na vyzinaci, akumulatore a nabijacke sa mézu nachadzat’
nasledujuce symboly:

ﬂ Tento symbol udava menovity pocet otacok
) kosiaceho nastroja.

X
1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je prilis
teply alebo studeny.

Y
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4 LED diody blikaju na ¢erveno. V akumulatore
je porucha.

LED svieti na zeleno a LED diédy na
akumulatore svietia alebo blikaju na zeleno.
Akumulator sa nabija.

LED blika na ¢erveno. Medzi akumulatorom a
nabijackou nie je elektricky kontakt alebo je v
akumulatore, alebo v nabijacke porucha.

®® s

Garantovana hladina akustického vykonu podia
Lwa smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali
porovnat’ emisie hluku elektrickych vyrobkov.

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podia $pecifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouziti, je
nizsi.

Elektrické naradie prevadzkujte v uzavretej a suchej
miestnosti.

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

MO = ©

4 Bezpecnostné upozornenia

4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na motorovej kosacke, akumulatore a
nabijacke znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a ich
opatrenia.

32

4 Bezpecnostné upozornenia

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.

Noste ochranné okuliare.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k
vymr§tenym predmetom a ich opatrenia.

Akumulator vyberte pocas prestavok v praci,
prepravy, uskladnenia, udrzby alebo opravy.

Chrante motorovu kosacku a nabijacku pred
dazdom a vlhkostou.

= < 15m (50ft)

Dodrziavajte bezpe€nostny odstup.

Akumulator chrante pred hori¢avou a
otvorenym ohfiom.

Akumulator chrante pred dazdom a vlhkost'ou a
neponarajte ho do kvapaliny.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.

0458-713-9721-B



4 Bezpecnostné upozornenia

4.2 Pouzitie v sulade s uréenim
Vyzina¢ STIHL FSA 56 sluzi na kosenie travy.

Akumulator STIHL AK zasobuje vyzinac energiou.
Nabijacka STIHL AL nabija akumulator STIHL AK.

A VAROVANIE

® Akumulatory a nabijacky, ktoré neboli spolo¢nost'ou
STIHL schvalené pre vyzina€, mozu vyvolat’ poziar alebo
vybuch. Méze dbjst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
os6b a vecnym Skodam.

» Vyzina¢ pouzivajte s akumulatorom STIHL AK.

» Akumulator STIHL AK nabijajte
nabijackou STIHL AL.

® Ak sa vyzina¢, akumulator alebo nabijacka nepouzivaju v
sulade s ur€enim, méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu 0os6b a mézu vzniknut' vecné Skody.

» Vyzinac, akumulator a nabijacku pouzivajte tak, ako je
to uvedené v tomto navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez poucenia nevedia rozpoznat'a odhadnut’
nebezpecéenstva vyplyvajuce z vyzina€a, akumulatora a
nabijacky. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela alebo inych osdb.

> Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte
mu a uschovajte ho.

» Ak sa vyzina€, akumulator alebo nabijacka odovzdava
druhej osobe: Odovzdajte su€¢asne navod na obsluhu.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

0458-713-9721-B
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» Uistite sa, Ze pouZivatel spifia nasledujlce poZiadavky:

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
duSevne schopny obsluhovat’' vyzinac,
akumulator a nabijacku a pracovat’s
nimi. Ak je pouzivatel telesne, zmyslovo
alebo duSevne len obmedzene schopny
na tuto pracu, smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podla pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel je plnolety.

— Pouzivatel bol pougeny
Specializovanym obchodnikom STIHL
alebo odborne spdsobilou osobou, skér
ako zacal prvykrat pracovat' s
vyzinacom a pouzivat’ nabijacku.

- Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

4.4 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

m Pocas prace sa mézu vymrstovat predmety vysokou

rychlostou. Mdze dojst’ k zraneniu pouZivatela.

> Noste ochranné okuliare. Vhodné ochranné
okuliare su testované podia normy EN 166
alebo podia narodnych predpisov a s tymto
oznacenim su dostupné v predaiji.

» Pouzivajte ochranu tvare.

> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.
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Pocas prace sa mdze virit’ prach. Rozvireny prach méze
poskodit’ dychacie cesty a vyvolat' alergické reakcie.

» Noste ochrannu protiprachovi masku.

Nevhodny odev sa mb6ze zachytit' na dreve, krovi a vo
vyzinaCi. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu pouzivatelov
bez vhodného odevu.

> Noste tesne priliehajuci odev.

» Saly a $perky odlozte.

Pocgas prace sa moze pouzivatel dostat’ do kontaktu s
rotujucim kosiacim nastrojom. MéZe ddjst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.

> Noste obuv z odoIného materialu.

» Noste dIhé nohavice z odolného materialu.

Pogas &istenia alebo udrzby sa méze pouzivatel dostat do
kontaktu s kosiacim nastrojom alebo skracovacim noZzom.
Mb6ze dojst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Ak nosi pouzivatel nevhodnu obuv, méze sa poSmyknut.
Méze doéjst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou podrazkou.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie

4.51

Vyzina¢

A VAROVANIE

Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat’ a
odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z vyzinaca a
vymrstovanych predmetov. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osdb, deti a zvierat.
® _ i5m (5‘% astnené osoby, deti a zvierata sa
zdrziavat' vo vzdialenosti najmene;j
[)kolo pracovnej oblasti.

» Dodrziavajte vzdialenost 15 m od predmetov.

Vyzinac nie je chraneny proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst k zasahu
elektrickym pradom. Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela
a poskodeniu vyzinaca.

34
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» Nepracujte v dazdi a vlhkom prostredi.
N

m Elektromotor vyzina¢a méze produkovat iskry. Iskry mézu
vo velmi horlavom prostredi alebo vybugnom prostredi
vyvolat poziar a vybuch. M6ze dojst k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

» Nepracujte vo veimi horlavom a vybu$nom prostredi.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva

vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.
» Zabrante pristupu deti.

Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, moze zacat horiet’ alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a mézu vzniknat vecné
Skody.

» Akumulator chrante pred horu¢avou a
otvorenym ohfiom.

» Akumulator nehadzte do ohna.

» Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi -10 °C a +50 °C.

» Akumulator chrante pred dazdom a
vlhkost'ou a neponarajte ho do kvapaliny.

» Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych predmetov.
» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavujte mikrovinam.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.

0458-713-9721-B



4 Bezpecnostné upozornenia

4.5.3 Nabijacka

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacky a elektrického prudu. M6ze dojst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu deti.

» Zabrante pristupu deti.

m Nabijacka nema ochranu proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst k zasahu ;
elektrickym pradom. Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela
a posSkodeniu nabijacky.

» Vyhnite sa prevadzke v dazdi a vihkom

. prostredi.

® Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena urcitym vplyvom
prostredia, mbéze zacat’ horiet’ alebo explodovat. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Nabijacku prevadzkujte v uzavretej a suchej miestnosti.

» Nabijagku neprevadzkujte v lahko horlavom a
vybuSnom prostredi.

» Nabijadku nepouzivajte na iahko horlavom podklade.

» Nabijacku pouzivajte a skladujte v teplotnom rozsahu
medzi + 5 °C a + 40 °C.

®m Osoby sa mbézu na privodnom kabli potknut. Osoby sa
mozu zranit’ a nabijacka sa m6ze poskodit’.
> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.

4.6 Bezpecny stav

4.6.1 Vyzina¢

Vyzinac je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujluce
podmienky:

— Vyzinac¢ je neposkodeny

— Vyzinac je Cisty a suchy.

0458-713-9721-B
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— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané

zmeny.

— Je zabudovana jedna kombinacia z kosiaceho nastroja a

chranica, uvedena v tomto navode na obsluhu.

— Kosiaci nastroj a chrani¢ su spravne namontované.

— Je namontované len originalne prislusenstvo STIHL

uréené pre tento vyzinad.

— PrisluSenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m V/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nem6zu konstrukéné

diely spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia mézu

byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému

zraneniu alebo usmrteniu oséb.

> Pracujte s nepodkodenym vyzinacom.

> Ak je vyzina¢ znecisteny alebo mokry: Vyzinac vy istite
a nechajte vyschnut.

» Nevykonavajte zmeny na vyzina&i. Vynimka: Montaz
kombinacie kosiaceho nastroja a chrani¢a uvedenej v
tomto navode na obsluhu.

» Ak ovladacie prvky nie su funkéné: Nepracujte s
vyzinacom.

» Nemontujte kosiace nastroje z kovu.

» Namontujte len originalne prisluSenstvo STIHL uréené
pre tento vyzinac.

» Kosiaci nastroj a chrani¢ namontujte tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prislusenstva.

» Do otvorov vyzinaCa nestrkajte predmety.

4.6.2 Chrani¢

Chranic je v bezpe¢nom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

— Chranic je neposkodeny.
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— Skracovaci n6z je namontovany spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemo6zu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu pouzivateia.
> Pracujte s neposkodenym chrani¢om.

> Pracujte so spravne namontovanym skracovacim
nozom.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.6.3 Kosiaca hlava

Kosiaca hlava je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Kosiaca hlava je neposkodena.
— Kosiaca hlava nie je blokovana.

— Kosiace vlasce su namontované spravne.

A VAROVANIE

m Diely kosiacej hlavy alebo kosiacich vlascov, ktoré nie su
v bezpe€nom stave, sa mézu uvolnit' a vymrstit. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osbb.
> Pracujte s neposkodenou kosiacou hlavou.

> Ak je kosiaca hlava blokovana: Ukongite pracu, vyberte
akumulator a odstrante zablokovanie.

» Kosiace vlasce nenahradzajte predmetmi z kovu.
» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.
4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.

— Akumulator je Cisty a suchy.
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— Akumulator funguje a neboli na niom vykonané zmeny.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpec€nosti uz nemébze
akumulator bezpeéne fungovat. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu os6b.

> Pracujte s neposkodenym a funkénym akumulatorom.
» Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.

> Ak je akumulator znedisteny alebo mokry: Akumulator
vycistite a nechajte vyschnut.

\

Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

» Do otvorov akumulatora nestrkajte predmety.

\

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

» Akumulator neotvarajte.

m 7 poSkodeného akumulatora moze vytekat' kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
o¢ami, mOze dojst’ k ich podrazdeniu.
> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

» Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

> Ak sa vyskytne kontakt s oCami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

® Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvyc€ajne
zapachat, dymit alebo horiet. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu 0os6b a vecnym Skodam.
» Ak akumulator nezvyCajne zapacha alebo dymi:
Akumulator nepouzivajte a udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od horiavych latok.

» Ak akumulator hori: Akumulator uhaste hasiacim
pristrojom alebo vodou.
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4 Bezpecnostné upozornenia

4.6.5 Nabijacka

Nabijacka je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujice
podmienky:

— Nabijacka je neposkodena.

— Nabijacka je Cista a sucha.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nemézu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb.

» Pouzivajte nepoSkodenu nabijacku.

> Ak je nabijacka znecistena alebo mokra: Nabijacku
vyCistite a nechajte vyschnut'.

> Nevykonavajte zmeny na nabijacke.

> Do otvorov nabijacky nestrkajte predmety.

» Elektrické kontakty nabijaCky nespajajte s
kovovymi predmetmi ani ich neskratujte.

> Nabijacku neotvarajte.

4.7 Praca

A VAROVANIE

® Pouzivatel v uréitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa m6ze potknut,
spadnut’ a tazko sa zranit'.
> Pracujte pokojne a premyslene.

> Ak su svetelné a rozhladové pomery zIé: Nepracujte s
vyzinacom.

> Vyzina€ obsluhujte sami.
» Davaijte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.

0458-713-9721-B
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® Rotujuci kosiaci nastroj moze porezat pouzivatela. Moze
dojst k tazkému zraneniu pouzivatela.
» Nedotykajte sa rotujuceho kosiaceho nastroja.

m Ak sa vyzinac€ pocas prace sprava inak alebo nezvyc&ajne,
mdze byt v stave nevyhovujucom bezpecnosti. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Ukongite pracu, vyberte akumulator a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.
m Pocas prace mozu vzniknut' vibracie spésobené
vyzinacom.
> Noste rukavice.
> Robte si pracovné prestavky.

» Ak sa vyskytnl priznaky poruchy prekrvenia: Vyhiadajte
lekara.
m Ked sa spinacia packa pusti, kosiaci nastroj rotuje este
kratky ¢as dalej. M6ze dojst k tazkému zraneniu osbb.
» Pockajte, kym kosiaci nastroj viac nebude rotovat'.

4.8 Nabijanie

A VAROVANIE

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze vzniknut z
nasledujucich pricin:

— Poskodeny privodny kabel.

— PoSkodenad sietova zastrcka.

— Nespravne nainStalovana zasuvka.

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze viest k
zasahu elektrickym prudom. Méze dojst’ k zraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela.
> Uistite sa, Zze privodny kabel a sietova zastrcka nie su

poskodené.

» Siet'ovu zastréku zastréte do spravne nainstalovanej
zasuvky.
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m Pocas nabijania méze nespravne siet'ové napatie alebo
nespravna sietova frekvencia viest' k prepatiu v
nabijacke. Nabijacka sa m6ze poskodit'.
> Ubezpecte sa, Ze sa siet'ové napatie a sietova

frekvencia siete zhoduju s idajmi na vykonovom Stitku
nabijacky.

® Pocas nabijania méze poskodena alebo pokazena
nabijatka nezvyCajne zapachat alebo dymit. Méze dojst’
k zraneniu oséb a vecnym Skodam.
» Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

® Nabijacka sa mdze pri nedostato€nom odvadzani tepla
prehriat’ a vyvolat poziar. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.
> Nabijacku nezakryvaijte.

m Ak suU v jednej zasuvke zapojené viaceré nabijacky, mozu
sa pocas nabijania pretazit’ elektrické vedenia. Elektrické
kable sa m6zu zohriat’ a vyvolat' poziar. M6ze dojst k
tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym
Skodam.
> Nabijacku pripajajte do zasuvky samostatne.
> Nabijacku nepripajajte do viacnasobnej zasuvky.

m Ak sa v stene nachadzaju elektrické vedenia a potrubia,
moéze déjst k ich poSkodeniu v désledku montaze
nabijacky na stenu. Kontakt s elektrickymi vedeniami
mdze viest' k zasahu elektrickym pradom. Méze dojst k
tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Zabezpecte, aby sa v prisluSnom mieste v stene
nenachadzali elektrické vedenia a potrubia.

m Ak sa nabijaCka namontuje na stenu inak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu, mézu nabijacka alebo
akumulator spadnut’ alebo sa bude nabijacka prilis

zohrievat. M6ze dojst k zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Nabijacku namontujte na stenu tak, ako je to popisané
v tomto navode na obsluhu.

® Ak sa nabijacka s vlozenym akumulatorom namontuje na
stenu, mdéze dojst’ k vypadnutiu akumulatora z nabijacky.
Méze doéjst’ k zraneniu os6b a vecnym Skodam.
> Najskér namontujte nabijacku na stenu a potom vlozte
akumulator.
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49 Preprava
49.1 \Vyzina¢

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa mdze vyzina€ prevratit’ alebo sa
pohybovat. Méze dbjst k zraneniu os6b a vecnym
Skodam.

> Vyberte akumulator.

» Vyzinac zaistite tak, aby sa nemohol prevratit' a
pohybovat'.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit a mézu vzniknut vecné
Skody.

» Poskodeny akumulator neprepravujte.

» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.

® Pocas prepravy sa mbéze akumulator prevratit’ alebo sa
pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu os6b a vecnym
Skodam.
» Akumulator zabalte do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat.

» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

410 Skladovanie
4.10.1 Vyzinad

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z vyzina€a. Méze dojst’ k tazkému zraneniu
deti.
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4 Bezpecnostné upozornenia

> Vyberte akumulator.

» Vyzina€ uchovavajte v bezpecénej vzdialenosti od deti.

m Elektrické kontakty na vyzinac¢i mézu v dosledku vihkosti
skorodovat'. Vyzina€ sa méze poskodit’.

> Vyberte akumulator.

> Vyzina¢ skladujte na Cistom a suchom mieste.

4.10.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dbjst’ k tazkému
zraneniu deti.
» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti v§etkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, mdze sa poskodit.
> Akumulator skladujte na Cistom a suchom mieste.

» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.
» Akumulator ulozte oddelene od vyzina€a a nabijacky.
» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.

» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi -10 °C
a +50 °C.

0458-713-9721-B
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4.10.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu deti.

> Vyberte akumulator.
» Nabija¢ku skladujte mimo dosahu deti.

m Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit’.
> Vyberte akumulator.

» Ked je nabijaCka tepla: Nechajte nabijacku vychladnut'

» NabijaCku skladujte na Cistom a suchom
mieste.

» NabijaCku skladujte v uzavretej
miestnosti.

> Nabija¢ku skladujte v teplotnom rozsahu medzi +5 °C a
+40 °C.

® Privodny kabel nie je uréeny na prenasanie alebo

zavesenie nabijacky. Privodny kabel a nabijacka sa m6zu

poskodit’.

> Nabijacku uchopte za kryt a pevne ju drzte. Na

nabijacke je umiestnena priehlbinka na jednoduché
nadvihnutie nabijacky.

» Nabijacku zaveste na nastenny drziak.

411 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlozeny
akumulator, méze sa vyzina¢ neumyselne zapnut. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.
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m Ostré Cistiace prostriedky, vysokotlakovy Cisti¢ alebo
ostré predmety mézu poskodit’' vyzinag, chranic, kosiaci
nastroj, akumulator a nabijacku. Ak sa vyzina¢, chranic,
kosiaci nastroj, akumulator alebo nabijacka nevycistia
spravne, nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat’
a bezpecnostné zariadenia mézu byt vyradené z
prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu osdb.
> Vyzina¢, chrani¢, kosiaci nastroj, akumulator a

nabijacku Cistite tak, ako je to uvedené v tomto navode
na obsluhu.

® Ak udrzbu alebo opravu vyzinaca, chranic¢a, kosiaceho
nastroja, akumulatora a nabijacky vykonava pouZivatel,
nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat’ a
bezpeénostné zariadenia mézu byt vyradené z
prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu vyzinaéa, chrani¢a, kosiaceho

nastroja, akumulatora a nabijaCky nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat' udrzbu alebo opravu vyzinaca,
chranica, kosiaceho nastroja, akumulatora alebo
nabijaéky: Vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.

5 Priprava motorovej kosacky na
pouzitie

5.1 Priprava vyzina€a na pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat nasledujuce
kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpe€nom stave:
- Vyzinag, 1 4.6.1.
— Chranic, 4 4.6.2.
— Kosiaca hlava, [J 4.6.3.
— Akumulator, I 4.6.4.
— Nabijacka, 3 4.6.5.
» Skontrolujte akumulator, (3 11.2.
» Akumulator Uplne nabite, 1 6.1.
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» Vyzinac vycistite, d 16.1.

» Namontujte chrani¢, 3 7.1.

» Namontujte teleso cievky, [ 7.2.1.
» Namontujte kruhovu rukovat, £J 7.3.
> Nastavte dizku nasady, 0 8.1.

> Nastavte kruhovu rukovat, [ 8.2.

» Skontrolujte ovladacie prvky, J 11.1.

» Ak pocas kontroly ovladacich prvkov blikaju 3 LED
diody na &erveno: Akumulator vyberte a vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

Vo vyzinaci je porucha.
> Ak nie je mozné vykonat tieto kroky: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhladajte $pecializovaného obchodnika STIHL.

6 Nabitie akumulatora a LED diody

6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr. od teploty
akumulatora alebo od teploty prostredia. Skuto¢na doba
nabijania sa mbze lisit' od uvedenej doby nabijania. Doba
nabijania je uvedena na stranke www.stihl.com/
charging-times.

Ak je sietova zastrCka zastréena v zasuvke a
akumulator vlozeny v nabijacke, nabijanie sa
spusti automaticky. Ak je akumulator uplne
nabity, nabijacka sa automaticky vypne.

Pocas nabijania sa akumulator a nabijacka zahrievaju.
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7 Zmontovanie motorovej kosacky

0000-GXX-0628-A0

» Siet'ovu zastréku (6) zasurite do dobre pristupnej zasuvky
(7).
Nabijacka (3) vykona vlastny test. LED (4) svieti cca 1
sekundu na zeleno a cca 1 sekundu na Cerveno.

> Privodny kabel (5) ulozte.

» Akumulator (2) vlozte do vedeni nabijacky (3) a zatlacte
na doraz.
LED (4) svieti na zeleno.

LED (1) svietia na zeleno a zobrazuju stav nabitia.

» Ak LED (4) a LED (1) uz nesvietia: Vytiahnite zo zasuvky
(7) sietovu zastréku (6).
Akumulator je kompletne nabity.

» Akumulator (2) vyberte.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

80-100%*‘

60-50%“
AO-GO%j
. [20-40%

S
0000-GXX-0629-A0
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> Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekiind na zeleno a zobrazuju stav
nabitia.

» Ak prava LED blika na zeleno: Nabite akumulator.

6.3 LED diédy na akumulatore

LED diédy mbézu zobrazovat stav nabitia akumulatora a
poruchy vyzinac¢a alebo akumulatora. LED diody mézu
svietit’ alebo blikat' na zeleno alebo na ¢erveno.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno, zobrazuje sa
stav nabitia.

> Ak LED diody svietia alebo blikaju na ¢erveno: Odstrarite
poruchy, £J 18.
Vo vyzinaCi alebo akumulatore je porucha.

6.4 LED na nabijacke

LED zobrazuje stav nabijacky.
Ak LED svieti na zeleno, akumulator sa nabija.

» Ak LED blika na ¢erveno: Odstrante poruchy.
V nabijacke je porucha.

7 Zmontovanie motorovej kosacky

7.1 Montaz chrani€a pre kosiace hlavy
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
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Skracovaci néz (1) je uz zabudovany v chranici (2) a nesmie
sa demontovat.

» Nasunte chrani¢ (2) az na doraz do vedeni na kryte.
Chranic¢ (2) sa zatvori licujuco s telesom.

» Skrutky (3) zaskrutkujte a dotiahnite.
Chrani¢ (2) sa nesmie znova demontovat’.

7.2 Kosiaca hlava AutoCut 2-2

7.2.1 Montaz telesa cievky
> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

7 Zmontovanie motorovej kosacky

winap ]

%1/%1

0000-GXX-1484-A0

0000-GXX-1485-A1

» Stlacte vystupky (1) a odoberte kryt (3).
> Vyberte teleso cievky (2).

7.3  Namontovanie kruhovej rukovati
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

» Konce vlascov (4) telesa cievky (2) vedte cez otvory (1) v
kosiacej hlave (5).

> Nasadte teleso cievky (2) do kosiacej hlavy (5).

» Nasadte kryt (7) na kosiacu hlavu (5) tak, aby
vystupky (3) krytu (7) a otvory (6) v kosiacej hlave (4)
licovali.

> Kryt (7) nasufite na kosiacu hlavu (5) az na doraz.
Vystupky (3) poc€utelne zaskocia.

7.2.2 Demontaz telesa cievky

> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulétor.
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0000-GXX-1488-A0

» Kruhovu rukovat' (2) vycentrujte tak, aby uchytenie pre
maticu hviezdicového ruéného kolieska (1) bolo vpravo od
ovladacej rukovati a aby otvory v kruhovej rukovati (2)
ukazovali v smere pouzivatela.

» Ramena kruhovej rukovati (2) odtlacte od seba a kruhovu
rukovat' (2) osadte na ovladacej rukovati, az rurkova
rukovat' (2) zaskodi.

> Skrutku (3) presurite cez otvor.

» Maticu hviezdicového ruéného kolieska (1) zakrutte a
utiahnite.

Kruhova rukovat' (2) sa nemusi znova demontovat'.
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8 Nastavenie motorovej kosacky pre pouzivatela

8 Nastavenie motorovej kosacky pre
pouzivatela

8.1 Nastavenie dizky nasady

Nasada sa da nastavit' v rozli¢nych dizkach v zavislosti od
telesnej vysky pouzivatela.

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

» Podrzte pevne nasadu.

0000-GXX-1489-A0

» Blokovaci gombik (1) stlacte a drzte ho stlaceny.

» Ovladaciu rukovat’ (2) potiahnite alebo posunte do zelanej
polohy.

» Pustite blokovaci gombik (1).
» Ovladaciu rukovat’ (2) mierne posurnte, aby zaskocila.

8.2 Nastavenie kruhovej rukovéti

Kruhova rukovéat' sa da nastavit' v rozlicnych polohach v
zavislosti od telesnej vysky pouzivatela.

> Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.

0458-713-9721-B
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0000-GXX-1490-A0

» Uvolnite hviezdicovl utahovaciu maticu (1).
> Sklopte kruhovu rukovat’ (2) do zelanej polohy.

» Hviezdicovu ut'ahovaciu maticu (1) pevne pritiahnite.

9 Viozenie a vybratie akumulatora

9.1 Vlozenie akumulatora

0000-GXX-1491-A0

> Akumulator (1) tlate do akumulatorovej Sachty (2)
dovtedy, kym nezacujete kliknutie. }
Sipky (3) na akumulatore (1) su eSte viditelné a

akumulator (1) je zaisteny v akumulatorovej Sachte (2).

Medzi vyzinaCom a akumulatorom (1) nie je elektricky

kontakt.
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» Akumulator (1) zatlacte do akumulatorovej Sachty (2) az
na doraz.
Akumulator (1) zaskoci s druhym kliknutim a uzavrie sa s
telesom vyzinaca.

9.2 \Vyberte akumulator
» Postavte motorovu kosacku na rovnu plochu.

» Jednu ruku podrzte pred akumulatorovou Sachtou tak, aby
akumulator (2) nemohol spadnut.

0000-GXX-1492-A0

» Blokovaciu packu (1) zatlacte druhou rukou.
Akumulator (2) je odblokovany a méze sa vybrat.

10 Zapnutie a vypnutie motorovej
kosacky

10.1 Zapnutie vyzina€a
» Vyzinac pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat’
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat'.

» Vyzina¢ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovat tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.
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10 Zapnutie a vypnutie motorovej kosacky

0000-GXX-1493-A0

» Poistku spinacej packy (1) stlacte rukou a podrzte
stlacenu.

> Spinaciu packu (2) stlacte ukazovakom a drzte stlacenu.
Vyzina¢ zrychluje a kosiaci nastroj sa otaca.

10.2 Vypnutie vyzinaCa
» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.
» Pockajte, kym sa kosiaci nastroj uz nebude otacat’.

> Ak sa kosiaci nastroj dalej otaca: Akumulator vyberte a
vyhladajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
Vyzinac je chybny.

11 Kontrola vyZina€a a akumulatora

11.1 Kontrola ovladacich prvkov

Poistka spinacej packy a spinacia packa

> Vyberte akumulator.

» Pokuste sa zatlagit’ spinaciu packu.

» Ak sa neda spinacia packa zatlagit: Vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.
Poistka spinacej packy je chybna.

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.

» Stlac¢te a znova pustite spinaciu packu.

0458-713-9721-B



12 Praca s motorovou kosackou

» Ak ide spinacia packa tazko alebo sa nevracia spat’ do
vychodiskovej polohy: Vyzinaé nepouzivajte a vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

Spinacia packa je chybna.

Zapnutie vyzinaca
> Vlozte akumulator.
» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.
» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacendu.
Kosiaci nastroj sa otaca.
> Ak blikaju 3 LED diédy na Cerveno: Akumulator vyberte a
vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Vo vyzinadi je porucha.
» Spinaciu pagku uvolnite.
Kosiaci nastroj sa po kratkom ¢ase uz nebude otacat'.
> Ak sa kosiaci nastroj dalej otd¢a: Akumulator vyberte a

vyhiadajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
Vyzinac je chybny.

11.2 Kontrola akumulatora
» Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

» Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju: Akumulator
nepouzivajte a vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.

V akumulatore je porucha.

0458-713-9721-B
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12 Praca s motorovou kosackou

12.1 Drzanie a vedenie vyzinaCa
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> Vyzinag€ pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat.

> Vyzina€ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovéat' tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat.

12.2 Kosenie

Vzdialenost kosiaceho nastroja od zeme uréuje vysku
kosenia.
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» Pohybujte vyzinaom rovnomerne sem a tam.
» Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

> Ak sa pracuje s diStanénym oblukom (1, prislusenstvo):
Distan¢ny obluk (1, prisluSenstvo) uplne vyklopte.
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12.3 Prestavenie kosiacich vlascov

» Vykonajte kratky naraz otacajucej sa kosiacej hlavy o
zem.
Nadstavi sa priblizne 30 mm dizky.

Skracovaci n6z v chraniéi skrati kosiace vlasce
automaticky na spravnu dlzku.

V pripade, ze su kosiace vlasce kratSie ako 25 mm, nemo6zu
sa automaticky nadstavit'.

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

» Stlacte gombik na kosiacej hlave a podrzte ho stlaceny.
» Kosiaci vlasec ru€ne vytiahnite.

> Ak nie je mozné viac vytiahnut’ kosiace vlasce: Vymente
teleso cievky s kosiacimi vlascami.
Teleso cievky je prazdne.

13 Po ukonceni prace

13.1 Po ukonceni prace
> Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.

> Ak je vyzina¢ mokry: Nechajte vyzina¢ vyschnut.

> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator vyschnut'.
> Vydcistite vyzinac.

» Vycistite chranic.

> Vydistite kosiaci nastroj.

> Vycistite akumulator.

14 Preprava

14.1 Preprava motorovej kosaky
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Nastavte nasadu na najmensiu dizku.

» Motorovu kosacku noste jednou rukou za nasadu tak, aby
kosiaci nastroj ukazoval smerom dozadu a motorova
kosacka bola vyrovnana.
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13 Po ukonceni prace

> Ak sa motorova kosacka prepravuje vo vozidle:
Zabezpecte, aby sa motorova kosacka nemohla prevratit’
a pohybovat'.

14.2 Preprava akumulatora
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpe¢nom stave.
» Akumulator zabalte tak, aby boli spinené nasledujice
podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat.
» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpeéného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litium-idnové batérie) a bol odskusany podia OSN
Prirucky testov a kritérii, ¢ast’ lll, pododsek 38.3.
Prepravné predpisy su uvedené na stranke www.stihl.com/
safety-data-sheets.

15 Skladovanie

15.1 Skladovanie motorovej kosacky
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

» Demontujte teleso cievky a ulozte v nadobe s vodou.
Kosiace vlasce zostanu elastické.

» Motorovu kosacku skladujte tak, aby boli splnené
nasledujuce podmienky:
— Motorova kosacka je mimo dosahu deti.
— Motorova kosacka je Cista a sucha.

15.2 Skladovanie akumulatora

STIHL odporuca skladovat akumulator v stave nabitia medzi
40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace LED diédy).

» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
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16 Cistenie

— Akumulator je mimo dosahu deti.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator je v uzavretej miestnosti.

— Akumulator ulozte oddelene od vyzinaca a nabijacky.
— Akumulator nie je v elektricky vodivom obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi -10 °C a
+50 °C.

15.3 Skladovanie nabijacky

» Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
> Vyberte akumulator.
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» Namotajte privodny kabel a upevnite na nabijacke.
> Nabijacku skladujte tak, aby boli spinené nasledujuce
podmienky:
— Nabijacka je mimo dosahu deti.
— Nabijacka je Cista a sucha.
— Nabijacka je v uzavretej miestnosti.
— Nabijacka je odpojena od akumulatora.
— Nabija¢ka nevisi na privodnom kabili.

— Nabijacka je v teplotnom rozsahu medzi +5 °C a
+40 °C.

0458-713-9721-B
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16.1 Cistenie motorovej kosacky
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Motorovu kosacku vy istite vihkou handrou.

» Z akumulatorovej Sachty odstrafte cudzie telesa a
akumulatorovu Sachtu vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte vycistite
Stetcom alebo makkou kefkou.

16.2 Cistenie chrani¢a a kosiaceho nastroja
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

> Chranic a kosiaci nastroj vycistite vihkou handrou a
makkou kefou.

16.3 Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

16.4 Cistenie nabijacky
> Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo zasuvky.
> Nabijacku vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty nabijacky vycCistite Stetcom alebo
makkou kefkou.

17 Udrzba a oprava

17.1 Udrzba a oprava motorovej kosacky

Pouzivatel neméze vykonavat tidrzbu a opravu motorovej

kosacky sam.

> Ak je potrebné vykonat’ udrzbu motorovej kosacky alebo
ak je pokazena &i poskodena, je potrebné: Vyhiadaijte
Specializovaného obchodnika STIHL.
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17.2 Udrzba a oprava akumulatora
Na akumulatore sa nemusi vykonavat' udrzba a neda sa
opravit.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator
vymente.

17.3 Udrzba a oprava nabijacky

Na nabijaCke sa nemusi vykonavat udrzba a neda sa

opravit.

> Ak je nabijatka pokazena alebo poSkodena: Nabijacku
vymente.

» Ak je privodny kabel pokazeny alebo poskodeny:
NabijaCku nepouzivajte a privodny kabel nechajte
vymenit' Specializovanému obchodnikovi STIHL.
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18 Odstrariovanie poruch

18 Odstranovanie poruch

18.1 Odstranenie poruch vyzina€a alebo akumulatora

slovensky

Porucha LED di6édy na Pricina Naprava
akumulatore
Vyzina¢€ pri zapnuti |1 LED blika na Stav nabitia akumulatora je |> Nabite akumulator.
nenabehne. zeleno. prili§ nizky.
1 LED svieti na Akumulator je prilis teply |> Vyberte akumulator.
Cerveno. alebo studeny. » Nechajte ho vychladnat alebo zohriat.
3 LED diody Vo vyzinaci je porucha. > Vyberte akumulator.

blikaju na Cerveno.

» Vycistite elektrické kontakty v akumulatorove;j
Sachte.

> Vlozte akumulator.

» Zapnite vyzinac.

> Ak nadalej blikaju 3 LED diédy na Cerveno:
Vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.

3 LED diody Vyzinac je prili$ teply. > Vyberte akumulator.
svietia na Cerveno. » Nechajte vyZzinaé¢ vychladnut.
4 LED diédy V akumulatore je porucha. |> Vyberte akumulator a znova ho vlozte.

blikaju na ¢erveno.

» Zapnite vyzinac.

> Ak nadalej blikaju 4 LED diédy na Cerveno:
Akumulator nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

Elektrické spojenie medzi
vyzinaCom a
akumulatorom je
prerusené.

> Vyberte akumulator.

» Vycistite elektrické kontakty v akumulatorove;j
Sachte.

> Vlozte akumulator.

Vyzina¢ alebo akumulator
su vihké.

» Vyzinac alebo akumulator nechajte vyschnut.

Vyzina€ sa v
prevadzke vypne.

3 LED diody
svietia na ¢erveno.

Vyzinac je prili$ teply.

> Vyberte akumulator.
» Nechaijte vyzina¢ vychladnut.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

> Vyberte akumulator a znova ho vlozte.
> Zapnite vyzinac.

Doba prevadzky
vyzinaca je prili§
kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

> Akumulator Uplne nabite.

0458-713-9721-B
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18 Odstranovanie poruch

Porucha

LED dioédy na
akumulatore

Pri¢ina

Naprava

Zivotnost akumulatora
bola prekro¢ena.

» Akumulator vymente.

Akumulator sa pri
vkladani do
akumulatorovej
Sachty zasekol.

Vedenia alebo elektrické
kontakty v akumulatorovej
Sachte su znedistené.

> Vedenia alebo elektrické kontakty v
akumulatorovej Sachte vycistite.

Po vlozeni
akumulatora do
nabijaCky sa proces
nabijania nespusti.

1 LED svieti na
cerveno.

Akumulator je prili$ teply
alebo studeny.

» Akumulator nechajte vlozeny v nabijacke.
Proces nabijania sa spusti automaticky, hned ako
sa dosiahne dovoleny teplotny rozsah.

18.2 Oprava poruch nabijacky

Porucha LED na nabijacke |Pri¢ina Naprava

Akumulator sa LED blika na Elektrické spojenie medzi |> Vyberte akumulator.

nenabija. cerveno. nabijackoua » Ogistite elektrické kontakty na nabijacke.
akumulatorom je » Vioste ak lat
prerusend. ozte akumulator.
V nabijacke je porucha. > Nabija¢ku nepouzivajte a vyhiadajte

Specializovaného obchodnika STIHL.
50 0458-713-9721-B



19 Technické udaje

19 Technické udaje

19.1 Motorova kosacka STIHL FSA 56

Schvaleny akumulator: STIHL AK

Hmotnost’ bez akumulatora, bez kosiaceho nastroja a
chranic¢a: 2,1 kg

Dizka bez kosiaceho nastroja: 1470 mm az 1670 mm

19.2 Akumulator STIHL AK

Technoldgia akumulatora: litium-iénovy
Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok
Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: -10
°C az +50 °C

19.3 Nabijacka STIHL AL 101

Siet'ové napatie: pozri vykonovy Stitok
Frekvencia: pozri vykonovy Stitok
Menovity vykon: pozri vykonovy §titok
Nabijaci prud: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie:
+5°C az +40 °C

Casy nabijania st uvedené na stranke www.stihl.com/
charging-times.

19.4 Hodnoty hluku a vibracii

STIHL odporaéa nosit ochranu sluchu.

0458-713-9721-B
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- Hladina akustického tlaku L5 merana podia EN 50636-2-
91: 72 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického tlaku je
2,5 dB(A).

- Hladina akustického vykonu L4 merana podia EN 50636-
2-91: 86 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustického
vykonu je 2,5 dB(A).

— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 50636-2-91,
ovladacia rukovat: 3,5 m/s2. Hodnota K pre hodnotu
vibracii je 2,0 m/s2.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovanej
skuSobnej metddy a je mozné ich pouzit' na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto€ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii mézu byt odliSné od uvedenych hodnbt v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit’' na prvé odhadnutie vibracného zatazenia. Skuto¢né
vibraéné zat'azenie sa musi odhadnut’. Pri tom sa m6zu
zohladnit aj ¢asy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

19.5 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a chrani¢ov

20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a chranicov

20.1 Vyzina¢ STIHL FSA 56

Nasledujuce kosiace hlavy sa smu namontovat's chrani¢om
pre kosiace hlavy:

— kosiaca hlava AutoCut 2-2 s kosiacimi vlascami ,,okruhly,
tichy“ s priemerom 1,6 mm

Pouzivatel nemédze kosiacu hlavu montovat sam.

» Zelanu kosiacu hlavu nechajte namontovat’
Specializovanému obchodnikovi STIHL.

21 Nahradné diely a prisluSenstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIFHL Tieto symboly oznaduju originalne nahradné
) diely STIHL a originalne prisluSenstvo STIHL.

Firma STIHL odporuca pouzivanie originalnych nahradnych
dielov STIHL a prisluSenstva znac¢ky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

22 Likvidacia

221 Likvidacia motorovej kosacky, akumulatora a
nabijacky

Informacie o likvidacii dostanete u $pecializovaného

obchodnika STIHL.

» Motorovu kosacku, chrani¢, kosiaci nastroj, avkumulétor,
nabijacku, prisluSenstvo a obal zlikvidujte podla predpisov
a ekologicky.
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23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 Motorova kosacka STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Nemecko

potvrdzuje, ze

— Druh konstrukcie: Akumulatorova motorova kosacka

— Firemna znacka: STIHL

— Typ: FSA 56

— Sériove ident. Cislo: 4522

zodpoveda prislusnym ustanoveniam smernic 201 1/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami nasledujucich
noriem platnymi k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60335-1 a EN ISO 12100 pri zohladneni normy
EN 50636-2-91.

Pri zistovani nameranej a zaru€enej hladiny akustického
vykonu sa postupovalo podla Smernice 2000/14/ES,
Dodatok VIII.

Zudéastnena notifikovana osoba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kolin, Nemecko

— Namerana hladina akustického vykonu: 86 dB(A)
— Zaruc¢ena hladina akustického vykonu: 88 dB(A)
Technické dokumenty su uschované na oddeleni

Produktzulassung spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby a €islo stroja su uvedené na motorovej kosacke.
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23 EU vyhlasenie o zhode

Waiblingen 1. 7. 2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%&md ﬁlm J

Thomas Elsner, veduci manazmentu vyrobkov a servisu

23.2 Vyhlasenie o zhode pre nabijacku STIHL AL
101

Tato nabijacka bola vyrobena a uvedena na trh v sulade s
nasledujuc[mi smernicami: 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.

Kompletné ES vyhlasenie o zhode je dostupné v spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nemecko.

0458-713-9721-B
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1 [pegucnosue

YBakaeMbl KNUEHT,

Mbl pagbl, 4TO Bbl BbiOpanu unsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1 NPOM3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYAMLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLLMX
knueHToB. Hawa npogykuusa obecneymBaeT BbICOKYHO
HaOEXHOCTb AaXke Npu 3KCTpeMarbHbIX Harpyskax.

STIHL - 3710 1 BbicOo4YaliLlee Ka4yecTBO 0BCNyXMBaHWUS.
Haww npeactaBuTenu Bcerga rotosbl npoBecTn Ansa Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYNbTaLMI0 U MHCTPYKTaX, a Takxe
obecneunTb OOLINPHYIO TEXHUYECKYHO NOALEPKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4yatneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

s

O-p Hukonac WTunb

BAXXHO! NEPEA MPUMEHEHUEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTD.

2 WHdpopmaums kK gaHHOMY pyKOBOACTBY
No aKcnyaTauyum

2.1 [ewcTtBylowme JOKYMEHThI
ﬂ,eVICTByPOT MeCTHbIe npaBuina TEXHUKAN ©e3onacHocTH.

> B gonosiHeHne k HacTosLeMy PYKOBOACTBY MO
3KcnnyaTauum NpoYvecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
crnegylme JOKYMEHTbI:
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pycckui 3 O630p

— WHcTpykuum no TexHuke 6esonacHocTy ans
akkymynaTopa STIHL AK 3 0630p

— VHdopmauums no TexHuke 6eszonacHocTun Ans
aKKyMynsiTOPOB U U3OENUIA CO BCTPOEHHBLIM
akkymynsitopom STIHL: www.stihl.com/saftey-data- 3.1 Mortokoca, akkymynsTop 1 3apsigHoe

sheets YCTPOICTBO

2.2 0O6o3Ha4yeHWe npeaynpeauTenbHbIX
COOOLLEHWI B TEKCTE

A MPEOYNPEXAOEHUNE

YKa3sblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONACHOCTU, KOTOpbIE MOTYT

MPUBECTM K TSKENbIM TpaBMaM UNu netanbHOMY Ucxoay.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPeAOTBPaTUTL TSXENbIE
TPaBMbl UNW NeTanbHbIA Ucxon.

YKASAHUE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbIE OMacHOCTU, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTM K MaTepuansHoMy yLiep6y.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT n3bexaTb MaTepuanbHOro
yuwiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

0000-GXX-1482-A1

[aHHbIN CMMBON yKasblBaeT Ha rnasy B JAHHOM
PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum.

1 AKKYMYNATOPHbIA OTCEK
B akkyMynaTopHOM OTCeke pa3meLlaeTcsl akkyMynsiTop.

2 dukcatop
<D14KcaTop yYOoepXnBaeT akKyMyJnAaTOp B aKKyMynATOPHOM
oTCeKe.

3 PykosTka ynpasneHus
PykosaTka ynpaBneHusi CnyxuT Ans ynpasneHus,
yAEPXUBaHNS N BEAEHNS MOTOKOCHI.

4 Poblyar nepekniovyeHus
Pbiyar nepeknyYeHna BKN4aeT 1 BblKo4yaeT
MOTOKOCY.
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3 0630p

5 dukcaTop pblyara nepexoyeHus
dukcaTop pblyara nepeknioveHus pas3bnokupyeT pblyar
nepekniYeHus.

6 CtonopHas kHorka
CTonopHas kHoMnKa BrnokupyeT perynmpoBKy LUTOKa Mo
AnNVHe.

7 lavika rpu6oBMOHON PyyKM
avika rpnboBUAHON PYYKN (PUKCUPYET KPYroByto
PYKOATKY Ha LUTOKE.

8 Kpyrosas pykosiTka
KpyroBasi pykosiTka CNyXuT ONs yAepXMBaHUs u
BeAeHNss MOTOKOCHI.

9 WTok
LLITok coegmHsaeT Bce y3nbl.

10 CeeTtoauopn
CeToamopg otobpaxaeT COCTOsiHNE 3apsifHOro
yCTpOWCTBA.

11 WrencenbHas Bunka
LLtencenbHasa Bunka coeanHseT kabenb nuTaHus ¢
po3eTKomn

12 Kabenb nutaHus
Kabenb nuTaHus coeamHaeT 3apsifHoOe YCTPOWCTBO CO
LITENncenbHOW BUITKOW.

13 3apsgHoe ycTpoicTBO
3apsigHoe YyCTPOMCTBO NpeAHa3HavYeHo ANs 3apsaku
akkymynaTopa.

14 Akkymynstop
AKKYMYNSTOpP NUTAeT MOTOKOCY 3NEKTPOIHEPTUEN.

15 CeeToauoabl
CeeToanoabl oToGpaxaloT ypoBeHb 3apana
aKKymynsTopa U HeMcrnpaBHOCTH.

16 KHonka
KHonka akTMBUpyeT CBETOAMOAbLI HA akKyMynsTope.

# 3aBoackas Tabnuyka c HOMepoMm nsgenvs
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3.2 Pexywme NHCTPYMEHTbI

0000-GXX-1483-A0

1 3awmra
3awmTa 3awmiaeT nonb3oBaTens OT BblGPOLEHHbIX
BBEPX NPEAMETOB M OT KOHTAKTa C PexyLumm
WHCTPYMEHTOM.

2 PacKpoWHbIA HOX
PackpoliHbIN HOX CAYXUT AN yKopavynBaHUs KOCUIbHOWM
necku npu pabote 40 NPaBUNbLHOW AJMHbI.

3 KocunbHas ronoska
KocunbHaga ronoska OEPXUT KOCUINbHbIE JTECKN.

4 KocunbHble necku
KocunbHble neckun pexyT Tpasy.

3.3 CwumBonbl
Ha moTokoce, akkymynaTope v 3apsifHOM YyCTPOWCTBE MOTyT
HaxXOAWUTbLCA credyrLmne CUMBOSbI:
ﬂ 3Tm cumBonomMm o603HaYeHa HoMUHaNbHas YacToTa
— BpaLLEHNsI peXyLLEero UHCTPyMeHTa.

X

CeeTutcsa 1 KpacHbIn cBeTOANOA. AKKYMynATop

neperperncsi unu nepeoxnaguncs.
i IIT 2 ﬁ
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MwuratoT 4 kpacHbix cBeToaMoaa. Henonagkw,
CBSI3aHHbIE C aKKYMYNATOPOM.

CBeTuTCA 3€neHblli CBETOANOA Y MUTAKT UIN

AKKyMynaTop 3apsxaeTtcs.

Muraet kpacHbili cBeToguoa. Mexay
aKKyMyJaTOPOM U 3apsiaHbIM YCTPOMNCTBOM
OTCYTCTBYET 3MEKTPUYECKNA KOHTAKT UM B
akkymynaTope/3apsagHoMm yCTpOWCTBE UMeeTcs
HEencnpaBHOCTb.

®® "2

["apaHTUpPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MoLHocTK cornacHo gupektmuee 2000/14/EG B
AB(A) ana conocTtaBMMOCTU YPOBHEN LyMma
n3genun.

©
3

BennynHa psgom ¢ cMMBONOM O3HavaeT
9HEProeMKOCTb akKyMynaTopa CornacHo
cneyundurkauyumn narotosutens. floctynHas npu
paboTe 3HeproemMKoCTb HUXe.

3KcnnyaTMpoBaTh 3MeKTpUYeckuii npubop B
3aKPbITOM U CYXOM MOMELLEHNM.

He yTunusmpoBatb nsgenve BmecTte ¢ 6bITOBbIMU
OTXOAaMU.

MLy =h

4 YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTn

4.1 [lpepynpexpatome CMMBOSbI

MpenynpexgaroLimne CUMBOIbI HA MOTOKOCE, akKyMynsaTope

U 3apsiAHOM YCTPOCTBE O3HaYaloT crnegyollee:

CobGntogaTtb npaBuna TEXHUKN

CBETATCA 3€eJieHble CBeToaAMOoabl akKymyndaTopa.

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

MpoynTaTth, NOHATb Y COXPaHUTb AaHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu.

Pa6oTaTb B 3aLlNTHbIX OYKaXx.

CnepoBatb npaBunam TeXHMKM 6€30MacHOCTU U
Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTUN B OTHOLLEHWM

) BbIGPOLLEHHbIX BBEPX NPEAMETOB.

BblHMMaTbL akkyMynsiTop npuv nepepeiBax B
paGoTe, TpaHCNOPTUPOBKE, XPaHEHUH,
TEXHMYECKOM 06CNyXMBaHMN NN PEMOHTE.

lMpepoxpaHaTb MOTOKOCY M 3apsagHoe
YCTPOWCTBO OT AOXAS U Bnaru.

DO

e - 15m(50f) %, | CobniopaTk GesonacHoe paccTosiHue.

MpenoxpaHaTb AKKyMynATop OT BO34EeNCTBUA
BbICOKMX TeMNnepaTyp U OTKPbITOro OrHA.

MpenoxpaHsaTb akkyMynaTop OT AOXKAA W Bnaru,
He MnorpyxaTb ero B XWAKOCTH.

Cobntogatb 4ONYCTUMbIN TEeMNepaTypHbInA
AnanasoH akkymynsaropa.

0458-713-9721-B



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

4.2 Vcnonb3oBaHue No Ha3HaAYEeHUIo
Motokoca STIHL FSA 56 cnyxuT gns ckawmsaHus Tpasbl.

Akkymynatop STIHL AK nutaeT moTokocy
3MeKTpo3Hepruen.

3apspgHoe yctponctBo STIHL AL 3apspkaeT akkymynatop
STIHL AK.

A TIPEOYNPEXOEHUE

B AKKYMYNSTOPbIl U 3apsiaHble YCTPOWCTBA, He 0000peHHble
STIHL gns MOTOKOCbI, MOTYT MOCIY>XUTb MPUYNHON
MOXXapoB W B3PbIBOB. JTO YPEeBATO TAXKENLIMU UNN
CMepTenbHbIMU TPaBMaMn 1 maTepuarnbHbIM yuepoom.

> [MprmeHaTb MoTOKOCY € akkymynaTopom STIHL AK.

» 3apskaTb akkymynatop STIHL AK
3apsagHbim yctponcteom STIHL AL.

® [TpUMeHEHUE MOTOKOCbI, aKKyMynsiTopa Unu 3apsigHoro
YCTPOWCTBA He N0 Ha3Ha4YeHWo MOXET NPUBECTU K
TSKENbIM UMW CMepTenbHbIM TpaBMaMm M K
maTepuanbHoMmy yuiepby.
> MoToKkoCy, akkyMynsaTop U 3apsigHOe YCTPOMCTBO
ncrnonb3oBaTh Tak, Kak ONMcaHo B JaHHOM PyKOBOACTBE
no aKkcnnyaTaumu.

4.3 TpeboBaHus K NONbL30BATENIO

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [lonb3oBaTenu, He NpoLleALne MHCTPYKTax, MOryT He
MOHSATb UMM HE OLEeHUTb ONACHOCTU, CBSI3aHHbIE C
MOTOKOCOMW, aKKyMynaTOPOM U 3apsiAHbIM YCTPOCTBOM.
OTO0 YpeBaTo TSHKENLIMU UM CMEPTENbHLIMU TPaBMaMm
nonb3oBaTens Unu apyrux nvy,.

> MpoyecTb, yCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOZCTBO MO 3KCMnyaTauuu.

> Ecnun moTokoca, akkyMynaTop unum 3apsiaHoe
YCTPOMCTBO NepeaaeTcst ApYromy nuuy, B KOMMMeKTe
cnegyeT nepegatb PYKOBOACTBO M0 3KChnyaTauum.

0458-713-9721-B
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» B cnyyae HesicHocTel obpawaTtbes k gunepy STIHL.

» Y6eanTbCs, YTO NONb3oBaTeNb COOTBETCTBYET
cnegyowmm TpeboBaHusaM:

— NoNnb3oBaTefNb TENECHO, CEHCOPHO U
YMCTBEHHO CNOCOBEH ynpaBnaTb
MOTOKOCOW, aKKyMyNsaATOPOM U
3apsaHbIM YCTPOUCTBOM M paboTaTth C
HumMn. Ecnu nonb3oBartens obnagaet
NULWb orpaHNYeHHON PU3NYECKOU,
CEHCOPHOWN NN YMCTBEHHOMN
CNOCOBHOCTbLIO K YyNpaBiEHUIO
YCTPOWCTBOM, OH MOXeT paboTtaTtb
TONbKO noa HabnwgeHnem
KOMMETEHTHOro nmua munm
PYKOBOACTBYSACb €ro ykasaHusmu.

- COBepLIJeHHOJ'IeTVIe nonib3oBaTend.

— MonyyeHne NHCTpyKTaxa y gunepa
STIHL vnn komneTeHTHOro nuua nepeg
Hayanom paboTbl C MOTOKOCOW 1
NCNONb30BaHMWS 3apsSAHOro YCTPOMCTBA.

- OTcyTCTBVIe BO3ENCTBUS aNKOrofbHbIX,

HapKOTUYECKMX BELLECTB UM MEeAULMHCKUX
npenaparos.

4.4 Opexaa v OCHalleHue

A TIPEAYTPEXOEHWE

® Bo Bpems paboTbl CyLlecTByeT BEPOSATHOCTb
noabpacbiBaHNs NpegMeTOB C BbICOKOW CKOPOCTBHO.
Monb3oBaTenb MOXET NOMY4YNTb TPaBMbl.
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» HocnTtb 3awmTtHble oyku. MNogxoasawme
3aLUNTHbIE OYKU MPOLUSIN UCTIbITAHUS B
cooTBeTCcTBMM co cTtaHgaptom EN 166 nnu
COrnacHoO HauMoHanbHbIM NPeanMCcaHnsam n
npoaalTCcHa C COOTBETCTBYHOLLEN
MapKUPOBKOMW.

> HocuTb 3aLuTHYy0 Macky.
> HocuTb AnvHHbIE GPIOKM M3 NPOYHOro MaTepuana.

Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO obpasoBaHue nbinn. OHa
MOXET OKa3aTb BpeHOe BO34eCTBUE Ha AblXaTeNlbHble
nyTU 1 BbI3BaTb anfiepruyeckyto peakuymto.

> HocuTb NbinesawuTHyo Macky.

Henoaxopsuas ofexaa MoOXeT 3aLenuTbes 3a AepeBso,
rycToii KycTapHuK U MoTokocy. [Monb3oBaTtenu 6e3

noaxoadauwlen ogexabl MOryT NONYYUTb TAXKENble TPpaBMbl.

> HocuTb NNOTHO NpunerarLwyo ogexay.
> CHATb Wwapdbl 1 yKpalleHns.

Bo BpeMs paboTbl BO3MOXEH CNyYanHbI KOHTaKT
Nnonb30BaTens C BpalLaloWmnMCs pexyLLUnm
WHCTPYMEHTOM. QTO YPEBATO TSHXKENbIMU TPAaBMaMMU.

> HocuTb 06yBb M3 NPOYHOro MaTepuana.
» HocuTb AnvHHbIE GPIOKM M3 NPOYHOro MaTepuana.

Bo BpemMsA YNCTKN NN TEXHNYECKOTO O6CJ'Iy)KI/IBaHMF|
BO3MOXXEH KOHTAaKT nonb30BaTesNiad C pexyLlumv
MHCTPYMEHTOM UITN OTPE3HbIM HOXXOM. Monb3oBatenb
MOXeT NoNy4YnTb TpaBMbl.

» Hocutb paboune nepyatky U3 NpoyHOro MaTepuana.

Mpu HOWeHNV HeNoAXoAALen oOyBKu Nonb3oBaTenb

MOXEeT MOCKOMb3HYTbCA. [Nonb3oBaTens MOXeT NoNy4nTb

TpaBMbl.

> Hocutb npoYHyto, 3akpbiTyo 00yBb C pudneHon
NoAOoLLBOW.

60

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

4.5 Pabouas 30Ha 1 OKpyxatoLee NPOCTPaHCTBO

451 Mortokoca

A TIPEOYNPEXOEHNE

L nOCTOpOHHMG nnua, et U XMBOTHbI€ MOTYT HE NOHATb U
HEe OUEeHNUTb ONacHOCTWU, CBA3aHHbIE C MOTOKOCOW 1
I'IO,CI,6p0UJeHHbIMVI npeaMmeTamMu. nOCTOpOHHVIe nnua, oeTun
N XXUBOTHbIE MOTYT NONYYUTb TAXENble TpaBMbl.

S 15m (50ft) %, PPOHHNX NULL, TSN 1 KMBOTHBIX
Tb Ha paccTosHun 15 m oT pabouen

» Cobnogatb guctaHuuo 15 m oT npegMeToB.

® MoTokoca He 3aluuuieHa oT BoAbl. 3KCI'IJ'lyaTaLI,VI$| BO
BpeMSA SOXASA U NPU BbICOKOW BNAXXHOCTU MOXET
NPUBECTUN K NOPaXXeHUo 3NEeKTPpUYEeCKMM TOKOM.
Monb3oBaTenb MOXeT nony4ynTb TpaBMbl, @ MOTOKOCa
MOXeT ObITb nospexaneHa.

> 3anpelueHo paboTaTb BO Bpemsi OXAA U B

YCNOBUSAX BbICOKOW BNAXXHOCTW.

B 3JnekTpoAaBuratenb MOTOKOCHI MOXET UCKpUTL. B
NerkoBocnnaMeHsIIoLLencsa nnm B3pbIBOONAacHoN cpeae
WCKPbl MOTYT UHULIMMPOBATbL NOXap v B3pbIB. TO YpeBaTo
TSOXKENbIMW NN CMEPTENbHLIMU TPaBMaMu 1
mMaTepuanbHbIM yLiepbom.

» 3anpelyeHo paGoTaTb B NErKOBOCMNAMEHSIIOLLNXCS U
B3PbIBOONACHbIX cCpeaax.

0458-713-9721-B



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

452 AkkymynsaTop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTn MOryT He NOHATb UMW HEMPaBUIIbHO OLEHNUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKYMynsTOPOM. OTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaM AeTeN.

> XpaHuTb B HEQOCTYNHOM ANs AeTei MecTe.

B AKKYMYNSTOP HE 3alULLeH OT BCEX BHELUHUX
Bo3gencTeuin. Mpu onpegeneHHbIX BHELWHUX
BO3JENCTBUAX aKKyMynATOP MOXET 3aropeTbCs unm
B30pBaTbCA. ATO YpeBaToO TAXKENbIMU TPaBMaMm
maTepuanbHbIM yuepbom.

> Bepeyb AKKyMynaTop OT BO34ENCTBUA
BbICOKMX TEMNepaTyp U OrHA.

> He 6pocaTb akkymynsaTop B OrOHb.

> Vicnonb3oBaTtb M XpaHUTb akKyMynsTop npu
TemnepaTtypax oT - 10 °C go + 50 °C.

> MpenoxpaHATb akkymMynsTop ot
BO3AENCTBUSI 4OXASA W BMaru, He norpyxaTtb
€ro B XMOKOCTU.

> XpaHUTb akKyMynsTop BAanNu oT MeTannmyeckmx
npeameToB.

> He nogBepraTb akkyMynsaTOp BO34ENCTBUIO BbICOKOTO
OaBrieHuna.

» He noaBepratb AKKYyMynaTop BO34ENCTBUIO MUKPOBOSTH.

> [MpenoxpaHATb akKyMymnsaTop OT XMMUYECKUX BELLECTB U
conein.

0458-713-9721-B
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4.5.3 3apsigHoe yCTpOKCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

® JleTn MOryT He NOHATb U HENPaBUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM U
9MNEKTPUYECKUM TOKOM. DTO MOXET NMPUBECTY K TSXKENbIM
TpaBmMaMm unu cMepTu geTen.

» XpaHnTb B HELOCTYNHOM ONS AeTen
MecTe.

L Sapﬂ,que yCTpOVICTBO He ABNnAeTCA
BnaroHenpoHunuyaemMbIM. 3KCI'IJ'IyaTaU,VIFI BO BpeMd O0oxaa
nnu npum BbICOKOW BNAXXHOCTU MOXET npuBecTun K
NOopaxeHU 3N1EKTPNYHECKUM TOKOM. Monb3oBartenb
MOXeT NoNy4YnTb TpaBMbl, a 3apAagHoe yCTpOIZCTBO MOXeT
ObITb noBpexaneHo.

> He JKCnNlyaTnpoBaTb BO BpeMda 40XOA U B

YCNOBUSAX BbICOKOW BNAXHOCTW.

® 3apsigHOe YCTPOWCTBO HE 3alUULLEHO OT BCEX BHELLUHMWX
Bo3gencTeuin. Npu onpegeneHHbIX BHELLIHUX
BO34EMCTBMUSAX 3apagHOEe YCTPOMCTBO MOXET 3aropeTbCs
Unu B3opBaTbCs. OTO YpEBATO TSHKENbIMU TpaBMaMu U
MaTepuanbHbIM yuepoom.
» JkcnnyaTMpoBaTb 3apsaHOE YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM U
CYXOM NMOMELLEHUMN.

> He akcnnyaTtupoBaTth 3apsgHOe yCTPOWCTBO B
NerkoBoCMnIaMeHs oL encsa 1 B3pbIBOONACHON cpefe.

» He aKkcnnyaTupoBath 3apagHoOe yCTPOWCTBO Ha
NEerkoBOCMNNamMeHsIOLLEMCS OCHOBaHUK.

> Vicnonb3oBaTb 1 XpaHWTb 3apsaHOe YCTPOUCTBO Mpwu
Temnepartypax ot + 5 °C go + 40 °C.

® O kabenb NMTaHWSA MOXHO CMNOTKHYTbCS. OTO MOXET
NPUBECTM K TpaBMaM 1 K NOBPEXAEHMNIO 3apsSAHOIo
yCTpoucTBa.

» Kabenb nuTtaHns OOKEH nexaTb POBHO.
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46

Be3onacHoe cocTosiHue

4.6.1 Motokoca

MoTokoca HaxoauTcs B 6e30nacHOM COCTOSHUM Npu
BbIMNOMHEHUWN CneayoLWwux yCrnoBuii:

MoTokoca He nospexaeHa.
MoTokoca uncTtas un cyxas.

OnemMeHTbl ynpaBreHns NCnpaBHbl M UX KOHCTPYKLUS He

n3MeHeHa.

YcTaHoBMeHO yka3aHHOE B HacTOsLLEM PYKOBOACTBE Mo

3KCMnyaTauum coveTaHne pexyLLero MHCTpyYMeHTa 1
3aWunThI.

PexyLmnin NHCTPYMEHT 1 3aLiuTa yCTaHOBMEHbI

npaBuUNbHO.

— YcTaHOBMEHbI TONbKO OpUTrMHarnbHble NPUHAANEXHOCTH
STIHL pna naHHOW MOTOKOCHI.

— NprHagnexHOCTM yCTaHOBMEHb! HaANexXaLm o6pasom.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHUM Y31kl HE MOryT paboTaTb
Hagnexawum obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
BbIXOAUT U3 CTPOS. ATO YPEBATO TSXKENBIMU UMK
CMepTenbHbIMU TpaBMaMu.

>

>
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PaboTtaTtb ¢ HenoBpeXaeHHON MOTOKOCOW.

Ecnu moTtokoca 3arpAasHeHa nnu snaxHasa: MOTOKOCY
OYUCTUTb N NPOCYLLUNTD.

He n3meHATb KOHCTPYKUMIO MOTOKOCHI. VckntoyeHme:
MOHTaX yKas3aHHOro B HacTOSILLLEM PYKOBOACTBE Mo
3KCNyaTauumn coveTaHns pexyLiero UHCTPYMeHTa u
3aWmThl.

Ecnu anemeHTbl ynpaBneHus He (OyHKLUOHUPYIOT: He
paboTaTb C MOTOKOCOM.

He yctaHaBnuBaTb MeTannnyeckne pexylime
WHCTPYMEHTbI.

YcTaHaBnnBaThb TONbKO OpUrMHarnbHbIE
npuHagnexHoctn STIHL gns gaHHOM MOTOKOCHI.

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

> PexyLiunii MHCTPYMEHT 1 3aliuTy yCTaHaBnNMBaTh, Kak
OMMCaHO B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu.

> YcTaHaBnuBaTb NPUHAANEXHOCTU B COOTBETCTBUN C
OnMCcaHWeM B HacTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KcCnnyaTauuu unv B pyKoBOACTBE MO 3KchnyaTauum
npuHaanexHocTen.

> He nomewiatb npeaMeThbl B OTBEPCTUS MOTOKOCHI.

46.2 3awmta

3awuTta HaxoanTcs B 6e30nacHOM COCTOSIHUM NpK
BbIMONMHEHUW CNEAYOLUX YCNOBUIA:

— 3alinTa He noBpexageHa.

— OTPEe3HOW HOX YCTaHOBMEH NPaBuUibHO.

A TIPEAYTPEXOEHWE

= B HeGe30MacHOM COCTOSIHUM y3nbl He MoryT paboTaTtb
Hagnexaiwmm obpasom, n cuctema 6e3onacHoCcTm
BbIXOOUT N3 CTPOA. 310 4ypeBaTo TAXelbIMU TpaBMaMW.

» PaboTaTtb C HENOBPEXAEHHOW 3aLUTON.

» PabortaTtb C npaBUibHO YCTAaHOBJIEHHbIM OTPE3HbIM
HOXOM.

» B cnyyae HesicHocTel obpawatbes k gunepy STIHL.

4.6.3 KocunbHas ronoeka

KocmnbHas ronoska Haxoautcs B 6€30MacHOM COCTOSHUM
NP1 BbINOMHEHUWN CNEeAYOLWUX YCNOBWIA:

— KocunbHasi ronoBka He noBpexaeHa.
— KocunbHas ronoBka He 3abnokmpoBaHa.

— KocunbHble necku npaBuIibHO YCTaHOBNEHbI.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® B He6e30MacHOM COCTOSIHUM YaCcTU KOCUIbHOW FrONOBKM
WK KOCUIbHBIX NECOK MOTYT OTAENATLCS U
oTbpacbiBaTbCs. ATO YPEBATO TAKENBLIMU TpaBMaMMU.

» PaboTaTb C HENOBPEXAEHHOW KOCUIBHOWM rONOBKOA.

» Ecnu kocunbHas ronoBka 3abnokvpoBaHa: 3aBepLunTb
paboTy, U3BneYb akKyMynsTop U yCTpaHUTb NpUYnHY
6NOKMPOBKN.

> He 3aMeHATb KOCUIbHbIE NEeCKN MeTannm4yeckumm
npeameTamu.

> B cny4yae HescHocTel obpawatbes k gunepy STIHL.

4.6.4 AxkymynsTop

AKKYMynsSiTOp HaxoauTcs B 6€30nacHOM COCTOSIHUM Npw
BbINOMHEHUWN CNeayoLWwux yCnoBuii:

— AKKyMynaTOp He NoBpexaeH.
— AKKYMynATOp YMCTbIN U CYXOW.

- AKKyMyJ’IﬂTOp Haxogutca B pa60qu COCTOAHUMN N B €ero
KOHCTPYKLUMNIO HE BHOCUITUCb U3MEHEHUA.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

= B Hebe3onacHOM COCTOSIHUM HagexHas paboTta
aKKyMynaTopa HEBO3MOXHa. DTO YpeBaTO THKENbIMU
TpaBmamu.

> Vicnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHbIN U UCNPABHbIN
aKKyMynsiTop.

> He 3apsxaTb NoBpeXaeHHbIN UK HencnpaBHbIA
aKKyMymnsTop.

> Ecnu akkymynsiTop 3arpsisHeH Unu BraxHbIA: 04UCTUTD
1 NPOCYLWNTb.

> He BHOCUTb U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO aKKyMynaTopa.

» He nomelaTtb NnpeamMeThl B OTBEPCTUSA aKKymMynaTtopa.

> He coeanHATb KOHTaKTbl akkyMynsiTopa ¢
MeTannM4yeckumu NnpegMmeTamm — 3TO MOXET NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWIo.

> He BCKpbIBaTb akKymynsitop.
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= |13 NoBpEeXAEHHOrO akKyMynsiTopa MOXET NpoTeyb
XNOKOCTb. KOHTaKT XMAKOCTU C KOXEN Unu rnasamm
MOXeT Bbl3BaTb pasfpaxeHne KOXu unu rnas.

> MN3beratb KOHTaKTa C XNOKOCTbIO.

> B cny4ae nonagaHusi Ha KOXy: 3aTPOHYTbIE Y4acTku
KOXW 0OMNBHO NPOMbITH BOAOW C MbIFTOM.

» [Mpu nonagaHwu B rnasa: obunbHO NPOMbIThL rnasa
BOJOWN B TeYeHne He meHee 15 MUHYT, nocrne yero
obpaTutbes k Bpauy.

® [loBpeXOEHHbIN UMM HEUCMNPABHbIA aKKyMynsiTOp MOXeT
n3gaBaTb HEOObIYHBIN 3anax, ObIMUTLCS UMK TOPETb. ATO
ypeBaTo TSKENbIMU UMW CMePTENbHbIMU TpaBMamm 1
MaTepuanbHbIM yuepoom.
» Ecnu akkymynsaTop nsagaeTt HeobblYHbIV 3anax unu
ObIMUT: aKKyMynaTOp HE UCnonb3oBaTth U 6epeyb OT
roprYnx BELLEeCTB.

> B cny4ae Bo3ropaHus akkyMynsitopa: noracuTb nnamsi
M3 OrHeTYLIUTENS UMK BOOOMN.

4.6.5 3apsapHoe ycTpolicTBO

3apsgHoe yCcTponcTBO HaxoauTcs B 6e3onacHom
COCTOSIHUK, ECINN BbINONHATCS CNeayoLne YCNOBUS:
— OTCyTCTBYIOT NOBPEXAEHMS.

- 3apsigHoe yCTPOMCTBO YNCTOE U CyXOe.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B Hebe30MacHOM COCTOSHMM Y3nbl HE MOTyT paboTaTb
Hagnexatmm obpasom, n cuctema 6e3onacHocTu
BbIXOAMUT U3 CTPOs. ATO YpeBaTO TSHKENLIMU UMK
CcMepTenbHbIMU TpaBMaMu.

> icnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHOE 3apAaHOe
YCTPOWCTBO.

» Ecnn 3apsgHoe yCTpOVICTBO rpA3HOE UMK BNaxHoe:
OYUCTUTb U BbICYLUNTDb.

> He BHOCUTb U3MEHEHMWSA B KOHCTPYKLMIO 3apsgHOro
yCcTpolcTBa.

» He nomelwatb NnpeameThbl B OTBEPCTMS 3apsSAHOro
yCTpONCTBa.
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» He coeaMHATb KOHTaKTbl 3apsAAHOro
yCTpOWCTBa C MeTannn4yeckmumm
npeaMeTamMmmn — 3TO MOXET MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

> He BcKpbiBaTb 3apsiHOE YCTPOMCTBO.

4.7 BbinonHeHue pabot

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® B onpegesnieHHbIX cUTyauusix nonb3oBaTesb He MOXeT
COXpaHsiTb KOHLeHTpaumio npu pa6oTe. MNonb3oBaTenb
MOXET CMOTKHYTbLCH, YNacTb U NOMYYNUTb TSXKErble
TpaBMbl.

» PaboTaTb CNOKOWHO M OCTOPOXHO.

> [Mpu HeQOCTaTOYHOM OCBELLEHUN U NITOXON BUAUMOCTH:
He paboTaTb C MOTOKOCOMW.

» PaboTaTb C MOTOKOCOM B OAMHOUKY.

» OGpaliaTb BHUMaHWE Ha NPensTCTBUS.

> PaGoTaTb, CTOSI Ha FPyHTE, U yAepXK1MBaTb paBHOBECHE.

® Bpalyatowuiics pexyLmnii MHCTPYMEHT MOXeT nopesaTb
nonb3oBatens. 3TO YpeBaTo THKENbIMU TPABMaMU.

> He kacaTbCs Bpallaowerocs pexyLero MUHCTpyMeHTa.

® Ecnu npu akcnnyaTtaymMm HabnioganTca n3MeHeHus B
MOTOKOCE WX OHa HavMHaeT paboTaTb HEOOLIYHO,
BO3MOXHO, MOTOKOCa HaxoauTcs B HeGe3onacHoMm
COCTOSIHUN. DTO MOXET NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMam U
maTepuanbHomy yuepby.

» 3aBeplumnTb paboTy, N3BNeYbL akKymMynsaTop v
obpatuTbca k aunepy STIHL.

® PaGoTatolias MOTOKOCa MOXET CMYXWUTb MCTOYHUKOM
Bnbpayun.
» PaboTaTtb B nepyaTtkax.

> [lenaTb nepepbiBbI.

> [Npu NosiBNEHUN NPU3HAKOB HapyLLUEHUS!
KPOBOOGPALLEHNS: MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPayYOM.

64

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

® [Tocne oTnycKkaHusA pblyara NepexkniovYeHns pexyLmi
WHCTPYMEHT NpoAormKaeT BpalaTtbCs B Te4eHne
HeNnpoAOMKNTENLHOIO BPEMEHN. JTO YpeBaTo TAXKENbIMU
TpaBmamu.

> MopoxaaTb 40 OCTAHOBKU PEXYLLErO MHCTPYMEHTA.

4.8 3apsgka

A TIPEAYTPEXOEHWE

KOHTaKT ¢ TOKONPOBOAALMMWN INIEMEHTAMU MOXET
BO3HUKHYTb NO crneaywuwnm npuynHam:

- nOBpe)K}J,eH kabenb NuTaHus.
- ﬂospe»(p,eHa wirtencenbHasa BUIKa.

— HenpaBunbHO ycTaHoOBEHa po3eTka.

®m KOHTakKT C ToKonpoBOoAAWMMU INNeEMEeHTaMN MOXeT
Bbl3BaTb NopaxeHne 3NneKTpn4eCKkMmM TOKOM. 310 MOXeT
NMPUBECTU K TAXENbIM TpaBMaM U CMEepPTU
nonb3oBaTtend.

> Y6eaunTtbces, YTo kabenb NUTaHnA 1 WTencenbHasa BUnka
He noBpeXxaeHbl.

» BCTaBUTb LWITENCENbHYIO BUMKY B NPaBUbHO
YCTaHOBIEHHYH PO3ETKY.
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® Bo BpeMms 3apsiikn HENPaBUIbHOE HaNpsiKeHUe nnm
HenpaBuiibHasa 4YacTtoTa B CETU MOryT Bbl3BaTb
nepeHanpsikeHne 3apsiAHOro ycTporcTea. Bo3amoxHo
noBpexaeHue 3apsagHoro ycTponcTea.
> Y0eanTbcs, YTO HaNpsXXeHUe 1 YyactoTa ceTu
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuyke
3aps4HOro yCTponcTBa.

= [pu 3apsagke NOBPEXAEHHOE UNN HENCNPaBHOE 3apsgHoe
YCTPOWCTBO MOXET M3gaBaTbh HEOObIYHbIN 3anax nnm
AbIMUTbCS. DTO YpeBaToO TpaBMaMu U MaTepuarnbHbIM
yuiep6om.
> BbIHYTb LUTENCENbHYH BUMKY U3 PO3ETKU.

= [pu HeJOCTATOYHOM OTBOAE Tensa 3apsiAHoe YCTPOCTBO
MOXET NneperpeTbcs 1 Bbi3aBaTb Noxap. ATO YpeBaTo
TSOKENbIMU UM CMepTEeSbHBIMK TpaBMamm 1
maTepuanbHbIM yuepbom.

> He BcKpbiBaTb 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

® Ecnu K po3eTke NOAKMHOYEHO HECKOMNbKO 3apsiaHbIX
YCTPOWCTB, TO 3MeKTPUYEeCKne NpoBoaa npv 3apsiake
MoryT GbITb neperpyxeHsl. [poBoga MoryT HarpeTbes u
MHULMUPOBaTb noxap. ATO YpeBaTo TSKENLIMU UMK
CMepTENbHLIMM TPAaBMaMu U MaTepuanbHbIM yliepoom.

> MogkntoyaTh 3apsiaHble YCTPOCcTBa K po3eTke Mo
oOHOMY.

> He nogkntovaTb 3apsigHoe yCTpOVICTBO K
MHOrono3numMoOHHbIM PO3ETKaM.

= [lpn nogBeLlIMBaHMM 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA Ha CTEHe
MOryT ObITb NOBPEXAEHbI NPOXOASILLNE B CTEHE
anekTpuyeckue nposoaa u Tpybbl. KOHTaKT ¢
3NEKTPUYECKUMM MPOBOAAMU MOXKET NPUBECTU K
NOpaKeHUIo INEKTPUYECKNUM TOKOM. DTO YpeBaTo
TSXKENbIMU TpaBMaMu U MaTepuanbHbIM ylepbom.
> ¥YBeantbcs, 4TO B AJaHHOM MeCTe B CTEHE He NpoxoasT

aneKkTpu4eckme nposoaa u Tpyobl.

= [pu noABELIMBaAHUM 3aPSAHOrO YCTPOMCTBA Ha CTEHe
BOMPEKU MHCTPYKLUMSIM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum BO3MOXHO NafeHne 3apsigHoro
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yCTpoWcTBa Unu akkymynstopa nnbéo neperpes
3apsiAHOro ycTponcTea. JTo YpeBaTo TpaBMamu u
mMaTepuanbHbIM yLiepbom.

> MopBecuTb 3apsiAHOe YCTPOMCTBO Ha CTEHY B
COOTBETCTBUM C ONUCaAHMEM B HACTOSALLLEM PYKOBOACTBE
Mo aKcnnyartaumu.

= [py nogBeLUMBAHUN Ha CTEHY 3aps4HOro yCTponcTBa Co
BCTaBfIEHHbIM aKKyMyMATOPOM OH MOXET BbiNacTb 13
3apsAgHOro ycTponcTea. 3TO YpeBaTo TpaBMamu u
mMaTepuanbHbIM yLepbom.

» CHavana noaBecuTb 3apsiqHOe YCTPOMUCTBO Ha CTeHy, a
3aTem BCTaBUTb akKyMynsTop.

4.9 TpaHcnopTMpoBKa

491 Mortokoca

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [Ipu TpaHCNOPTUPOBKE MOTOKOCA MOXET NEePEBEPHYTLCS
WKW cOBUHYTbCA. ATO YpeBaTo TpaBMaMu u
maTtepuanbHbIM yliepbom.

> 3Bneyb akkymynsatop.

» 3admKkcMpoBaTb MOTOKOCY Tak, YTODObl OHa He Morna
nepeBepHYTLCS U COABUHYTHCS.

4.9.2 Akkymynsatop

A TIPEAYTPEXOEHWE

B AKKYMYINATOP HE 3alyMLeH OT BCEX BHELLIHUX
Bo3gencTeui. OnpeneneHHble BHELWHNE BO34ENCTBUS
MOTYT NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO aKKyMynsTopa 1 K
mMaTepuanbHomy yuiep0y.

» He TpaHcnopTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIN akKyMynaTop.

> TpaHcnopTMpoBaTb akKyMymnsaTop B yNakoBKe, He
NpoBoAsLLEN 3NEKTPUYECTBO.
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= Bo BpeMmsi TPaHCMOPTUPOBKN akKKyMynsiTOp MOXeET
nepeBepHYTLCS UK CABUHYTLCSA. DTO YpeBaTO TpaBMamMm
“ MaTepuanbHbIM yLepbom.

> BRoXuTb akKyMynaTop B YNakoBKy Tak, YTOGbl OH He
Aasurarncs.

> Sa(bMKCMpOBaTb yNaKkoBKYy Tak, 4YTOOblI OHa He
aosuranachb.

410 XpaHeHue

4.10.1 Mortokoca

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTV MOryT He MOHSTb U HEMPAaBUITbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBA3aHHbIE C MOTOKOCON. OTO MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaMm OeTel.

> /13Bneyb akkymynaTop.

> XpaHUTb MOTOKOCY B HEAOCTYMHOM AN AeTen MecTe.

B DrieKTpMUYEecKMe KOHTaKTbl MOTOKOCHI MOTYT NoABEpraTbCs
KOPpO3MKN BCNEACTBME BRaxHOCTU. Bo3amoxHO
NOBPEXAEHNE MOTOKOCHI.

> N3Bneyb akkymynsatop.

> XpaHutb MOTOKOCY B YNCTOM U CyXOM COCTOAHUN.
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4.10.2 Axkkymynsarop

A TIPEOYNPEXOEHNE

® JleTn MOryT He NOHATb U HENPaBUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsiTOpoM. 3TO MOXeT
NMPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaMm AeTel.

> XpaHuTb AKKyMynATOp B HE4OCTYNHOM And neten
mMecTe.

B AKKYMYINATOP HE 3alyMLEeH OT BCEX BHELLUHUX
Bo3gencTeui. OnpegeneHHble BHELIHWE BO3AENCTBUA Ha
aKKyMynaTOp MOTYT NPUBECTU K €r0 NOBPEXAEHMIO.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B YACTOM U CYXOM COCTOSIHUM.
> XpaHUTb akKyMynsiTop B 3aKpbITOM NMOMELLEHUN.

> XpaHUTb akkyMynsiTop OTAENbHO OT MOTOKOCHI U
3apsgHOro ycTpoicTea.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B yNnakoBKe, HE NpoBoAsiLLel
3MeKTPUYECTBO.

» XpaHuTb akkyMmynaTop npu temnepatypax ot - 10 °C go
+ 50 °C.

4.10.3 3apsigHoe yCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

® JleT MOTyT HE MOHATb U HENPaBMUITbHO OLEHUTb
0onacHoCTU, CBAA3aHHbIE C 3apsAaHbIM YCTPOMCTBOM. OTO
MOXeT MPUBECTU K TSXKeNbIM TpaBmMam Unn cMepTu AeTen.

> /3Bneyb akkymynaTop.

» XpaHuTb 3apsgHOe YCTPOUCTBO B HEQOCTYNHOM AnNs
neTen mecTe.

® 3apsigHoe YCTPOWCTBO He 3alMLLEHO OT BCEX BHELLIHUX
Bo3aeicTeuii. OnpeaeneHHble BHeLWHWe BO3OeiCTBUS
MOTYT MPUBECTUN K NOBPEXAEHUIO 3apSAHOIO YyCTPOMCTBA.

> /3Bneyb akkymynsaTop.

» Ecnn 3apsgHoe yCTpOIZCTBO Harpenochb: faTtb emy
OCTbITb.

» XpaHuUTb 3apsiaHOe YCTPOMCTBO B YNCTOM
N CYXOM COCTOSIHUMW.
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» XpaHuTb 3apsgHoe YCTPOMUCTBO B
3aKpbITOM MOMELLEHUN.

> XpaHuTb 3apsiAiHOe YyCTPOWCTBO Npu Temnepartypax oT
+5°C po+40 °C.

® Kabenb NMTaHWs HE NPeAHa3Ha4YeH AN HOLWEHUS nnu
noaBseLUMBaHusa 3apagHoro yctponctea. Kabenb nutaHus
N 3apsifHOEe YCTPOWCTBO MOTYT OblTb NOBPEXAEHbI.
» BpaTb 1 gepxaTb 3apsgHoe yCTPOMCTBO 3a kopnyc. [ns
yaobBHOro NnogHATUS 3apsgHOro yCTPoOMCTBa Ha HEM
npenycMoTpeHa noTarHasi py4ka.

> MNoBecuTb 3apsaHOe YCTPOMNCTBO HA HACTEHHYIO
KOHCO/b.

4.11 Oumnctka, TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT

A TIPEAYTPEXOEHWE

® Ecnu BO BPeMs OYMCTKU, TEXHNYECKOro obcnyxnsanms
UNN peMOHTa akKyMynsaTop BCTaBMNEH, TO BO3MOXHO
crnyyamnHoe BKINOYEHNE MOTOKOCHI. OTO YpeBaTo
TSXenbIMY TpaBMamu 1 MatepuanbHbIM ywepbom.

> 3Bneyb akkymynsTop.

® CunbHble cpeacTBa AMsi O4YUCTKN, MOIKa BbICOKOrO
AaBleHns Unm ocTpble NpeaMeTbl MOryT NOBpPeanTb
MOTOKOCY, 3aLUUTy, PEXYLUNA MHCTPYMEHT, akKyMynsaTop v
3apsgHoe ycTponcTeo. HenpasunbHas ouncTka
MOTOKOChI, 3aLLUUThI, PEXYLLEro MHCTPYMEHTa,
aKKyMynsTopa unu 3apsaHoro yCTporucTea NpuBoauT K
Henonagkam B paboTe y3noB 1 BbIXO4Y U3 CTPOSi CUCTEMBbI
6e3onacHocTW. OTO YpeBaTo TSHKENbIMU TpaBMaMMm.

> MoTokocy, 3awuTy, pexyLnin UHCTPYMEHT,
aKKyMynsaTop M 3apsaHOe YCTPOWCTBO oumnLaTh, Kak

OMNUCaHO B HACTOsILLLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.

® HenpaBuiibHOE TEXHUYECKOE 06CMYXMBaHMUE UM PEMOHT
MOTOKOCbI, 3aLLMTbl, PEXYLLEr0 MHCTPYMEHTA,
aKKyMynsiTopa Ui 3apsigHOro yCTpoicTBa MoXeT
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NPUBECTM K HEMonaakam B paboTe u BbIxody U3 CTpost
cucTeMbl 6e3onacHocTi. OTO YpeBaTO TSKEMbIMU UMK
cMepTeNbHbIMW TpaBMaMmu.

> He npoBoaunTb TexHuU4eckoe obcnyxunBaHme unm
PEMOHT MOTOKOCbI, 3aLUWTbI, PEXYLLEr0 UHCTPYMEHTA,
akKymynsiTopa v 3apsiiHOro ycTpoincTea
CaMOCTOSITENbHO.

> Ecnu HeoGxogMmMo NpoBeCcTn TexobcnyxXusaHne unm
PEMOHT MOTOKOCHI, 3aLUNTbl, PEXYLLEro MHCTPYMEHTA,
aKKyMynsTopa unu 3apsgHoro yctpomncTea: obpatutbes
k aunepy STIHL.

5 [loarotoBka MOTOKOCHI K
aKcnnyaTtaumm

5.1 TlogroTroBka MOTOKOCHI K 3KCnyaTauuv

Kaxablin pas nepen Havyanom paboTel Heo6XxoaAMMOo
BbIMOMNHATL creayloliee:

> Y6eamTbes B Haanexalem COCTOSIHAN CrieayroLwwmx
y3roB:

— MoTokoca, [EJ 4.6.1.
- 3awumTa, [ 4.6.2.
— KocunbHas ronoeka, d 4.6.3.
— AkkymynsaTop, EJ 4.6.4.
— 3apsigHoe ycTpoiicTeo, L 4.6.5.
> MpoBepuTb akkymynsaTop, B4 11.2.
> MonHoCTbIo 3apsanTb akkymynaTop, B 6.1.
» Ouunctutb MmoTokocy, L 16.1.
> YcTaHoBUTL 3awuTy, L 7.1,
> YcTaHOBUTL Kapkac kaTywku, d 7.2.1.
> YCTaHOBUTb KPYroByto pykosiTky, [ 7.3.
» OTperynupoBaTb AWHY wToka, B 8.1.
» OTperynmpoBaTb KpyroByt pykoaTky, 1 8.2.
> MpoBepuTb anemeHTbl ynpasnexus, £ 11.1.
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» Ecnu Bo Bpemsi NpOBEpPKX SN1EMEHTOB YyNpaBneHus
MuratoT 3 KpacHbIX CBETOAMOAA: U3BNEYb akKKyMYNsSiTOp
n obpatuTtbes k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpaBHa.

> Ecnu nonbITKM BbIMONHEHWS NPeANUCaHHbIX AeNCTBUI
3aKkaH4MBaloTCs 6e3ycneLHo: He NCMoNb30BaTb MOTOKOCY
n obpatutbes k aunepy STIHL.

6 3apsgka akkyMynsaTopoB U
CBETOAMOAbI Ha akKyMyrnsTope

6.1 3apsigka akkymynsitopa

MpoaomKMTENBHOCTL 3apsiikM 3aBUCUT OT Pa3NUYHbIX
(haKkTopoB, Hanpumep, TemnepaTypbl akkyMmynaropa unm
oKpy>atLern Temnepartypbl. PakTnyeckas
NPOAOIMKUTENBHOCTb 3apsSaKN MOXET OTNMYaTbCs OT
yka3aHHOW. [pogomKnTeNnbHOCTb 3apaaku ykasaHa Ha
cTpaHnue www.stihl.com/charging-times .

Ecnu wrencensHas Bunka BCTaBneHa B
PO3ETKY U aKKyMynsTOp BCTaBIEH B
3apsiiHOe YCTPOMCTBO, TO NPOLECC 3apsAaKM
HaunMHaeTcst aBTomatmyeckn. Korga
aKKyMynsiTop 3apsanTCs MNOMHOCTbHO,
3apsiAiHOe YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKU
OTKITHYNUTCS.

Mpwv 3apsake akkyMynsiTop U 3apsigHoe YCTPOMCTBO
HarpeBatoTcs.

6 3apsigka akkyMyNATOPOB M CBETOAMOAbI Ha aKKyMynsaTope

» BcTaBuTb WITENCenbHy0 BUNKY (6) B AOCTYMHYHO
po3seTky (7).
BapsgHoe ycTponcTBo (3) ocyllecTBnseT
camoTecTMpoBaHue. 3eneHbin cBeToanos (4) ceeTnTcs
npuMepHO 1 CeKyHAY 1 MPMMEpPHO 1 cekyHAOy CBeTUTCs
KpacHblli CBETOAMNOA.

> MonoxwuTb kabenb nuTaHusa (5).

> BcTaButb akkymynaTop (2) B Hanpasnsiowme 3apsagHoro
ycTpovictBa (3) 1 BgaBuTb 0 ynopa.
3aropaeTcs 3eneHbli ceetoaunop (4).

CeeTswwmecs 3eneHble ceeToanoabl (1) oTobpaxaroT Xo4
npouecca 3apsaku.

> Ecnu ceetoguoabl (4) n (1) 6onblue He CBETATCA: BbIHYTb
wTencenbHyto BUIky (6) n3 posetku (7).
AKKYMYNSTOP MONMHOCTbIO 3aPSHKEH.

> M3Bneyb akkymynsTop (2).

6.2 OtobpaxeHue ypoBHs 3apsaa

80-100%*‘
60-80%“
40-60%
’7 j %

1

S o
-
a8
0000-GXX-0629-A0

0000-GXX-0628-A0
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» Haxatb kHonky (1).
CeToanoabl ropsAT 3efieHbIM CBETOM NPUMEpPHO
5 cekyHa, oTobpaxasi ypoBeHb 3apsaa.

» Ecnu muraeT npaebili 3eneHblli CBETOANOA: 3apsanTb
aKKyMynaTop.

0458-713-9721-B



7 CbHopka MOTOKOCHI

6.3 Caetoguogbl Ha akkymynsitope

CBeToaMoAbl MOTYT NOKasblBaTb YPOBEHb 3apsaa
aKKymMynsatopa unm curHann3npoBaTtb O HEMCNPAaBHOCTAX
MOTOKOCbI UM aKKymMmynaTtopa. MOFyT cBeTuUTbcs nNnbo
MuUraTb 3eneHble U KpacHble cBeToanoabl.

Ecnu ceeTaTcs unu MuraloT 3eneHble ceeToanoabl,
oToGpaxaeTcsl ypoBeHb 3apsaaa.

» Ecnv cBeTATCA nnn MuratoT KpacHble CBETOAMOAbI:
yCTpaHuTb HeuncnpaeHocTu, L 18.
MoTokoca unu akkyMmynsitop HemcnpasHbl.

6.4 Caetoavon Ha 3apsiAHOM YCTPOMCTBE

CseToguon 0T06pa>|<aeT COCTOAHME 3apAagHoOro yCTpOﬁCTBa.

CBeyeHue 3eneHoro cBeToanoaa o3HavaeT, YTo
aKKyMyISiTOp 3apsikaeTcsl.

» MuraeT KpacHbIi CBETOAMOA: YCTPAHUTb HENCMIPABHOCTW.

3apsagHoe yCTpONCTBO HEMCNPABHO.

7 Cbopka MOTOKOCHI

7.1  MoHTax 3awWmTbl A5 KOCUSTbHBIX FONIOBOK
> BbIknounTb MOTOKOCY U U3BneYdb akKyMyndaTop.

0000-GXX-1486-A1

OTpesHom HoX (1) y>ke yCTaHOBIEH B 3aWuTy (2) 1 ero
Henb3s 4eMOHTUPOBaTb.

0458-713-9721-B
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> 3awuTy (2) 3aaBNHYTL 40 yNopa B Hanpasnsiowme Ha
Kopnyce.
3awmTa (2) 3akpbiBaeTCcsa 3anoanmuo ¢ KOpnyCcom.

> BBepHYTb 1 3aTAHYTb BUHTHI (3).
3awuTy (2) Henb3s CHOBa AEMOHTMPOBATh.

7.2 KocwunbHas ronoska AutoCut 2-2

7.2.1 YcrtaHoBKa kapKaca KaTyLuKu
> BbIKNIOYNTbE MOTOKOCY U M3BMNEYb akKyMynsaTop.

0000-GXX-1485-A1

» KoHubl necku (4) kopnyca kaTywku (2) npoaeTb B
oTtBepcTus (1) B KocunbHom ronoeke (5).

> BcTaBuTb Kapkac KaTyLwwku (2) B KOCUIbHYHO rOnoBky (5).

> YCTaHOBUTb KOXYX (7) HA KOCUMBHYIO rONoBKy (5) Tak,
4yTOo6bI Haknapku (3) koxyxa (7) n otBepcTus (6) B
KOCWNbHOW ronoske (4) COBMECTUNMUCH.

> MpwxaTtb KoXyx (7) k KocuneHon ronoeke (5).
Haknagkm (3) ouKcHMpyoTCcs C LEeNYKOoM.

7.2.2 [lemOHTUpOBATb KapKac KaTyLLKW

> BbIKNIOYMTE MOTOKOCY 1 U3BMEYb aKKyMynaTop.
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0000-GXX-1484-A0

» HaxaTb Ha Haknagku (1) n cHATb KpbIwKy (3).
> /3Bneyb kapkac kaTyLwku (2).

7.3 MoHTax KpyroBoi pyKosTku
> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY U U3BMEYb akKyMynsTop.

0000-GXX-1488-A0

> KpyroByto pykoATKy (2) BbIPOBHATbL Tak, YTOObI KpenneHne
AN ravikm rpuboBuaHoN pyykn (1) cnpaBa oT pyKOSITKU
ynpaBreHns n oTBEPCTUA B KPYroBOM PyKosATke (2) Gbinu
HanpaeneHbl Ha Nonb3oBaTens.

» PasxaTtb Nneyn KpyroBom pykosTKM (2) U HacaxumBaTb
KPYroBYIO PYKOSITKY (2) Ha pYKOSITKY yNpaBreHusi, noka He
BOMAOET pykosiTka-ckoba (2).

> [MpoTonkHyTb BUHT (3) Yepes oTBepCTME.
» HaBepHyTb U 3aTAHYTb raniky rpuboBuaHoOM pydkm (1).
KpyroByto pykosiTky (2) Henb3si CHOBa 4EMOHTUPOBATb.
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8 HacTpoika MoTOKOChI 4ns nonb3oBaTens

8 HacTtpounka MoTOKOCHI Ang
nonb3oBaTens

8.1  PerynupoBka OnuHbI LUTOKA

LLITOK MOXXHO HAacTpouTb Ha pas3nnyHyro OnvHy B
3aBNUCUMOCTHK OT pOCTa nosib3oBaTenA.

> BbIKMOYNTE MOTOKOCY M M3BMEYb akKyMynsaTop.
> HagexHo aepxaTb LUTOK.

0000-GXX-1489-A0

> HaxaTb 1 yaepxumBaTtb CTOMOPHYIO KHOMKY (1).

> BbITAHYTb UK 3a4BUHYTb PYKOSITKY ynpasneHus (2) B
Xenaemoe rnosnoxeHue.

> OTNyCTUTb CTOMOPHYH KHOMKY (1).

> HeMHOro cMecTuTb pyKoaTKy yrnpaBneHusi (2), 4Tobbl oHa
BoLUma.

8.2 PerynupoBka KpyroBow pyKosiTKu

KpyroByto pyKkosiTky MOXXHO yCTaHaBnuBaTb B pasfnyHble
MOMOXEHMS B 3aBMCMMOCTM OT pocTa rnosnb3oBaTtens.

> BbIKNIOYNTE MOTOKOCY 1 M3BMEYb aKKyMynaTop.

0458-713-9721-B



9 YcTaHoBKa 1 U3BneYeHne akkymynstopa

0000-GXX-1490-A0

» OcnabuTtb raviky rpuboBuaHomn pyyku (1).

> [loBEPHYTb B HY>XHOE MOMOXEHNE KPYroByto pyKoOATKY (2).

> [NOTHO 3aTAHYTb ramnky rpuboBuaHou pyyku (1).

9 YcraHoBKa U n3BnevyeHue
aKKymynsitopa

9.1 YcraHOBKa akKymynsTopa

0000-GXX-1491-A0

» BcTtaButb akkymynaTtop (1) B akkyMynaTOpHbI oTcek (2)
[0 Lwenyka.
Ctpenku (3) Ha akkymynaTope (1) ewe BUAHbI, NPU 3TOM
akkymynaTop (1) 3adukcupoBaH B akkyMynsTOPHOM
oTceke (2). Mexay MOTOKOCOWN M akkymynatopom (1) HeT
3M1EKTPUYECKOro KOHTaKTa.

0458-713-9721-B
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> BcTaButb akkymynatop (1) B akkyMynaTopHbI oTcek (2)
[0 ynopa.
AKkymynatop (1) BXoguT cO BTOPbLIM LLENYKOM U
hbrKcMpyeTCcsi 3anoAnuLO ¢ KOPMYCOM MOTOKOCHI.

9.2 MWseneyeHue akkymynsatopa
> [1oNoOXnUTb MOTOKOCY Ha POBHYO NOBEPXHOCTb.

> [lepxaTb pyKy nepen akkyMynAaTOPHbIM OTCEKOM Tak,
4TOGbI aKKyMynsaTOp (2) HE MOr ynacTb.

0000-GXX-1492-A0

> HaxaTb gpyron pykou cdumkcartop (1).
AKKymynsaTop (2) pa3brnoknpoBaH 1 ero MOXHO BbIHYTb.

10 BknoyeHue n BbIKITi0YEeHne MOTOKOCHI

10.1 BkrnoyeHe MOTOKOCH!

> [lepxaTb MOTOKOCY OOHOW PYKOW 3a PYKOATKY yrpaBneHns
Tak, 4Tobbl 60MbLLION Nanew oxBaTbiBan PyKOSTKY
yrnpaBneHus.

> [lepxaTb MOTOKOCY APYroW pyKoW 3a KpYroByto PyKOSITKY
Tak, YToObl OonbLuoNi nanewl obxBaTbiBan KPyroByto
PYKOSITKY.
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0000-GXX-1493-A0

» HaxaTb Ha dukcaTop pblyara nepeknoyeHus (1) n
yOepXnBaTb B HAXXaTOM MOMOXEHUN.

» HaxaTb yKasaTesnbHbIM nanbuem Ha pbl4ar

nepeknoyeHns (2) 1 yaepxmnBaTtb B HXXaTOM NMOMOXEHWUM.

MoTokoca yckopsieTCs, U PEXYLUNIA MHCTPYMEHT HauuHaeT
BpaLaTbCs.

10.2 BbIKnO4YEHUE MOTOKOCHI

» OTNYCTUTb pblyar NepeknioyeHns n doukcaTop pblyara
nepeksoYeHus.

> [MogoxaaTb, Noka pe>KyLIJ,MIZ MHCTPYMEHT HEe nepecTaHeT
ABUTraTbCA.

> Ecnuv pexyLuin MHCTPYMEHT NpOoAOMKaeT BpaLaTbCa:
n3BneYvb akkymynsitop n obpatutbcs k gunepy STIHL.
MoTokoca HeucnpaBHa.

11 MpoBepuTb MOTOKOCY U aKKyMyrsTOp

11.1 TpoBepka 3nemMeHTOB ynpaBrneHus

dukcaTop pblyara NnepekniovYeHns u cam poiyar
nepeknioYeHus

> /3Bneyb akkymynsaTop.

> MonbITaTbCs HaXaTb pblYar NepPeKnoYeHns.

> Ecnu pbluar nepekntoyeHnst MOXHO HaxxaTb: 06paTUTbCs K
aunepy STIHL.
dukcaTop pblyara nepekntoYeHns HemcnpasBeH.
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11 MpoBepPUTL MOTOKOCY U aKKyMYmsiTOP

> HaxaTb Ha ukcaTop pblyara nepeknoyeHus u
yAepXuBaTb B AaHHOM NOJIOXKEHNN.

> HaxaTb 1 OTNYCTUTb pblyar nepekoyeHus.

» Ecnv pblyar nepeknioyeHns nepemeLyaeTcs ¢ TpyaoM nunm
He BO3BpaLlaeTCcs B MICXOAHOE MOMNOXeEHUe: He
ucnonb3oBaTb MOTOKOCY M 06paTutbcs k gunepy STIHL.
Pbiyar nepeknioyeHns HemcnpaseH.

BknioyeHne MOTOKOCHI

> BcTaBuUTb akkyMynsiTop.

» HaxaTb Ha cbukcaTop pblyara nepeksoyeHns un
yAepXnBaTb B 4AHHOM MONOXEHUN.

> HaxaTtb 1 yaepxuBaTb pblyar MepeknioveHns.
PexyLwnin nHCTpyMeHT BpaLlaeTcs.

> Ecnu muraioT 3 KpacHbIx cBeTOAMOAA: U3BMNEYb
akkymynaTtop u obpatutbcs k gunepy STIHL.
MoTokoca HeucnpasHa.

» OTNyCTUTb pblyar NepeKnoYeHus.
PexyLmin MHCTPYMEHT nepecTaeT BpallaTbcsa Yyepes
HenpoaoMKUTENbHOE BPEMS.

> Ecnu pexyLmnii MHCTpYMEHT NpoAoSKaeT BpalaTbCs:

n3BneYb akkymynstop n obpatutbcs k gunepy STIHL.
MoTokoca HeucnpasHa.

11.2 [poBepuUTb akKyMynsaTop

> HaxaTb KHOMKY Ha akkymynsTope.
CBeTO,CI,VIO,lJ,bI CBETATCA UM MUTAIOT.

» Ecnn cBeToamodbl HE CBETATCA U HE MUTAIOT:. HE
Mcnonb3oBaTb akKKyMyJnaTop U OGpaTVITbCH K
aunepy STIHL.

Henonapgkn, cBsi3aHHbIE C aKKyMyNSTOPOM.

0458-713-9721-B



12 PaboTta ¢ moToKocom

12 PaboTta ¢ MOTOKOCOW

12.1 Kak gepxatb n BECTM MOTOKOCY

P

| |
A A

0000-GXX-1494-A0

» [lepxaTb MOTOKOCY OOHOW PYKOW 3a PYKOATKY yNpaBreHust
Tak, 4Tobbl 60MbLUIOW Naney, oxBaTbiBan PyKOATKY
ynpasneHus.

> [lep>xaTb MOTOKOCY APYroW pyKoW 3a KpYroByto PYKOSITKY
Tak, 4ToObl 6GonbLION Naney, 06xBaTbiBan KPYroByto
PYKOSITKY.

12.2 Kocbba

PaccTosiHne OT pexyLlero MHCTpYMeHTa A0 rpyHTa
onpeaensieT BbICOTY cpesa.

» MoTokocy paBHOMepPHO BecTu cOboky HaboK.
> aTn Bnepen meaneHHoO 1 OCTOPOXHO.

0458-713-9721-B
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> Mpu paboTe c orpaHuymTenem (1, NpUHAANEXHOCTb):
MOMTHOCTBIO Pa3noXuTb orpaHnyuTtens (1,
NPVUHAANEXHOCTb).

12.3 OrtperynupoBaTtb KOCUIIbHbIE NIECKN

> Bpawjatowencsa KOCUnbHOW rofoBKOW KpaTKOBPEMEHHO
KOCHYTbCS FpyHTa.
YcraHaBnusatotcsa npumepHo 30 mm.

OTpesHoii HOX B 3aluTe aBTOMaTM4ecku obpesaeT
KOCUJIbHbIE NECKN A0 HYXXHOW ANUHbI.

Ecnun kocunbHble neckun kopoye 25 MM, TO UX HeNnb3d
perynupoBaTb aBTOMaTUYECKMW.

> BbIKMOYNTL MOTOKOCY M M3BMEYb akKyMynsaTop.

> HaxaTtb 1 yaepxumBaTb KHOMKY Ha KOCUMbHON rOSIOBKeE.
> BpyuHyi0 BbITAHYTb KOCWUIbHbIE MECKM.

> Ecnv He yaaeTcs BbITAHYTb KOCUMbHbIE JIECKU: 3aMEHUTb
Kapkac KaTyLUKW C KOCUMbHLIMU NlecKamu.
Kapkac kaTywku nycr.

13 lMocne paboThl

13.1 Mocne paboTbl
> BbIKNIOYNTbE MOTOKOCY U M3BMNEYb akKyMynsaTop.
» Ecnv moTokoca BnaxHas, ee Heo6xoaumo NpoCyLnTb.

> Ecnun akkyMynsiTop BNaXHblid, €ro Heo6xoammo
NPOCYLLUNTB.

> O4YnCTUTL MOTOKOCY.

> OuncTUTh 3awuTy.

> OUnNCTUTb PEXYLLMIA NHCTPYMEHT.
> OuYnCTUTb aKKyMynsaTop.
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14 TpaHcnopTupoBka

14.1 TpaHcnopTUpoBKa MOTOKOCHI
> BbIKMIOYNTE MOTOKOCY U U3BMEYb akKyMynsTop.
» OTperynMpoBaTh LUTOK HA MUHUMASbHYIO OJIMHY.

» MoToKoCy HECTV OAHOI PYKOW 3a LUTOK TakK, YToObI
PEeXyLMi NHCTPYMEHT CMOTPEN Ha3ag 1 MoTokoca Obina
cbanaHcmpoBaHa.

» Ecnn moTokoca nepeBoO3NTCA B TPAHCNOPTHOM CpencTBe:
obecneuntb, 4TOOBI MOTOKOCA HE Morna
nepeBopa4ymBaTbCA N ABUTATbCA.

14.2 TpaHcnopTUpOBKa akKymynstopa
> BblkniounTb MOTOKOCY U n3BneYdb akKyMynaTop.

» O6ecneunTb, YTOObLI akKKyMynaTOp Haxoausncs B
6e30nacHOM COCTOSIHUN.

> YnakoBaTb akKyMynsaTop B COOTBETCTBUM CO
cneayLwmmMmn yCnoBusiMu:

— YnakoBka He NPOBOAUT 3MEKTPUYECKUIA TOK.
— AKKYMYNsiTOp He ABUraeTcsl B yNaKoBKe.

» 3admkcupoBaTtb yNnakoBKy Tak, YToObl OHa He ABuUranach.

Ha akkymynaTop pacnpocTtpaHsiTca TpeboBaHus no
TPaHCNOPTUPOBKE OMacHbIX rpy30B. AKKYMynsiTop
knaccmdumymposaH kak UN 3480 (nuTuin-moHHble 6atapen) n
ObIn NpoBepeH B COOTBETCTBMM € pykoBoacTBom OOH
"UcnbiTaHusa n kputepumn", yactb I, nogpasgen 38.3.

MpeanucaHusa No TPaHCNOPTUPOBKE MOXHO HanTN Ha
cTpaHuye www.stihl.com/saftey-data-sheets .

15 XpaHeHue

15.1 XpaHeHue MOTOKOCHI
> BbIKNIOUYNTE MOTOKOCY M U3BMNEYb aKKyMymnsaTop.
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14 TpaHcnopTupoBKa

> CHATb KapKac KaTyLKN C KOCUITbHbIMU JTECKaMn U XpaHUTb
B €MKOCTU C BOJOMN.
KocunbHble necku COXPaHAT 3/1TaCTUYHOCTb.

> XpaHuTb MOTOKOCY TakK, 4YTOObI BbIMNOMHANNCH cnepywwmne
YyCnoBUA:

— MOTOKOCa HefoCTynHa ANns AeTen.
— MoTokoca uncTas u cyxas.

15.2 XpaHeHue akkymynsaTopa

STIHL pekomeHAyeT XpaHUTb aKKyMynaToOp C YPOBHEM
3apsiga ot 40 % po 60 % (cBeTATCA 2 3€neHbIX
cBeToamona).

> XpaHUTb akkyMynaTop Tak, YToObl Obiny BbINOMHEHBI
crnepytoLime ycrnoBus:
— AKKyMynaTop HeJoCTyneH Ans AeTen.
— AKKYMYMATOP YMCTbIA N CYXOM.
— AKKyMynsATOp Haxo4uTCS B 3aKpPbITOM NMOMELLEHUN.

— AKKyMynaTop oTCOeAnHEH OT MOTOKOCHI U 3apsgHOro
yCTpoKcTBa.

— AKKYMYNSITOp HaXOAQUTCA B YNakoBKe, He MPOBOAALLE
3NeKTPUYeCTBO.

— TemnepaTtypa akkymynsitopa coctaensiet ot - 10 °C go
+ 50 °C.

15.3 XpaHeHue 3apsaHOro yCTpoucTea
> BbIHyTb LTencenbHY BUJTKY N3 PO3ETKU.
> N3Bneyb akkymynsatop.
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16 Ouncrtka

» CmoTaTb kabenb NMTaHWA U 3aKpenuTb Ha 3apsiiHOM
ycTpolicTBe.

> XpaHuTb 3apsigHOE YCTPOMCTBO Tak, YTOObI BbIMOMNHANUCH
cregytoLme ycnosus:
— 3apspHoe ycTpoNCTBO HEAOCTYNHO ANA AeTen.
— 3apsagHoe yCTpoONCTBO YMCTOE U CyXoe.

— 3apsagHoe yCTPOMCTBO HaxoguTCH B 3aKpbITOM
nomMeLLeHUN.

— B 3apsigHOM ycTpoWicTBE OTCYTCTBYET aKKyMynsTOp.

- 3apsigHoe yCTPOWMCTBO He NnoABeLleHo 3a kabenb
nuTaHus.

- Temnepatypa 3apsgHOro ycTpoicTBa cocTaBnsieT oT
+5°C po +40 °C.

16 Ouucrtka

16.1 YwucTka MmoTOKOCHI
> BbIKNIOYUTb MOTOKOCY U n3BJiedb akKymyndaTtop.
» OYyncTuUThb MOTOKOCY BRaXHomn TpHI'IKOVI.

> YOanutb cop M3 akkyMynsiTOPHOro oTceka v NoYnucTuTb
OTCEK BNa)KHOW TPSAMNKOMN.

> OUNCTUTb BNEKTPUYECKME KOHTaKTbI B aKKyMynsTOPHOM
OTCEKE KNCTbIO NN MSATKOW LLETKOMN.

16.2 OuncTUTb 3aLUTY U PEXYLUMIA MHCTPYMEHT
> BbIKNOYUTb MOTOKOCY U n3Bjiedb akKymyndaTtop.

> OuNCTUTb 3aLUNTY U PEXYLUNIA MHCTPYMEHT BNaXHOW
TPANKON MAN MSATKOWN LLETKOW.

16.3 Ouwnctka akkymynsitopa
> OUNCTUTb aKKyMymnATOP BII@XXHOW TPSAMKOW.

16.4 OuwnctKa 3apsigHOro yCcTpoicTea
> /3Bneyb WTENCENbHYO BUMKY U3 PO3ETKM.
> OunMCTUTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO BNAXHOM TPSIMKOM.

0458-713-9721-B
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> O4YUCTUTb KOHTaKTbI 3apAAHOIo YCTPOWCTBA KUCThIO UK
MSITKOW LLETKOW.

17 TexHn4yeckoe obCnyxmBaHue u
PEMOHT

17.1 PeMOHT 1 TexHn4yeckoe obcnyxmBaHue

MOTOKOCHI
Monb3oBaTesnb HE MOXET CaMOCTOATENbHO OCYLLECTBATL
TexHn4yeckoe obcnyxmnsaHme u PEMOHT MOTOKOCHI.

» Ecnu moTokoca TpebyeT TEXHMYECKOro obcnyxuBaHuns
unu aedekTHa, NN NoBpexaeHa, cneayet obpaTUTbCs K
npeactasutento STIHL.

17.2 TexHuueckoe obCnyxvMBaHne U PEMOHT
aKkKkymynsitopa

AkkymynsaTop He TpebyeT obcnyxmBaHUst U He MOXET ObITb

OTPEMOHTMPOBAH.

> Ecnu akkymynsTop noBpexaeH Unu HeMcnpaBeH, ero
cnegyeT 3aMeHUTb.

17.3 TexHuuyeckoe obcnyxusaHne U peMOHT
3apsiAHOro ycTpoicTtea
3apsgHoe yCTPOWCTBO He TpebyeT TeXHUYeCKoro
OGCJ‘Iy)KVIBaHVIﬂ N HE peMOoHTONpuUrogHo.
> Ecnun 3apagHoe yCTpOWCTBO HEUCMPABHO MIn
noBpexaeHo, ero cnegyeT 3aMeHUTb.

> Ecnn kabenb NMTaHWa HeEMCNpPaBeH UM NOBPEXAEH: HE
Mcrnosnb3oBaTh 3apsiAHOE YCTPOMCTBO M OpraHM3oBathb
3ameHy kabens nutanus y gunepa STIHL.
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18 YcrpaHeHue HencnpaBHOCTEN

18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN MOTOKOCHI UM aKKyMynsiTopa

HeucnpasHoCTb Ceetoavopbl Ha MpuyunnHa MpuHUMaemblie Mepbl
aKKymynsitope
MoTokoca npu MwuraeT 1 3eneHbili | CNULIKOM HU3KUIA 3apsag, > 3apaguTb akKymynsTop.
BKIIOYEHNMN He cseToamoga. akkymynsaTopa.
3anyckaeTcs.
Csetutcsa AkkymynsaTop neperpencsa |> M3Bneyvb akkymynatop.
1 kpacHbIi unu nepeoxnaauncs. » [laTb akKyMynaToOpy OCTbITh UAM HarpeThes.
cBeTogmoa.
MuratoT 3 kpacHbIX |MoTokoca HeucnpasHa. > V3Bneyb akkymynaTop.
cseToanona. » OYNCTUTL KOHTAKTbI B aKKyMyIATOPHOM OTCEKe.
> BcTtaButb akkymynatop.
» BkniounTb MoTOKOCY.
> Ecnu no-npexHemy muratoTt 3 KpacHbIX
cBeToamnoaa, obpatutbes k aunepy STIHL.
CeeTaTca 3 MoTokoca neperpenace.  |> M3Bneyb akkymynsrtop.
KpacHbIX » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
cseToamoaa.
MwuratoT 4 kpacHbIX |Henonagku, cBasaHHble ¢ > V3Bneyb n BCTaBUTb 06GpPaTHO akkymymnaTop.
cseToamoaa. aKKyMynsiTOPOM. > BKMI0YMTb MOTOKOCY.
> Ecnu no-npexHemy muratoT 4 KpacHblX
CBETOAMOAA: HE NCMOMNb30BaTh akKyMynsiTop 1
obpatutbea k gunepy STIHL.
HapyweH anektpuyeckuin |> M3Bneyb akkymynaTtop.
KOHTaKT MEXAY MOTOKOCOW |» QuucTUThL KOHTAKTLI B aKKyMynsTOPHOM OTCEKe.
N aKKyMynsTOPOM.
> BcTtaButb akkymynsatop.
MoTokoca nnu > MpocyLWnTb MOTOKOCY UIN aKKyMynsTop.
aKKyMynaTop BNaxHble.
MoTtokoca CeeTtarca 3 MoTokoca neperpenacs. > M3Bneyb akkymynsTop.
OTKMo4aeTcs BO KpacHbIX > [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
Bpems cseToguoaa.
aKkcnnyartayumm.
C6ol aneKkTponuTaHus. > 3Bneyb 1 BCTaBUTb 06PATHO akKymMynaTop.
> BkntounTb MOTOKOCY.
76 0458-713-9721-B




18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

pyCccKkmii

HeucnpasHocTb Ceetoamogpl Ha  |MMpuuunHa MpuHUMaeMble Mepbl
aKkymynsrtope

CrnvwKkom KOpOTKuiA AKKyMynaTop 3apsxkeH He |> [MonHOCTbLI0 3apagnTb akkyMynsTop.
nepuog NOMHOCTbIO.
aKkcnnyarauun
MOTOKOCHI.

Cpok cnyx0bl > 3aMEeHUTb akKyMynsaTop.

aKKyMynsaTopa UCTEK.
AKKyMynsaTop Hanpasnstowue nnm > OUMCTUTb HanpaBnALLNE NN INEKTPUYEcKne
3aepaet npu 3MNEeKTPUYECKNE KOHTaKTbI KOHTaKTbl OTCeKa.
yCTaHoOBKe B oTCeKa 3arpsi3HeHbl.
aKKyMynsaTOPHbIN
OTCeK.
Mocne yctaHoBKM Csetutca 1 AkkymynsaTop neperpencsa |> OcTaBUTb akkymynsaTop B 3apsiAHOM YyCTPOMCTBE.
akkymynsTopa B KpacHbIi UnNn Nnepeoxnaguncs. Mpouecc 3apagkun 3anycTuTCca aBTOMaTUyeckun no
3apsagHoe cBeTogmoa. OOCTVXXEHWUM rpaHunLbl AnanasoHa AoNnyCTUMbIX

YCTPOWCTBO 3apsiaka
He HauyuHaeTcs.

TemnepaTyp.

18.2 YcrpaHeHue HencnpaBHOCTEN 3apSAHOro YCTPOMCTBA

HeucnpasHoCTb Ceetoauop Ha MpuynHa MpuHMMaeMblie mepbl
3apsgHOM
yCcTpoicTBe
AKKYMYynNAaTop He Mwuraet kpacHbll  |HapyweH anektpuyecknin  |> 3Bneyb akkymynsatop.
3apshkaeTcs. ceBeToamoga. KOHTaKT Mexay 3apsaHbIM

YCTPOWCTBOM "
aKKyMynsaTOpOM.

> O4YUCTUTL INEKTPUYECKNE KOHTaKTbI Ha 3apsaAHOM
YyCTPOWCTBE.

> BcTaBuTb akkymMynsiTop.

3apsaHoe yCTpOMCTBO
HencnpasHo.

> He ncnonb3oBaTb 3apsgHoOe YCTPOWCTBO U
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

0458-713-9721-B
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19 TexHu4eckne aaHHbIE

19.1 Mortokoca STIHL FSA 56
— Oonyctumbin akkymynsatop: STIHL AK

— Bec 6e3 akkymynaTopa, pexyLero MHCTpyMeHTa u
3awmThl: 2,1 kr

— AnuHa 6e3 pexyuwiero nHctpymeHTa: ot 1470 mm go
1670 mm

19.2 Axkymynatop STIHL AK

— Twvn akkymynatopa: JIMTUA-NOHHbIN

HanpsixeHune: 36 B

EmKoCTb B A-4: CM. 3aBOACKYHO Tabnmyky

OHeproemMkocTb B BT ¢ 4: cm. 3aBOACKYO0 Tabnmyky

Macca B Kkr: cm. 3aBOACKYHO Ta6J'IVI‘~|Ky

— [JonycTumbln AMana3oH TemnepaTyp Ans aKcnnyatauymm un
xpaHeHus: ot - 10 °C pgo + 50 °C

19.3 3apsigHoe yctponicteo STIHL AL 101

— HomwnHanbHOe HanpsXXeHue: CM. 3aBOACKY Tabnmuyky

— YacrtorTa: cm. 3aBoAckyto Tabnnyky

— HomwnHanbHas MOLWHOCTL: CM. 3aBOACKY Tabnnuky

— 3apsigHbIi TOK: CM. 3aBOACKYH Tabnuuky

— [onycTumelli AnanasoH TemnepaTtyp Ans aKkcnnyaTaumm u
XpaHeHus: oT + 5 °C go + 40 °C

MpogomkMTenbHOCTb 3apsAaKM NpMBEAeHa Ha CTpaHuue
www.stihl.com/charging-times .

19.4 YposHu wyma n subpavum
STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HAyLUHUKaX.
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19 TexHnyeckne gaHHble

— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHust Ly, n3MepeHHbIl no
ctaHgapty EN 50636-2-91: 72 ob(A). Bennuuna K gnsa
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus coctaenseT 2,5 ab(A).

— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM L,p, N3MEPEHHbIN MO
ctaHgapty EN 50636-2-91: 86 nb(A). Bennuuna K gnsa
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus coctaenseT 2,5 ab(A).

— 3HaveHune Bnbpauymm ay,, namepeHHoe no EN 50636-2-
91, pyKkosiTka ynpasneHus n kpyrosas pykosTka: 3,5 m/c2.
BenununHa K gnsa 3HayeHuns ypoBHs Bubpauum coctasnseT
2,0 m/c2.

YKkasaHHble 3HayYeHus YpoBHS BUGpauun 6binmn nonyyeHsl B
COOTBETCTBUMN C HOPMUPOBAHHOW NpoLEeaYypPO MPOBEPKM 1
MOTyT MCMONb30BaTbCA ANSA CPABHEHUS 3MEKTPONprMbopos.
B 3aBucumocTn oT obnactv npuMeHeHns akTnyeckmne
3HayeHns ypoBHSA BUOpaLm MoryT otTnuyaTbecs ot
yKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3Ha4eHus ypoBHS B1ubpauun moryT
MCNoNb30BaTLCA ANA NEPBUYHON OLLEHKM BUBpaLMOHHOM
Harpy3ku. Heo6xoommo oueHuTb hakTU4eCKyHo
BMOpaUMOHHYIO Harpysky. [pn aTom Takxke MoxeT
yunTbiBaTbCSl BPEMS, B TEYEHME KOTOPOro anekTponpmbop
ObIn OTKMIOYEH, N BPEMS, B TE4EHMEe KOTOPOro OH 6bin
BKMIOYEH, HO paboTan BXOMNOCTYIO.

19.5 REACH

REACH - ato pernameHt EC gns perncrpaymm, oueHku n
Aonycka XMMWYEeCKMX BELLECTB.

CeepeHus ons BoinonHeHus pernameHta REACH ykasaHsbl
Ha cTpaHuye www.stihl.com/reach .

19.6 YcTaHOBMEHHbI CPOK CryXObl
MonHbIA ycTaHOBNEHHbIW CPOK cnyx6bl — go 30 ner.

[nsa BbipaboTKM YyCTAHOBNEHHOIO CPOKa CIyX06bl
HeobXxoauMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOE 06CnyXMBaHNE
W yXO[ COrfiacHoO pyKoBOACTBY MO 3KChnyaTayuu.

0458-713-9721-B



20 CoyeTaHUsi PEXYLUX UHCTPYMEHTOB U 3aLuuUT

pyCccKkmii

20 Co4yeTaHusa pexyLmx MHCTPYMEHTOB U 3aLuT

20.1 Motokoca STIHL FSA 56

Cnep,yrou.l,me KOCUJTbHbI€ TOJTOBKU MOXXHO yCTaHaBiMBaTb
BMeCTE C 3aLlnTON AN KOCUMbHbIX FONOBOK:

— kocunbHas ronoska AutoCut 2-2 ¢ kocunbHbIMKW Neckamm
"kpyrnas, Tuxas" ¢ gnametpom 1,6 Mm

Monb3oBaTenb He AOMKEH CaMOCTOSITENbBHO YyCTaHaBNMBaThb
KOCWMbHYIO rONOBKY.

» OpraHunsoBaTb yCTaHOBKY TpebyeMoli KOCUIbHOW FONIOBKU
aunepom STIHL.

21 3anacHble Yyactu n npuHaaie>xxHocTtu

21.1 3anacHble YacTu 1 NPUHaANEeXHOCTH

STIHL 93twmn cumBonamv 0603HaveHbl OpUrMHanNbHbIe
) 3anyacTtu n npuHagnexHocTtn STIHL.
®

STIHL pekomeHayeT MCNonb30BaTb OpUTrMHanbHbIE
3anyacTtu n npuHagnexdHoctn STIHL.

Nx moxHO nonyuunTb y npeactasmtenen STIHL.

22 YTunusauus

22.1 YTunusauus MOTOKOChHI, aKKyMynsiTopa u
3apsQHoOro ycTpomrcTea

WHdopmauunio OTHOCUTENBHO YyTUNU3aLMM MOXHO NONYyYnTb

y npeactaBsutensa STIHL.

> MoTokocy, 3aLUnTy, PEXYLUNA UHCTPYMEHT, akkyMynsaTop,
3apsgHoe YCTPOWCTBO, MPUHAANEXHOCTU U YNaKoBKY
yTUNM3npoBaTb B COOTBETCTBUM C NPeannucaHusiMun u
npuemMnemo C 9KONOrnYeckor TOYKN 3PEHUS.

0458-713-9721-B

23 CepTtudmkar coorsetcTeusa EC

23.1 Motokoca STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
FepmaHus

noaTBepXaaeT, YTo

— WN3pgenue: moTokoca ¢ akkymMynsaTopom
— 3aBoackasa mapka: STIHL

— Tun: FSA 56

— CepuiHbIN NOEHTUUKALNOHHBIN HoMep: 4522

cooTBeTcTBYeT npeanucannam anpektus EC 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU 1 2000/14/EG n paspaboTaHa u
N3roToBNEeHa B COOTBETCTBMM C AENCTBYOLWMMY Ha AaTy
N3roToBneHus pegakymsmm cnegytowmx Hopm: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 n EN ISO 12100 ¢ y4eTOM HOpMbI
EN 50636-2-91.

M3aMepeHHbIN 1 rapaHTUPOBaHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM onpegeneH cornacHo gupektmee 2000/14/EG,
npunoxexue V.

YyacTytoLias ynonHoMmoyeHHas opranusaums: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, N epmanus

— MNamepeHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOWM MoLHOCTU: 86 AB(A)
— lNapaHTMpoBaHHbLI YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
88 nb(A)

TexHnyeckass JOKyMeHTauMa BMeCTe CO CBUAETENbCTBOM O
Aonycke n3aenus HaxoamuTcs B roflIoBHOM oguce KoMnaHum
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.
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og BbiNyCka 1 3aBOACKON HOMEp yKa3aHbl Ha yCTPOUCTBeE.
Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

ﬁamd /g//’M J

Thomas ElsnerPykoBoguTtens otaena ynpasneHus
NPOAYKUMen n ycnyr

23.2 3asBneHue 0 COOTBETCTBUU AN 3apsiAHOro
yctpoiictea STIHL AL 101

[aHHoe 3apsagHoe yCTPOWCTBO M3rOTOBNEHO U AOMYLLEHO K
3KCnnyatauumn B COOTBETCTBUM CO CriedyoLwnmm
anpektnsamu: 2014/35/EU, 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

[MonHbIV TEKCT 3asiBNeHUst 0 COOTBETCTBUM cTaHgapTam EC
MOXHO nony4nTtb B komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, Badstrale 115, 71336 Waiblingen, Deutschland.

23.3 EAC

Nudopmauuns o ceptudurkaTax CoOOTBETCTBUSA

EH[ TexHu4yeckum pernameHtam TamoxeHHoro Coto3a 1
WHbIX JOKYMEHTaxX, NoATBEPXAALWNX COOTBETCTBUNE
npoaykuunm TpeboBaHmam TamoxeHHoro Cotosa,
OOCTYyMHa B MHTEPHETE Ha caliTe Npon3BoAnTENS
www.stihl.ru/eac a Takxe moxeT ObITb 3anpoLLeHa no
HomMepaMm TenedoHoB 6ecnnaTHol ropsyei NMMHUN B
Balwlen cTpaHe, L 24.

24 Appeca

241 [oyepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoin Peaepaunu:
00O «AHapeac WTtunb MapkeTuHr»
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24 Appeca

yn. Tambosckas 12/B, od. 52

bL, «MHdopm PyType»

192007 Cankt-leTepbypr, Poccus
lopsyag nuuunga: +7 800 4444 180

24.2 MMpepcrasutensctea STIHL

B Benopyccuu:
MpencTaBuTenbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTknH, 51-11a

220004 MuHck, Benopyccusa
lopsyasa nuHua: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:
MpeacTaBUTENbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KasaxcTtaH
lopsayasa nuHua: +7 727 225 55 17

0458-713-9721-B
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1 Priek$vards

1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ar1 visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietoSanas
instrukciju

21 Spéka esosie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet Sadus dokumentus:
— Akumulatora STIHL AK droSibas noradijumi

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru: www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-713-9721-B



3 Parskats

2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lietoSanas
instrukcija.

0458-713-9721-B

latviesu

3 Parskats

3.1 Motorizkapts, akumulators un ladétajs

0000-GXX-1482-A1

1 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators.

2 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumulatora
nodalijjuma.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorizkapts vadibai,
turéSanai un vadiSanai.

4 Sledza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorizkapti.

5 Slédza sviras fiksators
Slédza sviras fiksators atbloké slédza sviru.
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6 Blokésanas poga
BlokéSanas poga bloké kata garuma iestatiSanu.
7 Zvaigznveida uzgrieznis
Zvaigznveida uzgrieznis nofiksé cilpas rokturi uz kata.
8 Cilpas rokturis
Cilpas rokturis paredzéts motorizkapts turéSanai un
vadiSanai.
9 Kats
Kats savieno visas detalas.

10 Gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

11 Baro$anas kontaktdak$a
BaroSanas kontaktdaksa savieno baro$anas kabeli ar
kontaktligzdu.

12 BaroSanas kabelis
BaroSanas kabelis savieno ladétaju ar tikla
kontaktdaksu.

13 Ladeétajs
Ladéetaja ladé akumulatoru.

14 Akumulators
Akumulators nodro$ina motorizkapti ar energiju.

15 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades limeni un
traucéjumus.

16 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz akumulatora.

# ldentifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru
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3 Parskats

3.2 Griezéjinstrumenti

0000-GXX-1483-A0

1 Aizsargs
Aizsargs aizsarga lietotaju pret uzmestiem priekSmetiem
un no saskares ar griezéjinstrumentu.

2 GarumoS$anas nazis
GarumoS$anas nazis darba laika saisina plausanas
auklas lldz pareizajam garumam.

3 PJausanas galva
Plausanas galva tur plausanas auklas.

4 PJauSanas auklas
PlausSanas auklas griez zali.

3.3  Simboli

Uz motorizkapts, akumulatora un ladétaja var bat Sadi
simboli:

ﬂ Sis simbols norada griezéjinstrumenta nominalo
) apgriezienu skaitu.

X
1 gaismas diode deg sarkana krasa.
Akumulators ir parak silts vai auksts.

Y
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4 DroSibas noradijumi latviesu

4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa. Radies
akumulatora traucéjums.

Izlasiet, saprotiet un saglabjjiet lietoSanas
instrukciju.

Gaismas diodes deg zala krasa un akumulatora Valkajiet aizsargbrilles.

gaismas diode deg vai mirgo zala krasa.
Akumulators tiek ladéts.

akumulatoru un 1adétaju nav kontakta vai priekSmetiem un to sekam.
akumulatora vai ladétaja radies traucéjums.

®® s

Darba partraukumu, transportésanas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
akumulatoru.

Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
Lwa direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai
varétu salidzinat razojumu trok$nu emisijas.

Gaismas diode mirgo sarkana krasa. Starp levérojiet droSibas noradijumus par uzmestiem
A§

Dati lidzas simbolam norada par akumulatoru
enerdijas tilpumu atbilstosi $linu razotaja Sargajiet motorizkapti un ladétaju no lietus un

specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka. ' mitruma.

Lietojiet elektroinstrumentu slégta un sausa telpa.

leverojiet droSibas distanci.
Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

MDD ©

‘ e« 15m (50ft) &

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bridinajuma simboli Aizsargajiet akumulatoru no lietus un mitruma un

Bridinajuma simboli uz motorizkapts, akumulatora un neievietojiet to skidrumos.

ladétaja nozimé:
leverojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus. levérojiet pielaujamo akumulatora temperatiras
diapazonu.
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4.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Motorizkapts STIHL FSA 56 paredzéta sausas zales
plausanai.

Akumulators STIHL AK nodrosina motorizkapti ar energiju.

Ladétajs STIHL AL ladé akumulatoru STIHL AK.

A BRIDINAJUMS

® Akumulatori un ladétaji, kurus STIHL nav atlavis lietot

motorizkaptij, var radit ugunsgrékus un spradzienus.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

> Motorizkaptij izmantojiet akumulatoru STIHL AK.

» Akumulatoru STIHL AK |ladégjiet ar
ladétaju STIHL AL.

®m Neizmantojot motorizkapti, akumulatoru vai ladétaju
atbilstoSi noteikumiem, iespéjamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.

> Motorizkapti, akumulatoru un ladétaju lietojiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotdji bez instruktazas nespé€j atpazit vai novértéet
apdraudé&jumu, ko rada motorizkapts, akumulators un
ladétajs. Lietotajs vai citi cilvéki var gut smagas traumas
vai var tik nonavéti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

» Nododot motorizkapti, akumulatoru un ladétaju citai
personai: nododiet ari lietoSanas instrukciju.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst Sadam prasibam:

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir
spéjigs vadit motorizkapti, akumulatoru
un ladétaju, ka art ar tiem stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi
ierobezotas spé€jas, vins iekartu drikst
lietot tikai citu uzraudziba vai ari péc
atbildigas personas instrukciju
sanems$anas.

— Lietotajs ir pilngadigs.

— Pirms pirmas motorizkapts un ladétaja
lietoSanas reizes lietotajs ir sanémis
STIHL tirgotaja vai specialista
instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

4.4 Apgérbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

m Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.

; > Nésajiet aizsargbrilles. Piemérotas

aizsargbrilles ir parbauditas atbilstoSi
standartam EN 166 vai viet€jiem
noteikumiem un ar So atbilstoSo
apzimé&jumu ir pieejamas tirdznieciba.
> Valkajiet sejas aizsargu.

> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

0458-713-9721-B



4 DroSibas noradijumi

Darba laika iespéjama putek|u sacelSanas. Darba laika
saceltie putekli var kaitét elpoSanas celiem un radit
alergiskas reakcijas.

> lietojiet puteklu aizsargmasku.
Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, krimajos un

motorizkaptl. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gt
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoso
griezéjinstrumentu. Lietotajs var gut smagas traumas.

> Valkajiet izturiga materiala apavus.
> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

TiriS8anas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar griezéjinstrumentu vai griezéjnazi. Lietotajs
var gut traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

Lietotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins var
paslidét. Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet cietus, slégtus apavus ar neslidoSu pazoli.

4.5 Darba zona un apkartne

451 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un novertet motorizkapts un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var guat smagas traumas.

® _ i5m (5‘% Siniet, lai nepiederodas personas,

un dzivnieki darba zonai netuvotos
> leverojiet 15 m attalumu no priekSmetiem.

par 15 m.

Motorizkapts nav mitrumizturiga. Stradajot liett vai mitra
vidé, iespéjams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var
gut traumas un motorizkapts var tikt sabojata.

0458-713-9721-B
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> Nestradajiet lietd un mitra vide.
N

m Motorizkapts elektromotors var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradziennedrosa vide.
4.5.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Nelaujiet iekartas tuvuma uzturéties bérniem.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus ugun.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C lidz
+ 50 °C.

> Aizsargajiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to Skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.

v

Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.
> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.
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453 Ladétajs

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novertét Iadétaja un elektriskas
stravas radito apdraudéjumu. Tas var bérniem radit
smagas vai navéjosas traumas.

» Nelaujiet iekartas tuvuma uzturéties
bérniem.

m | adétajs nav udensdross. Stradajot lietl vai mitra vide,
iespéjams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var gut
traumas un ladétajs var tikt sabojats.

> Nelietojiet to lietd un mitra vide.
N

m | adétajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Lietojiet 1adétaju slégta un sausa telpa.
> Nelietojiet Iadétaju ugunsnedro$a vai spradziennedro$a

videé.
> Nelietojiet 1adétaju uz ugunsnedro$as pamatnes.

> Ladétaju lietojiet un glabajiet temperatura, kas ir
robezas no + 5 °C lidz + 40 °C.

m Cilvéki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cilvéki var gut
traumas un sabojat ladétaju.

> Novietojiet baroSanas kabeli lidzeni uz pamatnes.

46 DroSs stavoklis

4.6.1 Motorizkapts

Motorizkapts ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav bojata.

— Motorizkapts ir tira un sausa.

— Vadibas elementi darbojas un nav izmainiti.
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— Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota
griezéjinstrumenta un aizsarga kombinacija.

— Griezéjinstruments un aizsargs ir uzstaditi pareizi.
— Saja motorizkapti ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorizkapti.

» Ja motorizkapts ir netira vai mitra: Notiriet un izzavéjiet
motorizkapti.

» Motorizkapts nav mainita. Iznémums: uzstadita Saja
lietoSanas instrukcija dota griezéjinstrumenta un
aizsarga kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestradajiet ar
motorizkapti.

> Neuzstadiet metala griezéjinstrumentus.
» Saja motorizkapti ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

> Griezéjinstrumentu un aizsargu uzmontéjiet ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priekSmetus motorizkapts atvérumos.

46.2 Aizsargapvalks
Aizsargs ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Aizsargs nav bojats.

— Griezéjnazis ir uzstadits pareizi.
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4 DroSibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Lietotajs var
gut smagas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu aizsargu.
> Stradajiet ar pareizi uzstaditu griezéjnazi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.3 Plausanas galva

Plau$anas galva ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

— Plausanas galva nav bojata.
— Plau$anas galva nav blokéta.

— Plau8anas auklas ir uzstaditas pareizi.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli var atdalities un aizlidot plau$anas
galvas vai plauSanas auklu detalas. lespéjamas smagas
traumas.

» Nestradajiet ar bojatu plauSanas galvu.

> Ja plauSanas galva ir blokéta: beidziet darbu, iznemiet
akumulatoru un novérsiet blokéSanas céloni.

> Neaizvietojiet plauSanas auklu ar metala priekSmetiem.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.4 Akumulators

Akumulators ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.
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A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokii akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu un stradajosSu akumulatoru.
> Neladéjiet bojatu akumulatoru.

» Ja akumulators ir nefirs vai mitrs: Notiriet un izzavéjiet
akumulatoru.

» Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvérumos.

v

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet 1sslégumu.

» Neatveriet akumulatoru.

®m No bojata akumulatora var izplust Skidrums. Ja $kidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

» Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu tdens un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu ddens daudzumu un griezieties pie arsta.

m Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dumo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: dzésiet akumulatoru ar
ugunsdzéSamo aparatu vai Gdeni.
46.5 Ladéetajs
Ladétajs ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Ladeétajs nav bojats.

— Ladétajs ir firs un sauss.
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A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nelietojiet bojatu ladétaju.

» Ja ladeétajs ir netirs vai mitrs: Nofiriet un izzavéjiet
ladetaju.

> Neveiciet ladétaja izmainas.

> Neievietojiet priekSmetus ladétaja atvérumos.

» Nekad nesavienojiet ladétaja elektriskos
kontaktus ar metala priekSmetiem un
neveidojiet 1sslégumu.

> Ladétaju nedrikst atvert.

4 DroSibas noradijumi

Rotéjoss griezéjinstruments lietotajam var radit traumas.
Lietotajs var gut smagas traumas.

> Nepieskarieties rotéjoSam griez€jinstrumentam.

Ja motorizkapts darba laikd mainas vai darbojas
neparasti, ta var bat nedrosa stavokli. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Darba laika var veidoties motorizkapts radita vibracija.
> Valkajiet cimdus.
> Atputieties.

» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

Péc slédza sviras atlaiSanas griez€jinstruments 1stu bridi

turpina griezties. lespéjamas smagas traumas.
> Nogaidiet, lldz griez&jinstruments vairs negriezas.

4.7 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gut smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

4.8 Uzlades process

A BRIDINAJUMS

Saskare ar stravu vadosam detalam iesp&jama sadu
iemeslu dé|:

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet - Bojats barosanas kabelis.

ar motorizkapti. — Bojata tikla kontaktdaksa.

> Lietojiet motorizkapti atseviski. - Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.

» Uzmanieties no Skérsliem.
m Saskare ar stravu vadosam detalam var radit stravas
triecienu. Lietotajs var gut smagas vai navéjoSas traumas.
» Parliecinieties, vai barosanas kabelis un tikla
kontaktdak$a nav bojati.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru.

> levietojiet tikla kontaktdaksSu pareizi uzstadita
kontaktligzda.
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4 DroSibas noradijumi

m Uzlades laika nepareizs tikla spriegums vai nepareiza
tikla frekvence |adétaja var radit parspriegumu. Sadi
iesp€jams sabojat ladétaju.
> Parliecinieties, vai tikla spriegums un tikla frekvence

atbilst noradém ladétaja jaudas plaksnité.

m | adéSanas laika bojats |adétajs var neierasti smarzot vai
dumot. lesp&jamas traumas un mantiskie bojajumi.

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

®m Nepietiekamas siltuma novades dé| ladétajs var parkarst
un aizdegties. lespéjamas smagas traumas vai pat nave
un mantiskie bojajumi.
> Neparklajiet ladétaju.

m Pieslédzot vairakus ladétajus viena kontaktligzda,
ladéSanas laika iespéjams parslogot elektriskos vadus.
Elektriskie vadi var sakarst un izraisit ugunsgréku.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Katra kontaktligzda pieslédziet tikai vienu |adétaju.
> Nepieslédziet 1adétaju vairakvietiga kontaktligzda.

® Ja elektriskie vadi un caurules ir uzstaditas siena,
uzstadot ladétaju pie sienas, tas var tikt bojatas. Saskare
ar elektriskas stravas vadiem var radit stravas triecienu.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.
> Parliecinieties, ka paredzétaja vieta siena nav
elektriskie vadi un caurules.

® Neuzstadot ladétaju pie sienas ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija, ladétajs vai akumulators var nokrist
vai ladétajs var parak sakarst. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.
» Uzstadiet ladétaju pie sienas ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.

® Ja ladétajs ar ievietotu akumulatoru tiek uzstadits pie
sienas, akumulators var izkrist no ladétaja. lesp&jamas
traumas un mantiskie bojajumi.
> Vispirms uzstadiet |ladétaju pie sienas un tikai péc tam
ievietojiet akumulatoru.
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4.9 Transporté$ana
4.9.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laikd motorizkapts var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

> Nostipriniet motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un
nekustétos.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

» Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laikd akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.10 Uzglabasana
4.10.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

®m Bérni nespéj atpazit un novértét motorizkapts radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.
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> lznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti bérniem nepieejamas vietas.

m Mitruma iedarbiba motorizkapts elektriskie kontakti var
sakt rusét. lespéjami motorizkapts bojajumi.

> Iznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti tiru un sausu.

4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.

®m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

> Glabajiet akumulatora slégta telpa.

» Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevados$a
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatura, kas ir robezas no -
10 °C Iidz + 50 °C.
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4 DroSibas noradijumi

4.10.3 Ladeétajs

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespé€j atpazit un novertét Iadétaja radito
apdraudéjumu. Tas var bérniem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> |znemiet akumulatoru.
> Glabajiet ladétaju bérniem nepieejamas vietas.

m | 3détajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var tikt
sabojats.

> |znemiet akumulatoru.

> Ja ladétajs ir silts: laujiet ladétajam atdzist.

» Glabajiet ladétaju tiru un sausu.

» Glabajiet ladétaju sléegta telpa.

» Ladetaju glabajiet temperatira, kas ir robezasno + 5 °C
lidz + 40 °C.

m BaroSanas kabelis nav paredzéts |ladétaja parnésasanai
vai uzkarina$anai. Sadi iesp&jams sabojat barosanas
kabeli un ladéetaju.

» Satveriet un turiet [adétaju aiz korpusa. Ladétajam ir
izveidots padzilinajums vienkarsai ladétaja pacelsanai.

> lekariniet Iadétaju sienas stiprinajuma.

4.11 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots
akumulators, motorizkapts var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

m Asi tiriSanas [idzekli, augstspiediena tiriSanas ierices un
smaili priekSmeti var sabojat motorizkapti, aizsargu,
griez€jinstrumentu, akumulatoru un ladétaju. Ja
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5 Motorizkapts sagatavo$ana darbam

motorizkapts, aizsargs, griez€jinstruments, akumulators
vai ladétajs nav pareizi notirits, detalas var nedarboties
pareizi un droSibas ierices var parstat darboties.
lespéjamas smagas traumas.

» Motorizkapti, aizsargu, griez&jinstrumentu, akumulatoru
un ladéetaju firiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

m Ja lietotajs nav pareizi veicis motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta, akumulatora un ladétaja apkopi un
remontu, detalas var nedarboties pareizi un droSibas
ierices var parstat darboties. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navéjosas traumas.

> Neveiciet motorizkapts, aizsarga, griez€jinstrumenta,
akumulatora un ladétaja apkopi un remontu pats.

> Ja nepiecieSama motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta, akumulatora un ladétaja apkope vai
remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

5 Motorizkapts sagatavoSana darbam

5.1 Motorizkapts sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsakSanas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai $adas detalas ir dro$a stavoklr:
— Motorizkapts, I 4.6.1.
— Aizsargs, [ 4.6.2.
— Plausanas galva, [J 4.6.3.
— Akumulators, (J 4.6.4.
— Ladétajs, 1 4.6.5.
» Akumulatora parbaude, (3 11.2.
» Akumulatora pilniga uzlade, 6.1.
» Motorizkapts firisana, d 16.1.
» Aizsarga uzstadiSana, [ 7.1.
» Spoles korpusa uzstadisana, [ 7.2.1.
> Cilpas roktura montaza, [ 7.3.
» Kata garuma iestatiSana, 8.1.
» Cilpas roktura iestatiSana, LJ 8.2.
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> Vadibas elementu parbaude, 4 11.1.

» Javadibas elementu parbaudes laika 3 gaismas diodes
mirgo sarkana krasa: iznemiet akumulatoru un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorizkaptij radies traucéjums.

» Ja darbibas nav iesp&jams veikt: neizmantojiet
motorizkapti un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Akumulatora uzlade un gaismas
diodes

6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
akumulatora temperaturas vai apkartéjas temperaturas.
Faktiskais uzlades laiks var atskirties no dota uzlades laika.
Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja tikla kontaktdaks$a ir ievietota
kontaktligzda un akumulators tiek ievietots
ladétaja, uzlades process sakas automatiski.
Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs
automatiski izslédzas.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs uzsilst.

b

0000-GXX-0628-A0

> levietojiet tikla kontaktdakSu (6) viegli pieejama
kontaktligzda (7).
Ladeéetajs (3) veic pastestu. Gaismas diode (4) apm. 1
sekundi spid zala krasa un apm. 1 sekundi - sarkana
krasa.
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» Piesleguma kabela novietoSana (5).

> levietojiet akumulatoru (2) ladétaja (3) vadotnés un
spiediet to lidz atdurei.
Gaismas diode (4) deg zala krasa.
Gaismas diodes (1) deg zala krasa un rada uzlades
Tmeni.

» Ja gaismas diode (4) un gaismas diodes (1) vairs nedeg:
Atvienojiet tikla kontaktdak3u (6) no kontaktligzdas (7).
Akumulators ir pilniba uzladeéts.

> Iznemiet akumulatoru (2).

6.2 Uzlades imena radiSana

80- 100/

60- 80 /
40- 60 /
iZO -40%

0-20%

0000-GXX-0629-A0

U U O ol
> Nospiediet taustinu (1).

Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala krasa un rada
uzlades limeni.

» Ja labas puses gaismas diode mirgo zala krasa:
Uzladéjiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora gaismas diodes

Gaismas diodes var noradit akumulatoru uzlades stavokli
vai motorizkapts vai akumulatoru traucéjumus. Gaismas
diodes var degt vai mirgot zala vai sarkana krasa.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa, tiek radits
uzlades stavoklis.

» Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkana krasa:
Traucéjumu novérsana, [ 18.
Radies motorizkapts vai akumulatora traucéjums.
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7 Motorizkapts montaza

6.4 Ladétaja gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

Ja gaismas diode deg zala krasa, akumulators tiek ladéts.

» Ja gaismas diode mirgo sarkana krasa: noveérsiet
traucéjumus.
Radies ladétaja traucéjums.

7 Motorizkapts montaza

7.1 PlauSanas galvas aizsarga montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1486-A1

Griezéjnazis (1) jau ir uzstadits aizsarga (2) un to aizliegts
demontét.

> Lidz galam iebidiet aizsargu (2) vadotnés pie korpusa.
Aizsargs (2) cieSi savienojas ar korpusu.

> leskraveéjiet un pievelciet skrives (3).
Nedemonté€jiet aizsargu (2) atkartoti.

7.2 PlauSanas galva AutoCut 2-2

7.2.1 Spoles korpusa montaza
> |zsleédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
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8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam latviesu

0000-GXX-1485-A1
0000-GXX-1488-A0

v

> Izvadiet spoles korpusa (2) auklas galus (4) caur Novietojiet cilpas rokturi (2) ta, lai zvaigznveida

plauSanas galvas (5) atvérumiem (1). uzgriezna (1) stiprinajums batu vadibas roktura labaja
» levietojiet spoles korpusu (2) plausanas galva (5). pusé un cilpas roktura (2) atvérumi batu vérsti lietotaja
virziena.

» Uzstadiet vakus (7) uz plauSanas galvas (5) ta, lai vaka

(7) cilpas (3) un plauganas galvas (4) atvérumi (6) > Atspiediet cilpas roktura (2) lociklas un novietojiet cilpas
sakristu. rokturi (2) uz vadibas roktura, lidz cilpas rokturis (2)
» Uzspiediet vaku (7) dz atdurei uzbidiet uz plausanas noflktc,ejas. .
galvas (5). > lebidiet skravi (3) caur urbumu.
Cilpas (3) dzirdami nofikséjas. > Uzskravéjiet zvaigznveida uzgriezni (1) un pievelciet to.

Cilpas roktura (2) atkartota demontaza vairs nav

7.2.2 Spoles korpusa demontaza nepieciesama.

> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam

8.1 Kata garuma iestatiSsana

Atkariba no lietotaja auguma garuma katu iespéjams
uzstadit dazados garumos.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Pieturiet katu.

0000-GXX-1484-A0

> Nospiediet mélites (1) un nonemiet parsegu (3).
> |znemiet spoles korpusu (2).

7.3 Cilpas roktura montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
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0000-GXX-1489-A0

\

Nospiediet un turiet blok€éSanas pogu (1).

Pavelciet vai pabidiet vadibas rokturi (2) vélamaja
pozicija.

Atlaidiet blokéSanas pogu (1).

Nedaudz pabidiet vadibas rokturi (2), lidz tas nofiks€jas.

v

v

v

8.2 Cilpas roktura iestatiSana

Atkariba no lietotaja auguma garuma cilpas rokturi
iespéjams uzstadit dazadas pozicijas.

> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1490-A0

> Atskravéjiet zvaigznveida uzgriezni (1).
» Sasveriet cilpas rokturi (2) vélamaja pozicija.
» Stingri pievelciet zvaigznveida uzgriezni (1).
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9 Akumulatora ievietoSana

9 Akumulatora ievietoSana

9.1 Akumulatora ievietoSana

0000-GXX-1491-A0

» Spiediet akumulatoru (1) akumulatora nodalijuma (2), lidz
atskan knikskis.
Bultinas (3) uz akumulatora (1) vél ir redzamas un
akumulators (1) ir nostiprinats akumulatora nodalijuma
(2). Starp motorizkapti un akumulatoru (1) nav elektriska
kontakta.

» Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumulatora
nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofiks€jas ar otru knik$ki un cieSi noslédz
motorizkapts korpusu.

9.2 Akumulatora iznemSana
> Novietojiet motorizkapti uz lidzenas virsmas.

> Vienu roku turiet pirms akumulatora nodaljuma, lai
akumulators (2) nenokristu.
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10 Motorizkapts ieslégSana un izslégSana

0000-GXX-1492-A0

> Ar otru roku spiediet fiksacijas sviru (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iesp&jams iznemt.

10 Motorizkapts ieslégSana un
izslegSana

10.1 Motorizkapts ieslégSana

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai 1kSkis
atrastos ap cilpas rokturi.

0000-GXX-1493-A0

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviras fiksatoru (1) un
turiet to nospiestu.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (2) un turiet to
nospiestu.
Motorizkapts paatrinas un griez€jinstruments griezas.
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10.2 Motorizkapts izslégSana
> Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.
> Nogaidiet, ldz griezéjnazis vairs negriezas.

» Ja griezé&jinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

11 Motorizkapts un akumulatora
parbaude

11.1 Vadibas elementu parbaude

Slédza sviras fiksators un slédza svira

> lznemiet akumulatoru.
» Paméginiet nospiest slédza sviru.

» Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: vérsieties pie
STIHL tirgotaja.
Aizdedzes slédza sviras fiksators ir bojats.

> Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.
> Nospiediet slédza sviru un atlaidiet to.

> Ja slédza sviras kustiba ir grita vai ta neatgriezas sakuma
pozicija: neizmantojiet motorizkapti un lidziet STIHL
tirgotaja palhdzibu.
Slédza svira ir bojata.

Motorizkapts ieslégSana

> levietojiet akumulatoru.
> Nospiediet slédZa sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Griezéjinstruments griezas.

» Ja 3 gaismas diodes mirgo sarkana krasa: iznemiet
akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkaptij radies traucéjums.

> Atlaidiet slédza sviru.
Péc 1sa briza griezéjinstruments vairs negriezas.
> Ja griez€jinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.
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11.2 Akumulatora parbaude

» Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

12 Stradasana ar motorizkapti

12.1 Motorizkapts turéSana un vadiSana

P

4

| |
A A

0000-GXX-1494-A0

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai tk§kis
atrastos ap cilpas rokturi.

12.2 Plausana

Griezéjinstrumenta attalums no zemes atbilst noplau$anas
augstumam.
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12 Stradasana ar motorizkapti
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> Vienmérigi virziet motorizkapti turp un atpakal.
> Léni un kontroléti virzieties uz priekSu.

» Stradajot ar vienu atstatuma ierobezotaju (1, piederums):
atstatuma ierobezotajs (1, piederums) pilniba jaatloka.

12.3 Plausanas auklas iestafiSana

> Ar rotéjoSu plausanas galvu nedaudz uzspiediet uz
zemes.
Garums tiek palielinats par apméram 30 mm.

Griez€jnazis aizsarga automatiski nogriez pareizo
plausanas auklas garumu.

Ja plausanas aukla ir isaka neka 25 mm, to vairs nav
iesp€jams automatiski pagarinat.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Nospiediet plauSanas galvas pogu un turiet to nospiestu.
> lzvelciet plausanas auklu ar roku.

» Ja plauSanas auklas vairs nav iespéjams izvilkt:
Nomainiet spoles korpusu ar plauSanas auklu.
Spoles korpuss ir tukss.

13 Péc darba

13.1 Péc darba
> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Ja motorizkapts ir mitra: |aujiet motorizkaptij izzat.
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14 TransportéSana

» Ja akumulators ir mitrs: laujiet akumulatoram izzat.
> Veiciet motorizkapts tiriSanu.

> Nofiriet aizsargu.

> Notiriet griez&jinstrumentu.

> Veiciet akumulatora tiriSanu.

14 TransportéSana

14.1 Motorizkapts transportéSana
> |Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Noreguléjiet mazako kata garumu.

» Parnésajiet motorizkapti ar vienu roku aiz kata ta, lai
griezéjinstruments atrastos virziena uz aizmuguri un
motorizkapts butu nolidzsvarota.

» Transportéjot motorizkapti transportlidzeklr: nostipriniet
motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un nekustétos.

14.2 Akumulatora transporté$ana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

» Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavoklr.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:

— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo precu parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstosi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il dalas, 38.3.
apaksnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné www.stihl.com/
safety-data-sheets.
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15 Uzglabasana

15.1 Motorizkapts glabasana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

» Demontéjiet spoles korpusu ar plausanas pavedienu un
glabajiet to tvertné ar ddeni.
PlauSanas pavedieni saglabajas elastigi.

» Glabajiet motorizkapti ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav pieejama bérniem.
— Motorizkapts ir tira un sausa.

15.2 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades limeni no 40 %
ldz 60 % (2 zala krasa degoSas gaismas diodes).
» Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.
— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.
— Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C Iidz + 50 °C.

15.3 Ladetaja uzglabasana
> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.
> lznemiet akumulatoru.
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0000-GXX-0592-A0

» Uztiniet piesléguma kabeli un piestipriniet to uz ladétaja.
> Glabajiet ladétaju ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Ladétajs nav pieejams bérniem.
— Ladetajs ir tirs un sauss.
Ladetajs atrodas slégta telpa.
Ladétajs ir atvienots no akumulatora.
— Ladétajs nav uzkarinats aiz baroSanas vada.

Ladétaju glabajiet temperatira, kas ir robezasno +5 °C
lidz + 40 °C.

16 TiriSana

16.1 Motorizkapts tifisana
> Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Tiriet motorizkapti ar samitrinatu draninu.

> Iznemiet no akumulatora nodalijuma sveSkermenus un
iztiriet to ar samitrinatu draninu.

» Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus firiet ar otu
vai maigu suku.

16.2 Aizsarga un griezjinstrumenta firiSana
> |Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> Nofiriet aizsargu un griezéjinstrumentu ar mitru dranu vai
maigu suku.
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16 TiriSana

16.3 Akumulatora firiSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

16.4 Ladétaja firsana

> Atvienojiet tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

> Tiriet ladétaju ar samitrinatu draninu.

> Ladétaja elektriskos kontaktus tiriet ar otu vai maigu suku.

17 Apkope un remonts

17.1 Motorizkapts apkope un remonts
Lietotajs pats nevar veikt motorizkapts apkopi un remontu.

> Ja nepiecieSama motorizkapts apkope vai ta ir bojata:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

17.2 Akumulatora apkope un remonts
Akumulatoram nav nepiecieSama apkope un remonts.

» Ja akumulators ir bojats: nomainiet akumulatoru.

17.3 Ladeétaja apkope un remonts

Ladéetajam nav nepiecieSama apkope un remonts.

» Ja ladétajs ir bojats: nomainiet |adétaju.

» Ja barosanas kabelis ir bojats: neizmantojiet ladétaju un
lodziet STIHL tirgotaju nomainit baroSanas kabeli.
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18 Traucéjumu novérsana

18 Traucéjumu novérsSana

18.1 Motorizkapts vai akumulatora traucéjumu novérSana

latviesu

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

Novér§ana

Motorizkapts péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama akumulatora
uzlade.

> uzladéjiet akumulatoru.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> |znemiet akumulatoru.
> Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Motorizkaptij radies
traucéjums.

> |znemiet akumulatoru.

> Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tirianu.
> levietojiet akumulatoru.

> leslédziet motorizkapti.

» Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

3 gaismas diodes
deg sarkana krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

> |znemiet akumulatoru.
> Laujiet motorizkaptij atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora
traucéjums.

> lznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
> leslédziet motorizkapti.

» Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet akumulatoru un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorizkapti un
akumulatoru.

> Iznemiet akumulatoru.
> Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tiriSanu.
> levietojiet akumulatoru.

Motorizkapts un
akumulators ir mitri.

> Notiriet un izzavéjiet motorizkapti vai akumulatoru.

Motorizkapts 3 gaismas diodes |Motorizkapts ir parak > |znemiet akumulatoru.

darbibas laika deg sarkana krasa. |karsta. » Laujiet motorizkaptij atdzist.

izslédzas. '
Radies elektrisks > Iznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
traucéjums. » leslédziet motorizkapti.

Motorizkapts Akumulators nav pilniba > Pilniba uzladéjiet akumulatoru.

darbibas laiks ir uzladéts.

parak iss.

0458-713-9721-B

101




latviesu

18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

NovérSana

Parsniegts akumulatora
darbmiuizs.

» Nomainiet akumulatoru.

Akumulators
ievietoSanas laika
nosprust
akumulatora
nodalijuma.

Netiri akumulatora
nodalijuma vadotnes vai
elektriskie kontakti.

> Notiriet akumulatora nodalijuma vadotnes vai

Péc akumulatora
ievietoSanas ladétaja
nesakas uzlades
process.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> Laujiet akumulatoram sasilt.
Uzlades process tiks uzsakts automatiski péc
pielaujama temperatiras dizaina sasniegSanas.

18.2 Ladétaja traucé&jumu novérSana

Traucéjumi

Ladétaja gaismas
diode

Célonis

NovérSana

Akumulators netiek
ladéts.

Gaismas diode
mirgo sarkana
krasa.

Partraukts elektriskais
savienojums starp ladétaju
un akumulatoru.

v

\

Iznemiet akumulatoru.
Notiriet [adétaja elektriskos kontaktus.
levietojiet akumulatoru.

Radies ladétaja
traucéjums.

neizmantojiet l1adétaju un lidziet STIHL tirgotaja
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19 Tehniskie dati

19 Tehniskie dati

19.1 Motorizkapts STIHL FSA 56
— Atlautais akumulators: STIHL AK

— Svars bez akumulatora, griezéjinstrumenta un
aizsargapvalka 2,1 kg

— Garums bez griezéjinstrumenta: no 1470 mm ldz
1670 mm

19.2 Akumulators STIHL AK

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksntti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C

19.3 Ladetajs STIHL AL 101

Nominalais spriegums: skatiet identifikacijas datu
plaksniti

Frekvence: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Nominala jauda: skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Uzlades strava: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperaturas
diapazons: no + 5 °C [ildz + 40 °C

Uzlades laiki ir doti vietné www.stihl.com/charging-times.

19.4 Skanas un vibraciju raditaji
STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzek|us.

0458-713-9721-B
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— Skanas spiediena limenis L,s mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 72 dB(A). é)kar,las spiediena limena K
vértiba ir 2,5 dB(A).

— Skanas jaudas limenis L,,p mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 86 dB(A). Skanas jaudas limena K vértiba ir
2,5 dB(A).

— Vibracijas vértiba ay,, mérita saskana ar EN 50636-2-91,
vadibas rokturis un cilpas rokturis: 3,5 m/s?. Vibracijas
vértibas K veértiba ir 2,0 m/s2.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam véertibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespéjams izmantot
vibraciju slodzes novértéSanai. Ir janosaka faktiska vibraciju
slodze. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ar tie, kad ta ir ieslégta, taCu darbojas bez
slodzes.

19.5 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
novertéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.
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20 Griez€jinstrumentu un aizsargu kombinacijas

20 Griezéjinstrumentu un aizsargu kombinacijas

20.1 Motorizkapts STIHL FSA 56

S4das plausanas galvas atlauts uzstadit kopa ar plausanas
galvu aizsargu:

— Plaus8anas galva AutoCut 2-2 ar plausanas pavedienu
.apal$, kluss“ ar 1,6 mm diametru

Lietotajs pats nevar veikt plausanas galvas montazu.

> Lidziet STIHL tirgotaju uzstadit vélamo plausanas galvu.

21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
E dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

22 Utilizésana

22.1 Motorizkapts, akumulatora un ladétaja
utilizéSana
Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizéjiet motorizkapti, aizsargu, griezé&jinstrumentu,
akumulatoru, ladétaju, piederumus un iepakojumu
atbilstoSi noteikumiem un videi draudzigi.
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23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorizkapts STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrale 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

apliecina, ka

— Konstrukcija: Motorizkapts ar akumulatoru
— Fabrikas zimols: STIHL

— Tips: FSA 56

— Sérijas numurs: 4522

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK spéka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razo$anas
bridi speka esosaja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2, EN
60335-1 un EN ISO 12100, nemot véra standartu

EN 50636-2-91.

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas limeni, tika
lietota metodika saskana ar direktivu 2000/14/EK,
pielikums VIII.

lesaistita sertifikacijas iestade: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 KéIn, Vacija

— Izmérttais skanas jaudas limenis: 86 dB(A)
— Garantétais skanas jaudas lmenis 88 dB(A)
Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma

ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala
“Produktzulassung”.

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir noradits uz
motorizkapts.

0458-713-9721-B



23 ES atbilstibas deklaracija

Vaiblingena, 01.07.2016.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ko parstav

%&md ﬁlm J

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

23.2 Ladeétaja STIHL AL 101 atbilstibas norade
Ladétajs tiek izgatavots un laists aprité saskana ar S$adam
direktivam: 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES.

Pilns EK atbilstibas sertifikats ir pieejams uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Vacija.

0458-713-9721-B
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1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Halwy NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BigNoBiAHOCTI i3 noTpebGamu Haluux KnieHTiB. Tak BUHMKaOTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKOX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXXEHHi.

Komnania STIHL Takox rapaHTye HalBULLY SIKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3neuvyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTAaLilo Ta iIHCTPYKTaxX, a
TaKkoX NMOBHE TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwv BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a40BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

OoxkTop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 IHdopmauis oo iHCTpyKLUiT 3
ekcnnyaTauil

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny
OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.
» [logaTKoBO A0 AaHOI iIHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtadii cnig
npountaTu, posibpaTtn Ta 36eperTn HaCTyMHi JOKYMEHTH:
— 3anobixHi 3axoau aonga akymynaropa STIHL AK
— IHdopmauis wopo TexHikm 6esnekn ansg
akymynstopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynatopom: www.stihl.com/safety-data-sheets
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YKpaiHcbka 3 Ornag

2.2 [losHayeHHs nonepemxyBanbHUX iHQUKaLin y
TEKCTi

A MONEPEMXEHHA 3.1 Mortokoca, akymynaTop Ta 3apsgHui NPUCTPIn

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0

OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmepri.

> [MepenivyeHi 3axoam MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

3 Ornsp

BKA3/BKA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
mMaTepianbHux 36uTKiB.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

2.3 Cumsonuy TekcrTi

[aHi cMmBoOnNu BKasylTb Ha PO3AiNn y AaHii iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii.

0000-GXX-1482-A1

1 AKymynaTopHa waxT
AKYyMynATOpHa WaxTa BMiLLlye akyMmynsaTop.

2 CTonopHwuii Baxinb
CTonopHuin Baxinb TpumMae akymynatop y
aKyMynsTOPHIN WaxTi.

3 PykosTka ynpasniHHA

PykosiTka ynpaBniHHa cnyrye ans o6cnyroByBaHHs,
TPUMaHHS Ta ynpasniHHS MOTOKOCOH.

4 lMepemukaoumin Baxinb
Mepemukatlounii Baxinb BMUKAE Ta BUMUKAE MOTOKOCY.

108 0458-713-9721-B



3 Ornan

5 CTonop nepeMuKal4oro Baxens
CTonop nepemukarodoro Baxxensi po3bnokosye
nepemMmuKaoymin Baxinb.

6 Briokylouya KHonka
Brnokytoua kHonka 6noKye perynioBaHHs LOBXUHA
LUTOKA.

7 Taiika i3 rpubKOBOIO PYKOSITKOIO
avika i3 rpMbKOBO PYKOSATKOI KpPIiNUTb KPYroBy
PYKOATKY Ha LUTOKY.

8 Kpyrosa pykosiTka

KpyroBa pykosiTka crnyrye ansi TpMaHHsl Ta yrnpasniHHS
MOTOKOCOH.

9 LWTok
LLITok noegHye yCi KOMMMIEKTYHOMi.

10 CeiTnogaion
CaiTnogioa nokasye cTaH 3apsi4HOro NpuUcTpolo.

11 WTencenbHa Bunka
LTencenbHa BMKa NOEQHYE CRONYYHUIA NPOBIS i3
LUTENCENbHOI PO3ETKO.

12 Cnonyy4Hwuii nposig,
Cnony4Huii NpoBig NoeaHye 3apagHUIA NPUCTPIK i3
LUTENCeNbHOI BUIKOLO.

13 3apsigHuii npucTpin
3apsaHun NPUCTPIN 3apsaaxae akymynsaTop.
14 AxkymynaTop
Akymynatop 3abesneuye MOTOKOCY €NeKTPOEHeprieto.
15 CeiTnogioam
CaiTnoaioamn nokasyoTb CTaH 3apsgku akymynsatopa Ta
Henonagku.

16 HatuckHa KHomnka

HaTuckHa KHoMKa akTMBYE CBiTNoAioan Ha akymynsaTopi.

# ®ipmoea Tabnuuka i3 Homepowm arperaty

0458-713-9721-B
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3.2 Pixyudi iHCTpymeHTH

0000-GXX-1483-A0

1 3axuct
3axucT 3axuLae KopucTyBayda Big npeameTis, Lo
NiaKNOaTbCA Ta Bif KOHTAKTY i3 PiXKYyYMM iIHCTPYMEHTOM.
2 OG6pisHuii Hix
OOGpi3HuWIA HiXk AN YKOPOYYE KOCWUIbHI CTPYHM Nig Yac
po6OTK 40 NPaBUbHOT AOBXUHW.

3 KocunbHa ronieka
KocunbHa roniska TpyMae KOCUMbHi CTPYHM.

4 KocunbHi cTpyHu
KocunbHi CTpyHU pixyTb TpaBy.

3.3 Cwumsonu
Ha moTokoci, akyMmynaTopi Ta 3apssaAHOMY NPUCTPOT MOXYTb
OyTW HaCTyMHi CMMBOMMK:

ﬂ [aHun cumBon BKadye HOMiHaMbHY KinbKicTb 006epTiB
iXKy4oro iHCTpYMEHTY.
- PiXy py y

X
1 cBiTnogioa ropuTb YepBOHUM. AKYMYNSITOp
3aHaaTo rapsaunin abo XonogHUNI.

Y
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4 csiTnogioga 6nMmarTb YEPBOHUM. Y
aKyMynsTopi € HECNPaBHICTb.

CaiTnogioa ropuTb 3eneHUM Ta CBiTNoAioan Ha
aKyMynsiTopi ropsatb abo 6nMmatoTb 3eneHUM.
AKyMynaTop 3apsgxaeTbCes.

CeiTnogioa 6numae 4yepBoHUM. Mix
aKyMynsiTOpoOM Ta 3apsaHMM NPUCTPOEM
BiICYTHI enekTpNYHUM KOHTaKT abo Henonaaka
akyMynsitopa 4v 3apsifHOro NpuUcTporo.

®® s

[apaHTOBaHWI piBEHb MNOTYXHOCTI 3BYKY 3rifHO
avnpektuen 2000/14/EG y ab(A) 3 meTot0
3pobuTK WyMOoBi 3abpyAHEHHS, L0
YTBOPIOIOTLCS PI3HUMU NpoayKTaMMm,
NopiBHIOBAHUMMU.

©
3

[aHi nopsa i3 UMM CMMBOSIOM BKa3yloTb Ha
€HEepProeMHICTb akyMynsTopa 3rigHo cneuudikauii
BNpOoOHMKa enemeHTy. EHeproemHicTb Wo HasBHa
npw ekcnnyarauii Huxya.

Enektponpunag ekcnnyatyBaTtu y 3aKkputomy Ta
CYXOMY MPUMILLEHHI.

MpoAayKT He yTunidyBaTn pa3oMm i3 JOMaLUHIM
CMITTAM.

ML =h

4 BkasiBku LWopno 6esnekn

4.1 TonepemkyBanbHi CUMBOMU

lMonepeaxyBanbHi CAMBOMN HA MOTOKOCI, akymMynaTopi Ta
3apsiAHOMY MPUCTPOT 03HAYaKTb HACTYMHE:

HoTpumyBaTuch NpaBun TexHikn 6e3nekn Ta
BXXMBaTW BignoBigHi 3axoau.
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4 BkasiBku LLoA0 Ge3nekn

MpounTtaTtun, posibpaTtu Ta 36epertTu iHCTPyKLUito 3
ekcnnyaTauii.

Hocuntn 3axucHi okynspw.

CTOCOBHO NpegMeTiB, W NigkMaaTbcs Ta
BXXMBATW BiANOBIAHI 3axoaun.

AkymMynaTop nig 4ac nepeps y po6oTi,
TpaHCMNopTyBaHHs, 36epiraHHsA, TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs abo peMOHTY BUMaTH.

' JoTpumyBaTnCb BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3nekn

MoTokocy Ta 3apagHUA NPUCTPInA 3axuwaTy Big,
AOoLLy Ta BONOrocTi.

‘ S 15m(50ft) .| TPvmatuck 6eaneyHoi BiacTaHi.

AKYMyNSiITOp 3aXUCTUTW Bif apy Ta BOTHIO.

AKyMynaTop 3axucTuTh Big AOLLY Ta BOMOrocCTi
Ta He 3aHyploBaTH Y PianHY.

[oTprmyBaTuCb 4ONYCTUMOrO ANS akyMynsaropa
dianasoHy Temneparyp.
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4.2 BuKOpUCTaHHS 32 NPU3HAYEHHSAM
Motokoca STIHL FSA 56 cnyrye ans KoCiHHSA TpaBsu.

AkymynaTtop STIHL AK 3abe3nevye MOTOKOCY eHeprieto.

BapsagHui npuctpinn STIHL AL 3apsigkae akymynsatop
STIHL AK.

A TOMNEPEOXEHHA

B AKyMynaTopw Ta 3apsagHi NPUCTPOI, AKi HE J03BOMEHI
komnaHieto STIHL gns BukopucTaHHs Ha MOTOKOCI,
MOXYTb CIIPUYUHNTU MOXKEXY UM BUOYX. MOXyTb ByTn
nopaHeHi abo BOUTI Ntoaun, a TaKoX MOXIMBI MaTepianbHi
30UTKN.
> MoToKkoCy BMKOPUCTOBYBATH i3 aKkyMynsTopom

STIHL AK.

» Akymynatop STIHL AK 3apsagxatu 3a
[0OMOMOrO 3apsA4HOro NPUCTPOLD
STIHL AL.

B FAKL0 MOTOKOCA, aKyMynsaToOp YM 3apsaHUin npucTpin
BMKOPUCTOBYIOTLCS HE 3@ NMPU3HAYEHHAM, MOXYTb OYyTK
TSDKKO TpaBMOBaHi abo BOUTI nogun, TakoxX MOXMUBI
mMaTepianbHi 30UTKW.

» MoTokocy, akymynaTop Ta 3apsagHUiA NpucTpiin
BUKOPUCTOBYBATM TaKUM YMHOM, SIK Lie ONUCAHO Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii.

4.3 Bwumoru oo KopucTyBava

A TNOMNEPEOXEHHA

® KopucTyBayi 6e3 iHCTpyKTaXxy He MOXyTb po3ni3HaTu abo
OUiHMTK Hebe3neku, NoB'A3aHi i3 MOTOKOCOHO,
aKyMynsaTopoM Ta 3apsagHum npucTtpoem. KopucTyeau

abo iHWi MoanM MOXyTb BYTK TSXKKO NOpaHeHHi abo BOWTI.

> [pountaTu, posibpaTtn Ta 30epertn
IHCTPYKLU(itO 3 ekcnnyaTauii.

> AKLWO MOTOKOCA, akyMynaTop abo 3apsagHuiA NpUCTpin
AAaETbCH iHWIN 0cobi: AaBaTu TaKoX iHCTPYKLiO 3
ekcnnyaTauii.
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> AKLLO WOCb HE3PO3YMINO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

> NepekoHaTUCB, LLIO KOPUCTYBAY BUKOHYE HACTYMHi
BUMMOTM:

— KopuctyBau nepebysae y HopmanbHOMY
¢i34HOMY, CEHCOPHOMY Ta NCUXIYHOMY
CTaHi, KM HeobxigHuM ona poboTtwn i3
MOTOKOCOI0, aKyMynaTOpoOM Ta
3apsAgHUM MPUCTPOEM. AKLLO Pi3nYHUR,
CeHcopHMn abo NCUXiYHMIA CTaH
KopuctyBaya obmMexye MOXNMBOCTI
pobOTH, 3HAYNTL KOPUCTYBAY MOXe
npaytoBaTt i3 4aHUM NPUCTPOEM nuLle
nig kKoOHTponem abo 3rigHO BKa3iBKM
BignoBiganbHOi ocobu.

— KopucTtyBayd noBHOMITHIN

— lMepw Hix kOpucTyBay BnepLue
npautoBaTnmMe i3 MOTOKOCOLO Ta
BUKOPUCTOBYBATMME 3apsigHui
NPUCTPIN, BIH NOBUHEH OTPpUMATKU
IHCTPYKTax cneuianisaoBaHoro gunepa
STIHL abo koMneTeHTHOI NANHMN.

— KopucTyBay He 3HaxoguTbCA Nig Ai€lo ankorono,
MeAnKaMeHTiB ab0 HapKOTUKIB.

4.4 Opsar Ta cnopsigXeHHs

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® [Tig yac po60Ty Ha BUCOKIl LUBMAKOCTI MOXYTb
nigkngaTucb npegmeTn. KopuctyBay moxe 6ytum
TpaBMOBaHUWN.

111



YKpaiHcbka

> Cnig HOCMTKM 3axMCHi okynsapu. BignosigHi
3aXMCHI OKyNnspu nepeBsipeHi 3rigHo HOpMKU
EN 166 a Takox 3rigHO HauioHanbHUM
HOpMaMm Ta NpoJakTbCs i3 BiAMNOBIAHOK
NO3Ha4Kolo.

> HocuTu 3axucT ansa obnuyys.
> Hocutn JoBri WTaHu i3 pe3aucTMBHOro martepiany.

® [lig yac poboTn moxe yTBOptOBaTMCh NuN. MigHATWIA Nun
MOXe NoTpannaTV y ANXanbHi WNAXU Ta BUKNNKaTH
anepriyvHi peakuii.
> HocuTu 3axmcHy macky Ans AMxXaHHs.

® He BiAMOBIOHUIA OOAT MOXE 3a4E€NUTUCH 3a AEPEBVHY,
3apocTi Ta noTpanuTu y Mmotokocy. Kopuctysay 6e3
Bi4NOBIQHOrO 0AsAry Moxe 6yTu TSXKO TpaBMOBaHUNM.

> HocuTun winbHO npunaraovmin 4o Tina oasr.
> Wapdun Ta npukpacu 3HATH.

® [lig yac po6oTn KOPUCTYBay MOXe YBIATU Y KOHTAKT i3
pi>XXy4YnM iHCTPYMeHTOM, Lo obepTaeTbes. Kopuctysay
MOX€e OTPUMaTW TSKKI MOPaHEHHS.

> Hocutn B3yTTA i3 pe3ncTMBHOro martepiany.
> Hocutn JOBri WTaHW i3 pe3aucTMBHOro martepiany.

® [lig yac ymnwieHHs abo TexHiYHoro ob6cnyroByBaHHs
KOpUCTYBay MOXe YBINTU Y KOHTaKT i3 pixKy4nm
iHCTPyMeHTOM abo Biapi3HMM HOoxxeM. KopuctyBayd moxe
OyT TpaBMOBaHMNA.

» Hocutn poboui pykaBui i3 pe3ancTMBHOro martepiany.

B AKLLIO KOPUCTYBaY HOCUTb He BiANOBIAHE B3YTTSH, BiH MOXe
nocnuaHyTuck. KopuctyBay moxe 6yt TpaBMOBaHUN.

» Hocutwn uynke, 3akpuTe B3yTTS i3 HE KOB3KOH
MiJoLWBOLO.
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45 Poboya obnactb Ta OTOYEHHS

451 Mortokoca

A NONeEPEOXEHHA

® Ocobu, Lo He NpuimMalTb y4yacTb y poboTi, 4iTn Ta
TBapWHN MOXYTb He po3Mni3HaTV Ta He OUiHUTK HeBesnekn
Bil MOTOKOCMK Ta NpeaMeTiB, Wo nigkmaatoTeca. Ocobu,
LLIO HEe NpUMaloTb yyYacTb y poboTi, A4iTn Ta TBapUHK
MOXYTb OTPUMATKU TSXKKi TpaBMMU.

e« 15m (50ft) %, W, L0 He NpuiimaioTk y4acTe y poborTi,

a TBapvHW TpUMaTu Ha BiacTaHi 15 m
) 10 po60oY40i 30HM.

» [loTpumyBaTuCh BigcTaHi y 15 m Big npegmerTis.

® MoToKkoca He 3axuLieHa Big Boan. Akwo pobotn
BUKOHYIOTbCA Nig gowem abo y BOnoromy cepefoBuLyi, ue
MOXe Npu3BecTn 40 yaapy cTpyMmoM. KopuctyBay moxe
OyTV TpaBMOBaHUN, a TaKOX MOXe OyTV MOLIKOAKEHa
MOTOKOCA.

» He npautoBaTtu nig gowem Ta y BOIoromy

ST cepenoBuULLi.

® EfeKTpoOMOTOP MOTOKOCK MOXe BUPOBnsaTH ickpu. Ickpu 'y
nerko 3anMMcToMy Ta BubyxoHebesne4yHoMy cepeoBULLi
MOXYTb BMKNNKaTK Noxexy abo Bubyx. MoxyTb 6yTn
nopaHeHi abo BOWTI Nnoaun, a TakoXX MOXINUBI MaTepianbHi
36MTKN.

» He ekcnnyatyBaTtu y nerkosanimmctomy a6o
BMOyxoHebe3neyHoMy cepenoBuLLi.

452 Axymynsatop

A NONeEPEOXEHHA

® JliT MOXYTb HEe pO3ni3HaTV Ta He ouiHNTK Hebe3neky Big
akymynsTopa. [itn MoXyTb OyTH TsKKO TpaBMOBaHi

> [liTen TpumaTn Ha BiACTaHi.

B AKYyMYMSTOpP HE 3axuLLeHnin Bia ycix BNnMBIB
HaBKOSULLHBOrO CepeAoBMLLa. AKLLO akymynaTop
nignarae BNNuBY NeBHUM PakToOpam HaBKOMULLIHLOMO
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cepenoBuLLa, akyMynsiTop MOXe 3alHATMCb abo
BUOYXHYTW. JTioan MOXYTb OyTH TSHXKKO TPaBMOBaHI, TaKOX
MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> AKYMYNATOpi 3axuLaTi Big CNeKun Ta BOMHIO.

> AKYMyNSITOp HEe KMAATW Y BOTOHb.

> AKymynsiTop ekcnnyaTyBaTtu Ta 3bepiratn y
Jiana3oHi Temnepatyp Mix - 10 °C Ta
+ 50 °C.

> AKyMynSITOp 3aXucTuTu Big Aol Ta
BOMOrOCTi Ta HE 3aHyptoBaTU Y PianHY.

> AKyMynsaTop TpUmaTu Ha BiACTaHi Big MeTaneBux
npeaveTis.

> AKyMynsiTOp He niadaBaTu BUCOKOMY TUCKY.

> AKYMYyNAaTOp He nigaaBaTy BNAWBY MiKPOXBUNbOBOI
neui.

> AKymMynaTop 3axuiiaTtu Big BNAMBY XiMikanin Ta coni.

453 3apsgHuii npucTpin

A TOMNEPEOXEHHA

® JliTn MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OUiHNTK HeGe3neky Bia
3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta eNeKkTpUYHoro ctpymy. fitn
MOXYTb BYTU TSXKKO TpaBMOBaHi abo BOUTI.

» [liTer TpumaTn Ha BiACTaHI.

= 3apsagHvi NPUCTPIV He 3axXULLEHWI Bi4 BOAKW. AKLWO
po60TH BUKOHYIOTLCA Mg Aowem abo y Bonoromy
cepenoBuLLi, Lie MOXe Npu3BecTy 40 YAapy CTPYMOM.

KopucTtyBay moxe OyTn TpaBMOBaHMI, a TaKOX MOXe
OyTV NOLUKOXKEHWUI 3apAAHUA NPUCTPIN.

N
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3apagHun NpUCTPIN He 3axXULLEHUI Bif, YCiIX BNNMBIB
HaBKOMULLHBLOIO cepeaoBuLla. AKLWO 3apsaaHui NpUCTpin
nigAaeTbCst NEBHOMY BMNIIMBY HABKOJIULLIHLOTO
cepenoBuLLa, 3apagHUA NPUCTPIA Moxe 3aropitucek abo
BUOYXHYTU. JTioan MOXyTb ByTH TSXKKO TpaBMOBaHi, Takox
MOXNNBI MaTepianbHi 36UTKN.
> 3apsagHuin NpucTpin ekcnnyaTyBaTu y 3aKpuTomy Ta
CYXOMY MPUMILLLEHHI.

> 3apagHuin NpucTpin He ekcnnyaTtyBaTu y
nerkosanmumctomy abo BubyxoHebesnevyHomy
cepenoBuLLi.

> 3apagHuin NpucTpiin He ekcnnyaTyBaTu Ha Nerko
3anMUCTIN nigcTaBLi.

» 3apsagHuin npucTpin 3bepiratn Ta ekcnnyatyBaTtun y
AianasoHi Temnepatyp mix + 5 °C ta + 40 °C.

Jlioan moxyTb cniTkHyTUCL 06 cnony4Huid nposig. IMoan

MOXYTb OyTV TpaBMOBaHi Ta 3apsiAHUIA NPUCTPIN

NOLUKOAXKEHWUN.

» Cnony4Hw NpoBiA NPOKNacTy WinbHO NPUAAranymMM 4o
3eMni.

4.6 besneyHui cTaH

4.6.1

MoTokoca

MoTokoca 3HaxoauTbcsa y 6e3nevyHomy CTaHi, Konm
BUKOHYIOTbCS HACTYMHI yMOBMU:

MoTokoca He NoLKOoAXeHa.
MoTokoca uucta Ta cyxa.
EnemeHTn cuctemu ynpaeniHHA NpayonTb Ta HEe 3MiHEHI.

MoHTOBaHa BkasaHa y AaHii iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii
KOMOGiHaLis piXky4oro iHCTpYMEHTY Ta 3axMUCTYy.

PiXXy4nin iHCTPYMEHT Ta 3axX1CT NpaBuiibHO MOHTOBAHI.

[na naHoi MOTOKOCKM MOHTOBaHe nuile opuriHanbHe
npunagasa STIHL.

Mpunapas MOHTOBaHE BipHO.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neyYHOMY CTaHi KOMMNEKTYIoYi BinbLue He MOXYTb
npaBunbHO MYHKLUIOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He
cnpauboBye. JTioan MoXyTb BYTK TSXKKO nopaHeHi abo
BOWTI.

> [MpauytoBaty i3 HE NOLLKOAXKEHOK MOTOKOCOHO.

> Axwo moTokoca 3abpyaHeHa abo Bomnora: MOTOKOCY
NOYUCTUTU Ta NPOCYLLUUTW.

» Ha moTokoci He pobuTun 3amMiH. BUHATOK: MOHTax
KoMOGiHaLjii i3 pi>Ky4oro iHCTPyMEHTY Ta 3axucTy, sKi
BKa3aHi y AaHin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii.

> SAKLL0 He NpaLoTb eNeMEHTM CUCTEMU YNPaBIiHHA: i3
MOTOKOCOIO He MnpauoBaTy.

> He MOHTyBaTK pixXy4i iIHCTPYMEHTM i3 meTany.

> [1na gaHoi MOTOKOCK MOHTYBATW NULLE OpuriHanbHe
npunagaa STIHL.

> PiXy4nii iIHCTPYMEHT Ta 3aXMCT MOHTYBaTu TakuMm
YMHOM, SIK Lie OMUCAHO Y AaHil iHCTpYKUiT 3
ekcnnyaTauii.

> Mprvnagas MOHTYBaTU TaKMM YMHOM, SIK Lie OMUCaHo Y
OaHil iIHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTaduii npunagags.

> Y OTBOPU MOTOKOCMK He 3aCOoBYyBaTU NpeaMETH.

4.6.2 3axucr

3axucT 3HaxoanTbea y 6e3nevyHoMy CTaHi, konu
BUKOHYIOTbCS HACTYMHi yMOBU:

— 3axuUCT He MOLLUKOAXKEHWUNA.

— OOGpi3HWI HiXX NPaBUNBHO MOHTOBaHUN.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neYyHOMY CTaHi KOMMNEKTYYi BinbLue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKLIOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He
cnpauboBye. KopuctyBay Moxe oTpUMaTh TSXKKI
NnopaHeHHs.

> lMpautoBaTtu i3 HE MNOLUKOAXKEHUM 3aXUCTOM.
> [pauytoBaTu i3 BipHO MOHTOBaHMUM OBPiI3HUM HOXEM.
> FAKLLO WOCb HE3PO3YMINO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
4.6.3 KocunbHa ronieka

KocunbHas roniBka 3HaxoguTbecs y 6e3neyHomMy cTaHi, konu
BMKOHYIOTbCS HACTYMHI YMOBM:

— KocunbHas roniBka He noLwKkoaXeHa
— KocunbHa roniBka He 3abnokoBaHa.

— KocunbHi CTpyHM BipHO MOHTOBAHI.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neYHOMy CTaHi KOMMNMEKTYOYi KOCUINBHOT roniBKn
ab0 KOCMINBbHUX CTPYH MOXYTb po3xutatuck t1a 6ytn
BiAKMHYTI. Jlioan moxyTb 6yTn THXKKO TPaBMOBaHI.

> [paytoBaT i3 HE MOLUKOXKEHOK KOCUIIBHOI FOJiBKOH).

> Akwwo kocunbHa roniska 3abnokoBaHa: poboTy
3aBEPLUMTU, BURHATU aKyMynsAaTOp Ta YCYHYTH
6rokyBaHHs.

> KocunbHi CTpyHM He 3amiHloBaTy npegMeTamm i3
meTany.

> FAKLIO WOChb HE3PO3YMINoO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.
4.6.4 AxymynsTop

AKyMynaTop 3HaxoauTbecs y 6e3aneyHomy Ans ekcnnyartauii
CTaHi, SKLLO BUKOHYIOTLCA HACTYMNHI YMOBMU:

— AKYMYnSTOp He MOLWKOAXKEHUN.

— AKyMYNSTOP YMCTWUIA Ta CyXUM.
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— AKymMynsaTop npautoe Ta He 3MiHEHUN.

A TNOMNEPEOXEHHA

B AKLWIO aKyMynATop 3HaxoAMTbcHa He y 6esneyHomy ans
ekcnnyaTauii cTaHi, Big 6inblue He Moxe npautoBaTu
6e3neyHo. Jlioan MoxyTb ByTH THAXKKO TpaBMOBaHI.

> MNpautoBaTH i3 He NOLWKOOXKEHNM Ta CNPaBHUM
aKyMynsiTopom.

> He 3apsagxaTtu nowkomxeHuin abo HecnpaBHUI
akymynsrtop.

> Akwo akymynaTop 3abpyaHeHuii abo Bonoruni:
aKyMynsTop NoYUCTUTU Ta NPOCYLUNTK.

> He BHOCUTM 3MiHM Ha akymMynaTop.

» CTOpOHHI NnpegmMeTn He BCTPOMMSTU Y OTBOPU
akymynsitopa.

> ENEeKTpWYHi KOHTaKTU akyMynsiTopa He NoegHyBaTy i3
MeTanesMMu NpeamMeTamm Ta He 3amuKkaTy.

> AKYMYynaTOp He BigKpuBaTu.

B |3 MOLKOAKEHOro akyMynaTopa MoXe BUXOAUTK piauHa.
AKWOo pianHa KOHTAKTYE i3 WKipo abo ounma, MoXyTb
BMHUKHYTWN NogpasHeHHs Wwkipyn abo oven.

> YHMKaTN KOHTaKTYy i3 piguHoLo.

> Akwo BiabyBaETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOI: YLIKOXKEHI
OINAHKU LWKIPYU NPOMUTY BESTMKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta
MUIOM.

> Akwo BiabyBaETLCA KOHTAKT i3 o4MMa: O4i MiHIMyM
15 XBWIMH NPOMWTM BENUKOHO KiMbKICTIO BOAN Ta
3BEPHYTUCb O0 nikaps.

® [owkogxeHnn abo HeCNPaBHUA aKkyMynaTOp MOXe MaTu
He3BUYHMI 3anax, Aumitn abo ropitn. MoxyTb OyTu
nopaHeHi abo BOWTI Noan, a TakoX MOXMMBI MaTepiarnbHi
30UTKN.
> AKWO akymMynaTop HE3BUYHO naxHe abo AnMuTsb:
aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBaTK Ta TpUMaTtu Ha
BiCTaHi Big 3aMMUCTUX MaTepianis.

> AKLWO akyMynaTop AMMUTL: aKkyMynaTop noracuTtu
BOrHeracHmkom abo Bogolto.

0458-713-9721-B

YKpaiHcbka

4.6.5 3apsgHuiA NpucTpii

3apsagHun npucTpin 3HaxoaMTbCa y 6e3ne4YHoMy CTaHi, Konu
BUKOHYIOTbCS HACTYMHI YyMOBMU:

— 3apagHuii NPUCTPIA HE NOLLKOMKEHWNIA.

— 3apsagHun NpUCTPIr YMCTUIA Ta CYXUNA.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y He ©6e3ne4yHOMY CTaHi KOMMNIEKTYoYi Binblue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKLiIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
crnpauboBye. Jliogm MOXyTb BYTK TSXKKO nopaHeHi abo
BOUTI.

» EkcnnyaTyBaTu He MOLIKOOXEHWUI 3apSaHUIA NPUCTPIN.

> AKLo 3apsgHMI NpUCTpin 3abpyaHeHuin abo BONoruin:
3apaAgHUA NPUCTPIN cnig NOYUCTUTU Ta NPOCYLUUTK.

> 3apagHuin NpuCcTpin He 3MiHIOBaTHK.

» CTOPOHHi MpeaMeTn He BCTPOMIIATH Y OTBOPU
3apsAHOro NPUCTPOIO.

» ENEeKTpUYHi KOHTaKTK 3apagHOro
NPUCTPOIO HE NOESHYBATH i3 MeTanesumu
npegMmeTamu Ta He 3amMuKaTu.

> 3apagHuin NpucTpin He BigKpuBaTw.

4.7 Pobota

A MNOMNEPEOXXEHHA

B Y neBHUX CUTYyaLissX kopucTyBay binblie He MoXe
npauoBaTi KOHUEHTpoBaHo. KopuctyBay moxe
CMITKHYTUCSA, BNACTU Ta OTPMMaTK BaxKi TpaBMU.

> [paytoBaTi CNOKIMHO Ta PO3BaXNUBO.

> AKu,0 NoraHe OCBITNEHHA Ta NoraHa BUAUMICTb: i3
MOTOKOCOI He npautoBaTu.

> |3 MOTOKOCOIO MpaLoBaT HAOAMHL.
» 3BepTaTtu yBary Ha nepeLuKoau.

> [MpaytoBatn CTOSYN Ha 3emni Ta TpUMaTuK piBHoBary.
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KopuctyBayd moxe nopisaTucCb pixkyuymm iHCTpPyMEHTOM,
wo obepTaeTbca. KopuctyBay Moxe OTPUMATU TSXKKI
NOpaHEeHHs.

> He TopKkaTUCb piXKy4yoro iHCTpYMEHTY, Wo obepTaeTbes.

Axwo nig yac poboTn MoToKOCa 3MiHIETLCA Y poboTi abo

He3BMYHO cebe NoBOANTbL, MOTOKOCA MOXe OyTun y

Hebe3neyHomy ansa poboTu cTaHi. Iliogm MoxyTb 6yTn

TSDKKO TPaBMOBaHIi, TaKoX MOXIUBI MaTepianbHi 36UTKHN.

> 3akiHunTK poboTy, BUNHATN aKyMynAaToOp Ta 3BEPHYTUCH
4o cnedianizoaHoro gunepa STIHL.

Mig yac poboTK Yepe3 MOTOKOCY MOXYTb BUHUKATU
BiGpauil.

> Hocutun pykasuui.

> Pobutn naysm y pobori.

> AKWO 3'ABNATLCS 03HAKM NOPYLUEHHS KPOBOODIry:
3BEPHYTUCb A0 Nikaps.

Konu BignyckaeTbCcs nepeMmnkaroumii Baxinb, pixyydnin
IHCTPYMEHT Le aesikmii Yac obepTaeTbes. Jlioan MoxyTb
OyTW TSXKKO TPaBMOBaHi.

> [loyekaTUCb JOKW PKYUYUIA IHCTPYMEHT HE 3YNUHUTBLCS.

4.8 3apspgka

A TNOMNEPEOXEHHA

KOHTaKT i3 enekTponpoBiAHMMMN KOMMMNEKTYIOUYUMU MOXKE
BMHWKHYTW Y HAcnifoK HacTyMHUX NPUYUNH:

— Cnonyy4Huii NpoBia NOLIKOLXEHWIA.
— lWTencenbHa BMnKa NOLWKOAXKEHA.

— lWrencenbHa poseTka He iHCTanboBaHa.

® KOHTaKT i3 eNneKTponpoBiAHMMN KOMMNNEKTYIOUMMU MOXE

npu3BecTn o yaapy ctpymoMm. KopuctyBay moxe 6yTu

TpaBMoBaHuii abo BGUTUNA.

> [MepekoHaTnCh, WO CNOMYyYHWIA NPOBIA Ta WTencenbHa
BUIKA HE MOLUKOAXEH.

> LLiTencenbHy BUIKY YCTPOMUTHK Y NPaBUIIbHO
iHCTanboBaHy LUTeNncenbHy PO3eTKYy.
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® [lig yac 3apsiakn HenpasuilbHa Hanpyra mepexi abo

HenpasuiibHa YacToTa Mepexi Moxe NpuM3BecTn Ao

nepeBaHTaXeHHs Y 3apsAHOMY NpUCTPoi. 3apagHui

NPUCTPIN MOXe BYTW NOLLKOOXKEHWNNA.

> [lepekoHaTUCh, L0 HaNpyra Mmepexi Ta YactoTa Mepexi
36iratoTbcs i3 gaHMMKM Ha ipMOBIv Tabnuyui 3apsgHoro
NPUCTPOIO.

Mig vyac 3apsagku NowkKoaXeHun abo HecnpaBHUIA
3apsAaHUY NPUCTPIN MOXe HE3BMYHO NnaxHyTu abo gumiTu.
Tlioan moxyTb 6yTn TpaBMOBaHi, TaKOX MOXNUBI
MaTepianbHi 36UTKN.

> LlltencenbHy BUKY BUNHATU i3 LUTENCENBHOI PO3ETKU.

3apsagHun NpUCTpIn Npu He AOCTAaTHLOMY BifBEAEHHI
Tenna MoXxe NeperpiTucb Ta NPU3BECTU A0 NOXEXI.
MoxyTb 6yTn nopaHeHi abo BGUTI MOAM, @ TAKOX MOXNUBI
MaTepianbHi 36UTKN.

> 3apsgHuin NpUCTpilt He HakpuBaTw.

Ao gekinbka 3apsagHUX NPUCTPOIB NiAKNIOYEHO A0
OAHOI WTENcenbLHOI pO3eTKM, Mig Yac 3apsakm MOXYTb
OyTV nepeBaHTaXKeHi enekTponpoBoaun. EnekTpuyHi
NPOBOAM MOXYTb HarpiTUCh Ta BUKIMKATU MOXEXY.
MoxxyTb 6yTM nopaHeHi abo BOUTI Noan, a TakoX MOXIUBI
mMaTepianbHi 36UTKN.
> 3apagHuii NpMCTPIA NIQKNIOYMTY A0 LWITENCENbHOT
PO3ETKN OKPEMO.

> 3apsagHuin NpucTpin He nigknyaTn 0o OoKy po3eTok.

FAKWO y CTiHI NPOXOAATL eNeKkTPUYHi NposBoau Ta Tpyon,
BOHMW MOXYTb BYTW MNOLIKOAKEHI, KONW 3apsAHNIA NPUCTPI
MOHTY€ETbCS Ha CTiHi. KOHTaKT i3 enekTponpoBiaHnuMu
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4 BkasiBku Woa0 6e3neku

npoBogamMu MOXe NPU3BecTn 40 yaapy cTpymom. Jlioau

MOXYTb BYyTU TSHXKKO TPABMOBaHi, TaKOX MOXIUBI

MaTepianbHi 30MTKN.

> [lepekoHaTUCh, WO Yy nepeabayeHoMy MicLi y CTiHi He
npoxoAATb eNeKTPUYHi NPOBOAMK Ta TPpyowu.

B FAKL0 3apAgHUIA NPUCTPIA MOHTYETBLCS Ha CTiHY He Tak, §K
Le onucaHo y iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii, 3apagHun
NPUCTPIN 4Yn akyMynaTop MoXe BnacTtu gogony abo
3apAgHUA NPUCTPI MOXe neperpiBaTtuce. Jliogn MoXyTb
OyTn TpaBMOBaHI, TaKOX MOXINNBI MaTepianbHi 36UTKN.
> 3apagHuin NPUCTPI BUKOPUCTOBYBATU TaKNMM YMHOM, K

Le onucaHo y AaHil iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

B AKL0 3apAgHUA NPUCTPIN MOHTYETBLCA Ha CTiHY i3

BCTAHOBINEHNM aKyMynsaTOPOM, aKyMynsaTop MOXe

BMNACTK i3 3apsiAHOro nNpucTpoto. Jlioan MoxyTb OyTn
TpaBMOBaHi, TakoX MOXNUBI MaTepianbHi 36UTKN.

» CnoyaTtKy Ha CTiHy MOHTYBaTV 3apsifiHUIA NPUCTpIn a
NOTiM BCTAHOBUTMN aKyMynsTop.

49 TpaHcnopTyBaHHS

491 Motokoca

A TNOMNEPEOXEHHA

® [lig yac TpaHCNopTyBaHHA MOTOKOCA MOXe NePeKUHYTUCh
abo pyxatuck. Jlioan MoxyTb ByTV TpaBMOBaHi, TaKoX
MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> BuiAHAaTKM akymynaTop.

> MoTokocy 3adhikcyBaTh TakMM YMHOM, W06 BOHA He
Morna nepeknHyTucb abo pyxatuce.

0458-713-9721-B
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4.9.2 AxymynsTop

A NONeEPEOXEHHA

B AKyMynSiTOpP HE 3axULLEHU BiA yCix BMNMMBIB
HaBKOMNULLHLOrO cepefoBMLLa. AKLWO akyMynsaTop
nignarae NeBHNM BMMBaM HaBKOMNULLHLOIO CepeaoBMLLa,
aKyMynsaTop Moxe 6yTW NOLIKOKEHO @ TaKOX MOXKITUBI
MaTepianbHi 30UTKK.

> He TpaHcnopTyBaTh NOLLKOLXKEHWUA aKyMynATop.

> AKyMynsToOp TpaHCNopTyBaTW B YNakoBLi, sika He
MPOBOASITb ENEKTPUYHUNIA CTPYMiHb.

IMig yac TpaHcNopTyBaHHA akyMynaTop MOXe

nepeBepTaTuUCh Ta pyxatuck. Jlioan MoxyTb OyTn

TpaBMOBaHi, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKMU.

> AKyMynsiTOp 3anakyBaTu B yNakoBLi TaKUM YMHOM, w06
BOHa He Morna nepeBepHyTUCS Ta pyXaTuUCb.

> YnakoBky 3adikcyBaTu Takum YMHOM, W06 BOHa He
Morna pyxaTuce.

4.10 36epiraHHA

4.10.1 Motokoca

A MNOMNEPEOXXEHHA

= J[liTn MOXYTb He po3Mi3HaTN Ta He ouiHUTKN Hebe3neky Bif

MOTOKOCW Ta eNeKTPUYHOro cTpymy. fitn moxyTe OyTu
TSXKKO TPaBMOBaHi

> BuiHATKM akymynatop.

» MoTokocy 36epiratv no3a 30HOK LOCTYNy OiTEN.

B EneKTPUYHi KOHTaKTW Ha MOTOKOCI NiJ BNSMBOM BOMOMM

MOXYTb po3'igaTnce koposien. MoTokoca moxe byTn
noLwkKogXXeHa.
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> BunHATKM akymynartop.

» MoTokocy 36epiraTh y YACTOMY Ta CyXOMY CTaHi.

4.10.2 Axymynsatop

A MNOMNEPEOXXEHHA

® [liTM MOXYTb HE PO3Ni3HATK Ta He OLiHNTM HeGe3neky Bia
akymynstopa. Jitn MmoxyTb OyTu TSXKO TpaBMOBaHi

> Akymynsitop 36epirati nosa 30HOK JOCTYny AiTen.
B AKYMYNSTOP HE 3aXMLLEHWUI Bif YCiX BNMMBIB
HaBKONMLUHBOrO CepeAoBuLLIa. AKLO akyMynsaTop

nianarae BNAMBY NeBHUM (aKTOpPaM HaBKOSULLIHBOMO
cepenoBuLLa, akyMynsTOp MOXe GYTY NMOLIKOKEHWA.

> AKyMynsiTop 36epirati y YucToMy Ta CyxOMy CTaHi.
> AkymynsTop 36epirati y 3aKputoMy NpUMIiLLLEeHH.

> Akymynsitop 36epiratu oKpemo BiJ MOTOKOCHK Ta
3aps4HOro NpMCTpoHo.

> AkymynsiTop 36epiratu B ynakoBLi, sika He NPOBOASITb
€MNeKTPUYHUIN CTPYMiHb.

> Akymynartop 36epirati y gianasoHi TemnepaTyp Mix -
10 °C ta + 50 °C.

4.10.3 3apsgHui npucTpin

A TNOMNEPEOXEHHA

® J1iTM MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OLiHNTK HeGe3neky Bia
3apsgHOro NPUCTPOID Ta eNeKTpUYHoro cTpymy. Aitn
MOXYTb OYTK TsHKKO TpaBMOBaHi abo BOWTI.

> BuiiHatn akymynaTop.

> 3apsagHuin npucTpin 3bepiratn Nnosa 30HOK AOCTyNy
niTen.
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B 3apagHui NPUCTPIN He 3axuLLEeHuii Bif yCiX BNNuBIB
HaBKOMULLHBOIO cepeaoBuLla. AKLO 3apsaHui NpUCTpin
nigAaeTbCst NEBHOMY BMNIIMBY HABKOJIULLIHLOTO
cepenoBuLLa, 3apagHNA NPUCTPIN Moxe ByTu
NOLUKOLXKEHWUN.
> BuliHaTK akymynartop.
> AKWwo 3apagHUIA NPUCTPIA rapsayunin: 3apsaaHUn NpUCTpin

3annLLINTM OXOJIOHYTU.

» 3apagHui npucTpin 36epiratn y Ynctomy
Ta CyXOMYy CTaHi.

» 3apsagHui npucTpin 3bepiratn y
3aKpUTOMY MPUMILLEHHI.

> 3apsagHuii NnpucTpin 36epiraTi y gianasoHi Temnepartyp
mix + 5 °C ta + 40 °C.

= Crnony4yHuii NpoBig He NpuU3HayYeHun gns Toro wob 3a

HbOro nepeHocuTy abo niasilyBaTN 3apsAHMIA NPUCTPIN.

Cnony4Huii NpoBia Ta 3apsagHUin NPUCTPIn MOXYTb ByTu

MOLUKOOXKEHI.

» 3apsagHuin npucTpin 6paty Ta yTpuMyBaTu 3a Kopnyc.
Mpopi3 Ans TpyMaHHs, WO NPU3HaYeHnin Ans NpocToro
niginiMaHHa 3apsAHOro NPUCTPOIO, 3HAXOAUTLCS Ha
3apsiAHOMY MPUCTPOI.

> 3apsagHui NPUCTPIA NOBICMTY 3@ HACTIHHWUIA KPOHLUTENH.

4.11 “vweHHs, TexHiMHe 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHT

A NONEPEOXEHHA

B FAKLIO Nif Yac YNLLEHHSA, TEXHIYHOro obcnyroByBaHHs abo
PEMOHTY aKyMynaToOp BCTAHOBMNEHUIA, MOTOKOCA MOXE
HEHaBMMWCHO YBIMKHYTUCb. Jlloan MOXyTb ByTU TSXKKO
TpaBMOBaHi, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKU.

> BuinHatn akymynaTop.
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5 MoTokocy 3pobuTn roTOBOK A0 eKkcnnyaTauji

® [oCTpi 3aCc06M ANA YALLEHHS, MUKA BUCOKOIO TUCKY Ta
rocTpi npeamMeT MOXyTb MOLIKOAUTW NOBITPOAYBHWIA
NPUCTPIN, akyMynaTop Ta 3apagHun NpucTpin. Akwo
MOTOKOCA, 3aXWCT, PiXKYYMIA iIHCTPYMEHT, akyMynaTop yun
3apsiAHNIA NPUCTPIN HEe NPaBUINBbHO YNCTUTBCS,
KOMMNIeKTyoui Binblue He MOXYTb NPaBUIbHO
dyHKLiOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He crnpaLboBYyeE.
Tlioan moxyTb ByTn THXKKO TPaBMOBAaHI.
» MoTokocy, 3aXuCT, PiXKy4uii IHCTPYMEHT, akymynaTop Ta
3apAOHUIA NPUCTPIA YNCTUTU TaKUM YMHOM, K Lie
OnucaHo y AaHin IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

B AKL0 MOTOKOCA, 3aXUCT, PiXKYYMn IHCTPYMEHT,
aKyMynsTop 4v 3apsagHUin NpUCTpPin HenpaBUnbHO
obcnyroByeTbcs abo peMOHTYETLCS, KOMMINEKTYOYI
OinblUe He MOXYTb NpaBUNbHO OYHKLiOHYBaTK Ta
cuctema 6esnekn He cnpauboBye. Jliogn MoxXyTb OyTu
TSXKKO nopaHeHi abo BOMTI.
> MoTokocy, 3aXuUCT, PiXy4uii IHCTPYMEHT, akymynaTop Ta

3apsaHUA NpUCTpii He o6cnyroByBaTu Ta He
PEMOHTYBATU CaMOCTINHO.

> SAKLO MOTOKOCY, 3aXUCT, PiXKYYMIA IHCTPYMEHT,
akymynsitop abo 3apsiiHWIiA NPUCTPIl NOTPIGHO
BiApeMOHTyBaTV abo BOHM NOTPEBYIOTb TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHS : 3BEPHYTUCH [0 CnewianisaoBaHoro
avnepa STIHL.

0458-713-9721-B
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5 Mortokocy 3pobuTu rotoBoto Ao
ekcnnyaTauiii

5.1 Motokocy 3pobuti rotToBoIo 40 ekcrnyarauii

Mepen KOXHUM NoYaTKOM pobOTM NOTPIOHO 34INCHUTYK
HaCTYMHi KPOKM:

> [NepekoHaTnCh, O HACTYMHi KOMMMEKTYOUi 3HaxXo4ATbCS
y 6e3neyHomy CTaHi:
— MorTokoca, EJ 4.6.1.
— 3axwcrt, [J 4.6.2.
— KocunbHa roniska, 4 4.6.3.
— AkymynsiTop, 4.6.4.
— 3apsigHuii npucTpiid, £ 4.6.5.
> MepeBipnTu akymynaTtop, 4 11.2.
> [MoBHicTto 3apaauTn akymynsatop, EJ 6.1.
» MoTokocy nounctutu, d 16.1.
> MoHTyBaTV 3axuct, L3 7.1.
> MoHTyBaTV Kopnyc koTywwku, [ 7.2.1.
> MoHTyBaTu KpyroBy pykosTky,d 7.3.
> BigperyntoBatu goBXuWHY WToka, EJ 8.1.
> BigperyntoBatu kpyroBy pykoaTky, L 8.2.

> MNepeBipuTM enemMeHTH cucTemm ynpasniHHsa, ED 11.1.
> Akuwo nig Yac nepeBipku enemeHTiB cuctemm
ynpaeniHHa 3 ceiTnogioga 6nymarTb YEPBOHUM:
BUNHATU aKyMynaTop Ta 3BEPHYTUCHL A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.
Henonagka y MOTOKOCI.
> FAKLO Ui KPOKM HE MOXYTb OYyTuW 3AINCHEHI: MOTOKOCY He
eKkcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb A0 cnewianisoBaHoro
aunepa STIHL.
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6 3apsgka akymynaropa Ta CBIiTNogioau

6.1 3apsigka akymynsatopa

Yac 3apagkv 3anexuTb Big pisHUX akTopis, L0
BMMMBalOTh, HAaNpuknag, Bia TeMnepaTypu akymynstopa
abo TemnepaTtypu HaBKOMULUHBLOIO CepeaoBuLLa.
DaKTUYHMI Yac 3apsagkm MOXe Bigpi3HATUCH Bif BKa3aHOro
yacy 3apsagku. Yac 3apsiakvm BKasaHui 3a NOCUNAHHAMM
www.stihl.com/charging-times .

AKwo wrencenbHa BUka BCTpoMIieHa y
LTencenbHy po3eTKy Ta akyMynsaTop
BCTAHOBMEHUWN Y 3apALHUIA NPUCTPIN,
npoueaypa 3apsakum NnoYMHaeTbLCA
aBTOMaTU4HO. Konu akymynsiTop NoOBHICTIO
3apAgKEHUN, 3apagHUN NPUCTPIN
aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS.

MMig yac 3apsakn akymynsTop Ta 3apsAHUIA NPUCTPIn

HarpiBalTbCS.
3
‘ /@U

0000-GXX-0628-A0

> LlitencencHy BUrKy (6) BCTpomMuTK y gob6pe AOCTYNHY
wTencensHy po3eTky (7).
3apsagHun npucTpin (3) 34iACHIOE TECT CAMOKOHTPOIHO.
Ceitnogioa (4) roputb 6n3bko 1 CEKyHAM 3eneHnm Ta
6rM3bko 1 CEKYHAM YEePBOHUM.

» [poknacTtu cnony4Huii npos.ig (5).
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6 3apsigka akymynsTopa Ta CBiTNogioam

> AKymynaTtop (2) BCTaHOBUTM Y Hanpasnsaoyi 3apsagHoro
npucTpoto (3) Ta HaTUCHYTK A0 ynopy.
Csitnogioa (4) roputb 3eneHnMm.
CeiTnogioam (1) ropsiTb 3eneHMM Ta NokasyoTb CTaH
3apsakn.

> Akwo ceiTnogioa (4) Ta ceitnogioan (1) 6inblwe He
ropsiTh: LUTENCENbHY BUMKY (6) BUAHATH i3 LUTENCENbHOI
po3seTku (7).
AKYMynaTOp NOBHICTIO 3apSAXEHUN.

> AKymMynaTop (2) BURHATHW.

6.2 Ingukauis ctaHy 3apsigkv
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0000-GXX-0629-A0

> HaTuUCHYTWN HaTUCKHY KHOMKY (1).
CaiTnogioan ropsaTb 3eneHnm 6nmn3bko 5 cekyHp Ta
NnoKasylTb CTaH 3apsiaKu.

> AKWo npaBui cBiTnogion 6rnvMmae 3eneHnm: 3apagutm
aKyMynsiTop.

6.3 CsiTnogioan Ha akymynsaTopi

CeiTrnogioan moxyTb BigoGpaxaTtn cTaH 3apagku
akymynsitopa abo Henonagkm MOTOKOCH UM akymynaTopa.
CeiTnogioan MmoxyTb ropitv abo 6numatu 3eneHum abo
YEPBOHUM.

Akwo ceiTnogiogun ropsATe abo 6GnumaloTb 3eneHnM,
BifobpaxaeTbCcs CTaH 3apsaku.

> Akwo ceiTnogiogun ropaTe abo 6GnumaoTe YePBOHMM: CNig
YCYHYTW HECNPaBHOCTI, 18.
HecnpagBHicTb y MOTOKOCI 260 akymMynsiTopi.
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7 MoTokocy 3ibpaTtu

6.4 CsiTnogioa Ha 3apsgHOMY NPUCTPOI

CeiTnogioa nokasye ctaH 3aps4HOro NpucTpoo.

Akuwo ceiTnogion ropnte 3eNeHNM, akymynsaTop
3apsKaeTbes.

> Akwo ceiTnogion 6nnmae YepBOHUM: CMifg YCYHYTU

HecnpaBHOCTI.
Y 3apsAHOMY NPUCTPOT € HECNPABHICTb.

7 Mortokocy 3ibpaTtu

7.1  MoHTyBaTH 3aXUCT ONA KOCUIbHUX FOMiBOK
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta aKkyMynaTop BUAHATH.

0000-GXX-1486-A1

OO6pi3HWiA Hix (1) BXXe BMOHTOBaHWIA y 3aXuUCT (2) Ta Moro He

MOXHa JEeMOHTyBaTu.

» 3axucT (2) BBECTM Y Hanpasngawyi Ha KOpNyci 40 ynopy.

3axucT (2) 3amMmnKaeTbCs i3 KOPNyCoM.
> BkpyTuntun Ta 3aTArHyTV rBuHTK (3).
3axucT (2) He MOXHa 3HOBY AEMOHTYBATMU.

7.2 KocunbHa roniska AutoCut 2-2

7.2.1 MoHTax Koprycy KOTYLUKW

> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta aKyMynaTop BUAHATK.

0458-713-9721-B
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0000-GXX-1485-A1

> KiHui cTpyHM (4) kopnycy KOTyLKM (2) npoBecTn Yyepes

otBopwu (1) y kocunbHin ronieui (5).

> Kopnyc KoTyLKKM (2) BCTAHOBUTU Y KOCUITbHY ronieky (5).

> Kpuiky (7) BCTaHOBUTU Ha KOCWUIbHY rofiBky (5) Takum
YMHOM, WWo6 nnaHkm (3) kpuwkm (7) Ta oTBOpU (6) ¥

KocunbHin ronisui (4) 3biranuce.

> Kpuiuky (7) NnpUTUCHYTU 4O yNnopy A0 KOCUIbHOI

ronieku (5).
MnaHkm (3) 3adikcyloTbCA 3i 3BYKOM.

7.2.2 [1eMoHTYBaTu KOPMYC KOTYLUKN

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynaTop BUAHATU.

3/
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> HatucHyTv nnaHkm (1) Ta 3HaTK Kprwky (3).
> BUAHATY KOpPMyC KOTYLWKK (2).

7.3 MoHTyBaTH KpPYroBy pyKOsiTKy

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynAaToOp BUAHATU.
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YKpaiHcbka 8 MoTokocy BigperynioBaTh 4nsi KOpUcTyBaya

0000-GXX-1488-A0
0000-GXX-1489-A0

> KpyroBy pykosiTKy (2) BUPIBHATU TakKMM YUHOM, LLLOO » HaTtucHyTn 6nokytody KHonky (1) Ta TpuMaTu HAaTUCHYTOH.
KpinneHHs Ans raiky is rpubkosoto py4koto (1) > PyKosiTKY yNpaBniHHA (2) NOTSrHYTY Ta 3MICTUTH Y
3HaxoAMBCS CNpaBa Bif PYKOSITKM yNpaBriHHSA Ta 0TBOPU Y BaxaHe NONOXKEHHS.
KpYroBin pykosTui (2) nokasdyBanu y Hanpsmky

KOpUCTyBauUa. > Bnokytody kHonky (1) BignyctuTu.

> KoniHo KpyroBoi pyKOsTKM (2) pO3TUCHYTK Ta KPYyrosy
PYKOATKY (2) BCTAHOBUTW Ha PYKOATKY YNpaBniHHA 40
dikcauii yroBoi pykosTku (2).

» [BUMHT (3) NPOBECTU Yepes OTBIp. 8.2 PerynioBaHHS KpYroBOi PYKOSITKU

> 3akpyTuTn Ta 3aTArHYyTU ranky i3 rpubkoBoto pyykoto (1). Kpyrosa pykosiTka MOXe perynioBaTncb Yy pi3HUX
MOMOXEHHSAX 3aNeXHO Bif 3pOCTy KOpUCTyBaYa.

> PykoATky ynpaBniHHS (2) TpPOXu 3MiCTUTK, Wo6 BOHa
3agpikcyBanaco.

KpyroBy pykosiTky (2) He NoTpiGHO 3HOBY AEMOHTYBATHU.
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynsaTop BUAHATH.

8 Mortokocy BigperynioBatu Ans
KOpuUCTyBava

8.1 BigperynioBaTn JOBXMWHY LUTOKA

LLITok Mmoxe perynioBaTuCb Ha Pi3HY OOBXUHY Y 3aNeXHOCTI
Bi 3pOCTY KOpMCTyBaya.

> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynsaToOp BUNHATU.
> YTpumyBaTH LUTOK.

0000-GXX-1490-A0

> Mocnabutu raviky i3 rpubkoBoto py4koro (1).
> KpyroBy pykodaTky (2) nigHaTu y 6axkaHy nosudito.
> ["aliky i3 rpbKoBOIO py4yKOto (1) WiNbHO 3aTArHYTU.
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9 BCTaHOBIEHHS Ta BUAMaHHS akymynsiTopa YKpaiHChKa

9 BcTaHOBNEHHA Ta BUMAMAHHSA
aKymynsitopa

9.1 BcraHOBNEHHA akymynsaTopa

0000-GXX-1492-A0

» CTonopHuii Baxinb (1) HATUCHYTK iHLIOK PYKOHO.
AkymynaTop (2) 3HATWI i3 goikcauii Ta 1oro MoXxHa
BUNHATH.

0000-GXX-1491-A0

10 BMukaHHA Ta BUMUKaHHSA MOTOKOCHU

> Akymynsitop (1) BTUCKyBaTuK Yy akyMynaTopHy waxty (2)
00 Tux nip, nokn He Oyae dikcauii 3i 3BykOM.
Crpinkun (3) Ha akymynaTopi (1) we BugHo Ta

akymynsTop (1) 3adikcoBaHwWii y akyMynaToOpHiii 10.1  BMuKaHHA MOTOKOCU
waxTi (2). Mixx MoTOKOCOO Ta akymynsitopom (1) BigcyTHiw > MoOTOKOCY OOHIE PYKOK YTPUMyBaTK 3a PYKOATKY
€NeKTPUYHUIN KOHTaKT. ynpaeniHHA TakMM YMHOM, LWo6 BenmKkuin naneyb

> Akymynatop (1) BTUCHYTU y akyMynaTopHy LaxTy (2) Ao 06x0nntoBaB PyKoATKy yNpasiHHa.
ynopy. » MoTOKOCY iHLIOK PyKOI yTPUMYBaTH 3a KPYroBy PYKOATKY
AkymynaTop (1) dikcyeTbes i3 Apyrum KnikaHHsaM Ta TaknM YMHOM, Wo6 Benuknin naneLb 06xonnoBaBs KPyroBy
3aMUKaETBLCS i3 KOPMYCOM MOTOKOCH. PYKOATKY.

9.2 BwiAHATK akyMynsTOp
> MOTOKocy NOKNacTn Ha piBHy NOBEPXHIO.

> Pyky TpUmMaTu nepes akymyrnsTOPHOK LIAXTOK TakuM
YMHOM, WO6 akyMynaTop (2) He Mir BMacTy BHUS.

0000-GXX-1493-A0

» CTonop nepemMmnkayoro Baxkento (1) HaTUCHYTK pyKoIo Ta
TPUMaTu HAaTUCHYTUM.
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> [lepemMukatoumnin Baxinb (2) HAaTUCHYTU BKa3iBHUM
nanbLuem Ta TpUMaT HaTUCHYTUM.
MoToKOCa NPUCKOPIETBLCA Ta PiXKYYMIA IHCTPYMEHT
obepTaeTbcs.

10.2 BumukaHHSA MOTOKOCHU

» Bignyctutu nepemMukalouunin Baxinb Ta cTonop
nepemMumnKaloyoro Baxersto.

> MoyekaTtu, NOKM PiXXy4ui iHCTpyMeHT Ginblue He byae
obepTaTuce.

> AKLLO piXXy4Yui iHCTPYMEHT 0bepTaeTbCsa gani: BURHATY
aKyMynsTop Ta 3BepHyTWCb A0 cnewiani3oBaHoro gunepa
STIHL.
MoTokoca HecnpasHa.

11 lNepeBipka MOTOKOCK Ta akyMynsitopa

11.1 lNepeBipka enemeHTiB CUCTEMM YNPaBMiHHSA

CTonop nepemMmuKaloyoro Baxensi Ta nepeMmUKaloumnii Baxinb

> BuiiHaTK akymynatop.
> Cnpob6yBaTun HATUCHYTW NepeMmKaymnin Baxinb.

> AKuwo nepemukaoyvmii Baxinb HAaTUCKAETbCA: 3BEPHYTUCH
no cnedianisoaHoro gunepa STIHL.
CTonop nepemmnkaro4oro Bakens HecrpaBHUNA.

> HaTMCHyTM CTONop nepemMnKaro4oro Baxenda ta TppmaTtu
HaTUCHYTUM.

> [lepemMuKalounin Baxinb HAaTUCHYTK Ta 3HOBY BiAMNYCTUTU.

> FAKLL0 NnepeMuKaoymnii Baxinb NoraHo pyxaeTtbcst abo He
NPYXWHUTb Ha3apg y BMXiOHY MO3WLit0: MOTOKOCY He
BMKOPMCTOBYBATK Ta 3BEPHYTUCL A0 cnelianisaoBaHoro
avnepa STIHL.
Mepemukatoumin Baxinb HeCNpaBHUN.

BMukaHHs MOTOKOCH

> BcTtaHoBUTHK AKyMynaTop.

> HaTucHyTu cTonop nepemunkairoyoro Baxens Ta TpuMaT
HaTUCHYTUM.
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11 MepeBipka MOTOKOCMK Ta akymMynsiTopa

> HaTucHyTV nepemukaoymnin Baxinb Ta TpumaTu
HaTUCHYTUM
Pixxyumin iHCTpymeHT obGepTaeTbes.

» Axwo 3 ceiTnogioga 6nMmaroTb YEPBOHUM: BUAHATH
aKyMynsiTop Ta 3BEPHYTUCH [0 crewlianisoBaHoro annepa
STIHL.

Henonagka y moTokoci.

> Bignyctutn nepemukalymnn Baxinb.
Pixxyunin iHCTpyMEHT Yepes KOPOTKNn NPOMIXKOK Yacy
Ginblie He pyxaeTbcs.

> AKLWO piXy4Ymnit iIHCTPYMEHT obepTaeTbesa gani: BURHATH
aKyMynsaTop Ta 3BepHYTUCb [0 crelianisoBaHoro gunepa
STIHL.
MoTokoca HecnpasHa.

11.2 TlepeBipuTN akymynsaTop

> HaTUCHYTU HATUCKHY KHOMKY Ha akyMynsaTopi.
CaiTnogioan ropsaTtb abo 6rnMmaroTb.

> AKwo ceiTnoAioan He ropAaTb abo 6nMmatloTb: akymynsaTop
He eKkcnnyaTyBaTh Ta 3BEPHYTUCL 4O cneLianisaoBaHoro
aunepa STIHL.
Y akymynsaTopi € HecnpaBHiCTb.

12 PoboTa i3 MOTOKOCO

12.1 Axvm ynHOM NOTPIGHO TPUMaTK Ta BECTU
MOTOKOCY

- 4
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13 Micnsa 3akiHYeHHs poboTn

» MoToKOCYy OfHIi€l0 PYKOK YyTpMMYyBaTH 3a PYKOATKY
ynpaBniHHA TaknM YMHOM, W06 Benukni naneup
06XxonnoBaB PyKOATKY YNpaBniHHS.

> MoTOKOCY iHLUIOI PYKOH yTPUMYBAaTM 33 KPYroBY PYKOATKY
TakvM YMHOM, W06 BENUKMIA NaneLb 06XonnioBaB KPYroBy
PYKOSITKY.

12.2 KociHHSA

BigcTtaHb pixky4oro iHCTpyMeHTy Bia 3emni o6ymoBnioe
BUCOTY pi3aHHS.

I
g

» MoTokocy pyxaTu piBHOMipHO Bnepepn Ta Ha3ag.
> [MoBiNbHO Ta Mig KOHTpoOnem WTu BRepea.

> Akuo poboTn BUKOHYHOTbLCSA i3 po3nipkoto (1, npunaansn):
posnipky (1, npunagasa) NOBHICTIO BiAKUHYTH.

12.3 PerynioBaHHA KOCUNBbHUX CTPYH

> KocunbHy ronieky Lo ob6epTaeTbcst KOPOTKO NPUTUCHYTH
[0 3eMni.
Perynioetbcs npnbnuaHo 30 mm.

OG6pi3HWIA HiX y 3aXUCTi BigPi3ye KOCUNBHI CTPYHU 0
NPaBUbHOT LOBXUHN.

AKLLO KOCUNBHI CTPYHU KOPOTLUI HiXXK 25 MM, BOHW HE MOXYTb
perynooBaTucb aBTOMaTU4HO.

> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynsaToOp BUNHATU.

» HaTuCHYTM KHOMKY Ha KOCWUIbHIW ronisLi Ta TpumaTu
HaTUCHYTOIO.

0458-713-9721-B
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> KocurnbHi CTPYHU BUTATHYTU BPYYHY.

> FAKLWO KOCWUIbHI CTPYHM Binblue He BUTATYIOTLCHA: KOpNycC
KOTYLLKW i3 KOCUNbHUMU CTPYHaAMW 3aMiHUTH.
Kopnyc KOTYLUK/ NYyCTUNA.

13 Micnsa 3akiH4eHHs poboTH

13.1 TMicnsa 3akiH4eHHSa poboTn

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynsaTop BUAHATH.

> FAKLWO MOTOKOCa BONOra: MOTOKOCY NMPOCYLUNTMW.

> AKWOo akyMynsToOp BOMOIMI: akyMynsaTop NPOCYLUUTY.
> MoToKoCy NOYMCTUTMK.

> 3axucT NoOYUCTUTH.

> [1OYNCTNTL PiXKYYUMI IHCTPYMEHT.

> AKYMYynsiTOp MOYUCTUTH.

14 TpaHcnopTyBaHHSA

14.1 TpaHcnopTyBaHHSA MOTOKOCH
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynaTop BURHATMU.
> LllTok BigperynoBaTy 40 MiHiManbHOI JOBXUHM.

> MOTOKOCY OfHIEI PYKOI HECTM 3@ LUTOK TAKUM YMHOM,
Wo6 piXy4ui iHCTpYMEHT Nnoka3yBaB Ha3aj Ta MOTOKoca
6yna 36anaHcoBaHa.

> SKLIO MOTOKOCA TPAHCMNOPTYETLCH Y TPAHCMOPTHOMY
3acobi: NepekoHaTHChb, L0 MOTOKOCA HEe MOXe
NepeknHyTUCb Ta He Byae pyxaTuChb.

14.2 TpaHcnopTyBaHHA akymynsitopa
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMymnsaToOp BUNHATMK.

> NepeKkoHaTUChb, L0 aKyMynaTOp 3HAXOAUTLCS Y
6esneyvyHomy cTaHi.

> AKyMynSiTOp 3anakyBaTu TakUM YMHOM, LLOG
BMKOHYBAIIUCS HacTyMHi yMOBMU:
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— YnakoBKa He NPOBOANTb ENEKTPUYHUI CTPYM.
— AKyMynSTOp B yNakoBLi HE MOXE PyXaTuCb.

> YnakoBKy 3adikcyBaTn Takum YMHOM, o6 BOHa He morna
pyxaTuchb.

AKyMynaTop nignarae Hopmam 3 TPaHCMOPTYBaHHS

Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKyMynsaTopy (nitiyM-ioHHa

6aTapes) npuceotoeTbes piBeHb UN 3480 Ta nepeBipseTbes

3rigHo iHcTpykuii €C Ta kpuTepiam yacTtuHa lll,

nigpo3gain 38.3.

IHbopMaLilo CTOCOBHO HOPM 3 TPaHCMNOPTYBAHHA MOXHA
HalrTu 3a nocunaHHaMm www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 36epiraHHs

15.1 36epiraHHs MmoTOKOCH
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta akyMynaTop BUAHATH.

> [leMOHTyBaTU KOPMYC KOTYLLKM i3 KOCUNBHUMWU CTPYHaMM
Ta 3bepiratu y pesepByapi 3 BOAOI0.
KocunbHi CTpyHM 3anuwalTbCs enacTuiHUMM.

» MoTokocy 36epiratv Takum 4YvHoM, W06 BMKOHYBanuch
HacCTynHi yMOBU:

— MoTokoca 3HaxoAnTbCA No3a 30HOK JOCSKHOCTI AiTen.

— Motokoca 4ncTa Ta cyxa.

15.2 306epiraHHa akymynsTopa

Komnania STIHL pekomeHaye 36epiratn akymynaTop i3
ctaHom 3apsaaku Mix 40 % ta 60 % (2 ceiTnogiogm ropsatb
3eneHnm).

> AkymynaTop 36epiraTu TakMum YMHOM, LWOO BMKOHYBaNuch
HacCTyMHi yMOBU:
— AKYMynaToOp 3HaxoAuUTbCS N03a 30HOK JOCSXKHOCTI
niTen.
— AKYMYNSITOp YUCTUI Ta CyXUN.
— AKYyMynSiITOp 3HaxXo4MTbCs Yy 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI.

— AkymynsTop Big'eqHaHuWi Big MOTOKOCK Ta 3apsgHOro
NPUCTPOIO.
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15 306epiraHHs

— AKyMynsTop 3HaxoAuTbCs B yNakoBLj, WO He
NPOBOAUTbL €NEKTPUYHUIA CTPYM.

— AKyMynSaTOp 3HaxoguTbCAa y AianasoHi TemnepaTyp Mix
-10°C ra + 50 °C.

15.3 36epiraHHs 3apsgHOrO NPUCTPOLD
> LTencenbHy BUIKY BUAHATY i3 LUTENCENbHOI PO3ETKM.
> BuiHAaTKM akymynaTop.

N

£

2~
!

e —
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» 3MoTaTu CNony4YHUin NpoBiA Ta 3aKkpinuTK 3apagHun
NPUCTPIn.
> 3apsgHuii npucTpiri 36epiratv Takum YnHoM, LWo6
BMKOHYBanNncb HacTynHi yMOBM:
— 3apsagHui NpuUcTpin 3HaxoANTbCA No3a 30HOK AOCTYNy
niTen.
— 3apsagHuiA NPUCTPIA YUCTUR Ta CYXUNA.

— 3apsagHui npucTpin 3bepiraeTbcs y 3aKpUTOMy
NPUMILLEHHI.

— 3apsagHui NpucTpin Big'eaHaHWIA Big akymynsaTopa.

— 3apagHuin NpucTpin He NigBilLEHWI 3a CNONYYHNIA
nposig,.

— 3apagHuin NpuUCTpin 3HaxoanTLCSA Y AianasoHi
Temnepatyp mix + 5 °C ta + 40 °C.

0458-713-9721-B




16 Ynctka

16 Yuctka

16.1 Y4mctka moToKoCH
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynaToOp BUNHATMK.

» MoTOKOCY NpOTEpPTM BOJIOrO0 CEPBETKOH).

» CTOPOHHI NpeamMeTy NpubpaTu i3 WaxTi akymynstopa Ta
LIaxXTy aKyMynsiTopa NpoTepTh BOJIOrOl0 CepBETKOHO.

> ENeKTpUYHi KOHTaKTW y LWIaxTi akyMynsitopa noYnucTuTu
neHsnem abo M'aKo LiTKOH.

16.2 Ywuctka 3axucTy Ta pixyvyoro iHCTpyMEHTY
» MoTOKOCY BUMKHYTU Ta aKyMynaToOp BUNHATMK.

> 3axuCT Ta PiXKyYU iIHCTPYMEHT NOYUCTUTU BOJIOT OO
cepBeTKol abo M'AKOK LLiTKO.

16.3 YvwieHHsa akymynsTopa

> AKYMynsaTOp NPOTEpPTM BOMOrol CEPBETKOL.

16.4 YvwieHHs 3apsaHOro NPUCTPOID
> LllTencenbHy BUMKY BUNHATU i3 LUTENCENbHOI PO3ETKU.
» 3apagHuii NpMCTpi NPOTEPTHN BONOrOK CEPBETKOI0.

» ENeKTpWYHi KOHTaKTN 3apsiAHOrO NPUCTPOI MOYNCTUTH
neHsnem abo M'SKoK LiTKOH.

17 TexHiyHe 06GCnyroByBaHHA Ta PEMOHT

17.1 TexHiyHe 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHT

MOTOKOCH
KopuctyBay He Moxe caMocTiliHo obcnyrosyeatu abo
PEMOHTYBaTWU MOTOKOCY.

> Akuo moTokoca noTpebye TexHiYHe 06CnyroByBaHHA Yn
noLukoakeHa abo HecnpaBHa: 3BEPHYTUCH [0
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.

0458-713-9721-B
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17.2 PeMOHT Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS
akymynsitopa

AKyMyﬂﬂTOp He NOBUHEH OGCHyFOByBaTMCb Ta He MoXxe

PEMOHTYBaTUCh.

> AKLWO aKyMynaTop HecnpaBHUA abo NOLUIKOOKEHWIA:
aKymynsaTop 3aMiHuUTW.

17.3 PeMOHT Ta TexHiuHe 0bCrnyroByBaHHS

3apAQHOro NpUCTpOIo

3apsagHun NpucTpin He NOBUHEH 0OCNyroByBaTHCh Ta He

MOX€e PEMOHTYBaTUCh.

> FAKWO 3apsaHMIA NPUCTPIn HecnpasBHun abo
NOLUKOLXKEHWI: 3apsgaHUIA NPUCTPI 3aMiHUTN.

> AKL0 Cnony4YHUn NpoBia HecnpaBHMIA 260 NOLLIKOAXKEHWIA:
3apsaaHUA NPpUCTPIA HE BUKOPUCTOBYBATU Ta CNONYYHUI
npoBig BigAaTu y peMOHT crieuianisoBaHoMy aunepy.
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18 YcyHeHHA Henonagok

18.1 YcyHeHHs Henonagok Ha MOTOKOCI abo akymynATopi

18 YcyHeHHs Henonagok

Henonapgka

CsiTnopjioan Ha
akymynsaTopi

Mpuyunna

Jliksipauis

MoTokoca npu
BMWKaHHI He
3anycKaeTbCs.

1 cBiTnoaion

onumae 3eneHum.

CTtaH 3apsagku
aKymynsitopa 3aHaaTo
HU3bKWUIA.

v

3apsauTu akymynsitop.

1 cBiTnopaion

ropnuTb YEPBOHUM.

AKymMynaTop 3aHagTo
rapsuuin abo XonogHuNn.

BuiHAaTK akymynsaTtop.
AKYMynaTOp 3anuULIMTK HarpiTucb abo OXONOHYTH.

3 cBiTnogioga
onumaTb
YEPBOHUM.

Henonagka y MOTOKOCI.

BuiiHATK akymynsaTop.

MMoYncTUTN ENEKTPUYHI KOHTaKTW y aKyMynsTOPHIN
LaxTi.

BcTaHoBUTU akymynaTop.
MoTokocy BigperyniosaTu.

Axkwo 3 ceiTnogioga 6nMmarnTb YEPBOHUM:
3BEPHYTUCb 0 cneuianidoBaHoro gunepa STIHL.

3 cBiTnogioga

ropsiTb YEPBOHUM.

MoTokoca 3aHaaTo rapsiva.

BuiHaTK akymynatop.
MoToKOCY 3anMLINTL OXOMOHYTMU.

4 cBiTnogioga
onumarTb
YEPBOHUM.

Y akymynartopi €
HecnpaBHICTb.

AKYMYynaTOp BUAHATW Ta BCTAHOBUTU 3aHOBO.
MoTokocy BigperyniosaTu.

Akwo 4 ceiTnogioga i gani 6nMmalTb YEPBOHMM:
aKyMynsaTop He BUKOPUCTOBYBATU Ta 3BEPHYTUCH
[o cneuianisoaHoro gunepa STIHL.

ENEeKTPUYHUIA KOHTaKT MixX
MOTOKOCOI Ta
aKyMynsiTopom
nepepBaHuii.

BuiiHATK akymynsaTtop.

MMoYnCTUTUN ENEKTPUYHI KOHTaKTW Y aKyMynsTOPHIN
LaxTi.

BcTtaHoBuTU akymynaTop.

MoTokoca abo akymynsitop
BONOMNIA.

MoTokocy abo akyMmynsTop npocyLUmTy.

MoTokoca nig 4ac

3 ceiTnopiona

MoTokoca 3aHagTo rapsva.

BuitHaTn akymynsTop.

po6otu ropATb 4€PBOHNM. » MOTOKOCY 3anMLLINTL OXONOHYTH.

BUMUKAETHCS.
€ HecnpaBHICTb y cucTeMi |> AKyMynsiTOp BUIRHATY Ta BCTAHOBUTM 3aHOBO.
ENEKTPUKN. » MoToKocy BigperyniosaTu.
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18 YCcyHeHHsa Henonagok YKpaiHcbka
Henonapgka CsiTnopjogn Ha MpuunHa Jiksipadis

aKyMynaTopi
Yac pobotu AKyMynaTop He NoBHICTIO |> [MOBHICTIO 3apaanTH akyMynsaTop.

MOTOKOCW 3aHaATo
KOPOTKUIA.

3apsaXeHnn.

TepmiH cnyxou
akymynstopa
nepeBuLLEHO.

> AKYMYNSITOp 3aMiHUTU.

AKymynsTop 3aigaey
aKyMynsaTOpHil
waxTi nig yac
BCTaAHOBIEHHS.

Hanpaenstouyi abo
€NeKTPUYHI KOHTaKTK Y
aKyMynSaTOPHIN WaxTi
3a6pyaHUnMUCh.

» Hanpasnsito4yi abo eneKkTpuYHi KOHTaKTN y
aKyMynATOPHIW WaxTi MOYNCTUTH.

MMicna BcTaHOBNEHHSA
aKkymynsitopa y
3apAOHUA NPUCTPIn
NoYNHaETbCS
npoueaypa 3apsioku.

1 cBiTnoaion
ropuTb YEPBOHUM.

AKymynaTop 3aHagTo
rapsuunin abo XonopHun.

> AKYMYNSTOp 3anuwnTh y 3apsgHoOMY MpUCTPOI.
Mpoueaypa 3apsagkyM NOYHETbLCA aBTOMaTUYHO,
LoriHO Byae AOCArHYTO AONYCTUMMUIA Aianas3oH
Temneparyp.

18.2 YcyHeHHs Henonagok 3apsgHOro NPUCTPOIO

Henonapgka CsiTnopgjon Ha MpuunHa Jiksipayis
3apsgHoOMy
npucTpoi
AKymynaTop He CeiTnogioa EnekTtpnyHe noegHaHHA > BuinHaTh akymynartop.

3apAnXaeTbCA.

6nnmae YepBOHUM.

MiX 3apSiAHUM NPUCTPOEM
Ta aKymMynsiTopoM
nepepsaHe.

> [10YMCTUTM eNeKTPUYHI KOHTAKTU Ha 3apsAHOMY
NpUCTPOI.
> BcTtaHoBWUTM akymynsaTop.

Y 3apsgHoOMy nNpucTpoi €
HeCnpaBHiCTb.

> 3apsagHuin NpuCTpin He BUKOPUCTOBYBAaTU Ta
3BEPHYTUCL A0 cneuyianisosaHoro gunepa STIHL.

0458-713-9721-B
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19 TexHiyHi aaHi

19.1 Mortokoca STIHL FSA 56
— Oonyctumuii akymynstop: STIHL AK

— Bara 6e3 akymynaTopa, piXky4oro iHCTpymeHTa Ta
3axucty: 2,1 kr

— [oBxunHa 6e3 pixkyyoro iHCTpymeHTy: Big 1470 mm oo
1670 mm

19.2 Axymynsatop STIHL AK

AKymMynaTopHa TeXHONOris: NiTiym-ioHHa

Hanpyra: 36 B

MoTyxHicTb y Ar: anB. cipmoBy Tabnuyky

EHeproemHicTb y BTr: gus. cdipmoBy Tabnuuky

Bara y kr: guB. cpipmoBy Tabnuuky

Honyctumun giana3oH TemnepaTyp ANS ekcnnyaTadii Ta
36epiranHs: Big - 10 °C go + 50 °C

19.3 3apsigHuii npuctpin STIHL AL 101

— HowminanbHa Hanpyra: guB. dpipmoBy Tabnunyky

— YacrtoTa: auB. 3aBoAcbKy Tabnmyky

— HomiHanbHa NoTyXHiCTb: AMB. 3aBOACHKY Tabnuyky

— CTpym 3apsagku: AuB. 3aBOACHKY Tabnuuky

— [onyctumunin giana3oH TemnepaTyp A4nsa ekcnnyaTtauii Ta
36epiraHHs: Big 5 °C go + 40 °C

IHpopmaLia CTOCOBHO Yacy 3apsaku 3a NOCUNAHHAMMU
www.stihl.com/charging-times .

19.4 PiseHb 3Byky Ta Bibpauji

KomnaHia STIHL pekomeHaye HOCUTK 3axXMCT ANa CNyXy.
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19 TexHiyHi gaHi

— PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Lpa BUMipsiHUiA 3rigHo EN 50636-
2-91: 72 pb(A). BennumHa K gns piBHS 3BYKOBOrO TUCKY
nopisHioe 2,5 ob(A).

— PiBeHb noTyxHOCTI 3BYKY Lo BUMIPAHWIA 3rigHO
EN 50636-2-91: 86 nb(A). Bennumna K gns pisHs
3BYKOBOTIO TUCKY AopiBHIE 2,5 ab(A).

— PiBeHb Bibpalii ap, BumipsHuin srigHo EN 50636-2-91,
pyKosiTka ynpasniHHS Ta Kpyrosa pykoaTka: 3,5 m/c2.
BennunHa K gns BenuunnHu Bidpadiri gopisHioe 2,0 m/c2.

BkasaHi 3HayeHHs Bibpauini 6ynu BUMIpsHI i3
3aCTOCYBaHHAM NpoLeAypy BUMIPIOBaHHS 3rigHO HOpMaMm Ta
MO>XYTb BUKOPUCTOBYBaTUCH 41151 NOPIBHSIHHSA
enekTponpunagiB. PakTuyHi 3Ha4yeHHs Bibpauin, ski
BMHMKAKOTb, MOXYTb BiAPi3HATUCH Bif BKa3aHWX 3HAYEHb y
3anexHocCTi BiA BMAY 3acToCcyBaHHS npunagis. BkasaHi
3Ha4eHHs BibpaLii MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH A1 CEPNO3HOI
OLiHKK BiOpaUitHOro HaBaHTaxeHHsi. HeobxiaHo ouiHnTK
dakTnyHe BibpauinHe HaBaHTaxeHHs. [py LboMy MOXe
TakOX BpaxoByBaTUCb Yac, Ha KU BUMKHEHO
enekTponpunag, Ta 4ac Ha sIKuii Koro yBiMKHEHO, ane Konwu
BiH Npauytoe 6e3 HaBaHTaXeHHS.

19.5 REACH

REACH o3Havae posnopsagxeHHs €C gnsi peecTtpalii,
OLiHKM Ta QONYyCKy XiMikaniin.

IHpopmaLis Wwoao BUKOHaHHSA po3nopsaxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunaHHam www.stihl.com/reach .
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20 KombGiHauii i3 pi>kyumnx iHCTPYMEHTIB Ta 3axuCTiB

YKpaiHcbka

20 KombiHauii i3 pi>ky4mx iHCTPYMEHTIB Ta 3aXUCTIB

20.1 Motokoca STIHL FSA 56

HacTynHi KOCUMbHI FONIBKM MOXYTb MOHTYBaTUCb pa3oM i3
3aXUCTOM AN HACTYMHUX KOCUIbHUX FONiBOK:

— KocunbHa roniska AutoCut 2-2 i3 kKOCUNbHOI ,KPYroto,
TUXoK“ CTpyHoto agiameTpom 1,6 MM

KopuctyBay He MOXe MOHTYBaTU KOCUIbHY FOMiBKY
CaMOCTIliHO.

» BaxaHy KOocunbHY ronsiky Bigaatu Ans MOHTaxy
cneuyianizoBaHomy aunepy STIHL.

21 KomnnekTyloui Ta npunaaas

21.1 KomnnekTytovi Ta npunagos

STIHL Daxi cumBonun no3HavyaTb OpUriHanbHi
) komnnekTytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunagns
° STIHL.

KomnaHia STIHL pekomeHaye BUkopuctosyBaTtm
opwuriHanbHi 3an4yactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas
STIHL.

OpwriHaneHi 3an4yactuHu STIHL Ta opuriHanbHe
npunagaa STIHL moxHa npuabaTtu y cnelianisoBaHux
aunepis STIHL.

22 Ytunisauifa

22.1 YT1unisauis MOTOKOCHK, akyMynsiTopa Ta
3apsiAHOro NPUCTPOLO

IHbopMaLilo CTOCOBHO yTuni3auii MOXXHa OTpUMaTu y
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

0458-713-9721-B

> MoToKOCY, 3aXUCT, PiXKYYUA IHCTPYMEHT, akyMymnsaTop,
3apsAgHW NPUCTPInA, NpUnaaas Ta ynakoBKy yTumidyBaTtu
3rigHo NpeanncaHb Ta i3 AOTPMMaHHAM NpaBun 3 OXOPOHU
HaBKOSULLHBOrO CEepeAoBMLLA.

23 CepTudikat BianosigHoOCTI
Hopmam €C

23.1 Motokoca STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
HimeyunHa

NiaTBEPAXYE, WO

— KoHCTpyKUisa: akyMynaTopHa MOTOKOCa

— ®abpwunyna mapka: STIHL

— Tun: FSA 56

— CepiniHa ineHTndiKLia: 4522

Bianosigae iHCTPyKUisiM NO BUKOHaHH0 anpektus 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU Ta 2000/14/EG, a Takox
po3po6reHO Ta BUrOTOBIEHO Y BiAMOBIAHOCTI i3 AiNCHUMYN
BEPCIAMU HACTYMHUX HOPM, BiAMOBIAHO OO AaTu

BurotoBsneHHsa: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 Ta
EN ISO 12100 i3 goTpumaHHam Hopmu EN 50636-2-91.

[lna BCTaHOBNEHHSA BUMIPSHOro Ta rapaHTOBaHOro PiBHSA
NOTYXXHOCTi 3ByKy 6yna BpaxoBaHa avpektusa 2000/14/EG,
popatok VIII.

MpuaHayeHa ycTaHoBa, ska npuiimana yyactb: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, Hime4uunna

— BumipsHun piBeHb noTyxHOCTi 3BYKY: 86 AB(A)

— lapaHTOBaHWIA piBeHb NOTYXHOCTI 3BYKY: 88 OB(A)
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YKpaiHcbka 23 CeptudpikaTt BignosigHocTi Hopmam €C

TexHivyHa gokymeHTauis 3bepiraetbcs y Biagini
"Produktzulassung" (gonycky npoaykuii) komnanii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BUrotoBneHHs Ta Homep arperaTty BKa3aHi Ha MOTOKOCI.
Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bauw

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, KepiBHuk Bigainy no MeHegpXMeHTy
npoaykuii Ta cepsicy

23.2 BkasiBka Ha BUKOHAHHSI BCTAHOBIIEHUX
ctangaptiB gna STIHL AL 101

[aHwnii 3apagHuin npucTpiii 6yno BUroToBMNEHO Ta BBEAEHO Y
06ir i3 goTpuMaHHAM HacTynHux anpektus: 2014/35/EU,
2014/30/EU Ta 2011/65/EU.

[MoBHMI TekCT geknapaduii BignosigHocTi ctaHaapTam €C
MoxxHa oTpumatun y komnaHii ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstralBe 115, 71336 Waiblingen, HimeuyunHa.
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1 TpoAoyog

AyatrnTé TreAATN,

>ag euxapiagToupe TTou emmAéEaTe TNV STIHL yia Tnv ayopd
gaG. ZT0X0G Yag gival va axediadoupe Kal va
KATAOKEUAJOUPE TTPOIOVTA KOPUQPAIaG TTOIOTNTAG TTOU
QVTATTOKPIVETAI OTIG AVAYKEG TWV TTEAATWY pag. ETal
OnUIoUPYOUHE TTPOIOVTA PE UWNAR agloTTIaTia, akoua Kal
KATW a1TO OKPAieg TUVONKeS Xprnang.

MapaAAnAa, n STIHL mrapéxel emiang aépPig kopugaiag
TTo10TNTAG. OI TTIGTOTTOINKEVO! AVTITTIPOTWTTOI PHAG JTTOPOUV
VO 0OG TTPOTPEPOUV EYKUPEG TUURBOUAEG, EKTTAIdEUTN KOl
TTAAPN TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

>ag euxapIiagToUPE IO TNV EUTTIATOCUVN 0OG KAl 0Og
€UXOMaaTE TTOAAG XpOVIa EUXAPIOTNG EPYATIAG PE TO TTPOIOV
STIHL oag.

s

Ap. Nikolas Stihl

MPOZOXH! AIABAXTE TO ErXEIPIAIO AYTO MPIN TH
XPHZH KAI ®YAA=TE TO.

2 [TAnpo@opieg OXETIKA pE auTtd TO
EYXEIpidio odnyiwyv

21 ‘Eyypaga mou gpapuolovTal
loyUouv ol TOTTIKOi KavoVvIOuOoi ao@aAEiag.
» ExTOG a1rd auTég TIg 0dnyieg Xpnang, diaBaare,
KATAVONOTE KAl QUAAETE ETTIONG TO TTAPAKATW £YYPOAPA:
— O0dnyieg aogalciag yia pymrarapia STIHL AK
— MAnpo@opieg ao@aAeiag yia YTTaTapieg Kal TPoiovTa Pe
evowpatwuévn pmrarapia tng STIHL www.stihl.com/
safety-data-sheets
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eAMnvika 3 Mepiexopeva

2.2 Xpnon mTPoeIdoTToINTIKWY GUUBOAWY OTO
KEIPEVO

3.1 Xoproxomie, umarapia kot gopra

To gUPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWYV TTOU PTTOpEi va 0dnynaouv ae goapo

TpAupaTiouod f Bavaro.

> Ta PETPa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VO OTTOTPEWOUV
gofapouUg TpaupaTiIgPoug Kal Bavartng@opa atuxnuarda.

3 lepiexdpeva

SHMEIQSH

To guPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWV TTOU PTTOPOUV va TTPOKAAETOUV UNIKEG CnUIEG.

> Ta PETpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VO OTTOTPEWOUV
UANIKEG CNUIEG.

2.3 [Napatroutrr) g€ KeiJevo

To gUPPBOAO QUTO TTAPATTEPTTEI OE VA KEQAAQIO AuUTOU
TOU eyXeIpIdiou 0dNyIwV.

0000-GXX-1482-A1

1 Ymodoyxr umarapiag
H utrodoxn prrarapiag amoteAei Tn B€an Tng ptratapiag.

2 MoxAog acpaAiang
O poxAOG ag@aAiong aTaBePOTTOIEl TN PTTATAPIA HECT
atnv utTodoxn TNG.

3 AaBr xeipiguouv
H AaBn xelpigpou XpnalyeUel yia To KPATNHA, ToV
XEIPIOPO Kal TV KaBodrynan Tou XOPTOKOTITIKOU.

4 IkavdaAn

H okavOdAn evepyoTTOIEi KAl ATTEVEPYOTTOIE] TO
XOPTOKOTITIKO.

160 0458-713-9721-B



3 Mepiexopeva

5 AgpdAeia okavdaAng
H ao@dAeia akavdaAng EekAEIdWVEI TN OKAVOAAN.

6 Kouptri gutrAokng
To KOuuTTi EUTTAOKAG KAEIDWVEI TOV TWANVA OTO
PUBUITPEVO PNKOG.

7 AoTepoeIdEG KOUTT
To aaTtepoeIdég KOUpTTi aTaBepoTrolei TN KUKAIKA Aafn
aTov gwAnva.

8 KukAIki AaBn
H kukAIkr) Aafr) Xpnoigeuel yia TO KPATNUA KAl TNV
KaB0odrynan Tou XOpTOKOTITIKOU.
9 ZwAjvag
O gwAnvag guvdéel OAa Ta eapTApaTa.
10 Auyvia
H Auyvia deixvel Tnv KardoTaon Tou QopTITTH.

11 dig
To @Ig XpNOIPEVE! yIa TN gUvdean Tou KaAwdiou
Tpoodoaiag ae Tpila.

12 KaAwdio Tpogpodoaiag
To KaAwdio TPoPodoaiag ouvOEEl TOV POPTICTH UE TO QIG.

13 ®oprioTg
O @OoPpPTIOTAG XPNOIPEUEI VIO TN GOPTION TNG UTTATAPIAG.

14 Mmarapia
H pmratapia Tpo@odoTei TO XOPTOKOTITIKO [IE EVEPYEIQ.

15 Auyvieg
O1 Auyvieg deixvouv Tnv KATtaaTaan ¢opTiong TNG
ptratapiag kal moaveg BAGREG.

16 MAARKTpO
To TTANKTPO EVEPYOTTOIEI TIG AUXVIEG TNG YTTATAPIOG.

# Tivakida 1gX00G Pe apIBPO YNXavrHaATog

0458-713-9721-B
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3.2 Kormika egaprrpara

0000-GXX-1483-A0

1 MpoguAakTRpag
O TpOoPUACKTAPAG TTPOCTATEVEI TOV XPraTN ATTO
QVTIKEIPEVA TTOU EKOQEVOOVICOVTAI KAl OTTO ETTAPH HE TO
KOTITIKO €€apTNHA.

2 Mayxaip! KOG VAPATOG
To paxaipl peaivéCag KOBEI TIG HETIVECEG OTO KATAAANAO
MNKOG KaTA TN JIAPKEIA TNG EPYATIAG.

3 KegpaAn kotriig
H Ke@aAA KOTTNG TTEPIEXEI TIG PETIVELEG.

4 Meogvé(eg
O1 peaivéleg kOBouv To ypagiol.

3.3  ZuppoAa

270 XOPTOKOTITIKO, OTN UTTATAPIO KAl OTOV QOPTICTH UTTOPEI
va UTTapXouV Ta €€n¢ aupBoAa:

ﬂ To gupBoAo auTo deiyvel TOV OVOUATTIKO apiBuo
— aTPOPWYV TOU KOTITIKOU ££aPTAHATOG.

X
1 Auyvia avapel otaBepa ge kdkkivo xpwua. H
ptratapia gival ToAU {eaTn ) TTOAU Kpua.

Y

161




eAMnvika

@ 4 Auxvieg avaBoaBrivouv gg KOKKIVO XPWHA.

Ymapxel BAaBn otn pymrarapia.

H Auyvia avaBel g€ Tpaaivo Xpwua Kail ol AUXViEG
NG ptrarapiag avaBouv fj avaBoafrvouv og
TTPACIvo Xpwua. H pytrarapia gopTigeTal.

H Auxvia avaBoafrvel ge KOKKIVO xpwpa. Agv
UTTAPXEI NAEKTPIKNA ETTAQN avAPETA aTNV
pITaTapia Kal Tov QopTIaTH, 1 UTTapXel BAGRN
agTNV YTTOTOPIa I} GTOV POPTITTH.

Z1a0un NXNTIKNAG 10xU0G o€ dB(A),
LWA Tpoadiopigpévn aupewva pe Tnv Odnyia 2000/
14/EK TTpOKEINEVOU VA UTTAPXEI duvaToTnTa

guyKpIaNG Tou BopUBOU TTOU EKTTEPTTETAI ATTO
01d@opa NAEKTPIKA TTPOIOVTA.

H €vdeign dittha ato gupBoAlo deixvel TO EvEPYEIQKO
TTEPIEXOMEVO TNG UTTATAPIOG CUHPWVA JIE TO OTOIXEIT
TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUODTH TNG. TO
EVEPYEIOKO TTEPIEXOPEVO TTOU gival O10BETIPO KATA TN
XPAON €ival MIKPOTEPO ATTd AUTA TNV TIKA.

XpNOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI TUCKEUN HETQ O€
KAEIOTO Kal OTEYVO XWPO.

Mnv atroppiyeTe TO TTPOIOV Padi YE TO OIKIOKA
Ei aTToppPippaTa.
4 T[pouAateic acpaleiag

4.1 MpoeidotroinTik& cUPBoAa

Ta TpoeIdoTToINTIKA dUUBOAC TTAVW OTO XOPTOKOTITIKO, TN
pTTaTapia Kal Tov QOopTIaTH £€XOUV TIG €ENG ONUACTIEG:

162
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4 MpouAageig aogpaleiag

NAapBaveTe UTTOWN 0OG TIG 00NYiEG ATPAAEiag Kal
TA OXETIKA PETPQ.

AlaBdaaTte, KATAVONROTE KAl QUAGETE TO EYXEIPIDIO
odnylwv.

Na @opate YUaAid ag@aAeiag.

AapBaveTe UTTOWN 0ag TIG 0dNYieg agPAAEiag yia
QVTIKEIMEVA TTOU EKOPEVOOVICOVTAI KAI TA OXETIKA
METPO.

AQaipEaTe TN PTTATAPIO € KABE SIAAEIUPQ
£pyaadiag kal Kara Tn SIAPKEIQ TNG PETAPOPAG,
TNG PUAAENG KaI TNG EKTEAEDNG EPYATIWV
guvTAPNONG N ETTIOKEUNG.

MpoaTaTeUeTE TO XOPTOKOTITIKO KAl TOV QOPTIATH
atrd TN BPoxn Kai TNV uypagia.

& < 15m (50ft) %

Tnpeite amdéoTagn ac@aleiag.

MpooTaTeUeTe TN PTTaTapia amo BepudTNTA KAl
PWTIA.

MpoaTateveTe TN pITaTapia ammo Tn BPoxn Kai Tnv
uypaagia kai unv tn BuBieTe ae uypa.
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Tnpeite Ta EMTPETTOPEVA OpIa BEPUOKPATIAG TNG
pTTaTapiag.

4.2 TpoBAETTOPEVOG OKOTTOG XPONG

To xopTokoTITIKO STIHL FSA 56 TrpoopileTal yia TNV KOt
XOpTOU.

H pmratapia STIHL AK Tpo@od0Tei TO XOPTOKOTITIKO HE
EVEPYEIQ.

O goptioThg AL Tng STIHL xpnaipgver yia Tn ¢OpTION TNG
ptratapiag STIHL AK.

A MPOEIAONOIHZH

= MTTarapieg Kal QOPTIOTEG TTOU BEV £XOUV EYKPIBEI aTTO TNV

STIHL yia xprion Pe TO XOPTOKOTITIKO, HTTOPOUV va

TTPOKAAETOUV TTUPKAYIEG KAl EKPAEEIG. AUTO PTTOPEI va

odnynael e coapoug TPaupaTIoNoUG r Bavarngopa

ATUXNMATa KOl g€ UNKEG CnUIEG.

> XPNOIYOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO PE pia ptratapia AK Tng
STIHL.

» Qopridete TN ptratapia AK tng STIHL pe
@optiotr) AL Tng STIHL.

® H avTIKavovVIK XPrian Tou XOPTOKOTITIKOU, TNG PTTATAPIAG
I TOU QOPTIOTH, PYTTOPEi va 0dnynael ae aoapoug
TPAUUATITPOUG 1 BavaTn@OPa ATUXNHATA KAl O€ UAIKEG
¢nuigg.
> XPNOIYOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO, TN PTTATAPIA KAl TOV
QOPTIOTN YE TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAPETAI O’ AUTO TO
EYXEIPidIO 0dNyIWV.

4.3 Anaimoeig ammd Tov XproTn

A MNPOEIAONOIHZH

m Xpnateg Tou dev diabETouv KATAAANAN ektTaideuan, dev
gival gg B£0n va avayvwpioouv 1 va EKTIUACOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN XPraN TOU

0458-713-9721-B
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XOPTOKOTITIKOU, TNG PTTATAPIAg KAl TOU QOPTIaTH. AUTO
ptTopei va odnynasl ae gofapod TpAUNATIONO Kal Bdvaro
TOU XPNOTN 1 GAAWV aTOPWV.

> AlaBdaaTe, KatavonaTe Kal QUAGETE TO
EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

» Otav daveifeTe TO XOPTOKOTITIKO, TN PTTATAPIA 1 TOV
@OpPTIATA g€ AAAO ATOUO, va diveTe Padi Kal TO eyXEIPIdIO
odnyIwv.

> Av £XETE OTTOIOBNTTOTE ATTOpId, ATTEUBUVOEiTE aTOV
TMOTOTTOINWEVO avTITTPOowTTo TNG STIHL.

> BeBaiwBeite 0TI 0 XpAOTNG IKAVOTTOIET TIG €ENG
ATTAITAOEIG:

— O XpNoTNG €XEl TIC TWHATIKEG,
alglNTNPIAKES KAl VONTIKEG IKAVOTNTEG
va XEIPICETAI KOl VO EPYQTTEI PE TO
XOPTOKOTTTIKO, TN MTTATAPIO KAl TOV
@opTIOTH. EAV 0 XpNoTNG EXEI PEIWPEVES
OWWATIKEG, A1ITONTNPIAKES ) VONTIKEG
IKAVOTNTEG, ETTITPETTETAI VO EPYATTEI
MOVO UTTO TNV eTTIRAEWN 1 UPPWVA HE
odnyieg evog utTeEUBUVOU ATOMOU.

— O xpnoTng TPETTEI va gival EVAAIKOG.

— O xpnoTng €xel AaBel ekTaideuan atro
TOV TTIOTOTTOINKEVO QVTITTPOCWTIO TNG
STIHL ; o110 €18IKEUPEVO TTPOCWTTO,
TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPnon Tou
XOPTOKOTITIKOU I} TOU QOPTIOTH.

— O xpnoTng dev Bpioketal UTTO TNV ETTAPEIA AAKOOA,
Q@APHAKWY 1 VOPKWTIKWV.
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4.4 Evdupaagia kai eE0TTAICUOG

A MPOEIAONOIHZH

® Kard mn SIApKEID TNG EPYATIAG YTTOPEI VO EKTPEVOOVIOTOUV
QVTIKEIJEVA PE PpEYAAN TaXUTNTA. AUTO PTTOPE va 00Nynael
g€ TPAUPATIOPO TOU XPNOTN.

> Na @opdre yuaAhid ag@aleiag. KataAAnAa
YUOAIGQ TTPpO0TOCIAG gival OOKIpaguéva
guppwva pe 1o TPoTuTro EN 166 1) Toug
€BvikoUGg Kavovigpoug Kal diaTiBevral aTo
EUTTOPIO JE OXETIKN ETTITAPAVAN.

&

> Na @opdre agTtida TTPoTwITOU.

> Na @opdre JakpU TTAVTEAOVI aTTO AVOEKTIKO UAIKO.

m Katd mn SIGpKEIQ TNG EPYOTiag YTTOPEi va ankwBei akovn
atro 10 £da¢og. H akovn ptropei va mpokaAéael BAARN aTig
QAvVaTIVEUOTIKEG 000UG Kal va TTPogeVATEl AAAEPYIKEG
avTIOPATEIG.
> Na @opdre paaka yia TpoaTagia améd Tn agkovn.

® AkataAAnAa €idn pouxIoPoU PTTOPOUV VA TTIOGTOUV O€
OévTpa, BAPVOUG Kal OTO XOPTOKOTITIKO. XPraTeg TTou dev
@OpPOoUV KAatadAANAa pouxIguo diatpéxouv Kivouvo
gofapou TpaupaTIguoU.
> Na @opdTe £QapUOaTa PoUxa.

> A@aipEaTe PavThAia Kal KOOPARUATA.

® Kata T SIGPKEIQ TNG EPYATiag, UTTAPXE TTIBavoTNTa O
XPNOTNG va £pBEI OE ETTOQN) YE TO TTEPITTPEPOEVO KOTTTIKO
e€apTnua. Auto utropei va odnynael ae goBapo
TPOAUMATIOPO TOU XPAOTN.
> Na @opdre utTodrpaTa atrd avOekTIKO UAIKO.

> Na @opdTe JakpU TTAVTEAOVI aTTd AVOEKTIKO UAIKO.
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® Kata T d1apKEIa Tou KaBapigpou 1) TNg auvTrpnang,
UTTapXel TOavoTNTa 0 XPNaOTNG va £PBEI g€ ETTAQN PE TO
KOTITIKO €€APTNMA I TO Jaxaipl HeaIvECag. AUTO PTTOpPEi va
0odnynaoel g€ TPAUPATIONO TOU XPNOTN.
> Na @opdre yavTia epyaciag amo avOeKTIKO UAIKO.

® Av 0 XpRoTng ®opd akatdAAnAa utrodnuara, Yropei va
yAioTpnasl. Auto PTropei va odnynael ge TPAUUATIONO Tou
Xpnomn.
> Na @popdre yepd, KAEIGTA UTTOBAHATA E AVTIOAIGONTIKN

goAa.

4.5 Tepioxn epyaciag Kai TepIBAAAov
4.5.1 XOpTOKOTITIKO HnXavnua

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® AgyeTa TTPOG TNV epyaaia dropa, Taidid kai {wa dev ival
age BEan va avayvwpigouv i va EKTIMACOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTAI PE TN XPHON TOU XOPTOKOTITIKOU KAl PE TA
QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPEI va eKopevdovifovTal. ATopa pE
MEIWPEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG, TTaIBIA Kal {wa S1aTPEXOUV
KivOuvo gofapou TPAUNaTIOUOU.

® Je AOXETA TTPOCWTTA, TTAIdIA Kal {Wwa g€

o <« 15m (50ft) 15 ’ ] ]
ag m A1To TNV TTEPIO Epyaaiac.
j n n pioxn epy S

> Tnpeite amoataon 15 pETpwyv aTTd AVTIKEIPEVA.

B To XOPTOKOTITIKO O¢ev gival adIdfpoxo. Ze TEPITITWaN
Xpnang atn Bpoxn n ae uypo epIBaAlov, ptropei va
TTPOKANBEI NAEKTPOTTANEIa. AUTO UTTOPEI Va 0dNnynael o¢
TPAUUATIOPO TOU XPrOTN KAl 0 NUIA OTO XOPTOKOTITIKO.

> Mnv gpyaleate atn Bpoxn r o€ TTOAU uypo
N

mEPIBAAAOV.
B O nAEKTPOKIVNTAPAG TOU XOPTOKOTITIKOU UTTOPEI va
TTPOKOAETEI OTTIVONPEG. Z€ EUPAEKTO 1] EKPNKTIKO
mePIBAAAOV, 01 aTTIVENPEG PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
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TTUPKAYIEG 1 €kpNEEIG. AuTO pTTOpEi va 0dnynaoel ag
gofapoug TpaupaTigpoug ) Bavarn@opa aTuxnUaATa Kol €
UANIKEG CNMIEG.

> Mnv gpyaleate g€ eUPAEKTO ] EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

452 Mmarapia

A MNPOEIAONOIHZH

® Ta aidia dev gival gg B£an va EKTINATOUV TOUG KIVOUVOUG
TNG PTTaTapiag. Ymapyel Kivduvog aoapou TPauuaTiguou
yla TTaidid.
> AlaTnpeite Ta TaIdIA g€ A0PaAr améaTaan.

® H ptraTtapia dev gival TTpOTTATEUPEV OTTO OAEG TIG
EMOPACTEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpITUEVEG ETIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, N PTTaTApPIa
MTTOpPEi va ava@Aeyei ) va ekpayei. AuTO PTTOpEi va
0dnynael ge goapoug TPAUUATITUOUG KAl O€ UAIKEG
gnuigg.

> [1poaTaTEVETE TN YTTATAPIO ATTO BEPUOTNTA
KAl QWTIA.

> Mnv aTToppiYeTE TN PTTOTAPIA OTN QWTIA.

> XPNOIUOTIOIEITE KOl QUAATTETE TN PTTATApPIa
age Beppokpaaia petagu -10 °C kar +50 °C.

> MpoaTaTeVETE TN PTTATAPIO OTTO TN BPOXA Kal
TNV uypagia kai pynv Tn BuBileTe o€ uypa.

> AlaTnpeiTe TN PITATAPia HaKPIG atmd HETAAAIKG
QVTIKEIMEVA.

> Mnv €kBETETE TN PTTATAPIO € UYWNAN TTiEaN.
> Mnv ekBETETE TN PTTATAPIO OE MIKPOKUPATA.

> [1POCTATEVETE TN YTTATAPIO ATTO XNMIKEG OUTIES KAl
ahara.

0458-713-9721-B
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453 @opTioTig

A TPOEIAONOIHZH

B Ta maidia dev gival g€ B€an va EKTINATOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU QOPTIOTH KAl TOU NAEKTPIKOU PEUPATOG. YTTAPXEI
Kivduvog gofapou TpaupaTigpou ) BavaTngeopou
ATUXAMATOG TWV TTAIBIWV.

» Alatnpeite Ta Taidid o ao@ain
arogTaaon.

® O @opTIaTAG B¢V gival adiaBpoxog. & TTEPITITWAN XPAONG
atn Bpoxn n ae uypod epIBAAAOV, UTTOPEI va TTPOKANOEI
nAekTpotTAngia. Auto ptropei va odnyroel g€ TPAUPATIONO
TOU XPNaTn Kal g€ {nuIA aTOV QOPTITTH.

> Mn XpnOIYOTTOIEITE TOV POPTIOTH OTN BpPoxn
' r g€ TTOAU uypd TTePIBAAAOV.

® O @opTIOTAG &€V €ival TTPOTTATEUPEVOG ATTO OAEG TIG

emMOPACEIG TOU TTEPIBAAANOVTOG. € TTEPITITWAN £€KBETNG €

0OpIoPEVEG EMIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, O POPTIOTAG

pTTopEi va avagAeyei A va ekpayei. AuTO PTTopei va

0odnynaoel e goBapoug TPAUUATIGHOUG Kal O UAIKEG

{npigg.

> XPNOIYOTIOIEITE TOV QOPTIOTH) HOVO PETT OE KAEIOTO Kal
aTEYVO XWPO.

> Mn XPnOIUOTTOIEITE TOV POPTIATH OE EUPAEKTO N
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

> Mn XPnOIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTAG TTAVW T€ EUPAEKTO
UTTOOTPWHA.

> XpnaIPoTIOIEITE KOl QUAATTETE TOV QOPTITH OE
Bepuokpaaia petagu + 5 °C kai + 40 °C.

B To kaAwdIo Tpo@odoaiag gival yia mlavr) aitia va
gKOVTAWoUuV atopa. AuTO PTTopei va odnynael ae
TPAUPATIOPOUG Kal g€ {nNUIEG TOU QOPTITTH.
> TotroBeTroTe TO KAAWDIO TPOYOdOTiag g ETTAPN PE TO

TATWHA.
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46 AgpaAig kataaTaan

4.6.1 XOPTOKOTITIKO HNXavnua

To XOPTOKOTITIKO €ival 0€ Ag@AAr KATAOTACN, EQOTOV
TTAnpouvTal o1 £€€1nG TTPOUTTOBETEIG:

— To XOPTOKOTITIKO OeV €Xel {NUIEG.
— To XOPTOKOTITIKO €ival KaBapd Kal aTeyvo.
— Ta xelpioThRpIa AEITOUPYOUV Kal BEV £XOUV TPOTTOTTOINBEI.

— XpnaoIPoTroIEiTal GUVOUATUOG ATTO KOTITIKO £EAPTNHA KAl

TTPOPUACKTAPA CUPQWVA PE TO TTAPOV EYXEIPIOIO 0BNYIWV.

— To KOTITIKO €EEAPTNHA KOl O TTPOQUAAKTIPAG £XOUV
TOTTOBETNOEI CWATA.

— 2TO XOPTOKOTITIKO £XOUV TTPOCOPHUOCTEI JOVO YVATIA
TapeAkopeva Tng STIHL.

— Ta TTapeAKOPEVA £€XOUV TTPOCAPHUOCTEI JE TOV CWATO
TpOTIO.

A TNPOEIAONOIHZH

® Av 1O unxdavnua dev gival g€ ag@aAr Katdataan, Ta
eCapTAUATa PTTOPEi va PNV MTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG
HE TOV OWATO TPOTTO Kal o1 dI0TAEEIG ag@aAgiag puTropei va
TEBOUV €KTOG AcIToupyiag. AuTtd ptropei va odnynael o€
gofapoug TpaupaTiguoug i Bavatn@opa aTuxnuaTa.
> Mn XPNOIUOTTOIEITE XOPTOKOTITIKO TTOU €XEI CNUIA.

> Av TO XOpTOKOTITIKO AepwBei | Bpaxei, kaBapiaTte To Kal
Q@ACTE TO VO OTEYVWOEL.

> Mnv kaveTe aAAayEG OTO XOPTOKOTITIKO. E&aipean:
EmTpémeTal n Xprnon Twv ouvOUOOUWY €EAPTHMATOG
KOTTAG Kal TTPOQUAOKTAPA CUPPWVA PE TO TTAPOV
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

> Av T1a XeIpioTrpia Oev AeIToupyouV, Pnv EPYQCTEITE PE TO
XOPTOKOTITIKO.

> Mn XPNOIYOTTOIEITE KOTITIKA £§APTAUATA ATTO PETAANO.

> XpnaiyoTroleite povo yvrala TapeAkopeva Tng STIHL
YIQ QUTO TO XOPTOKOTITIKO.
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> MpocapudleTE TO KOTITIKO EEAPTNMA KAl TOV
TTPOQUACKTHPA OTTWG TTEPIYPAPETAI G” AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyiwv.

> MpocoapudleTe Ta TTAPEAKOPEVA OTTWG TTEPIYPAPETAI O
auTO TO £YXEIPIOIO 0dNYIWY A OTIG 0dnyieg XpRang Tou
TTaPEAKOUEVOU.

> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA PECO OTA AVOiyPATA TOU
XOPTOKOTITIKOU.

4.6.2 TpoguAakTipag

O TpoQUAGKTAPAG gival gg ag@aAr KaTAaTaan, EpOagov
TAnpouvTal o1 €€AG TTPOUTTOBETEIG:

— O mpo@uAakTApag dev EXEl {NuIA.

— To paxaipl £xel TTPOCAPUOCTEI JE TOV TWATO TPOTTO.

A TPOEIAONOIHZH

B Av 1O Pnxavnua dev gival ge ag@aAn Karaataan, 1a
eCapTApaTa PTTopEi va Pnv emMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG
ME TOV OWATO TPOTTO Kal O dIaTALEIS ag@aAgiag PTTopEi va
TEOOUV €KTOG AciToupyiag. AuTtd ptTopei va odnynael ae
gofapd TPAUPATIOUO TOU XPraOTN.

> Mn XPNOIUOTTOIEITE TTPOPUAAKTIPA TTOU EXEI CNUIA.

> Na epydadeaTe pe paxaipl HECIVECQG TTOU EXEI
TIPOCAPUOTTEI JE TOV TWATO TPOTTO.

> Av £xETE OTTOIOBNTTOTE ATTopia, atreuBuvBeiTe gToV
TTOTOTTOINPEVO avTITIPOTWTTO Tng STIHL.
4.6.3 Kepahr koG

H ke@aln gival g ag@aAn KaTAaTaAaN, £QOTOV TTANPOUVTAI Ol
€€ng mpoutrobETeIg:

— H ke@aAn kotrng dev £xel Cnuid.
— H ke@ahn koTng dev £xel UTTAOKAPEL.

— H kepaAn Kotrng £xel TOTToBeTNOEI CWaTA.
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A MNPOEIAONOIHZH

® Av n KeQOAN KOTTAG dev €ival g€ ag@aAn kardaTaan,

MTTOPEI VO OTTOOTTOCTOUV EEOPTAMATA ATTO TN KEQAAR 1 TN

METIVECQ Kal VO EKaQEVOOVIOTOUV Jakpid. AuTd PTTOopEi va

odnynael ae goapoug TPAUPATITHOUG.

> Mn XpnoIYoTToIEiTE KEQAAR KOTTAG TTOU £XEI CNUIAL.

> Av n KEQOAR KOTTAG £XEI UTTAOKAPEI, OTAPATATTE TNV
gpyaacia, aaIpETTE TN PTTOTOPIA Kal EAEUBEPWOTE TNV
KEPOAAN.

> Mnv avTiKaB1oTATE TN PECIVECA PE PETAAAIKO QVTIKEIPEVO.

> Av €xeTe otroladATTOTE aTTopia, atmeuBbuvBeite aTov
TNOTOTTOINKEVO avTITTPOCoWTTO TNG STIHL.

4.6.4 Mmarapia

H pmratapia gival gg ag@aAr Katagragrn, 0Tav IKAVOTToIEi T
€¢NG KpITAPIQ:

— H ptrarapia dev €xer Cnuid.

— H pmarapia gival kaBapr kai aTeyvn.

— H ptrarapia Asitoupyei Kai dev £xel TPOTTOTTOINOEI.

A MPOEIAONOIHZH

m Av d¢ev gival gg ag@aAn katdataaon, n Yratapia dev gival
ge Bean va Asitoupyei e ag@aleia. Auto PtTopei va
odnynaoel g€ coapoug TPAUUATITUOUG.
> Mn XPNOIYOTTOIEITE PTTATAPIO TTOU €XEI CNUIA 1 OEV

AeIToupyei.

> Mn @oprTifeTe PTTartapia Tou TTapouaiadel Cnuia i
eNATTWUA.

> Av n ptratapia Aepwbei | Bpaxei, kaBapiaTte Tnv Kai
A@ACTE TNV VA OTEYVWOEL.

> Mnv KAQVETE PETATPOTTEG OTN PTTATAPIAL.

> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA PETA OTA avoiypaTa TnNG
pITarapiag.

> Mn guvdéeTe Kal BPaXUKUKAWVETE TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG
TNG PTTATAPiag e YETAAAIKG QVTIKEIPEVA.

» Mnv avoiyeTte TN pTITaTapia.
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B A6 ymratapia ge {nuid ptropei va diappeuael uypo. Xe
TEPITITWON ETTAPNG PE TO OEPUA 1) TA PATICA, TO UYPO TNG
pTTaTapiag Yropei va TpokaAéael epeBiguoUg.
> ATTOQEUYETE TNV ETTAPH ME TO UYPO.
> X TIEPITITWAN ETTAPNG PE TO dEPUA, TTAUVTE TNV
TTPoaBeBANUEVN TTEPIOXN ME APOOVO VEPO KAl TATTOUVI.

> Y€ TTEPITITWAN ETTAQPNG KE TA PATIA, EETTAUVTE TA PATIA PE
a@Bovo vepod yia TouhdxiaTov 15 AeTTTa Kal
gupBouAeuBeite €vav yiaTpo.

B Mia prraTtapia pge Cnuid i EAATTWHA eVOEXETAI VA EKAUTEI
OOPEG KOl KATTVOUG 1} va KaEgi. AUTO PTTopEi va 0dnynaosl ae
goBapoug TpaupaTigpoug rf BavaTtn@opa aTUXPATA KOl O€
UAIKEG CnUIEG.
> Av TTapaTnPnaETe aguvnBioTn ooun A KATVO, YN
XPNOIUOTTOINTETE TN PTTATAPIA KAl SIATNPACTE TN HAKPIA
Ao eUPAEKTA UAIKA.

> Av n ptratapia €xel TIACTEl QWTIA, ORNACTE TN QWTIA PE
TTUPOTRECTAPA 1) VEPO.

46.5 @optioTig

O @opTIaTAG gival o ag@alf KaTadaTaan, 6Tav IKAVOTIOIEi T
€ENG KpITAPIQ:

— Agv uttapxel ¢nuiG aTOV QOPTIOTH.

— O @opTIOTAG €ival KaBapog Kal aTeYVOG.

A TPOEIAOMNOIHZH

® Av 0 @opTIaTNG OV gival o€ ag@aAr KaTaaTaan, Ta
eCapTApaTa PTTopei va Pnv emMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG
ME TOV OWATO TPOTTO Kal O dIaTALEIS ag@aAgiag UTTopEi va
TEOOUV €KTOG AsiToupyiag. AuTtd ptTopei va odnyroel g
gofapoulg TPAuPATIoPOUG 1 BavaTtn@opa atuxnuaTa.
> Mn XPNOIUOTIOIEITE QOPTIATH TTOU £XEI CNUIA.
> Av 0 @opTIOTNG AepwBei N Bpaxei, kaBapioTe Tov Kai

A@PACTE TOV VA OTEYVWUOEL.

> Mnv KAQVETE PETATPOTTEG OTOV QPOPTITTH.

> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTA AVOIYUATA TOU
POpPTIOTH.
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» Mn guvdEeTe Kal BPAXUKUKAWVETE TIG
NAEKTPIKEG ETTAPES TOU QPOPTIOTH ME
METOAAIKG QVTIKEIPEVQ.

> Mnv avoiyete TOV QOPTIOTH.

4.7 Epyaoia

A MNPOEIAONOIHZH

® Kdtw o1md opIopEVEG TUVBNKEG, 0 XPAOTNG Oev gival O€
B€an va epyaaTei oUYKEVTpwHEVA. MTTOpPEi va gkovTayel,
va TTEJEl Kal va UTToaTei goBapd TpaupaTtiauod.

> Na epyddeaTe NPEPA KOl GUYKEVTPWHEVA.

> Mnv gpyadeaTe Pe TO XOPTOKOTITIKO O€ TTEPIBAAAOV PE
KOKO QWTIGHO ] KAKK OpaToTnTA.

> O XEIPIOPOG TOU XOPTOKOTITIKOU TTPETTEI VA YIVETAI OTTO
éva ATopo KABe popd.

> Na TTpogexeTe yia eUTTOdIaA.

> Na epydadeate ammd 10 £da¢POg Kal va dIaTnPEiTe TNV
I00PPOTTia 0OG.

B TO TTEPIOTPEPOUEVO KOTITIKO EEAPTNHA UTTOPET VA KOWEI TOV
XPNaTn. Auto ptropei va odnynael ae coapd TpAuPaTIGHO
TOU XPAOTN.
> Mnv ayyideTe TO TTEPITTPEPOPEVO KOTITIKO £EAPTNHAL.

® Otroiadnmote aAAayn aTn AciToupyia rp aguvniaTn

GUUTTEPIPOPA TOU XOPTOKOTITIKOU KATA Tn SIAPKEIA TNG

epyaaiag PTTopei va gival EVOEIEN OTI TO XOPTOKOTITIKO JEV

gival ge aoc@aAn karaaTtaan. Auto UTTopei va odnynael g

gofapoug TPAUATIGUOUG Kal g€ UNIKEG {NMIEG.

> AIOKOYTE TNV £QYATIA, AQAIPETTE TN PTTATAPIA KAl
aTTeUBUVOEITE OTOV TTITTOTTOINUEVO AVTITTPOOWTTO TNG
STIHL.

m Katd TNV £pyagia Pe TO XOPTOKOTITIKO UTTOPEi va
OnuioupyouvTal SOVATEIG.
> Na gopdre yavria.

> Na kaveTte diaAgippara epyaaiog.

> Av TTapouagiagTouV GUUTITWHATA KOKAG aIJATwang,
gupBouAeuBeite Evav yiatpo.
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® Otav agnveTe Tn okavdaAn, 1o eEapTNUa guvexiel va
TTEPIOTPEPETAI VIO Aiyo, WG ATTOTEAETHA TNG OPUNAG TOU
QUOTAMATOG Kivnang. AUuTO UTTOpEi va 0dnynael g€
gofapoug TPaUPATIGUOUG.
> [epIPEVETE PEXPI VO OTAUATHTEI TO KOTITIKO €§APTNHA.

4.8 doprion

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Etraen pe e€aptrpara utro Taan PTropei va TpokAnBei arrd ta
€€ng aima:

— Znpid a1o KaAwdio TpoPodoaiag.

— Znud aTo QIG.

— Ad&Bog gykaraagTaan TG Tpilag.

B H emma@n pe eEapTAPATA UTTO TACGN PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
nAekTpotrAngia. Autd ptropei va odnynael oe coapo
TPOUUATIONO 1) BAvaTo TOU XPNaTH.
> BeBaiwBeite 0TI TO KOAWSIO TPOPOSOTiag Kal To QI gival

ge KaAn karaagraan.

> JUVOECDTE TO QIG OE YIO OWATA EYKATETTNMEVN TTPICQ.

0458-713-9721-B



4 MNpo@uAAteIc ag@aAciag

Mia eg@aApévn Taan dIKTUOU ) E0QAAYEVN TUXVOTNTA

OIKTUOU KOTA TN OIAPKEIQ TNG POPTIONG YTTOPEI va

TTPOKAAETEI UTTEPTACT aTOV QOPTIOTH. MTTOpEi va

TTPOKANOEi {nuIG aTOV YOPTIOTH.

> BeBaiwBeite 0TI N TAON KAI N TUXVOTNTA BIKTUOU TOU
NAEKTPIKOU OIKTUOU GUUGWVOUV PE TA OTOIXEIQ TTOU
avaypda@ovTal gTnVv Tvakida TUTTOU ToU QOPTIOTH.

Katd tn O1apKEIa TNG POPTIANG, EVAG YOPTIOTAG KE CnUIA N
ENATTWHA PTTOPEI Va EKAUTEI QOUVHBIOTEG OTPEG I KATTVO.
AuTO ptTopEi va 0dnyAaEl 0 TPAUPATIOPOUG Kal O€ UAIKEG
gnuigg.

» AtmmoouvdeaTe To KaAwdlo Tpo@odoaiag atrd Tnv Tpia.

Av Oev UTTAPXEI ETTAPKNAG ATTaywyn TNG BepPOTNTAG, O
QPOPTIOTAG YTTOPEI va uTTEPBEPUAVOE Kal va TTPOKAAETEI
TTUpKayId. Auto ptropei va odnynasl oe goBapoug
TPAUUATITPOUG 1 BavaTn@OPa ATUXNHATA KAl O€ UAIKEG
¢nuigg.

> Mnv KQAUTITETE TOV QOPTIOTH.

Av guvdeBoUV TTEPITTOTEPOI ATTO £vVaV QPOPTIATEG ATNV idIA
TPiCa, YTTOPEI va ONUEIWOET UTTEPPOPTWATN TWV NAEKTPIKWV
KOAwdiwv KaTa Tn dIApKeEIa TNG QOPTIONG. Ta NAEKTPIKA
KaAwdia pTTopei va eatabouv 1 va TTPOKAAETOUV
TTUpKay1d. Auto ptropei va odnynasl oe goBapoug
TPAUUATITPOUG 1 BavaTn@OPa ATUXNMATA KAl O€ UAIKEG
¢nuigg.

> ZUVvOEETE POVO Evav YOPTIOTH g€ KABe TTpida.

> Mn guvOEETE TOV QOPTIATH O€ TTOAUUTTPICO.

HAekTPIKA KOAWDSIA 1) TWANVEG TTOU EVOEXOUEVWG
UTTAPXOUV OTOV TOiX0 YTTOPOUV VA UTTOGTOUV {NnuIA OTAV O
POPTIATAG OTEPEWVETAI OTOV TOiX0. H €TTA@N PE NAEKTPIKA

0458-713-9721-B
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A TPOEIAONOIHZH

m Kartd mn dIGpKEIa TNG HETAPOPAG, TO XOPTOKOTITIKO UTTOPEI

eMnvika

KoAwdia ptropei va TrpokaAéael nAekTpotrAngia. Auto

pTTOpEi va odnynasl ae gofapoug TPAUPATITPOUG Kal g€

UAIKEG CNMIEG.

> BeBaiwBeite 611 0TO ONnueio aTEPEWANG OEV UTTAPYXOUV
NAEKTPIKA KAAWOIO 1} CWANVEG HETA GTOV TOIiXO.

Av 0 QopTIaTAG deV OTEPEWDBEI OTOV TOIXO OTTWG

TTEPIYPAPETAI O AUTEG TIG 0BNYiEG XPAONG, 0 QOPTIGTAG N N

pITaTapia PITopei va TEgEl, 1 0 QOPTIOTNG UTTOPEI va

uTreEPBeppavOei. AuTd pTTopei va odnynael g€

TPAUPATIOPOUG Kal O€ UANIKEG CNHIEG.

> YTEPEWATE TOV POPTIOTH G’ £vav TOiXo OTTWG
TTEPIYPAPETAI @° AUTO TO £YXEIPIDIO 0ONYIWV.

Av OTEPEWTETE TOV YOPTIATH GTOV TOIXO E TOTTOBETNUEVN

pITaTapia, n Prarapia yIropei va mmeael €§w aTmo Tov

@OoPTIaTH. AUTO UTTOPEI VO 0ONYNOEl O€ TPAUUATIOPOUG Kal

g€ UNIKEG CNMIEG.

> [pwTa OTEPEWATE TOV YOPTIATH GTOV TOIXO Kal aTn
JUVEXEIQ TOTTOBETATTE TN YTTATApIC.

49 Meragopd

XOPTOKOTITIKO PnYavnua

va avaTpaTrei A va PeTakivnBei. Auto ptropei va odnynael
g€ TPAUUATIGUOUG Kal g€ UAIKEG CnHIEG.

> AQaIpETTE TN YTTaATOpIa.

> ToTTOBETOTE TO XOPTOKOTITIKO HE TETOIO TPOTTO, WATE VA
MNV UTTOPEI va avaTparei i va PETOKIVNOEI.
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49.2 Mmarapia

A TNPOEIAONOIHZH

® H prrartapia dev gival TTPOTTATEUPEV OTTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpPITPEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG PTTOPET Va
TTPOKANOEI {NWIG OTN PTTATAPIA KAl TTEPIOUTIOKA TOIXEIA.
> Mn YETAQEPETE PTTATAPIO TTOU €XEI CNUIA.
> MeTa@EpeTe TN YTTATAPIC HECQ OE PN NAEKTPIKA QYWYIKN

guokeuaaia.

m Katd mn JIGPKEIQ TNG HETAPOPAG, N UTTATAPIa UTTOPEI va
avaTpaTrei A va peTakivnBei. Auto ptropei va odnynael o
TPOAUMATIOPOUG Kal O€ UANIKEG CNUIEG.
> ToTroBeTrOTE TN PTTATOPIO HECTA TN CUOKEUATia PE

TETOIO TPOTTO, WATE VA ATTOKAEIETAI N PHETAKIVNATL TNG.

> ACQOAIOTE T CUOKEUOQQIA PE TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOpPEI va pETaKIVNOEi.

4,10 PUAagn
4.10.1 XOpTOKOTITIKO PUNXAvhuUa

A MPOEIAONOIHZH

® Ta maidid Oev gival g BEan va eKTIPACOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU XOPTOKOTITIKOU. YTTApXEl KivOuvog aofapou
TPAUPATIOPOU yia TTaIdId.

> AQaIpETTE TN YTTaTapia.

> QUAAOTETE TO XOPTOKOTITIKO MAKPIA aTro Ta TTaIdIA.

B OI NAEKTPIKEG ETTAPEG TOU XOPTOKOTITIKOU PTTOPEi VO
ogeIdwbouv (gkouplidagouyv) atrd uypaagia. Miopei va
TTPOKANOEi {NUIG OTO XOPTOKOTITIKO.
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> AQaipEQTE TN PTTaTapia.

» GuUAAoTETE TO XOPTOKOTITIKO O€ KABAPO Kal TEYVO
pépPOG.

4.10.2 Mmarapia

A MNMPOEIAOMNOIHZH

B Ta maidia dev gival ge B€an va eKTIMATOUV TOUG KIVOUVOUG
NG PTTaTapiag. YTapyel Kivduvog aoapou TPaupaTiouou
yia Taudid.
> QuUAGCOOETE TN PTTATAPIA JAKPIA ATTO TA TTAISIA.

® H ytrarapia 0ev gival TTpOaTATEUPEVN ATTO OAEG TIG
€MOPATEIG TOU TTEPIBANAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN €KBETNG O€
OpPIOUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG PTTOpPEI Va
TPoKANBEi {nuia aTn pTraTapia.

» GuAaTe TN pTTaTapia ge KaBapo Kal aTeyvo PEPOG.

» Quldooete TN PTTaTapia e KAEIGTO XWpPO.

> QUAACOOTETE TN PTTATAPIA XWPICTA ATTO TO XOPTOKOTITIKO
KOl TOV QOPTIOTH.

» QuldooeTe TN pPTTaTOPia HETA O€ PN NAEKTPIKA AywyIun
JUOKEUaaia.

» Quldooete TN pTraTapia e Beppokpaaia petagu - 10 °C
kar + 50 °C.

4.10.3 PopTioTig

A MNMPOEIAOMNOIHZH

B Ta maidia dev gival ge B€an va eKTIMATOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU QOPTIOTH. YTTAPXEI KivOUuVOog goBapou TpaupaTIguoU i
Bavartn@opou aTUXAPATOG TWV TTAISIWVY.
> AQaipéaTe Tn PTTaTApIa.

» QuAdooeTe TOV QOPTITTH POKPIA ATTO TTAIBIA.
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5 EToigagia Tou XOPTOKOTITIKOU YIa XPrRon

® O @opTIaTAG OV €ival TTPOCTATEUPEVOG ATTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN €KBETNG O€
OpPITUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va
TTPOKANOEi (NI aTOV POPTIOTH.
> AQaIpEaTe TN PTTATAPIA.
> Av 0 QOPTIOTNG €ival {ETOG, APrOTE TOV VO KPUWJEL.

» QuAAgTE TOV QYOPTIOTH O€ KABAPO Kal
aTEYVO PEPOG.

» QUAACCETE TOV QOPTIOTH OE KAEIOTO XWPO.

» QuAdoaoeTe TOV QOPTIOTNH O€ Beppokpaaia peTagu + 5 °C
kar + 40 °C.

® Mn xpnaoigotrolgite To kaAwdio Tpopodoaiag yia va
METAQEPETE I VA KPEPATETE TOV QOPTIATH. MTTOpPEI VO
TTPOKANBEi {NuId aTo KAAWDIO TPOPOOOTiag Kal gTov
QOPTIOTH.
> [idveTe KAl KPATATE TOV QOPTIATH ATTO TO TTEPIBANUA TOU.
21OV QOPTIOTA UTTAPXEI HIQ EVOWHATWHEVN AaBr) TTou
OIEUKOAUVEI TOV XEIPIOUO TOU POPTIOTH.

> KpepdaTe Tov QOPTIOTH GTO OTAPIYHUA TOiXOU.

4.11 Kabdapiopa, guvtnpnaon Kai ETTIOKEUN

A MNPOEIAONOIHZH

® Av n ytratapio BPioKeTal HETO OTO XOPTOKOTITIKO KATA TN
OIAPKEID TWV EPYATIwY KaBapiguou, uvTtApnong n
ETTIOKEUNG, TO XOPTOKOTITIKO PTTOPE KaTd AAB0G va Tebei ae
AsiToupyia. Autd ptropei va odnynaoel ae oofapoug
TPAUMPATIOPOUG KAl € UNIKEG NMIEG.

> AQaIpETTE TN UTTATOpIA.

B >KAnpd péga KabBapigpou, TTAUGTIKG UWNARG TTiEanGg Kal
MUTEPG AVTIKEIUEVA PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV {NUIEG OTO
XOPTOKOTITIKO, GTOV TTPOQUACKTPA, OTO KOTITIKO
€€ApTNUa, aTn YTTaTApia i gTov QopPTIaTr. AV TO
XOPTOKOTITIKO, O TTIPOQUAAKTAPAG, TO KOTITIKO £EAPTNUA, N
pTTaTaPia Kol 0 OPTIOTAG Oev kKabBapifovTal e Tov
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KOTGAANAO TPOTTO, UTTAPXEl TTEPITITWAN OPITHEVD

€CapTAPATA va TTAYOUV va AEIToUpyoUV OwaTd Kai Ol

dlatageig aog@aleiag va TeBouv ekTOG AsiToupyiag. Auto

pTTopei va odnynael ae aoBapoug TPAUNATIOUOUG.

> KaBapileTe TO XOPTOKOTITIKO, TOV TIPOPUAAKTIPA, TO
KOTITIKO €€APTNMA, TN YTTATAPIO KAI TOV QOPTIATH OTTWG
TTEPIYPAPETAI O° AUTO TO £yXEIPIDIO 0ONYIWV.

B Av TO XOPTOKOTITIKO, O TTIPOQUAAKTIPAG, TO KOTITIKO
€EAPTNUA, N PTTATAPIA KAl O POPTIATNG OEV TUVTNPOUVTAI
Kol €TTIgKEUAoVTal JE TOV KATAAANAO TPOTTO, UTTAPXEI
TEPITITWAON OPITUEVA EEAPTHATA VA TTAYOUV va
AeIToupyoUv owaTd Kal ol SIaTAEEIG ag@aAgiag va TeBouv
€KTOG AeIToupyiag. AuTo ptropei va odnynaoel ag goapoug
TPAUPATITPOUG 1 Bavarn@opa atuxnuara.
> Mnv ekTeAeiTe HOVOG 0OG EPYATIEG TUVTAPNONG N

ETTITKEUNG OTO XOPTOKOTITIKO, OTOV TTPOQUAAKTHPA, OTO
KOTITIKO €€APTNHA, OTN PTTATAPIC 1] OTOV QOPTITTH.
> AV TO XOPTOKOTITIKO, O TTPOQUAAKTAPAG, TO KOTITIKO

€€ApTnua, n pIratapia f o OPTIOTAG XPEIGdeTal
guvTAPNON N ETTIOKEUNR, ameubuvBeite aTov
TNIOTOTTOINMEVO avTITTpoowTro TNG STIHL.

5 Eroipagia Tou XopTOKOTITIKOU YIa
Xpnon

5.1 ETtoipagia Tou XOpTOKOTITIKOU YIia Xprion

Mpiv a1md TNV £vapén KABe epyaaiag, EKTEAETTE TA €ENG

BrAuara:

> BeBaiwBeite o011 Ta £€Ng e€apTAPATA Eival 08 ao@AAn
KOTOOTOON:

XopToKOTITIKG pnxavnua, £J 4.6.1.

— MpoguAakTipag, LI 4.6.2.

Keg@aAn kotrig, [ 4.6.3.

MrtraTapia, Cd 4.6.4.

®opmiatig, I 4.6.5.

» EAéyEte T pmaTapia, Ed 11.2.

> doprigTe TN pTTaTapia mARpwg, EJ 6.1.

» KaBapioTte To xopToKOTITIKG, [d 16.1.
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> TotroBeTAOTE TOV TTPOPUAAKTHPA, 7.1.

» TomroBetraTe TN utTopTiva, EJ 7.2.1.

» TotroBetraTe TNV KUKAIKA AaBn, Ed 7.3.

» PuBpioTe To prikog Tou cwAnva, EJ 8.1.

» PuBpioTe TNV KUKAIKA Aafr, 3 8.2.

» EAéyETe Ta Xeipiotipia, B 11.1.

> Av avaBoaBnvouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG KOTA TOV EAEYXO

TWV XEIPIOTNPIWY, AQAIPETTE TN PTTATAPIA KAl
atreuBuVOEiTE OTOV TTIGTOTTOINYEVO AVTITTIPOTWITO

™¢ STIHL.
Ymapxel BAABN 0TO XOPTOKOTITIKO.

> Av dev UTTOPEITE VO OAOKANPWOETE KATTOIO OTTO TA
TTapaTrdvw BAUATA, PN XPNOIKOTIOINTETE TO XOPTOKOTITIKO
aAAG aTTeuBUVOEiITE TOV TTIGTOTTOINKEVO AVTITIPOTWTTO
NG STIHL.

6 ®Poprion ptrarapiag eOPTWON AUXVIES

6.1 ®oprion prrarapiag

O xpoOvOog QOpTIONG eCapTATAl ATTO BIAPOPOUG TTAPAYOVTEG,
OTTWG n Beppokpaaia TNG PTTarapiag Kai n Beppokpagia
mePIBAAAOvVTOG. O TTPaYUATIKOG XpOVOG GOPTIONG UTTOPEI va
dla@Epel atrd TOV XPOVO QOPTIaNG TTOU SNAWVETAI OTTO TOV
KATaoKeuaaTr]. [a Toug XpOvoug QOPTIONG UTTOPEITE va
gupBouleuBeite Tnv 1I0To0gAida www.stihl.com/charging-
times .

H diadikaagia @opTiong Eekiva autopaTa oTav
OUVOEETE TO QI aTNV TTPIfa KAl TOTTOBETEITE TN
ptTatapia atov @opTioTH. OTav oAokAnpwoEi
N @OPTION TNG UTTATAPIAG, O POPTITTNG KAEIVEI
auTopaTa.

Karta 1n didpkeia TnG @OPTIONG, N YTTATAPIa KAl 0 QOPTIATAG
CeaTaivovTal.
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6 ®opTion pTraTapiag OpTWan Auxvieg

T

0000-GXX-0628-A0

> YuvdEaTe TO QIG (6) Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag ae pia
eUKOAa TTpoaitn Trpida (7).
O @opTIoTAG (3) exTeAEi pia auTodidyvwaon. H Auyvia (4)
avapel Tpaaivn yia TePiTTou 1 SEUTEPOAETITO Kal OTn
OUVEXEID KOKKIVN YIa TTEPITTOU 1 OeUTEPOAETTTO.

> Apopoloynate owatd 1o KaAwdio Tpogodoaiag (5).

> MNepaate T pmratapia (2) yéoa aToug odnyoug Tou
@opTIaTn (3) Kal TETTE TNV, YEXPI VO TEPUATITEL.
H Auxvia (4) avaBoaBrvel g€ TpACIVO XpWHA.
O1 Auyvieg (1) avapouv gg TTPACTIVO XPWHA Kal dEiXxvouv
TNV Katadataaon opTIoNG.

> MOAIG n Auxvia (4) kai o1 Auxvieg (1) aBrigouyv,
a1ToguvdEaTE TO QI (6) atrd Tnv Tpila (7).
H pmratapia gival TANPwS QOPTIGUEVN.

> Ag@aip€aTe Tn pTrartapia (2).

6.2 'Evdeign karaaTaong ¢opTiong

>

=

f
[ 3
1

80-100%*‘
o,
-80%

AL/
0000-GXX-0629-A0
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7 ZuvapuoAOGynan XOPTOKOTITIKOU

» MiéaTe To TARKTPO (1).
O1 Auyxvieg avapouv yia Trepitrou 5 deuTepOAETITA OE
TTPACIVO XPWHa Kal OEiXVouv TNV KATaaTaan ¢opTIanG.
> Av n de€ia Tpaaivn Auyvia avaBoaBnvel, opTiaTe TN
pTTaTapia.

6.3 Auyvieg ymrarapiag
O1 Auyvieg Beixvouv Tnv KardaTaan @opTIoNG TNG PTTaTapiag
Kal TUXOV BAABEG OTO XOPTOKOTITIKO 1) aTn ptratapia. Ol
Auyvieg ytropouv va avapouv f va avafoafrvouv g€
TTPACIVO Il KOKKIVO XPWHA.
O1 Tpaaiveg Auyvieg deixvouv Tnv KATAGTAGN GOPTIANG TNG
pTratapiag.
> Av avayouv i} avaBoaBrivouv o1 KOKKIVEG AUXVIEG,
gupBouAguBEiTE TOV TTivaKa avTIETWITIONG BAaBwV,
[ 18.
Ymapxel BAGBN OTO XOPTOKOTITIKO | OTN PTTATApIA.

6.4 Auyvieg @opTiaTh

H Auxvia deixvel TNV KATAGTACH TOU QOPTIOTA.

Av n Auxvia avdaBel gg TTpAadIvo Xpwua, N Yrratapia
QopTifeTal.

> Av n Auxvia avafel g€ KOKKIVO XpWHa, UPBOUAEUBEiTE TOV
TTivaka avTIHETWTTIONG BAaBwv.
Ymapxel BAGBN aTov QopTIaTH.

7 ZuvappoAOGynan XOPTOKOTITIKOU

7.1 TotmoBeTAOTE TOV TIPOPUACKTIPA VIO KEPAAEG
KOTING YETIVECQG.
> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPIC.
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0000-GXX-1486-A1

To paxaipl peaivéCag (1) eival evowpoTwpévo aTov
TTPOQUACKTIPA (2) Kal OgV ETTITPETTETAI VO APAIPEDEI.

> Mepaate Tov TPOQUACKTAPA (2) yETa aTa auAdkia aTo
TEPIBANPA TOU KIVNTAPA, MEXPI VO TEPUATITEL.
O mpo@uAakTAPAg (2) axnMaTiCEl eviaia ETTIYAVEIA PE TO
TEPIPBANUQ.

> Bidwarte kal g@ifte TIg Bideg (3).

O Tpo@UAOKTAPAG (2) TTPETTEI VA YEIVEI HOVIUO OTEPEWMEVOG
aTO Pnxavnua.

7.2  KepaAn kotmg AutoCut 2-2

7.2.1 TomoBETnan HTTOUTTIVAG
> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQPAIPETTE TN UTTATAPIAL.

0000-GXX-1485-A1

> MNepaaTe Ta Akpa TNG PeaIvedag (4) Tou Byaivouv atmo Tn
ptrouTtriva (2) péoa atrd ta avoiypata (1) Tng kepaAng (5).
> ToTroBEeTAATE TN YTTOUTTIVA (2) pETQ TNV KEQAA (4).
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» TotroBeTraTe TO KATTAKI (7) OTNV KEPAAN (5) pE TETOIO
TPOTTO, WATE Ol YAwaaeg (3) aTo KaTrdkl (7) va
€QapPOloUV aTa avTigToIXa avoiyuarta (6) Tng
KEPOAANG (4).

> [iEaTe TO KATTAKI (6) péaa atnv KEQAAR (4) pExp! va
TEPUATIOEI.

O1 YAWOOEG (3) KOUPTTWVOUV HE Evav XapaKTNPIaTIKO 1XO.

7.2.2 Agaipeon KapouAioU

> XBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPI.

0000-GXX-1484-A0

> [iEaTe TIg YAwaaeg (1) Kal aaipETTe TO KATTAKI (3).
> AQaIpETTE TN PTTOUTTIVA (2).

7.3 TomoBérnan KukAIKAG AaBng

> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE Tn YTTATAPIA.

0000-GXX-1488-A0
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8 PUBuION TOu XOPTOKOTITIKOU avAAoya JE TOV XPAOTN

> EuBuypappiaTte Tnv KUKAIKA AaBn (2) pe T€Tolo TpOTTO,
WaTe n UTTodOoXN TOUu aaTEPOEIdOUG KouuTTiou (1) va
Bpioketal atn de€ia TTAEUPA TNG ARG XEIPITUOU Kal Ta
avoiypata atnv KUKAIKr AaBn (2) va deixvouv Tpog TNV
KaTeUBUVaN Tou XPNaTN.

> Avoi¢te Ta gkéAN TNG KUKAIKAG AaBnG (2) kal ToTToBeTAOTE
TNV KUKAIKR) AaBn (2) atn AaBn xeipiopou. BeBaiwbeite 6T
n To§wTn Aafn (2) KOUPTTWVEL.

» Mepaate Tn Bida (3) yéoa amrd Tn oTrN.

> BidwaTe kal g@igTe TO a0TEPOEIDEG KOUPTTI (1).

H kukAIkr) AaBr) (2) TTpETTEl va pEivel HOVIPQ OTEPEWWEVN OTO

HNxavnua.

8 PuUBuION TOU XOPTOKOTITIKOU avaAoya
ME TOV XpnaTn

8.1 PuBuion pnkoug cwAnva

To pAkog Tou owAfva ptropei va pubuiaTei avaAoya Pe To
avaagTnua Tou Xpnatn.

> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQPAIPETTE TN YTTATAPIAL.

» Kpartrate atabepd Tov gwAnva.

0000-GXX-1489-A0

> [€aTe TO KOUUTTI EUTTAOKNAG (1) KOI KPATATTE TOV TTATNHEVO.

> TpaBngre n ompwére Tn AaBn xeipigpou (2) atnv
emOBupnTr B€an.

> AQNAOTE TO KOUWTTI EUTTAOKNG (1).

> MeTakiviaTte Aiyo Tn AaBn Xeipigpou (2) péxpr va
KOUUTTWOEI.

0458-713-9721-B



9 TotroBETNAN KAl AQaipeETN PTTATAPIOG

8.2 PUBuion KukAikig Aapng
H kukAIkr) Aafr) ptropei va ToTTo0eTNOEi O€ BIAPOPETIKEG
Béaeig, avaloya pe To avaaTnua TOU XpHaTn.

> >BNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQPAIPETTE TN UTTATAPICL.

0000-GXX-1490-A0

» AuaTe 10 KoupTri (1).
» [upiaTe TNV KUKAIKA AaBn (2) otnv emBupunTtn 8¢an.
> Y@itTe yepa TO KOupTTi (1).

9 TotroBETnon Kal aQaipean MTTaTapiag

9.1 TomoBétnan yrrarapiag

eMnvika

» MiéaTe Tn pmatapia (1) yéoa atnv utTodoxn TNG

pTTaTapiag (2) YEXP! VO OKOUTETE TOV XOPAKTNPIGTIKO RXO
€UTTAOKNG.

Ta BEAN (3) otn pmratapia (1) ivar akOPa opaTa Kai n
pmrarapia (1) éxel agpahiaTei yéga atnv utrodoxn (2). Aev
UTTAPXEI NAEKTPIKN ETTAQPI AVAUETA OTO XOPTOKOTITIKO KAl
™ ptratapia (1).

» Mi¢aTe Tn pmatapia (1) yéoa atnv utTrodoxn TnNG

pTTarTapiag (2) pExp! va TEPUATIOEL.

H pmrartapia (1) epmAékeTal ye évav deUTEPO
XOPOKTNPIOTIKO X0 KAl EVOWUATWVETAI TTANPWG PETa aTO
TEPIBANMO TOU XOPTOKOTITIKOU.

9.2 Agaipean yrrarapiag

> TOTTOBETAATE TO XOPTOKOTITIKO TTAVW T€ HIa ETTITTEDN

EMQPAVEIQ.

» KpaTtnaTe éva xéPI JTTPOATA ATTO TNV UTTOBO0XH TNG

pTTaTOpiag, waTe va pnv TEgel KATW ) grratapia (2).

0000-GXX-1491-A0

0000-GXX-1492-A0
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> Me 10 GANO XEpI, TTIETTE TOV HOXAG ag@aAiang (1).

H pmratapia (2) amreAeuBepwveTal Kal UTTopEi va a@aipedei
atod TO Pnxavnua.

10 EvepyoTtToinon Kai atrevepyoTToingn
XOPTOKOTTTIKOU

10.1 Evepyommoinon xopToKoTITIKOU
> Me 10 €va XEpI, KPATAATE TN AaBn XEIPIGUOU ToU

XOPTOKOTITIKOU, TTEPIT®iyyovTag Tn Aafr YE TOV avTiXeipa.
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> Me 10 GAAO XEPI, KPATAOTE TNV KUKAIKN AaBr Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPIT®iyyovTag Tn Aafn Ye Tov avTixelpa.

0000-GXX-1493-A0

> MigaTe TNV ag@aAeia TnG akavdAAng (1) pe 1o xépi Kai
KPATAQTE TNV TTATNMEVN.

> [liEgTe TN gkavdaAn (2) pe Tov BEiKTN, Kal KPATATTE TV
Tarnpévn.
To XOPTOKOTITIKO ETTITAXUVEI KAl TO KOTITIKO £EAPTNUA
KIVEITAL.

10.2 ZBACIYO XOPTOKOTITIKOU

> AQRaTE TN oKavOoaAn Kal TNV agQAAEIa.

> [MepIPEVETE PEXPI VO TTAPATATEI TO KOTITIKO €EAPTNHA.

> AV TO KOTITIKO €§APTNUQ OUVEYICEl VO TTEPITTPEPETA,
AQAIPETTE TN PTTATOPIa KAl atreuBuvBeite aTov

TMGTOTTOINKEVO avTITTPOgwTTo TNG STIHL.
Ymapxel BAGBN 0TO XOPTOKOTITIKO.

11 'EAEYX0OG XOPTOKOTITIKOU KAl UTTATAPIAg

11.1 'EAeyxog xeipiarnpiwv

Aog@dAela okavdAAnG Kal akavdain
> AQaIpETTE TN PTTATApPIA.
> AoKINAaTE va TTATACTETE TN OKAVOAAN.
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11 EAgyX0G XOPTOKOTITIKOU KOl JTTOTOPIAG

> Av ptropeite va TTatrioeTe Tn gkavOAAn, atmeubuvbeite aTov
TOTOTTOINKEVO AvTITTPOowWTTo TNG STIHL.
H ag@dAcia Tng akavdaAng gival EAQTTWUATIK.

> MiEaTe KaI KPATATTE TNV ATPAAEIA TNG TKAVOAANG.
> MigéaTe TN oKavOAAN Kal AQPARATE TNV TTAAIL

> Av n gkavdaAn taTiETal ye SuakoAia ) dev ETTAVEPXETAI
QuUTOPOTA aTNV aPXIKA TNG B€an, YN XPNOIMOTIOINTETE TO
XOPTOKOTITIKO aAAd atTeuBuvOeiTe GTOV TTIOTOTIOINUEVO
avTirpogwto Tng STIHL.
H okavddAn eival EAQTTWHOTIKA.

EvepyoTtroinon XopTOKOTITIKOU

> TotroBeTnaTE TN PTTATApIC.
> METTE KOl KPATAOTE TNV GOPAAEIR TNG TKAVOAANG.
> [i€aTe TN OKAvOAAN KAl KPATACTE TNV TTATAMEVN.
To KOTITIKO £€APTNUO TTEPICTPEPETAI.
> Av avaBoaBrivouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG, AQAIPETTE TN
pTTarapia Kol atreuBUVOEITE GTOV TTIGTOTTOINUEVO
avTITpogwTo Tng STIHL.
Ymapyel BAGBN OTO XOPTOKOTITIKO.

> A@NRaTe TN akavdaAn eAeUBepn.
To KOTITIKO EAPTNUA TTAPATA PETA OTTO GUVTOMO XPOVO.
> Av TO KOTITIKO EAPTNA guUVEXICEl va TTEPITTPEPETA,
aQaIpETTE TN YTTATapia Kal ameubuvBeite aTov
TNIOTOTTOINKEVO avTITTPOowWTTO TNG STIHL.
YTapxel BAGRN 0TO XOPTOKOTITIKO.

11.2 EAéy€re Tn pmrarapia

» MiE¢aTe TO TTARKTPO PTTATAPIAG.
O1 Auyvieg avaBouv ) avaBoafrvouv.

> Av ol Auyvieg dev avaBouv i avaBoafrvouyv, un
XPNOIMOTTOINCOETE TN YTTaTapia aAAG atreubuvBeite gTov
TNIOTOTTOINYEVO avTITTPOowWTTO TNG STIHL.
Ymdapxel BAGBN aTn praTapia.

0458-713-9721-B



12 Epyagia pe TO XOPTOKOTITIKO

12 Epyaaia pe TO XOPTOKOTITIKO

12.1 Kpdarnua kai KaBodrjynan Tou XOPTOKOTITIKOU

o 4

| |
A A

0000-GXX-1494-A0

» Me 10 éva X€pI, KpataTe TN AaBn XEIpIOPOU Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPIT@iyyovTag Tn Aafn Ye Tov avTiXelpa.

> Me 10 GAAO XEPI, KPATAOTE TNV KUKAIKN AaBr Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPIT@iyyovTag Tn Aafn Ye Tov avTixelpa.

12.2 Kormr xéprou

To UWog KOTTAG KaBopileTal atTd TNV ATTOCTACT TOU KOTITIKOU
e€apTAUATOG ATTO TO £DAQPOG.

N
U

5-A1

A

0000-GXX-149!

> KIVEITE TO XOPTOKOTITIKO OMAAG atTd TN dia TTAsupd atnv
GAAN.

> [poxwpnaTe apyd Kal EAEyXOUEVA.

0458-713-9721-B
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> Av gpyadeaTe pe amoatatipa (1, TpoabeTog eEOTTAIONOG):
ZedITTAWATE TTANPWG ToV atroaTaThpa (1, TPoaBeTOog
€COTTAIONOG).

12.3 PuBuion peaivéag

> XTUTTOTE TNV TTEPIOTPEPOWPEVN KEPAAN TTPOTEKTIKA GTO
£00a@Oog yia pia aTiyun.
TpogodoTouvTal Trepirou 30 mm.

To paxaipl HeaIVECag aTOV TTPOQUACKTI PO QUTOUATA KOBEI
TIG METIVELEG OTO KATAAANAO PAKOG.

Av 01 PeTIVEZEG £XOUV UNKOG MIKPOTEPO ATTO 25 mm, dev
pTTOPOUV Va puBuIaTOUV QUTOPATA.
> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQPAIPETTE TN UTTATAPIAL.

> MMIE0TE TO KOUWTTI OTNV KEQPAAR KOTTAG KAl KPATAOTE TNV
TaTNUEVN.

> TpaBngre Tn peaiveéla Pe 1o XEPI.

> Av dev ptropeite va Tpafngete aAAN peaiveda, aAAAgTe Tn
pTTOpTTiVA PETIVECQG.
H pmroptriva €xel adeldael.

13 Metd TNV £pyacia

13.1 Mera Tnv epyaadia
> 2BNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPI.

> AV TO XOPTOKOTITIKO €ival BpeyHEVO, APATTE TO VA
aTEYVWOEL.

> Av n ptratapia ival Bpeypévn, aQnOTE TNV VA OTEYVWOEL.
» KaBapioTe TO XOPTOKOTITIKO.

» KaBapioTte Tov TTPOQUAAKTHPA.

» KaBapiaTe To KOTITIKO £§apTNUA.

» KaBapioTe TN ptratapia.
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14 Metagopa

14.1 MeTapopd XOPTOKOTITIKOU
> >BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPIO.
» PuBuioTe Tov CwARva a1o PIKPOTEPO dUVATO UNKOG.

> METaQEPETE TO XOPTOKOTITIKO OTTO TOV CWARVA, KPATWVTOG
TO MNXAVNUQ O€ ICOPPOTTIA KAl JE TO KOTITIKO €€APTNHA
OTPAMMEVO TTPOG TO TTIOW.

> AV TO XOPTOKOTITIKO JETAQEPETAI OE AUTOKIVNTO, PPOVTIOTE
Va Jn YTTOPETEI VO AVATPATTEI VO PYETAKIVNOEI.

14.2 MeTtagopd prrarapiag
> YBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE T YTTATAPIA.
> BeBaiwBeite OTI n ptrarapia gival g€ ag@aAn Katagraan.

> JUOKEUAQTE TN PTTATAPIA PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI Ol £ENG OUVONKEG:
— H ouokeuaaia gival NAEKTPIKA pn aywyipn.
— H ymrarapia dev ytropei va petakivnOei pega atn
guokeuaaoia.
> ACQOAIOTE T CUOKEUQTIA PE TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOPEi va PETAKIVNOEI.
H ptratapia UTTOKEITAI OTOUG KAVOVEG HETAPOPAG
emkivOuvwy ayabwv. H prrarapia xapaktnpidetar wg
pmrarapia T0Tou UN 3480 (utratapia 16vTwy AIBiou) Kail €£XElI
eyKpIBei auppwva pe To Mépog I, rapaypagpog 38.3, Tou
Eyxeipidiou Aokipywy kal Kpirnpiwv tou OHE.
Mrropeite va cupBoUAEUBEiTE TOUG KOVOVIOUOUG HETAPOPAG
oaTtnv iIoTooeAida www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 ®UAagn

15.1 DUAAEN XOPTOKOTITIKOU
> YBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPIA.
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14 MeTagopa

> AQQIPETTE TN PTTOUTTIVO PE TIG HETIVECEG Kal QUAAETE TN
Méoa ge éva doxeio pE vePO.
O1 YeaIvEZeG TTAPAPEVOUV EAQTTIKEG.

> QUAACTETE TO XOPTOKOTITIKO PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI OI £€MG OUVONKEG:

— To XOPTOKOTITIKO BpioKeETAl JOKPIA ATTO Ta TTAIdIA.
— To XOPTOKOTITIKO €ival KaBapd Kal aTeyvo.

15.2 ®UOAaEN pmarapiag

H STIHL guviotd va QuAAageTe TN YTTaTapia ge KATdataaon

@opTiong petagu 40 % kai 60 % (2 Tpaaiveg Auyvieg).

> GUAAOOETE TN PTTOTOPIA PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI 01 £ENG TUVONKEG:

H pmratapia BpiokeTtal pakpid atrd ta Taidid.

H pmatapia gival kaBapr Kal aTeyvr.

H pmratapia BpiokeTal yEga g€ KAEITTO XWpPO.

H ptraTtapia TpETTEl va QUAGCTETAI XWPITTA aTTd TO

XOPTOKOTITIKO KQI TOV QOPTIOTH.

— H ptrarapia QuAdooeTal ge NAEKTPIKA PN aywyiun
guagKeuaaia.

— H pmrarapia Bpioketal ag Bepuokpagia petagu - 10 °C
kai + 50 °C.

15.3 ®UAagn @oprTioTn

» AmroouvdéaTe To kaAwdio Tpo@odoaiag atd Tnv Tpila.
> AQaipETTE TN YTTartapia.
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16 KaBdpiopa

> TuAi€te TO KAAWDIO TPOPODOTIAG KAl GTEPEWATTE TO GTOV
QOpPTIOTH.

» OGUAAGOCTETE TOV POPTIATH PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI Ol EENG TUVONKEG:
— O @opTiaTnG BpiokeTal pakpid arrd Ta TaIdia.
— O @opTIaTAG gival KaBapog Kal aTeyvog.
— O @opTIOTAG BpioKkeTal HETA TE KAEIOTO XWPO.
— O @opTIOTAG QUAACTETAI XWPIATA ATTO TN YTTATApIC.
— O @opTIaTNG deV €ival KPEPATPEVOG OTTO TO KAAWDIO

TPOPOJOUiag.

— O poprTioTnG BpiokeTal ae Beppokpaaia petagu +5 °C kal
+40 °C.

16 Kabdpioua

16.1 KaBdapiopa XopTOKOTITIKOU

> ZBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPIO.

» KoBapiaTe ToO XOPTOKOTITIKO HE £€va UYPO TTAVi.

> A@aipéaTe TUXOV EEva owpaTa atTd TNV UTTOdOXT TNG
pTTaTapiag kal kabapiate TV UTTodoxn TNG YTTOTAPIOG JE
€va uypo TTavi.

> KoBapiaTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG PETA TNV UTTODOXI TNG
ptratapiag pe Eva mvéAo N pia paAakr) Bouptoa.

16.2 KaBdapiopa TpoQUAGKTIPa KOl KOTITIKOU
egaptnuarog
> ZBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TN YTTATAPIO.

» KaBapiaTe Tov TTPOQUAAKTHPO KOl TO KOTITIKO £EAPTNUA HE
€va uypo Tavi N Jia yaAakn Bouptaoa.

16.3 Kabapiopa prrarapiog

» KabapioTe TN pmratapia pe éva uypd travi.

16.4 KaBdapiopa @optioTr

> ATTOOUVOEQTE TO KOAWDIO TPOYOdOodiag ato Tnv Trpila.

0458-713-9721-B
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» KaBapiate Tov QopTIaTh YE £€va uypo Travi.

> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPES TOU QPOPTITTH PE £V
mIvéEAO N pia paAakn BoupTtoa.

17 ZuvTipNOn Kal ETTIOKEVESG

17.1 Zuvinpnan Kai EMTIOKEU XOPTOKOTITIKOU
H guvTtripnan Kai ETMIOKEUN TOU XOPTOKOTITIKOU OEV UTTOPOUV
va yivouv a1ro Tov Xpnartn.

> AV TO XOPTOKOTITIKO XPEIAZETAI TUVTAPNON I £XEI EAATTWHA
1 ¢{nNuI4, aTTeuBUVOEITE TOV TTIGTOTTOINUEVO QVTITIPOTWTTO
¢ STIHL.

17.2 Zuvinpnan Kai EMOKEUN PTTaTapiag

H ptrartapia dev XpeIadeTal GuvTAPNaN Kal dev PTTOPEi va
ETTIOKEVQOTEI.

> MTtratapia Tou €xel EAATTWHA 1) (NI TTPETTEI VA
AVTIKATAaTABEI.

17.3 ZuvInpnan Kai EMOKEUN QOPTITTH

O @opTIOTAG dev XpeIAeTal gUVTAPNON Kal OEv PTTOPEi va

ETMIOKEVATTEI.

> QOoPTIOTAG TTOU £XEI EAATTWUA 1) CNUIA TTPETTEI VO
QVTIKATAOTOBEI.

> Av uTtapxel EAATTwa ) {npiId ato KaAwdio TpoPodoaiag,
pN XPNOIUOTIOINTETE TOV QOPTITTA R TO KAAWDIO
TPOPOd0aTiag aAAd {NTAATE OTTO TOV TTIGTOTTOINKEVO
avTirpogwtro Tng STIHL va 1o avTikataoTAOEL.
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18 Avrtipetwmion BAaBwv

18.1 Avmpetwman BAaBwyv XOPTOKOTITIKOU i UTTaTapiag

18 Avtipetwirian BAaBwv

BAGBN

Auxvieg pmratapiag

Artia

AVTIHETWTTION

To XOPTOKOTITIKO &eV
AeIToupyei 6TaVv TO
EVEPYOTTOIEITE.

1 Auyvia
avaBoafnvel o
TPAJIVO XPWHA.

H pmrarapia ivai
QVETTAPKWG POPTITUEVN.

> QopTioTe TN PITOTApIA.

1 Auxvia avapBel
aT00epd g€ KOKKIVO
Xpwpa.

H pmratapia gival TToAU
CeaTn ) TTOAU Kpua.

> AQaIpETTE TN PTTATApPIA.
» AQNaTe TN YTTOTOPIa VO KPUWAOEI i} va (eaTabEI.

3 Auxvieg
avapoaBrvouv ot
KOKKIVO XpWwa.

Ymapxel BAABn oTto
XOPTOKOTITIKO.

> AQaIPETTE TN PTTATAPIAL.

> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG HETA OTNV
uTTOd0X TNG YTTATAPIAG.

> TotroBeTnaTe TN PTTATApIAL.

> @£0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AgIToupyia.

> Av 3 Auyvieg e§akoAouBouv va avaBoafrvouv ae
KOKKIVO XpWHa, atreubuVvOEiTE GTOV TTITTOTTOINUEVO
avTirpocwTro Tng STIHL.

3 Auyvieg
avafoafnvouv age
KOKKIVO XPWHA.

To XOPTOKOTITIKO gival
TTOAU (eaTO.

> AQaIpETTE TN PTTATApPIA.
> AQROTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWOEL.

4 Auyvieg
avapoaoBrvouv ot
KOKKIVO XpWwa.

Ymdapxel BAABN otn
pTTaTapia.

> AQaIPETTE TN PTTATAPIA KAI TOTTOBETATTE TNV Eava.
> @£0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AgIToupyia.

> Av kal TTaAI avaBoaBrAvouv 4 KOKKIVEG AUXVIEG, pn
XPNOIUOTTOINTETE TN UTTaTapia aAAd ammeuBuvBeite
aToVv TTIOTOTTOINPEVO avTITpoowTro Tng STIHL.

H nAekTpiki guvdean
QVAPETA OTO XOPTOKOTITIKO
Kal TN JTTOTapia €XEl
OIAKOTTEI.

> AQaIPETTE TN PTTATAPIAL.
> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG HETA OTNV
uTTOd0X TNG UTTATAPIAG.

> TotroBeTnaTE TN YTTATApIAL.

To XOPTOKOTITIKO i N
pTTaTapia €xel BPaxei.

> AQNROTE TO XOPTOKOTITIKO f TNV YTTATAPIO VA
OTEYVWOEL.

To XOPTOKOTITIKO
KAgivel aTn didpKeIa
NG AIToupyiag.

3 Auyvieg
avafoafBnvouv age
KOKKIVO XpWHQ.

To XOPTOKOTITIKO gival
TTOAU (eaTO.

> AQaIpETTE TN PTTATApPIA.
> AQROTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWOEL.

Ymapxel BAABn oTto
NAEKTPIKO KUKAWA.

> AQaIPETTE TN PTTATAPIA KAI TOTTOBETATTE TNV Eava.

> OE0TE TO XOPTOKOTITIKO OE AEITOupyia.
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18 Avtipetwman BAaBwv

eMnvika

gival TToAU PIKPOG.

BAGBn Auyvieg pratapiag |Aitia AvTIPETWTTION
O xpovog Asitoupyiag H ptrarapia dev gival » QopTioTe TN PTTOTAPIa TTARPWG.
TOU XOPTOKOTITIKOU TTANPWG POPTIUEVN.

H ptratapia £xel pTa0€l 0TO
TENOG TNG d1apKeIag wNng
™nG.

> AAAGETE TN pTTaTOpIaL.

H pmatapia
g@NVWVEI KATA TNV
TOTTO0£TNON OTNV
utrodoxn TnG.

Nepwpévol odnyoi n
NAEKTPIKEG ETTAPEG PET A
atnv utrodoxn Tng
pTTarapiag.

» KaBapioTe Toug 0dnyoug A TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG
METQ TNV UTTOOOXN TNG MTTATAPIAG.

H diadikaagia
@OpTIaNG deV EeKIVA
OTav TOTTOBETEITE TN
yTrarapia gtov
POPTITTH.

1 Auxvia avapel
aT0o0epd g€ KOKKIVO
Xpwua.

H ptratapia ival TToAU
CeaTn n oAU kpua.

> A@naTe TNV PITaTapia pEoa GTOV POPTITTH.
H diadikagia @opTiong Ba Eekivrael auTopaTa
MOAIG eTTITEUXOEI N EMITPETTOMEVN BEPUOKPATial.

18.2 AvmigeTwimion

BAaBwv @opTIoTH

KOKKIVO XpWHA.

TN PTTaTApia €X€l OIOKOTTEI.

BAGBn Auxvieg @opriatn |AiTia AvTIgeTWTTION
H pmratapia dev H Auxvia H nAekTpIKA guvdean > AQaIpEaTE TN YTTaTapia.
@oprTifeTal. avaBoafnvel o avAaueETa aTov QOPTIOTH Kal

> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG TOU POPTITTH.
» TomroBetnoTe TN pITaTApia.

Ymdapxel BAGBN oTov
QOPTITTH.

> Mn XpnOIYOTTOINCTETE TOV QOPTIOTH AAAG
atreuBuvOeiTe GTOV TTITTOTTOINUEVO AVTITTPOCWTTO
™G STIHL.

0458-713-9721-B
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19 TexVvIKA XOPAKTNPITTIKA

19.1 Xoprokormmikd STIHL FSA 56
— Emitpemopevn yrartapia: STIHL AK

— Bapog xwpig prartapia, KOTITIKO €§APTNUA Kal
mpo@uAakThpa: 2,1 kg

— Mnkog xwpig Kotk e€aptnua: 1470 mm €wg 1670 mm

19.2 Mmarapia STIHL AK

— Texvoloyia ptratapiag: l6viwv AiBiou

— Tdaon: 36 V

— XwpnTikoTnTa g€ Ah: BAETTe TTIvakida TUTTOU

— Evepyeiako mepiexopevo ae Wh: BAétre mivakida TUTTOU
— Bdapog og kg: BAémre mivakida TUTTOU

— EmTpemopeva opla Bepuokpagiag yia Asitoupyia Kai
@UAagn: - 10 °C €wg + 50 °C

19.3 Popriorrig STIHL AL 101

— OvopaaTikn Taan: BAETTE TIVOKIOA ITXUOG
— ZuxvoTtnta: BAEe mvakida 1ox00g

— OvopaaTikn 10XUG: BAETTE TTIVakida 10XU0G
— Peupa @opTiong: BAETTE TTIVOKIOA 1IGXUOG

— Emitpemdueva opia Beppokpaaiag yia Aeitoupyia Kal
QUAagn: + 5 °C ewg + 40 °C

lNa Toug xpOvoug GOPTIONG UTTOPEITE VO GUPPBOUAEUBEITE TNV

1gTogeAida www.stihl.com/charging-times .

19.4 Tiuég BopuBou kal BoviTEWY

H STIHL guvioTa va @opdre wTaoTrideg.
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19 TeXvIKA XApAKTNPITTIKG

— Z148un nxotrieang Ly HETPOUUEVN CUHPWVA LE TO
mpoTutro EN 50636-2-91: 72 dB(A). O aguvteAeaTig K yia
TN oTAOUN nxoTieang avépxetal o 2,5 dB(A).

— 21a8un NXNTIKAG 10XU0G L\yA METPOUPEVN TUPPWVA PE TO
mpoTutro EN 50636-2-91: 86 dB(A) O guvteAheatng K yia
TN aTAOPN NXNTIKNAG 10XU0G avepxeTal ae 2,5 dB(A).

— AovAosig a, HETPOUNEVEG OUPPWVA HE TO TTPOTUTTO
EN 50636-2-91, Aafr) xeipigpou kai KUKAIKA AaBn: 3,5 m/
s? O guvteAeaTng K yia Tig dovhaeig avépyetal g 2,0 m/s2.

O1 avaQepoPeVES TINEG DOVATEWY £XOUV PETPNOEI e
TUTTOTTOINMEVN DIadIKATIa EAEYXOU KAl UTTOPOUV va
BewpnBouv KAaTAAANAEG yia Tn gUYKPIGN NAEKTPIKWY
pnxavnuatwy. OI TTpayuaTIKa TTAPAYOUEVEG TIMEG DOVITEWY
evOEXETAI VA BIAPEPOUV OTTO TIG AVOAPEPOUEVEG TIUEG,
avahoya pe Tov TPOTTO XPAong Tou pnxaviuatog. Ol
AVAPEPOPEVEG TIUEG DOVITEWVY UTTOPOUV va
XPNOIYOTTOINBOUYV yIa pIa TTPWTN EKTIKNGN TG KATATTOVNONG
amrd dovnaoeig. O1 TTPaypaTIKn Karamovnaon amd dovATelg
TTPETTEl va TTPOCdIOPITTEI PE EKTIMNGN. TNV EKTIUNGN QUTH
pTTOPEi Va AapBdavovTal uTrdywn Kal Ta XPOVIKG dlagThuaTa
KATA TA OTTOIA TO NAEKTPIKO PNXAVNMA €ival EKTOG
AgIToupyiag, KaBwg Kal Ta dIACTAPATA KATA TA OTTOIA Eival JEV
age AeiToupyia aAAG XwPIg va TTPOKAAEI KATATTOVITEIG.

19.5 REACH

REACH egivai To d10kpITIKO Ovopa gvog Kavoviguou Twv EK
yia TNV KaTaxwpian, Tnv agioAdynan kai Tnv adelioddtnan
XNMIKWV TTPOIOVTWV.

o TTANPo@OopPiEg OXETIKA YE TNV TAPNCN TOU GUCTAHPOTOG
REACH, gupBouAeguBeite Tnv iIaTogeAida www.stihl.com/
reach .

0458-713-9721-B



20 Zuvduagoi KOTITIKWYV £EAPTNUATWY KAl TIPOQUAAKTHPWY

eMnvika

20 Zuvduaopoi KOTITIKWV EEAPTNMATWY KAl TIPOQUAAKTAPWY

20.1 XoprokotTiké STIHL FSA 56

Madi ye Tov TTPOQUACKTAPA VIO KEQAAEG KOTTAG ETTITPETTETAI

VO XPNOIYOTTOIOUVTAI O £ENG KEPAAEG:

— Kegahn kotmg AutoCut 2-2 pe «aTpoyyulr, aBopufn»
peaiveCa pe diapetpo 1,6 mm

H 1o1m00£TNaN TNG KEPAANG KOTTAG OEV PTTOPEI va Yivel Ao
TOV XPAROTN.

> ZnTAGTE AT TOV TTIGTOTTOINPEVO AvTITTPOawWTTO TG STIHL
Va TOTTOBETATEI TNV ETTIBUUNTA KEQAAR KOTING.

21 AVTOAAGKTIKA KOl TTOPEAKOUEVA

21.1  AvtaAAaKTIKG Kal TTapeAKOUEVT

STIHL TaouupoAa autd xapakTnpiouv Ta yvAaoia
&l avTaAAQKTIKG KOl T YVAJIA TTAPEAKOUEVA

g STIHL.

H STIHL guvigTd va XpnoIYOTToIEiTE YVNala avTAAAGKTIKA Kal
mapeAkopeva Tng STIHL.

Ta yvAgia avtaAAakTIKG Kal TrTapeAkopeva STIHL eivai
S1aB£gipa gTov TOTOTTOINPEVO avTITTPoawTo TG STIHL.

22 AToppiyn

221 ATOppIYn XOPTOKOTITIKOU, UTTATAPIAG KAl
QOopTIOTN

Mo TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TNV ATTOPPIYN UTTOPEITE VA
amreuBuvBeite aTov avTiTpoéowTo TNG STIHL.

0458-713-9721-B

> ATTOPPIYTE TO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOQUAAKTAPA, TO
KOTITIKO €§APTNMA, TN PTTATAPIA, TOV QOPTIOTH, TA
TTAPEAKOPEVA KAl TN TUOKEUATia GUUQWVA E TOUG
KQVOVIGUOUG Kal e geBaapo yia Tn euan.

23 AnAwaon cuppépewaong EE

23.1 Xoprtokotrmikd STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
lepuavia

BeBaiwvel OTI

Tumrog: ETrava@opTi{Ouevo XOPTOKOTITIKO

Kataogkeuaatng: STIHL
Movtého: FSA 56
Kwdikodg aeipag: 4522

QAVTATTOKPIVETAI OTIG OXETIKEG DIATAEEIS TwV 0dnyIwy 2011/65/
EE, 2006/42/EK, 2014/30/EE ka1 2000/14/EK kai éxel
oxedIaaTEl KAl KATAOKEUAOTEI CUMPWVA PE TA £ENG TTPOTUTTQ,
OTTWG 10XUOUV KATA TNV EKACTOTE NUEPOUNVIO TTAPAYWYNG:
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 ka1 EN ISO 12100,
AapBavovtag utrown 1o Tpotutto EN 50636-2-91.

O 1TpoadIopIoPOG TNG PETPNHEVNG KAl EYYUNUEVNG OTABUNG
NXNTIKAG 10XU0G TTPAYUATOTTOINONKE TUUPWVA JE TV
Odnyia 2000/14/EK, apaptnua VIII.

T uvepyadduEVOG KOIVOTToINUEVOG opyaviapog: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, l'eppavia

— MeTpnuévn atdBbun nxnTIKAG 1I0XV0G: 86 dB(A)
— Eyyunuévn otabun nxntikAG 1axU0g: 88 dB(A)
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eAMnvika

O T1eXVIKOG @AKEAOG QUAGTOETAI OTO TUNKA £YKPIONG
mpoioviwy Tng ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

To £T0G KOTAOKEUNG KAl O apIBUOG TOU PUNXAVHHOTOG
avaypapovTal gTO XOPTOKOTITIKO.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

K.E.

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, Emke@aAng TuApartog diaxeipiaong
TPOIOVTWY Kal UTTNPECIWV

23.2 Befaiwan CUPHOP@WANG YIa QOPTIOTH
STIHL AL 101

AuUTOG 0 POPTIOTAG £XEI KAOTOOKEUAOTEI Kal TEBEi aTnV
KUKAo@opia guppwva pe TIG akoAouBeg odnyieg: 2014/35/
EE, 2014/30/EE ka1 2011/65/EE.

H mAnpng dnAwan agupuopewang EK diatiBetal amo tnv
etaipeia ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralle 115,
71336 Waiblingen, lepuavia.
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tercimesi

Baski boyasi bitkisel yaglar igerir, kagit tekrar kullanilabilir.
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1 Onsoz

1 Onsodz

Sayin Misterimiz,

STIHL Urinlerini tercih ettiginizden dolayi tesekkiir ederiz.
Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor ve Uretiyoruz. Bu
sayede ekstrem sartlari yerine getiren ve ylksek derecede
guvenilir Grtnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, servis alaninda da yiksek
kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas magazalarindan
drdnlerimizin kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda detayli
bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz giivenden dolay!
tesekkir eder STIHL Urlnlerimiz ile iyi galismalar dileriz.

s

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI: KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU OKUYUN VE
SAKLAYIN.

2 Bu Kullanma Talimati hakkinda bilgiler

21 Gegerli dokiimanlar
Yerel is glvenligi ydnetmelikleri gegerlidir.
» Kullanma talimatina ilaveten asagida agiklanan

dokimanlari okuyun, igerdigi bilgileri anlayin ve bu
dokimanlari da saklayin:

— STIHL AK akdleri igin gegerli is glvenligi bilgileri

— STIHL akileri ve aklli aletler igin gegerli is glvenligi
bilgileri: www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-B



3 Genel

2.2 Tekst icinde yer alan ikaz bilgilerinin
isaretlenmesi

A ikaz
Bu uyari agir yaralanmaya veya 6lime yol agabilecek

tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler agir yaralanma
veya 6lumlu is kazalarini engelleyebilir.

tirkge

3 Genel

3.1 Motorlu tirpan, aki ve sarj cihazi

ONER/

Bu uyari maddi hasara yol acabilecek tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler maddi hasarlari
engelleyebilir.

2.3 Tekst igcindeki semboller

Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir béliime atifta
bulunur.

0458-713-9721-B

0000-GXX-1482-A1

1 Akl kanali

AkU kanali akiyd tutar.
2 Kilit siirgisii

Kilit kolu akiiniin aki kanali iginde sabitlenmesine yarar.
3 Kumanda sapi

Kumanda sapi motorlu tirpani kullanma, yénetme ve
tutmaya yarar.

4 Salter
Salter motorlu tirpani agip ve kapatir.

5 Salter kilidi
Salter kilidi salteri acar.
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6 Bloke diigmesi
Bloke digmesi, saftin uzunluk ayarini bloke eder.

7 Yildiz sapl somun
Yildiz saph somun, halka kolu saft lizerinde sabitler.

8 Halka kol
Halka kol, motorlu tirpani tutma ve ydénetmeye yarar.

9 Saft
Saft bltln pargalari birlestirir.

10 LED

LED lambasi sarj cihazinin isletim durumunu gosterir.

11 Fig
Elektrik kablosu fis ile prize baglanir.

12 Elektrik kablosu
Elektrik kablosu sarj cihazindan gikar ve ucunda fis
bulunur.

13 Sarj cihazi
Sarj cihazi ile akl sarj edilir.
14 Akii
AkU, motorlu tirpana enerji besler.

15 LED'ler
LED lambalari aki sarj durumu ve arizalari gosterir.

16 Buton
Buton, akliideki LED lambalari aktiflestirir.

# Makine numarasi ile birlikte gug etiketi
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3 Genel

3.2 Kesici aletli

0000-GXX-1483-A0

1 Koruyucu

Koruyucu eleman, kullaniciyi etrafa sagilan cisimlere ve

bicaga temas etmeye karsi korur.

2 Ip kisaltma bigag:
ip kisaltma bigagi, calisma esnasinda misinayi dogru
uzunlukta kisaltmaya yarar.

3 Kesici bashk
Kesici baslik misinayi tutar.

4 Misina
Misina ile otlar kesilir.

3.3 Semboller

Motorlu tirpan, akl ve sarj cihazi lizerinde asagida
gosterilen semboller bulunabilir:

ﬂ Bu sembol kesici aletin anma devrini gdsterir.

~D
X

1 LED lambasi kirmizi yaniyor. Aki ¢ok sicak

veya ¢ok soguk.
i i ﬂ
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4 Emniyet kurallari

Dort LED lambasi kirmizi yanip sdnlyor. Akl
arizalidir.

LED lambasi yesil yaniyor ve akideki LED
lambalari yaniyor veya yesil yanip sonuyor. Aki
sarj ediliyor.

LED lambasi kirmizi yanip sénuyor. AkU ve sarj
cihazi arasinda temas yok veya aku veya sarj
cihazinda bir ariza mevcut.

®® s

Elektrikli aletlerin gurdltd emisyonlarini
kiyaslamayi mimkin kilan 2000/14/AT
direktifine gore oOlgiilen dB(A) birimli garanti
edilen ses gl¢ seviyesi.

©
3

Sembol yanindaki deger, aki hiicresi ureticisinin
spesifikasyonu uyarinca akiinlin enerji kapasitesini
gosterir. Kullanima sunulan enerji kapasitesi bu
degerden daha disuktir.

Elektrikli aleti kapal ve kuru bir mekanda ¢alistirin

Bu UrGinG evsel atiklar ile birlikte bertaraf etmeyin.

M =h

4 Emniyet kurallari

4.1 ikaz sembolleri

Motorlu tirpan, akl ve sarj cihazi zerinde bulunan ikaz
sembollerinin anlamlari asadida agiklanmistir:

is glivenligi uyarilari ve &nlemlerini dikkate alin.

0458-713-9721-B
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Kullanma talimatini okuyun, igerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Etrafa sacilan cisimler ile ilgili is glvenligi
uyarilari ve dnlemlerini dikkate alin.

Calismaya ara verildiginde, tasima, depolama,
bakim veya tamir calismalarinda akuyu ¢ikarin.

Motorlu tirpan ve sarj cihazini yagmurdan ve
sudan koruyun.

® | Emniyet mesafesinde durun.

©;

Akuyu sicaktan ve acik atesten koruyun.

Aklyl yagmurdan ve sudan koruyun ve sivilarin
icine daldirmayin.

Aklnun azami galisma sicaklik araliina riayet
edin.
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4.2 Amacina uygun kullanma
Motorlu tirpan STIHL FSA 56 otlarin kesilmesi igin
uygundur.

STIHL AK tipi aki,motorlu tirpana gerekli ¢calistirma enerijisi
saglar.

STIHL AL sarj cihazi STIHL AK tip akiinin sarj edilmesinde
kullanilir.

A IKAZ

® STIHL tarafindan kullaniimasina izin verilmeyen aki ve
sarj cihazlarinin kullaniimasi sonucunda yangin ve
patlama meydana gelebilir. Calisma alaninda bulunan
kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.

» Motorlu tirpani STIHL AK tipi aki ile kullanin.

» STIHL AK tipi akuleri STIHL AL sarj
cihazi ile sarj edin.
m Motorlu tirpan, aki veya sarj cihazi kullanim amacina

aykiri kullanildiginda galisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

> Motorlu tirpan, aki ve sarj cihazini kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde kullanin.

4.3 Kullanicida aranan 6zellikler

A IKAZ

m Kullanim konusunda bilgilendiriimemis operatérler
motorlu tirpan, aki veya sarj cihazindan kaynaklanan
tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez. Kullanici

veya diger kisiler agir derecede yaralanabilir veya 6élebilir.

» Kullanma talimatini okuyun, igerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

» Motorlu tirpan, aku veya sarj cihazi baska kimselere
verileceginde: Kullanma talimatini da veriniz.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.

190

4 Emniyet kurallari

» Kullanicinin asagida aranan kosullari yerine getirmesini
saglayin:

— Kullanici bedensel, sensoérik ve zihinsel
acidan motorlu tirpan, aku veya sarj
cihazini kullanma ve galisma 6zelligine
sahip olmalidir. Kullanicinin bedensel,
sensorik ve zihinsel agidan engelli
olmasi durumunda kullanicinin
calismalari sadece, gbzetim altinda
veya sorumlu bir kisinin talimatlari
dogrultusunda yapmasina izin verilir.

— Kullanici resit olmalidir.

— Kullanici, motorlu tirpan ile ilk kez
galismadan ve sarj cihazini
kullanmadan 6nce STIHL bayisi veya
yetkili personel tarafindan
bilgilendirilecektir.

— Kullanicinin alkol, ila¢ veya uyusturucu etkisi altinda
olmasi yasaktir.

4.4 s elbisesi ve donanim

A IKAZ

®m Calisma esnasinda cisimler yiksek bir hiz ile etrafa
savrulabilir. Kullanici yaralanabilir.

; > s gozIugl takin. Uygun is gézliikleri EN 166

standarti uyarinca test edilmis ve bu test
sertifikasi ile piyasada satisa sunulmustur.
» Maske takin.

» Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.
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4 Emniyet kurallari

m Calisma esnasinda havaya toz kalkabilir. Olusan toz
kutlesi solunum yollarina zarar verebilir ve alerjik
reaksiyona yol acgabilir.

» Toz maskesi takin.

®m Uygun olmayan is giysisi agaclara, calilara ve tirpana
takilabilir. Uygun is giysisi giymeyen kullanici agir
derecede yaralanabilir.

> Bol olmayan is giysisi giyin.
> Atki ve takilarinizi gikarin.

m Calisma esnasinda kullanici dénmekte olan kesici takim
ile temas edebilir. Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is ayakkabisi giyin.

> Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

® Temizleme veya bakim esnasinda kullanici ddnmekte
olan kesici takim veya misina kisaltma bigagi ile temas
edebilir. Kullanici yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is eldiveni takin.

m Kullanici uygun ayakkabi giymediginde kayabilir. Kullanici
yaralanabilir.

» Tabani diiz olmayan saglam yapil, kapali ayakkabi
giyin.

4.5 Calisma alani ve ortam

4.5.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Calisma alaninin yakininda bulunan kisiler, gocuklar ve
motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri ve etrafa
sacllan cisimleri algilayamaz ve tahmin edemez. Calisma
alaninin yakininda bulunan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
agir derecede yaralanabilir.

S o 15m (50ft) & Fa alaninin yakininda bulunan kisiler,

ar ve hayvanlari calisma alanindan
AL

uzaklikta bulunacaktir.
> Alet ile esyalar arasinda 15 m mesafe birakin.
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m Motorlu tirpan suya karsi korunakli degildir. Yagmurda
veya islak bir ortamda galisildiginda elektrik carpma
tehlikesi vardir. Kullanici yaralanabilir ve motorlu tirpan
hasar gérebilir.

> Yagmurda ve veya nemli ortamlarda

. ¢alismayin.

® Motorlu tirpanin elektrik motoru kivilcim olusturabilir.
Olusan bu kivilcimlar kolay alev alabilir veya patlama
tehlikesi olan ortamlarda yangina veya patlamaya yol
acabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
» Kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi olan
ortamlarda ¢alistirmayin.

452 Aki

A IKAZ

m Cocuklar akiiden kaynaklanan tehlikeleri algilayamaz
veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Cocuklari galisma alanindan uzak tutun.

m Akl her tlrlG ortam etkenlerine karsi korunakli degildir.
AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir. Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya ve maddi hasar
olusabilir.

> Aklyu ates ve i1siya karsi koruyun.

» Aklyu ates igine atmayin.

» Aklyi, — 10 °C ila + 50 °C sicaklik
araliginda kullanin ve saklayin.
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» Aklyu yagmurdan ve sudan koruyun ve
sivilarin igine daldirmayin.

> Aklyu metal cisimlerden uzak tutun.
> Akulyu yuksek basinca maruz birakmayin.
» Aklyu mikro dalgalara maruz birakmayin.

» Aklyu kimyasallara ve tuzlara karsi koruyun.

453 Sarjcihaz

A IKAZ

m Cocuklar sarj cihazindan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Cocuklari galisma alanindan uzak tutun.

® Sarj cihazi suya karsi korunakl degildir. Yagmurda veya
islak bir ortamda ¢alisildiginda elektrik carpma tehlikesi
vardir. Kullanici yaralanabilir ve sarj cihazi gérebilir.

» Yagmurda ve veya nemli ortamlarda
. calismayin.

® Sarj cihazi her tlrli ortam etkenlerine karsi korunakli
degildir. Sarj cihazi belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana gelebilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini kapali ve kuru bir mekanda galistirin.

» Sarj cihazini kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi
olan ortamlarda galistirmayin.

» Sarj cihazini kolay alev alabilir bir zemin tzerinde
calistirmayin.

» Sarj cihazini + 5 °C ila + 40 °C araligindaki sicaklikta
kullanin ve saklayin.
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m Elektrik kablosu uzerinden gegenlerin ayaklari kabloya
takilabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler yaralanabilir
ve sarj cihazi hasar gorebilir.

» Elektrik kablosunu zemine yatay sekilde ddseyin.

4.6 isletme giivenligine uygun durum

4.6.1 Motorlu tirpan

Motorlu tirpan ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme gulvenligine uygun durumdadir:

— Motorlu tirpan hasarli degildir.
— Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

— Kumanda elemanlarinin fonksiyonu normaldir ve tizerinde
herhangi bir degisiklik yapiimamistir.

— Kullanma talimatinda agiklanan kesici ve koruyucu
elemandan olusan bir kombinasyon takilidir.

— Kesici aleti dogru sekilde takilmistir.

— Bu motorlu tirpan i¢in sadece orijinal STIHL aksesuar
takihdir.

— Aksesuar dogru sekilde takilmistir.

A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru
sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir.
» Hasarsiz durumdaki bir motorlu tirpan ile ¢alisin.

» Motorlu tirpan kirli veya 1slak oldugunda: Motorlu tirpani
temizleyin ve kurulayin.

> Motorlu tirpan Gzerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. istisna: Montaj bu kullanim kilavuzunda
aciklanan kesici alet ve koruma kombinasyonu seklinde
yapilacaktir.

» Kumanda elemanlari ¢alismadiginda: Motorlu tirpani
calistirmayin.

> Metal kesici alet takmayin.
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4 Emniyet kurallari

» Bu motorlu tirpan i¢in sadece orijinal STIHL aksesuar
takin.

> Kesici aleti ve koruyucu elemani kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde monte edin.

> Aksesuar elemani kullanim kilavuzunda veya aksesuar
icin gecerli kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde
monte edin.

» Motorlu tirpanin hava ¢ikis deligine herhangi bir cisim
sokmayin.
4.6.2 Koruyucu

Koruyucu eleman ancak, asagida aciklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme giivenligine uygun durumdadir:

— Koruyucu eleman hasarli degildir.

— Ip (misina) kisaltma bigagi dogru sekilde monte edilmistir.

A IKAZ

m jsletme emniyeti olmadiginda aletin pargalari dogru
sekilde calismaz ve emniyet tertibatlar devre disi kalir.
Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir koruma eleman ile ¢alisin.

> Dogru monte edilmis ip (misina) kisaltma bigagdi ile
calisin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
4.6.3 Kesici bashk

Kesici baslik ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme givenligine uygun durumdadir:

— Kesici baslik hasarli degildir.
— Kesici baslik bloke olmamistir.

— Misina dogru sekilde monte edilmistir.

0458-713-9721-B
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A IKAZ

® jsletme glivenligi olmayan bir durumda kesici baslik
pargalari veya misina yerinden ¢ikabilir ve etrafa
sagcilabilir. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir kesici bigak ile ¢alisin.

» Kesici baslik bloke oldugunda: Calismanizi sonlandirin,
aklyu ¢ikarin ve blokeyi agin.

» Misina yerine metal cisim takmayin.
» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
46.4 Aki

AkU ancak, asagida agiklanan kosullar yerine getirildiginde
isletme givenligine uygun durumdadir:

— Aklde herhangi bir hasar yoktur.
— AkUyU temiz ve kuru olacaktir.

— Akl fonksiyonu normaldir ve tzerinde herhangi bir
degisiklik yapilmamistir.

A IKAZ

® jsletme glivenligi olmayan bir durumda aki glivenli
sekilde galismaz. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarli olmayan ve fonksiyonlari normal bir akdi ile
calisin.

» Hasarli veya arizali bir akiyl sarj etmeyin.

> Ak kirli veya islak oldugunda: Aklyu temizleyin ve
kurulayin.

> Akl Uzerinde degisikli yapmayin.
» Akl deligine herhangi bir cisim sokmayin.

» Aklnin elektrik kontaktlarini metal cisimler ile
birlestirmeyin ve kisa devre yaptirmayin.

» Akuyl agmayin.
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m Hasarli bir aku icinden sivi disari akabilir. Aku sivisi cilt
veya gozler ile temas ettiginde cilt veya gozler tahris
olabilir.

> Sivi ile temas etmekten kaginin.

> Sivinin cilde temas etmesi halinde: Cildin ilgili
bdlimunu bol su ve sabun ile yikayin.

> Sivinin gbzlere temas etmesi halinde: Gozleri en az
15 dakika boyunca bol su ile yikayin ve doktora
basvurun.

m Hasarli veya arizali bir akii anormal kokabilir, duman
cikarabilir veya yanabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler
agir yaralanabilir veya o6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Aku anormal koktugunda veya akiiden duman
ciktiginda: Akuyud kullanmayin ve yanici maddelerden
uzak tutun.

» Akl yanmaya basladiginda: Aklyl yangin séndiricUsi
veya su ile sdnduarun.

4.6.5 Sarjcihaz

Sarj cihazi ancak, asagida acgiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme glivenligine uygun durumdadir:

— Sarj cihazinda herhangi bir hasar yoktur.

— Sarj cihazi temiz ve kuru olmalidir.

A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin pargalari dogru
sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlar devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir.
» Hasarli olmayan bir sarj cihazi kullanin.

» Sarj cihazi kirli veya 1slak oldugunda: Sarj cihazini
temizleyin ve kurulayin.

» Sarj cihazi Uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Sarj cihazi deligine herhangi bir cisim sokmayin.
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» Sarj cihazinin elektrik kontaktlarini metal
cisimler ile birlestirmeyin ve kisa devre
yaptirmayin.

» Sarj aletini agmayiniz.

4.7 igletme

A IKAZ

m Kullanici bazi durumlarda konsantrasyonlu sekilde
calismayabilir. Kullanicinin ayagi takilabilir, disebilir ve
agir derecede yaralanabilir.

» Sakin ve ne yaptigini bilerek ¢alisin.

» Ortamin aydinlatilma durumu ve goris mesafesi kot
oldugunda: Motorlu tirpan ile galismayin.

» Motorlu tirpani tek basiniza kullanin.
» Calisma alanindaki engellere dikkat edin.
» Zeminde durarak ve dengenizi koruyarak galisin.

m Ddénmekte olan kesici alet kullaniciy kesebilir. Kullanici
agir derecede yaralanabilir.

» Dénmekte olan kesici alete dokunmayin.

® Motorlu tirpanin ¢alismasinda bir degisiklik meydana
geldiginde veya anormal ¢alismaya basladiginda motorlu
tirpanin isletim glvenligi zarar gérmds olabilir. Calisma
alaninda bulunan kisiler agir derecede yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.

» Calismalarinizi sonlandirin, aklyi ¢ikarin ve STIHL
bayisine basvurun.
m Calisma esnasinda motorlu tirpandan titresim yayilabilir.
> is eldiveni takin.

> Mola verin.

» Kan dolasimi bozuklugu ile ilgili bir durum ortaya
ciktiginda: Doktora basvurun.

m Salter birakildiginda kesici alet kisa bir siire daha
dénmeye devam eder. Kullanicilar agir derecede
yaralanabilir.

> Kesici aletin durmasini bekleyin.
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4 Emniyet kurallari tirkge

48 $Sarjetme ® Sarj cihazi duvara monte edildiginde duvar i¢cinde bulunan
. elektrik kablolari ve borular hasar goérebilir. Elektrik
A I KAZ kablolarina temas etme sonucunda cereyan c¢arpabilir.

Aletin cereyan akimi altindaki parcalarina temas etme Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
asagida aciklanan durumlarda ortaya cikabilir: ve maddi hasar olusabilir.
— Elektrik kablosu hasarlidir. » Sarj cihazinin monte edilecegi yerde duvar i¢cinden

elektrik kablosu veya boru ge¢cmedigini kontrol edin.
— Kablonun fisi hasarhdir.
® Sarj cihazi, kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde

— Priz tesisati dogru sekilde yapiimamistir. duvara monte edilmediginde sarj cihazi veya akii asagi
disebilir veya sarj cihazi isinabilir. Kisiler agir
m Aletin cereyan akimi altindaki pargalarina temas etme yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

sonucunda cereyan carpabilir. Kullanici agir derecede
yaralanabilir veya 0lebilir.

> Elektrik kablosu ve fisinin hasarli olmamasini saglayin.

» Sarj cihazini kullanim kilavuzunda agiklandidi sekilde
duvara monte edin.

o ) . ) o m Sarj cihazi lzerinde aki takili olarak duvara monte
> Fisi, tesisati dogru sekilde yapiimis bir prize takin. edildiginde akii sarj cihazindan ¢ikarak yere disebilir.
® Sarjislemi esnasinda yanlis bir voltaj veya frekans degeri Kisiler agir .ya'ralanab|I|r ve maddi has.ar olusabilir. o
sarj cihazinin asir yiksek voltaj ile galismasina yol » Once sarj cihazini duvara monte edin ve sonra akuyu
acabilir. Sarj cihazi hasar gorebilir. yerlestirin.
» Elektrik sebekesi voltaj ve frekans degerlerinin sarj
cihazi tip etiketinde gosterilen degerler ile ayni olmasini 4.9 Nakliyat

saglayin.
® Sarj islemi esnasinda hasarli veya arizali bir sarj cihazi 4.9.1 . Motorlu tirpan
anormal kokabilir veya duman cikarabilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir. A IKAZ
» Aletin fisini prizden cikarin. u Moto.rl.u tlrpgn ta%lma esnasmq'a devrilebi!ir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar
® QOlusan 1s1 iyi derecede defedilmediginde sarj cihazi asiri olusabilir.

Isinabilir ve yangin ¢ikabilir. Calisma alaninda bulunan
kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.

> Sarj cihazinin lzerini értmeyin.

> Aklyu ¢ikartiniz.

m Tek bir prize birden fazla sarj cihazi baglandiginda sarj
islemi esnasinda elektrik hattina asiri yiklenme meydana
gelebilir. Elektrik kablolari 1sinabilir ve yangin ¢ikabilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini sadece tek bir prize takin.

» Motorlu tirpani devrilmeyecek ve hareket etmeyecek
sekilde emniyet altina alin.

» Sarj cihazini gruplu prizlere takmayin.
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492 Aki

A IKAZ

® AkU her turlG ortam etkenlerine karsi korunakh degildir.
AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir.

» Hasarli bir akllyt tasimayin.
> Aklyu elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

m Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket edebilir.
Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

» Aklyu ambalaj icinde hareket etmeyecek sekilde
ambalajlayin.

» Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.

4.10 Saklama
4.10.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Cocuklar motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

» Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecegi yerde
muhafaza ediniz.

m Motorlu tirpanin elektrik kontaktlari rutubet nedeniyle
korozyona ugrayabilir. Motorlu tirpan hasar goérebilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

> Motorlu tirpani temiz ve kuru bir yerde saklayin.
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4.10.2 Aki

A IKAZ

m Cocuklar akiiden kaynaklanan tehlikeleri algilayamaz
veya tahmin edemez. Cocuklar adir derecede
yaralanabilir.

» AkulyU gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

m Akl her tlrlG ortam etkenlerine karsi korunakli degildir.
AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir.

» Aklyu temiz ve kuru bir yerde saklayin.
> AkuyU kapal bir mekanda saklayin.

» AkulyU motorlu tirpan ve sarj cihazindan ayri bir yerde
saklayin.

> AkuyU elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

> Aklyu, — 10 °C ila + 50 °C sicaklik araliginda saklayin.

4.10.3 $arj cihaz

A IKAZ

m Cocuklar sarj cihazindan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> AkuyU ¢ikartiniz.

» Sarj aletini gocuklarin erisemeyecegdi yerde muhafaza
ediniz.

m Sarj cihazi her tirl ortam etkenlerine karsi korunaklh
degildir. Sarj cihazi belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda hasar gorebilir.

> Aklyu g¢ikartiniz.

» Sarj cihazi 1sindiginda: Sarj cihazinin sogumasini
saglayin.

» Sarj cihazini temiz ve kuru bir yerde
saklayin.

» Sarj cihazini kapali bir mekanda saklayin.
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5 Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

» Sarj cihazini + 5 °C ila + 40 °C araligindaki sicaklikta
saklayin.

m Elektrik kablosu, sarj cihazini kablodan tutarak tasimak
veya sarj cihazini kablodan asmak igin tasarlanmamistir.
Elektrik kablosu ve sarj cihazi hasar goérebilir.

» Sarj cihazini gévdesinden kavrayin ve tutun. Sarj
cihazini glivenli sekilde tutmak icin sarj cihazinin
arkasinda bir sap oyugu bulunur.

» Sarj cihazini duvar sehpasina asma.

411 Temizleme, bakim ve tamir

A IKAZ

® Temizleme, bakim ve tamir galismalari esnasinda aki
takili oldugunda motorlu tirpan yanhslhkla ¢alistirilabilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

> Aklyu c¢ikartiniz.

m Keskin temizleme deterjani, yiksek basingli yikama
makinesi veya sivri uglu cisimler motorlu tirpan, koruyucu
eleman, kesici alet, aki ve sarj cihazina zarar verir.
Motorlu tirpan, koruma elemani, kesici alet veya sarj
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cihazi diizgiin sekilde temizlenmediginde igindeki
parcalar dogru sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlari
devre disi kalir. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, aku ve sarj
cihazini kullanma talimatinda agiklandigi sekilde
temizleyin.

m Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet veya sarj
cihazinin bakimi veya tamiri dizgin sekilde
yapilmadiginda igindeki pargalar dogru sekilde ¢alisamaz
ve emniyet tertibatlari devre disi kalir. Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, akl ve sarj
cihazinin bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, akl ve sarj
cihazinin bakimi veya tamiri yapilacaginda:
STIHL bayisine basvurun.

5 Motorlu tirpani ¢alismaya hazir
duruma getirme

5.1 Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki islemleri

gerceklestirin:

» Asagida aciklanan elemanlarin isletme givenligini
saglayin:

Motorlu tirpan, EJ 4.6.1.

Koruyucu, 4.6.2.

Kesici baslik, E3 4.6.3.

Akd, [ 4.6.4.
— Sarj cihazi, 1 4.6.5.

> Aklyi kontrol edin, 2 11.2.

» Aklyi tam olarak sarj edin, 3 6.1.

> Motorlu tirpani temizleyin, EJ 16.1.

> Koruyucuyu takma, 7.1.

» Bobin elemanini takma, 7.21.

> Halka kolun montaji, (J 7.3.
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» Saft uzunlugunu ayarlama, 8.1.
» Halka kolu ayarlama, CJ 8.2.

» Kumanda elemanlarini kontrol edin, £ 11.1.

» Kumanda elemanlarinin kontroliinde 3 LED lamba
kirmizi renkli yanip séndiginde: Akiyl sokin ve
STIHL bayisine basvurun.

Motorlu tirpanda ariza mevcut.

» Bu calismalarin yapilmasi mimkin olmadiginda: Motorlu
tirpani kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.

6 Ufleme aletini galismaya hazir duruma
getirme

6.1 Aklyu sarj etme

Sarj suresi 6rnegin aku sicakligi veya ortam sicakligi gibi
cesitli etkenlere baglidir. Gergek sarj suresi agiklanan sarj
suresinden farkl olabilir. Sarj slresi bilgileri www.stihl.com/
charging-times sayfalarinda agiklanmistir.

Elektrik kablosunun fisi prize takili oldugunda
ve aku sarj cihazina baglandiginda sarj
islemi otomatik olarak baslatilir. Aku
tamamen sarj oldugunda sarj cihazi otomatik
olarak kapanir.

Sarj islemi esnasinda aki ve sarj cihazi isinir.

6 Ufleme aletini galismaya hazir duruma getirme

> Fisi (6) iyi derecede erisilebilir bir prize (7) takin.
Sarj cihazi (3) self test islemini gerceklestirir. LED
lambasi (4) yakl. 1 saniye siire yesil ve yakl. 1 saniye
sure kirmizi renkli yanar.

> Elektrik kablosunu (5) ddéseme.

> Aklyu (2) sarj cihazinin (3) yuvasi igine yerlestirin ve
dayanaga kadar bastirin.
LED (4) lambasi yesil yanar.
LED (1) lambalari yesil yanar ve sarj durumunu gosterir.

> LED (4) lambasi ve LED (1) lambalari yanmadiginda:
Fisi (6) prizden (7) ¢ikarin.
Aku tam olarak sarj edilmistir.

> Aklyl (2) gikariniz.

6.2 Sarj durumunu géster
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> Butona (1) basin.
LED lambalari yakl. 5 saniye sire yesil yanar ve sarj
durumunu gosterir.

» Sag LED lambasi yesil yanip sdndigiinde: Aklyu sarj
edin.

6.3 Akideki LED lambalari

LED lambalari akiiniin sarj durumunu veya motorlu tirpanin
arizalarini gosterebilir. LED lambalari kirmizi veya yesil
yanabilir veya yanip sonebilir.

LED lambalari yesil yandiginda veya yanip séndigiinde sarj
durumu gdsterilir.
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7 Motorlu tirpanin montaji

» LED lambalari kirmizi yandiginda veya yanip
sondiginde: Arizayi giderin.Ld 18.
Motorlu tirpanda veya akide ariza mevcut.

6.4 $arj cihazindaki LED lambalar

LED lambasi sarj cihazinin isletim durumunu gosterir.

LED lambasi yesil yandiginda aki sarj ediliyordur.

» LED lambasi kirmizi yanip séndigiinde: Arizayi giderin.

Sarj cihazi arizahdir.

7 Motorlu tirpanin montaji

7.1 Kesici basliklar igin koruyucunun takilmasi
» Motorlu tirpani kapatin ve aklyl sékdn.

0000-GXX-1486-A1

tirkge

7.2 Kesici baslk AutoCut 2-2

7.2.1 Bobin elemanini takin
> Motorlu tirpani kapatin ve aklyU sokun.

0000-GXX-1485-A1

> Bobin elemanin (2) misina uglarini (4) kesici baslik (5)
icindeki deliklerin (1) icinden gegirin.

> Bobin elemanini (2) kesici baslik (5) igine yerlestirin.

» Kapagi (7) kesici baslik (5) Uzerine, kapagin (7)
kanatlari (3) ve kesici basliktaki (4) delikler (6) ortisecek
sekilde koyun.

» Kapagi (7) dayanaga kadar kesici baslik (5) Gzerine
bastirin.
Kanatlarin (3) yerine gectigi duyulmalidir.

7.2.2 Makarayi gikartma

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sékin.

ip kisaltma bigagi (1) koruyucu eleman (2) igine énceden
monte edilmistir ve sékilmesi yasaktir.

» Koruyucu elemani (2) dayanaga kadar gévde igindeki
kilavuzlar igine itin.
Koruyucu eleman (2) gévde ile ayni hizada bulunur.

» Vidayi (3) yerine takin ve sikin.
Koruyucu elemanin (2) sdkllmesi yasaktir.

0458-713-9721-B
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> Kanatlara (1) basin ve kapagdi (3) ¢ikarin.
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» Bobin elemanini (2) ¢ikarin.

7.3 Halka kolun montaji
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

0000-GXX-1488-A0

» Halka kolu (2), yildiz sapli somun (1) yuvasi kumanda
sapinin saginda olacak ve halka koldaki (2) delikler
kullanici yéniine bakacak sekilde ayarlayin.

» Halka kolun (2) bacaklarini birbirinden ayirin ve halka
kolu (2) cember sap (2) sabitleninceye kadar kumanda
sapi Uzerine yerlestirin.

» Civatayi (3) delikten gegirin.
> Yildiz sapli somunu (1) takin ve sikin.
Halka kolun (2) sdkllmesi gerekmez.

8 Motorlu tirpani kullaniciya gore
ayarlama

8.1 Saft uzunlugunu ayarlama

Saft kullanicinin boyuna goére gesitli uzunluklara
ayarlanabilir.

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.
» Safti tutun.

200

8 Motorlu tirpani kullaniciya gore ayarlama

0000-GXX-1489-A0

» Kilitteme diigmesine (1) basin ve basili tutun.
» Kumanda sapini (2) istenilen pozisyona ¢ekin veya itin.
> Kilitteme digmesini (1) birakin.

» Kumanda sapini (2) yerine sabitlenecek sekilde biraz
kaydirin.

8.2 Halka kolu ayarlama

Halka kol, kullanicinin boyuna gore c¢esitli pozisyonlara
ayarlanabilir.

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.

0000-GXX-1490-A0

> Yildiz sapli somunu (1) agin.
> Halka kolu (2) istenilen pozisyona devirin.
> Yildiz sapli somunu (1) siki sekilde sikin.

0458-713-9721-B



9 Ufleme aletinin montaiji

9 Ufleme aletinin montaiji

9.1 Akiyu yerlestirin

0000-GXX-1491-A0
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> Diger eliniz ile kilit koluna (1) basin.
Akinin (2) baglanti kilidi agiimistir ve yerinden
cikarilabilir.

10 Motorlu tirpani galistirma ve kapatma

10.1 Motorlu tirpani ¢alistirma

» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

> Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

> Akl (1) Gzerindeki ok isaretleri (3) daha gorulebilir ve
aku (1) akd kanal (2) icinde sabitlenmistir.
AKkU (1) Gzerindeki ok isaretleri (3) daha gorilebilir ve
aki (1) aki kanali (2) iginde sabitlenmistir. Motorlu tirpan
ve aki (1) arasinda elektrik temasi yok.

» AklyU (1) dayanaga kadar aki kanalina (2) bastirin.
AKkU (1) ikinci bir tik sesi duyularak sabitlenir ve motorlu
tirpan goévdesi ile ayni hizada sabitlenir.

9.2 Akiiyi ¢ikartiniz
» Motorlu tirpani diiz bir zemin tzerine koyun.

» Akl (2) dusmeyecek sekilde bir elinizi akii kanal éniine
koyun.

0000-GXX-1493-A0

0000-GXX-1492-A0
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> Elinizle salter kilidine (1) basin ve basili tutun.

> Saltere (2) isaret parmaginiz ile basin ve basili tutun.
Motorlu tirpan hizlanmaya baslar ve kesici alet déner.

10.2 Motorlu tirpani kapatma
> Salter ve salter kilidini birakin.
> Kesici bigaklar ddnmeyinceye kadar bekleyin.

> Kesici alet dénmeye devam ettiginde: Aklyl ¢ikarin ve
STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizal.
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11 Motorlu tirpan ve akinin kontroll

11.1 Kumanda elemanlarini kontrol edin

Gaz tetigi ve salter

> AkuyU cikartiniz.
» Saltere basmayi deneyin.

> Saltere basmak mimkiin oldugunda: STIHL bayisine
basvurun.
Salter kilidi arizali.

» Gaz tetigine basin ve basil tutun

» Saltere basin ve tekrar birakin.

» Salter zor calisiyorsa veya kendiliginden baslangi¢
pozisyonuna geri dénmuyorsa: Motorlu tirpani

kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
Salter arizalidir.

Motorlu tirpani ¢alistirma
> Aklyl yerlestirin.
» Gaz tetigine basin ve basil tutun

» Saltere basin ve basili tutun
Kesici alet dénmeye baslar.

» 3 LED lambasi kirmizi yanip séndiginde: Aklyl sokin
ve STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpanda ariza mevcut.

> Salteri birakin.
Kesici alet kisa bir sire sonra durur.

» Kesici alet dbnmeye devam ettiginde: Akuyl ¢ikarin ve
STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizali.

11.2 Akiyi kontrol edin

» Akudeki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip séniyor.

» LED lambalari yanmiyor veya yanip sénmuyorsa: Aklyu
kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
AkU arizahdir.
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11 Motorlu tirpan ve akiiniin kontrolU

12 Motorlu tirpan ile gcalisma

12.1 Motorlu tirpani tutma ve yénlendirme
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» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

> Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

12.2 Kesim

Kesici aletin zemin ile arasindaki mesafe kesim yuksekligini
belirler.
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> Yavas ve kontrollu sekilde ilerleyin.

> Aralik tutucu (1 aksesuar) ile calisildiginda: Aralik
tutucuyu (1 aksesuar) tamamen kapatin.
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13 Calisma sonrasinda

12.3 Misinayi uzatma

» Donmekte olan kesici bashgi kisaca zemine temas ettirin.

Misina yaklasik 30 mm uzatilir.

Koruyucu eleman igindeki misina kisaltma bigadi misinayi
otomatik olarak dogru uzunlukta kisaltir.

Misina uzunlugu 25 mm altinda oldugunda otomatik olarak
uzatilamaz.

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.
» Kesici basligindaki digmeye basin ve basil tutun.
» Misinay elden disari ¢ekin.

» Misinanin agilmasi mimkin olmadiginda: Bobini misina
ile birlikte degistirin.
Bobin elemani bos.

13 Calisma sonrasinda

13.1 Galisma sonrasinda

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

> Motorlu tirpan islandiginda: Motorlu tirpani kurutun.
» Aku 1slandiginda: Akdyd kurutun.

» Motorlu tirpani temizleme.

» Koruyucu elemani temizleme.

> Kesici aleti temizleme.

> AklyU temizleme.

14 Nakliyat

14.1 Motorlu tirpani tasima
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

» Safti en kiicik uzunluga ayarlayin.
» Motorlu tirpani bir elinizle, kesici alet arkaya dogru

bakacak ve tirpan dengede duracak sekilde safttan tutun.

0458-713-9721-B
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> Motorlu tirpan bir arag i¢inde tasindiginda: Motorlu tirpani
devrilmeyecek veya hareket etmeyecek sekilde emniyet
altina alin.

14.2 Akiyl tasima
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.
> AkUnun isletme glvenliginde olmasini saglayin.
> Akulyu, asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
ambalajlayin:
— Ambalaj iletken olmayacaktir.
— Akl ambalaj icinde hareket etmeyecektir.
» Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.
AkU tehlikeli madde yonetmeligine tabidir. Akt UN 3480
(lityum iyon akusu) olarak siniflandiriimistir ve BM El Kitabi

Kontrol ve Kriterler Bolum Il Alt Bolim 38.3 uyarinca test
edilmistir.

Tasima yonetmelikleri asagidaki sayfalarda$
www.stihl.com/safety-data-sheets sayfalarinda
aciklanmistir.

15 Saklama

15.1 Motorlu tirpani saklama
> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.
» Bobin elemanini misina ile birlikte sékiin ve su dolu bir

hazne icine saklayin.
Misinalar elastik 6zelligini kaybetmez.

> Motorlu tirpani asagidaki kosullar yerine getirilecek
sekilde saklayin:
— Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecedi yerde
muhafaza ediniz.

— Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

15.2 Akuyl saklama

STIHL, akiyl % 40 ve % 60 (2 adet yesil LED lambasi
yaniyor) arasindaki bir sarj kapasitesinde saklamanizi
tavsiye eder.
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» AkulyU asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
saklayin:

— AklyU gocuklarin erisemeyecedi yerde muhafaza
ediniz.

— AkuyU temiz ve kuru olacaktir.

— Aku kapali bir mekan iginde saklanmalidir.

— Ak, motorlu tirpan ve sarj cihazindan ayriimistir.

— AkUyU elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

— Akl 10 °C ila + 50 °C sicaklik aralidindadir.

15.3 $Sarj cihazini saklama
> Aletin fisini prizden ¢ikarin.
> Akulyu c¢ikartiniz.
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» Elektrik kablosunu dolayin ve sarj cihazina sabitleyin.

» Sarj cihazini asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
saklayin:

— Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

— Sarj cihazi temiz ve kuru olmalidir.
— Sarj cihazi kapali bir mekan igcinde saklanmalidir.
— Sarj cihazi akiiden ayrilmis olmalidir.

— Sarj cihaz elektrik kablosundan asilmis olarak
saklanmamalidir.

— Sarj cihazi + 5 °C ila + 40 °C arasindaki bir
sicakliktadir.
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16 Temizleme

16.1 Motorlu tirpani temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.

> Motorlu tirpani i1slak bez ile temizleyin.

» Akl kanalindaki yabanci maddeleri temizleyin ve aku
kanalini 1slak bir bezle silin.

» Akl kanalindaki elektrik kontaktlarini firca veya yumusak
firca ile temizleyin.

16.2 Koruyucu eleman ve kesici aleti temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.

» Koruyucu eleman ve kesici aleti 1slak bez veya yumusak
bir firga ile temizleyin.

16.3 Akuyl temizleme
> Aklyu 1slak bez ile temizleyin.

16.4 Sarj cihazini temizleme
> Aletin fisini prizden ¢ikarin.
» Sarj cihazini islak bez ile temizleyin.

» Sarj cihazi igindeki elektrik kontaktlarini firga veya
yumusak bir firga ile temizleyin.

17 Bakim ve tamir

17.1 Motorlu tirpanin bakim ve tamiri
Motorlu tirpanin bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

> Motorlu tirpanin bakimi veya tamiri yapilacaginda:
STIHL bayisine basvurun.

17.2 Akinin bakim ve tamiri
AkU bakim gerektirmez ve tamir edilemez.
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17 Bakim ve tamir

» AkU hasarli veya arizali oldugunda: Akuyl degistirin.

17.3 Sarj cihazinin bakim ve tamiri

Sarj cihazi bakim gerektirmez ve tamir edilemez.

» Sarj cihazi hasarli veya arizali oldugunda: Sarj cihazini
degistirin.

» Elektrik kablosu arizali veya hasarli oldugunda: Sarj

cihazini kullanmayin ve elektrik kablosunun STIHL bayisi
tarafindan degistirilmesini saglayin.

0458-713-9721-B

tirkge

205



tirkge

18 Arnizalarin tamiri

18.1 Motorlu tirpan ve akiideki anzalarin tamiri

18 Arizalarin tamiri

kirmizi yaniyor.

Ariza Akideki LED Sebebi Tamiri
lambalari
Calistirma butonuna |1 LED lambasi AKU sarj kapasitesi ¢ok az. |» Akuyl sarj edin.
basildiginda motorlu |yesil yanip
tirpan galismiyor. sonuyor.
1 LED lambasi Aku c¢ok sicak veya gok > AkuyU ¢ikartiniz.

soguk.

» Aklnln sogumasini veya Isinmasini saglayin.

3 LED lambasi Motorlu tirpanda ariza > Akulyu c¢ikartiniz.
kirmizi yanip mevcut. » Akl kanali igindeki kontaktlari temizleyin.
sonuyor. _— .
> Aklyu yerlestirin.
> Motorlu tirpani ¢alistirin.
» 3 LED lambasi halen kirmizi yanip sénuyorsa:
STIHL bayisine basvurun.
3 LED lambasi Motorlu tirpan ¢ok sicak. > Aklyd ¢ikartiniz.

kirmizi yaniyor.

> Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

¢alisma esnasinda
kapaniyor.

kirmizi yaniyor.

4 LED lambasi Akl arizahdir. > AklUyu g¢ikarin ve tekrar takin.
kirmizi yanip » Motorlu tirpani galistirin.
sonuyor. » Halen 4 LED lambasi kirmizi renkli yanip
sonuyorsa: Aklyu kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.
Motorlu tirpan ve aku > Aklyu g¢ikartiniz.
arasindaki elektrik » Akl kanali igindeki kontaktlari temizleyin.
baglantisi kesildi. - .
> AkuyU yerlestirin.
Motorlu tirpan veya aki » Motorlu tirpan veya akiiniin kurumasini saglayin.
1slak.
Motorlu tirpan 3 LED lambasi Motorlu tirpan ¢ok sicak. [» AkUyu ¢ikartiniz.

> Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

Elektrik arizasi mevcut.

> Aklyu c¢ikarin ve tekrar takin.
» Motorlu tirpani ¢alistirin.

Ufleme aletinin
isletim siresi ¢ok
kisa.

Aku tam olarak sarj
edilmedi.

» AklyU tam olarak sarj edin.
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Ariza

Akudeki LED
lambalari

Sebebi

Tamiri

AkUnin kullanim émri
asildi.

> Aklyu degistirin.

AkU yerine takilirken
akl kanali iginde
sikisiyor.

Akl kanali igindeki yuva
veya elektrik kontaktlari
kirlendi.

> Akl kanali igindeki yuva veya elektrik kontaktlari
temizleyin.

AKkU, sarj cihazi icine
yerlestirildikten sonra
sarj islemi baslar.

1 LED lambasi
kirmizi yaniyor.

AKU cok sicak veya ¢ok
soguk.

> Akulyu sarj cihazi icinde bagl birakin.
I1zin verilen sicaklik araligina erisildigi anda sarj
islemi baslatilir.

18.2 $Sarj cihazi anizalarinin tamiri

Ariza Sarj Sebebi Tamiri
cihazindaki LED
lambalar
Akl sarj edilemiyor. [LED lambasi Sarj cihazi ve aki > Aklyu ¢ikartiniz.
kirmizi yanip arasindaki elektrik > Sarj cihazindaki elektrik kontaktlari temizleyin.
sénlyor. baglantisi kesilmistir.

> Akulyu yerlestirin.

Sarj cihazi arizaldir.

» Sarj cihazini kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.

0458-713-9721-B
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19 Teinik bilgiler

19.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56
— Kullanimina izin verilen aki: STIHL AK
— Ak, kesici alet ve koruyucu eleman hari¢ agirligi: 2,1 kg

— Kesici alet hari¢ uzunlugu: 1470 mm ila 1670 mm arasi

19.2 Akl STIHL AK

— Akl teknolojisi: Lityum iyon

- Voltaj: 36 V

— Sarj kapasitesi Ah: Glg¢ etiketine bakiniz
— Gli¢ Wh: Gl etiketine bakiniz

— Agirhk kg: Gug etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gecerli azami sicaklik araligi: -
10 °Cila + 50 °C arasi

19.3 Sarj cihazi STIHL AL 101
— Anma voltaj: Gii¢ etiketine bakiniz
— Frekans: Gig etiketine bakiniz

— Anma gug: Gug etiketine bakiniz
— Sarj akimi: Glg etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicaklik araligi:
5°Cila + 40 °C arasi

Sarj sireleri asagidaki sayfalarda www.stihl.com/charging-
times sayfalarinda agiklanmistir.

19.4 Ses ve titresim degerleri
STIHL kulakhk kullaniimasini tavsiye eder.
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19 Teinik bilgiler

— EN 50636-2-91 standartina gore olgllen ses basing
seviyesi Lpa: 72 dB(A) Ses basinci seviyesi ve ses gucu
seviyesi K faktori = 2,5 dB(A).

— EN 50636-2-91 standartina gore 6lgllen ses gi¢ seviyesi
Lya: 86 dB(A) Ses basinci seviyesi ve ses glicl seviyesi
K faktora = 2,5 dB(A).

— Titresim degeri a,,, EN 50636-2-91 standartina gére
Ol¢ilmustir, kumanda sapi: 3,5 m/s? Vibrasyon degeri
K faktéri = 2,0 m/s2.

Aciklanan vibrasyon degerleri, standart bir test metoduna
gore Olglilmis olup elektrikli aletlerin karsilastiriimasinda
kullanilabilir. Kullanim &ézelliklerine bagl olarak gergekten
meydana gelen vibrasyon degerleri, yazilan degerlerden
farkli olabilir. Yazilan vibrasyon degerleri, titresim yukina
gOsteren bir 6n degerlendirme olarak nitelendirilebilirler.
Gergek vibrasyon yikini tahmin etmek gerekmektedir.
Tahmin igin elektro aletin kapali tutuldugu zaman ve agik
oldugu fakat ylklenmeden galistigi zaman da hesaba
katiimalidir.

19.5 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, degerlendiriimesi
ve lisansi ile ilgili EG yonetmeligidir.

REACH ydnetmeliginin yerine getiriimesini agiklayan bilgiler
www.stihl.com/reach sayfalarinda aciklanmistir.
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20 Kesici alet ve koruyucu elemandan olusan kombinasyonlar

20.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56

Asagida aciklanan kesici basliklarin koruyucu eleman ile
birlikte kullaniimasina izin verilmistir:

— Kesici basligi AutoCut 2-2, "yuvarlak, sessiz" 1,6 mm
capli misina ile
Kullanicl, kesici bashgi kendi basina takamaz.

» Monte etmek istediginiz kesici bashgin STIHL bayisi
tarafindan takilmasini saglayin.

21 Yedek parcalar ve aksesuar

21.1 Yedek parcalar ve aksesuar

STIFHL Busemboller orijinal STIHL yedek parcga ve
) orijinal STIHL aksesuari isaretler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal STIHL
aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

Orijinal STIHL yedek parga ve orijinal STIHL aksesuarlari
STIHL bayisinden temin edilebilir.

22 Bertaraf etme

22.1 Motorlu tirpan, akii ve sarj cihazinin bertaraf
edilmesi
Bertaraf etme ile ilgili bilgiler STIHL bayisinden edinilebilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, aku, sarj
cihazi, aksesuar ve ambalaji yénetmeliklere uygun ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edin.

0458-713-9721-B

23 AB Uygunluk Deklarasyonu

23.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Almanya

Asagidaki aletin

— Yapi tara: AkGla motorlu tirpan
— Marka: STIHL

- Tip: FSA 56

— Seri Nr.: 4522

2011/65/AB, 2006/42/AT, 2014/30/AB ve 2000/14/AT nolu
direktiflerin uygulanmasina yénelik olan yénetmelikler ile
uretim tarihinde gecerli olan standartlara uygun olarak
gelistirilmis ve Uretilmistir: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 und EN ISO 12100 nolu standart dikkate
alinarak EN 50636 2 91.

Olclilen ve garanti edilen ses giic seviyesi 2000/14/AT, Ek
VIII nolu direktif uyarinca tespit edilmistir.

ilgili adi gegen Daire TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Kdéln, Almanya

— Olgiilen ses glic seviyesi: 86 dB(A)

— Garanti edilen ses gli¢ seviyesi: 88 dB(A)

Teknik dokiimanlar, ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produkzulassung bélimiinde saklanmistir.

Aletin Uretim yili ve makine numarasi motorlu tirpan
Uzerinde yazihdir.

Waiblingen, 01.07.2016

209



tirkge

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

ﬁ&mé /g//’M J

Thomas Elsner, Uriin yénetimi ve servis muduri

23.2 Sarj cihazi STIHL AL 101 uygunluk bilgisi

Bu sarj cihazi asagida agiklanan direktiflere uygun olarak
imal edilmis ve piyasaya slrilmustir: 2014/35/AB, 2014/30/
AB ve 2011/65/ AB.

Eksiksiz AT Uygunluk Deklarasyonu, ANDREAS STIHL AG
& Co. KG, Badstralte 115, 71336 Waiblingen, Almanya
firmasindan temin edilebilir.

24 Adresler

24.1 STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralke 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA
STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7
2334 Vosendorf
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24 Adresler

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Moénchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI
Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753

664 42 ModFice

24.3 STIHL ithalatgilari

BOSNA HERSEK
UNIKOMERC d. o. o.
BiSce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

0458-713-9721-B



24 Adresler tirkge

Telefon: +90 216 394 00 40
Faks: +90 216 394 00 44

0458-713-9721-B 211
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1 Ce3s 6achbl

1 Ces bachl

KeimMbBaTThl caTbin anyLusinap,

STIHL TaHgafaHbIHbI3 YLWWiH KyaHbIlWTbIMbI3. Bi3 e3imi3aiH
XOFapbl cananbl eHIMAEPIMi3a4i KNMMEeHTTEepIMI3aiH,
KaxeTTinikTepiHe cankec asipnerimia xxaHe eHaipemis. TinTi
TOTEHLLE XYKTeMeNnepaiH e3iHae XofFapbl Aapexeni
CeHimAinikke ne eHimaep ocblnan xacanagbl.

STIHL dupmackl ga KplaMeT KepceTyaeri Xofapbl canaHbl
KakTtangbl. bisgiH MamaHgaHablpblFaH gunepnepimis
GinikTi keHec 6epedi xxaHe okbITaabl, COHOAN-akK XaH-XaKThbl
TEeXHUKanblK Kongay kepcetegi.

CeHimiHi3 ywiH Cisre anfbic 6ingipemis xaHe STIHL
OHiMAepiHeH Ken na33aT anyblHbl3abl TiNenMis.

s

Op. Nikolas Stihl

MAHbI3[bI! KONAAHYbIH ANAbIHAA OKbIN
WbIFbIHbBI3 YXOHE CAKTAMN KOMbIHbI3.

2 Ocvbl NMNanpanaHy HyckaynbiFbl Typanbl
aknapat

2.1 OpekerT eTylli KyKaTTama
>KeprinikTi Kayinciagik Hyckaynapbl apekeT eTefi.

> Ocbl nanganaHy HycKkaynbiFblHa KOCbIMLUA PeTiHAe, Keneci
Ky>KaTTapAbl OKbIN LWbIFbIHBI3, TYCiHIHI3 )XoHe cakTan
KOMbIHbI3:
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3 Wony Kasax

— STIHL AK akkymynsiTopbliHa KoMbINaTbIH Kayincisaik
TeXHUKaCbIHbIH TananTtapsl 3 LUOJ'IY

— «STIHL» dupmacbiHbIH, akKkyMynaToprapbl XXaHe
KipikTipMme akkymynsitopnapsl 6ap Tayapnap yLiH
Kayincisgik TexHuKkachl xeHiHAeri aknapart: 3.1 Mortowanfbl, aKKyMynsTop XaHe KyaTTarbiL

www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 MeriHpgeri eckepTyneppaiH TaH6anamMachl

A CakraHpabipy

EckepTy, ayblp xapakaTt kenTipyi Hemece enimre ceben

6onybl MyMKiH KayinTinikTi kepceTtepi.

» ATanfaH Wwapanap, KypAeni xxapakaTtaH Hemece eniMHeH
KYyTbInyFa kemekTecesi.

Hycxay
EckepTy, MYNIKTiK HyKCaH KenTipyi MyMKiH KayinTinikTi
KepceTegi.
» ATanfaH wapanap, Mynikke HyKcaH KenTipyaeH KyTbinyFa
KemekTecegi.

2.3 MerTiHgeri HbllwaHgap

0000-GXX-1482-A1

Byn HblwaH ockl MNManganaHy HyckaynbiFblHAaFLl Gip

Tapayfa KaTbiCTbl 60bIN Keneai.
1 AKKymMynaTop Laxrachl

AKKYMYNSATOPAbI aKKyMyNSITOP LiaxTacbiHaH anbin
LWbIFAPbIHbI3.

2 ToKTaTKbILL UIHTipeK
ByratTay TYTKbILIbl aKKyMynSaTOPAbIH WaxTacbiHOAfbI
aKKyMynaTopAbl ycTan Typagabl.

3 XKetekTiH cabbl
KeTekTiH cabbl, MOTOWaNFbLIHBI KONnaay xaHe barbiTTay
apKpblIbl, XXYMbIC iCTeY YLiH KongaHblnaabl.

4 KaiiTa KOCKbIL NiHTipeK
KanTa KOCKbIL MOTOLUanbIfbl KOCbIM, COHAIpeai.
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5 KaitTa KOCKbIL WiHTIPEKTiH GyFaTbl
KanTa KocKbIL WiHTIpeKTiH BekiTKilwi KanTa KOCKbILLTbIH
WiHTiperiH OyFaTTaH WbiFapagbl.

6 ToKTaTKbI TYWMMeLliK

ToKTaTKbIW TYMMELUiK KapHaKTbIH Y3bIHAbIFbl GOMbIHLIA
peTTeyni OyratTangbl.

7 Kynpabi3 Topi3ai NiHTIPEKTiH COMbIHbI
AlHanma canTblH COMbIHbI AGHreneK TyTKaHbl kKapHakka
OekiTen.

8 AiHanma can
AliHanMa can, MOTOLanfblHbl yCTay xaHe bafFbiTTay
YLWiH KonaaHbnagbl.

9 KapHak
KapHak 6apnbik Kypamaactapabl bipiktipeai.

10 >Kapsik AvoAsbl
>Kapblk Auoabl KyaTTafFbIWThIH KYWiH KepceTeai.

11 Wrencenbai avibip
LWtencenbai anblp BipikTipyLwi cbiMabl po3eTKkaMeH
GipikTipeai.

12 BipikTipyLi cbim
BipikTipyLwi cbiM KyaTTafbIWThl LUTENCENbAi ablpMeH
OipikTipea,i.

13 KyatTafbiw
KyaTtTafbill akkymynaTopabl KyaTTanabl.

14 Axkkymynstop
AKKYMYyNSITOP MOTOLLANbIFbIHBI 3HEPTUSIMEH KaMTamach!3
eTeni.

15 Xapblk gnogTapbl
XKapblk gnoaTapbl akkyMynsaTop KyaTblHbIH KYWiH XoHe
akaynblKTapabl kepceTeai.

16 CeHaipy Tyimeci
CeHpipy TyliMeci akkymynsTopAarbl XapblK 4MOATapbIH
OenceHgipesi.

# [MacnopTTblk AepekTepi 6ap ompmanblk TaKTaila meH
cepusinbIK Homep
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3.2 Keckiw acnanTtap

0000-GXX-1483-A0

1 KopraHbic
KopfaHbic, nanganaHyLbiHbl MOTOLLANFbIAAH
NakTblpblNaTbiH HbiCaHAAPAAH, COHAAW-aK KeckKil Kyparn-
caliMaHMeH >XaHacyAaH Kopranabl.

2 KecikTi eHaeyLli nblllag
Keckilw nblwak XXyMblC 6apbICbiHAA XiNTi KAXeTTi
y3blHObIKKA OeNiH KbicKapTagbl.

3 LUankbiw 6acTrek
Keckiw »yMbIC BacLublFbl KECKiL XinTi ycTan Typagbl.

4 Keckilu xin
Keckiw xin wenTi wabaabl.

3.3 bBerri

MoTowarnfblaa, akkymynsatTopaa xxeHe KyaTTarbllbiHAA
keneci 6enrinep mMbiHaHbl Gingipeni:

ﬂ Ocbl 6enri Keckilw Kypan-canmaHHbIH
- alriHanbiMaapblHblH HOMUHAaN caHblH KepceTesi.

X
1 XapbIK ANoAbl KbI3bIN TYCMNEH XaHaabl.
AKKYMYMSITOP TbIM bICTbIK HEMECE CYbIK.

Y
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4 xapblK AMOAbI KbI3bIN TYCNEH XbINbIbIKTARAbI.
AKKYMYNSITOpAbIH akayrnblfbl 6ap.

Xapblik Anoabl )acbln TycrneH xaHagbl Hemece
aKKyMynsiTopaarbl )Xapblk AUOATAPbI Kachl
TYCMNEH XaHafbl HEMece XbIMbINbIKTanabl.
AKKyMynsiTop KyatTanagbl.

Xapblk Anoabl Kpi3blf TYCNEH XbIMbINbIKTangbl.
AKKYMYNSITOP MEH KyaTTafblll apacbiHAa
3MNEKTPIiK TyhiCne XOK HeMece akKyMymnsaTop He
KyaTTafblLl Xapamabl eMec.

®® s

OHiMaepiHiH Wy Ty3inyi ykcac 6onybl yLiH,
2000/14/EC OunpekTnBacbiHa calikec Ablbbic
KyaTbl Keningi aerrenid ob(A) TypiHae kyriney
Kepek.

©
3

BeniriHiH >kxaHbIHAaFbl KOPCETKIW eHAIPYLUiHIH
epekLueniriHe CanKkec akkyMynsTopaa SHeprusiHbiH,
OonybIH KepceTei. MNaganaHy ywiH 6ap 6onfaH
SHEpPrvs Kopbl LUEKTeyri.

OnekTp acnabblH xabblk opi KypFak opbiHXaraa
KOMAaHbIHbI3.

OHIMIi TYPMbICTbIK KOKbICMEH Gipre nakTbipMaHbi3.

ML =
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41 EckepTy HbllaHaapbl

MoTowanfblaasbl, akkymynaTopAarbl )XeHe KyaTTafbllTafrbl
€CKepTy HbllaHaapbl MblHaHbI Gingipeai:

Kayincisgik TexHmkacel epexenepi MeH ochbl
Wwapanapgbl YCTaHbIHbI3.

0458-713-9721-B
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MariganaHy HycKaynbIFblH OKbIN LbIFbIHbI3,
TYCiHiHi3 )XoHe cakTan KOWMbIHbI3.

KopfaHbIC Ke3ingipiriH TarbiHbI3.

LWen wankaH ke3ge moToLwanfbigaH
NakTbIpblnaTblH HbiCAaHA4ApFa KaTbICTbI
Kayincisaik TeXHMKaCbIHbIH epexenepiH, coHaan-
aK HblcCaHAapAblH NaKTbIPbINYbIH
6onabipManTbIH Wapanapabl CakTaHbl3.

\

XKyMbICTbI TOKTaTKaH ke3fe, TacbiMangaraH
Kesfe, cakTaraH Kesfe, TeXHUKanbIK KblaMeT
KepceTyai HeMece XeHAeyai opbiHAaraH Kkesae
AKKyMYNATOPAbl anbin LWbliFapy KaxeT.

PPOO

MoToluanfbl NeH KyaTTaFbIWThl XXaHGblp MeH
bINFangaH KopFaHbl3.

X
= < 15m (50ft)

® | Kayincis kawbIKTbIKTa 60MbIHbI3.

AKKyMynsATOpAb! Kbl3y[aH XaHe OTTaH KOpFaHbI3.

AKKyMynsTOpAbl )KaHOblpAbIH, biFanbiH
9CepiHEH KOPFaHbI3 XOHE CYMbIKTbIKKA
6aTbipmMaHbI3.

AKKYMYNSTOp YLWiH TemnepaTypanapably pykcat
eTiNIreH ayKbIMbIH CakTaHbl3.
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4.2 MakcaTblHa cail KonaaHy

MoTowanfbiHbiH apHanFaH Tpummep STIHL FSA 56 wenri
KblCKapTyFa apHarnfaH.

STIHL AK akkymynsiTopbl MOTOLUAMNFbIHbI SHEPrUAMEH
KamTamacbI3 eTegi.

STIHL AL kyaTTarbiwbsl STIHL ALakkymynaTopbiH
KyaTTanabl.

A CakraHoblpy

m STIHL tapanbiHaH MoTowarnfbl ywWiH MakyngaHb6araH

aKKyMynaToprnap MeH KyaTTafFblluTap epTeHy XaHe

xapbiny cebebi 6onybl MyMKkiH. Agamaap ayblp xapakat

anybl Hemece KaiTbic 6onybl xaHe onapfa matepuangblk

HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» MoTtowansfbiHbl STIHL AK akkymynsatopbimeH 6epre
navaanaHblHpI3.

» STIHL AK akkymynaTtopbel STIHL AK
KyaTTafbllbIHAH KyaT anagbl.

® Erep moTowanfbl, akkyMynsaTop Hemece KyaTTafbil
MakcaTka cali nanganaHbaca, agamgap ayblp kapakat
anybl Hemece KanTbIC 6onybl XXaHe onapra matepuangbik
HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> MoTowwanfbliHbl, aKKyMynATOPAbl )X8HE KyaTTaFbIlWThl
OCbl NavganaHy HyckaynbiFblHAa cunaTTanfaHaan
KOnAaHbIHbI3.

4.3 TaiipanaHywbinapra KoMbinaTblH TananTap

A CakraHgblpy

= YipeTinMmereH nanganaHylbinap MOTOLWANFbIHbIH,
aKKyMynATOPAbIH XoHe KyaTTaFbIWThIH KayinTiniriH
TyciHGeyi xaHe oFaH MaH 6epmeyi MyMKiH. MNMangananyLubl
XoHe backa Aa agampap aybIp xapakaT anybl Hemece
KanuTbIC 6ONybl MYMKIH.
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> MMarganaHy HycKaynbIFbIH OKbIMN LUBIFbLIHbI3,
TYCiHiHi3 XoHe caKkTan KOWMbIHbI3.

» Erep ci3 moTowanfbiHbl, aKKyMynaTopAbl Hemece
KyaTTarbllWTbl 6acka Tynrara 6epceHi3: CoHbIMEH kaTap
nariaanaHy HyckaynblFbl koca 6epinegi.

» Kes kenreH KyMaH TyblHAaFaH xafganga: STIHL
MamaHAaHAbIPbINFaH ANNepiHe XYriHiHi3.

» [Mangananywsl Keneci Tanantapapl
KaHaFaTTaHOblpaTbIHbIHA KO3 XETKi3iHi3:

- Nangananywbl MOTOLWANFbIHbI,
aKKyMynaTopAbl XaHe KyaTTafFblLWThl
narganaHy >XeHe OHbIMEH XYMbIC icTey
YWIiH don3nkanblK, TaKTUNbAIK XXoHe
NncuUXuKanblK XaktaH cay 6onbin
Tabbinagbl. Erep narvganaHywbiHbIH
dusukanblk KabineTi, oeHe TyWhciri
apkbinbl cesiHy KkabineTti Hemece akbin-
ou kabineti wekTeyni 6onca, oHaa
navganaHylbl, XayanTbl TyIFaHbIH
BakblnaybIMeH HeMece HyckaynapbIMeH
faHa XyMbIC icTen anajbl.

— KemeneTke xeTkeH nanganaHyubl.

— Marpananywsl MOoTOLWANFbIHbI BipiHLUI
peT nargananygbid angbiHga STIHL
MaMaHAaH4bIpbIfFaH gunepiHe Hemece
Ky3blpeTTi Tynfara 6apy xeHe
KyaTTafbllWbIH NanganaHy.

— MNanganaHywbel ankoronbe, A9pi-48pMeK Hemece
ecCipTKi acepiHae emec.
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4.4 Kuimpgep MeH xapakraHabipy

A CakraHoblpy

® XyMbIC icTereH Kesge 3atTap Xofapbl XblngaMAabIKNeH
NakTbIpbINybl MyMKiH. [NagananyLwbl xxapakat anybl
MYMKIH.

» KopfaHbIC ke3ingipiriH TarbiHbI3. Can
keneTiH ke3ingipik EN 166 ctangapTbiHa
Hemece yNnTTblK epexenepre caw
TEKCEpINreH XaHe caTbinbiMaa TUICTI
OenrimeH kon xeTimai.

> KopraHblc 6eTnepaeciH kuto.
> Tosyfa TesiMai maTtepmnangaH xacanfaH y3blH wanbap
KWiHi3.

® XKyMbIC icTereH kesge waH keTepinyi MymkiH. KetepinreH
LWaH ThIHbIC any XonaapbliH 3aKbiMAaybl XoHe
annepruanelk peakymanapabiH ce6ebi 6onybl MyMKiH.

> LllaHfa Kkapcbl Macka TaFblHbI3.

® Cai KenMenTiH KniM aFaluTapra, konanapfa xeHe
MOTOLLAnNFbIFA iNiHiN KeTYi MyMKiH. TWiCTi Knim Kumerex
nangananylbinap ayblp xxapakat anybl MyMKiH.
> TbIFbI3 TWIN TYpaTbIH KUIM KUIO.

> MoWbIHOpafbIWTap MeH alleKkennepai anbin TactaHbls.

® >Kywmbic 6apbiCbiHAA NarigananyLbl aiHanMarbl KeckKiLu
Kypan-cariMaHMeH xxaHacybl MyMKiH. langanaHyLubl aybip
XapakaT anybl MyMKiH.
» Tesimai maTepuangaH xacanfaH ask Kuimai KniHis.

> Tosyra Tesimai maTepuangaH xacanfaH y3biH lWwanbap
KMiHi3.

0458-713-9721-B
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B TaszapTy Hemece TeXHUKanblK KbiI3MeT KepceTy
OapbicbiHAa nanganaHyLbl KecKill Kypan-cainMaHMeH
Hemece KeCKilll MbILLaKMeH xaHacybl MYMKIH.
ManpanaHyLwbl xxapakat anybl MyMKiH.
> Tesimai maTepuangaH xacanfaH >KyMbIC KONFanTapbliH

KWiHi3.

® Erep navganaHyllbl car keneMenTiH ask knimai knuce, on

TanFaHaybl MyMKiH. lMangananyLwbl )xapakaT anybl MyMKIH.

» TaiFaHamalTbiH TabaHbl 6ap 6epik xabblK asK Knimai
KWiHi3.

4.5 XKyMbIC KeHiCTiri XkeHe KopLuaFaH opTa

4.51 Mortowwanfbl

A CakrtaHabipy

® Berpge Tynfanap, 6ananap eHe xaHyapnap MoToLlanfbl
NeH NakTbipbINFaH 3aTTapAblH kKayinTiniriH TyciHbeyi xoHe
OofFaH MaH Gepmeyi mymKiH. Berae agampap, 6ananap
XKeHe xaHyapnap ayblp )kapakaTt anybl MyMKiH.

~— 15m (50ft) agamgap, 6anavnap XeHe xaHyapnap
C aymafblHblH aiHanacblHaa 15 m-nik

cta 6onmaysl Tuic.
» OHTannbl KaWbIKTbIK — HblcaHgapfa genid 15 m 6onbin
Tabbinagpl.

® MoTowanfbl cy CiHipriw 6onbin Tabbinagl. XaybiH-
LWaLlbIH Ke3iHAe Hemece binFan opTaga XyMbiC xacay
3NeKTp TOrblHa COFbINYFa aKeNin Cofybl MYMKiH.
ManganaHywbl anTapnbIKTal )kapakaTt anybl MyMKiH XoHe
MOTOLLANFbIHbIH 3aKkbIMAanybl MyMKiH.

» XKaHO6bIpnbl KyHi )aHe binFangbl opTaga
"" XKYMbIC iCTEMEH3.

= MoTowanfblHbIH 3N1EKTP KO3FaNTKbILbl YLWKbIH aTybl
MYMKIH. ¥YLWKbIHAAP XXEHiN TyTaHaTbIH XaHe Xapblny kayni
6ap opTanapga epTeHy XaHe xapblny cebebi 6onybl
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MYMKiH. Agamaap ayblp xapakaT anybl Hemece KauTbIC

6onybl XxaHe onapfa MaTepuangblk HyKCaH KenTipinyi

MYMKIH.

> JKeHin TyTaHaTbIH XaHe xapblny Kayni 6ap optanapaa
XYMBbIC iCTEMEY Kepek.

452 AxkkymynsaTop

A CakraHgblpy

® Bananap akkymynaTopAblH KayinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi MymkiH. Bananap ayblp xapakaT anysbl
MYMKIH.
» Bananapgabl onaTnaHpls.

B AKKYMYNATOP KOpLUaFaH OpTaHblH, 8CepiHEH KOpFanMaraH.
Erep akkymynsaTop KopLlaraH OpTaHblH GenrineHreH
aceprnepiHe ylblpaca, OHAa akKyMynaTop TyTaHybl
Hemece Xapblnybl MyMKiH. AjaMmaap ayblp apakat anybl
XXeHe onapfa matepuangblk HyKcaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKyMynaTopAbl Kbi3yAaH XeHe oTTaH
KOpFaHbI3.

> AKKymynaTopAbl OTka TacTamaHbl3.
> 10°C xoHe + 50°C TemnepaTtypacbIHbIH,

aymarblHAa akkyMynsTOpAbl OpHaTbIHbI3
XOHE CaKTaHbl3.

> AKKymMynaTopabl )XaHOblpablH, blnFaniblik,
9CepiHEH KOPFaHbl3 )XoHe CYMbIKTbIKKa
0aTbipMaHbI3.

> AKKyMynsTopAbl MeTann 3aTTapAaH anwak cakTaHbia.
> AKKYMYNSATOPAbl XXOFapbl KbiCbIMFa yLblpaTnaHbI3.

> AKKyMynsTopabl KbiCka TONKbIHAAPAbIH acepiHe
yublpaTnaHbl3.

> AKKYMYnSITOpAbl XMUMUKaTTap MeH Ty3aapAaH KopFaHbl3.
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453 KyaTrarbiw

A CakraHgblpy

® Bananap KyaTTafbllW NeH 3NEeKTP TOrbIHbIH KayinTiniriH
TyciHbeyi xaHe ofaH MaH 6epmeyi mymkiH. Bananap aybip
XapakaT anybl Hemece KanTblC 60Mnybl MYMKIH.

» bananapgbl xonatnaHbl3.

m KyaTTarbllw cy eTki3belai. XKayblH-LLalbIH Ke3iHae
HemMece bifiFan opTaga XyMbIC xacay 3MeKTp TorbiHa
COFblIflyFa aKkenin Cofybl MyMKiH. MNangananyLbl
anTapnblKTan )xapakaTt anybl MYMKiH XXoHe KyaTTafbILTbIH,
3aKbiMAanybl MyMKiH.

X

® KyaTTafbll KOpLIaraH OpTaHblH 9CEpiHEH KopFanmaraH.
Erep KyaTTafbil KopllaraH opTaHblH GenrinexHrex
aceprepiHe ylwbIpanTbliH 6onca, KyaTTarbilw TyTaHybl
Hemece Xapblnybl MyMKiH. Aamaap aybIp Xapakat anybl
XoHe onapfa maTepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
» KyaTtTarbiWwTbl )abblK 9pi Kyprak opbiHxanaa
KonAaHbIHbI3.

» XKaHObIpnbl KyHi xaHe binFangbl opTaga
KYMbIC iCTEMEH,i3.

> KyaTTarbIWThl XEHiN TyTaHaTbIH XaHe Xapblny Kayni
Oap optanapga kongaHbay kepek.

» KyaTTafbIWThl XXEHiN TyTaHaTbliH 6eTTe
nanganaHbaHbI3.

> +5°C xoHe + 40°C TemnepaTypachbiHblH ayMmarbiHAa
KyaTTaFblllbl OPHATBLIHbI3 X8HE CaKTaHbI3.

® Agampap GipikTipyLwi cbiMFa CypiHin KeTyi MyMKiH.
Apampap xapakaT anybl, an KyatTarbiw — 6y3binybl
MYMKiH.
> BipikTipywi cbiMAbl eaeHre Teric Kynae »aTKbI3blHbI3.
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4.6 Kayincis kyn

4.6.1 Mortowwanfbl

Erep keneci wapTTap cakranca, MoToLlanfbl Kayinci3 kynge
Oonaabl:

— MoTowanfbl 3aKkpiMaanMaraH.
— MoTowanfbl Kyprak xeHe Ta3sa.

— [NanganaHy anemMeHTTepi XKyMbIC iCTen Typ XaHe
elukaHaan esrepicke ylwbipamagbl.

— Ocbl nanganaHy HyckaynbiFbiHAA KOPCETINTEH KeCKiLl
Kypan-cariMaH MeH KOpfaHbIC KypamaacTblpbiMbiHAA
KongaHbinagbl.

— Keckiw Kypan-carimaH MeH KOpFaHbIC AyPbIC OPHATBIFaH.

— MoTowanfblga Tek kaHa TynHyckanbl STIHL kypan-
XababIKTap opHaTbIfFaH.

— Kypan-xabablkTap OypbiC OpHaTbINFaH.

A CakraHgblpy

® Kayincia emec Kyrae TONbIKTbIpyLbl 6enwekTep aypbIC
XYMbIC iCTEMEYi XaHe Kayinci3aik KOHObIPFLICLIHbIH, Ky LU
BpeKeT eTneyi MyMKiH. Agamaap ayblp xapakaT anybl
Hemece KanTbiC 6onybl MyMKiH.
> 3akbiMaanmaraH MOTOLUANFbIMEH XYMbIC iCTEHI3.

» Erep moTowanfbl Kip Hemece binFangbl 6onca:
MoTowanfbiHbl Ta3apTbiHbI3 XXOHE KENTIPiHi3.

> MoTowanfbliHbl ©3repTneHis. AnpbiKwa xafgannap:
Keckiw Kypan-canmaH MeH KOPFaHbICTbIH apanacbiMbIH
narpanaHy HyckaynblFblHAa KepceTinreHaepAain 6ipiH
OopHarTy.

> Erep 6ackapy anemeHTTepi XyMbIC icTemece:
MoTowanfbIMeH XyMbIC iCTEMEHI3.

> MeTangaH acanfaH Keckilw Kypan-caimaHgap
OpHaTbIIFaH.

> MoTowansfbiFa Tek kaHa TynHyckanel STIHL Kypan-
XabablKkTap OpHaTbIHbI3.

> Keckiw Kypan-cariMaH MeH KOpFaHbICTbl OCbl nanganaHy
HyCKaynbifblHAa cunaTTanfaHgan KonaaHbiHbI3.
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» Kypan-xabablkTapabl cunatTamara Calikec opHaTy
KaxkeT, On ocbl NaganaHy HyckaynbifblHAa Hemece
ocblHAan Kypan-xabablKkTapra apHanfaH nanganady
HycKkaynbiFbiHAa 6ap.

» 3aTTapabl MOTOLWANFbIHbIH TECIKTepiHe ThiKnaHbI3.

4.6.2 KopraHbiC

Erep keneci wapTtrap cakranca, KOpFaHbIC Kayinci3 kynge
6onagabl:

- KopraHbIc Gy3binMaraH.

— Keckiw nbiwak gypbiC OpHATbLINFaH.

A CakraHgblpy

m Kayincisa emec kylriae TONbIKTbIPYLbl 6enwekTep aypbic
XYMbIC iCTEeMeYi )XaHe Kayinci3aik KOHAbIPFbICbIHbIH KYLLi
apekeT eTneyi MymKiH. MarganaHnyLwbl ayblp xxapakaT
anybl MYMKIH.
> 3akbiMAanMaraH KOpFaHbICMEH XYMbIC iCTEHi3.

» Cali keneTiH KeCKill NbILaKMeH XXYMbIC iCTEHi3.
> Kes kenreH kyMaH TyblHOaFaH xarganga: STIHL
MamaHAaHAblpbIFaH gunepiHe XYriHiHi3.
4.6.3 LWaGatbiH gomanak

Erep keneci wapTtTap cakranca, wabaTbliH JoManak Kayincia
Kyiige 6onagbl:

— WabaTbiH gomanak bysblnmaraH.
— WabatbiH gomanarbl byFaTTanmaraH.

— Keckiw xinTep QypbIC OpHATBIFaH.
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A CakrtaHgbipy

® |llabaTbiH AOManakTbiH HEMeCe KeCKil XinTiH KaHAaun aa
6ip GenikTepi NnarganaHyLWwbIHbIH Kayinci3giriHe kayin
TeHAipyi MyMKiH Kyinge Gonca, onapabl anein TacTan,
nakTelpy Kepek. Agamgap ayblp xapakaT anybl MyMKiH.

> 3akpimaanmaraH WwabaTbiH JoManakneH XyMmbiC iCTeH;s.

» Erep wabatbiH gomanak oyrattanca: XKyMbICTbl
asikTan, akkymynaTopabl WelFapbin, GyFaTrayabl )Xok
KaxeT.

> Keckiw xinTepai metann 3atrapbiHa aybICTbIpPMaHbI3.
> Kes kenreH KymoH TyblHOaFaH xargarnga: STIHL
MamaHAaHAbIpblFaH gunepiHe XYriHiHi3.
4.6.4 AxkkymynsTop

Erep keneci wapTTap cakranca, akkyMynaTop Kayincis
Kyriae 6onagbi:

— AKkymynsiTop Gy3blniMaraH.
— AKKYMYNSATOP KypFak XaHe Tasa.

— AKKYMYynAaTop XXyMbIC iCTENAi XXeHe e3repmengi.

A CakraHoblpy

B AKKYyMYNATOP KayinTi Kynge AypbIC XXYMbIC icTemeyi
MYMKIH. Agamgap ayblp apakaTt anybl MyMKiH.
> XKapamgbl xXeHe XYMbIC ICTENTIH akKyMynaTOPMeH
XYMBbIC iCTEHi3.

> XKapamcbl3 Hemece By3binFaH akkyMynsiTopabl
KyaTTamaHbl3.

> Erep akkymynaTop kip Hemece binFangbl 6onca:
AKKYMYNSATOPAbI Ta3apThIHbI3 XXaHE KENTipiHi3.

> AKKYMynaTopabl e3repTneHia.
> 3aTtTapabl akkyMynsaTop TeCiKTepiHe ThiKnaHbI3.

> AKKYMynaTopAablH 9NeKkTpnik TynicnenepiH metann
3aTTapMeH KOCMNaHbI3 XaHe TyMbIKTaMaHbI3.

> AKKYMYNSTOpAbl allnaHbl3.
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B By3bifiFaH akkyMynatopaaH CYMbIKTbIK XblNbICTaybl
MYMKiH. Erep CcymbIKTbIK Tepire Hemece kesre Tuin KeTce,
Tepi Hemece Ke3 TiTipKeHyi MyMKiH.

> CyiibIKTBIKNEH XXaHacnaHbI3.

> Erep Tepire Tuin ketce: 3akpiMaansaH aymakrapabl
cabblHAan, cyablH Ken meswepiMeH XybIHbI3.

> Erep ke3re Tuin ketce: KesiHisai kemiHge 15 MUHyT
6oMnbl CyAblH Ken MerepiMeH LanbiHbI3 XaHe
Aapirepre KkapanbliHbi3.

B By3bifiFaH HEMEeCe apaMcCbl3 akKyMynsTop 94eTTeH ThiC
vic WwblFapybl, TYTiHAEYi Hemece xaHybl MyMKiH. Agamaap
ayblp XapakaTt anybl HeMece kanTbiC 6onybl XoHe onapra
MaTtepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» Erep akkymynaTop s4eTTeH ThIC MiC LWbIFapca Hemece

TyTiHaece: AKKymynsTopabl naganaHbaHbi3 )kaHe OHbI
TyTaHaTblH MatepuangapiaH anbiCbipak yCTaHbI3.

> Erep akkymynaTop aHbin Typca: AKKyMynsTopabl epT
CeHiprilineH Hemece CyMeH COHAIPiHi3.
4.6.5 KyatTafbiw

Erep keneci WwapTTap cakranca, KyatTafrblll Kayinci3 kynae
6onagbl:

— KyaTTarbiw xapamabl.

- KyaTTafbll KypFak xaHe Ta3sa.

A CaktaHoblpy

m Kayincisa emec Kylriae TONbIKTbIpYLbl GenwekTep aypbic
XYMbIC iCTEeMeYi )XoHe Kayinci3aik KOHAbIPFbICbIHbIH KYLLi
apekeT eTneyi MyMKiH. Agamaap ayblp xapakat anysbl
Hemece KauTbiC 60Mybl MYMKiH.

» XKapampabl KyaTTaafbIlwbliH KONAAHbIHbI3.

» Erep KyaTTafrbIlW Kip HeMece binFangbl 6onca:
KyaTTafblWTbl Ta3apTbIHbI3 XXOHE KeNnTipiHi3.

> KyaTTarbIwThl ©3repTneHis.

» 3aTTapabl KyaTTaFbllUThlH TECIKTEPIHE ThiKNaHbI3.
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4 Kayincisgik TexHukachl epexenepi

» KyaTTarbIlWTbIH 3MeKTPiK Tynicnenepi
MeTann 3aTTapMeH KOCnaHbI3 XXaHe
TyMblKTaMaHbl3.

> KyaTTarbIlWTbl awnaHxbI3.

4.7 XXymbictap

A CakraHoblpy

® [anpanaHylwbl 6enrineHreH xaraavnapaa xXymbicka
WOFbIpnaHa anmanasl. NargananyLwbl CypiHin KeTyi,
Kynaybl XXeHe ayblp KapakaT anybl MyMKiH.

> JKyMbICTbI 6albINTbl XOHE TUSAHAKTbI TYPAE aTKapblHbI3.

> Erep xapbIKTaHAbIPY LWapTTapbl XaHE KepiHy AapeXeci
Hawap 6onca: MoTowanfbIMeH XXYMbIC iICTEMEH;3.

> MoTowanfbifa ©3iHi3 KyTiM XacaHbl3.
> Kegeprinepre Hasap ayaapbiHbl3.

> EfeHpe Typbin XYMbIC iCTEHi3 XoHe Tene-TeHAiKTi
cakTaHbI3.

® [lainganaHyLwbl anHanManbl Keckil Kypan-caimaHgbl

Kecyi MyMKiH. MarganaHyLwbl aybIp xxapakaT anybl MYMKiH.

> AlHanmansbl Keckil Kypan-canmMmaHibl ycTamaHbl3.

® Erep moTowanfbl XyMbIC iCTEreH ke3ge es3repce Hemece
aaeTTeH Thic 6onca, MoTowansbl KayinTi 6onybl MyMKiH.
Apgampap ayblp XapakaT anybl xxaHe onapra
mMaTepuanablk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> JKyMbICTbl asKTaFaHHaH KeliH akkyMynsaTopAbl anbin
wbiFapbiHbI3 xaHe STIHL mamaHgaHabipbinFaH
aunepiHe XyriHiHis.

m XXyMbIC iCTEreH kesae moTowanfsbligaH gipingep
TyblHAAYbl MYMKIH.
> Kopfan kongaHbliHbI3.
> XyMbIC yaKbITbiHAA Y3ifiC XacaHbl3.

> Erep kaH alHanbIMbIHbIH Oy3binyblHbIH 6enrinepi
6iniHce: [Jopirepre KapanbiHbi3.
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B AybICTbIPbIN-KOCKBILITLIH TYTKbILWbI 60caTbiNFaH Kesae,
Keckil Kypan-canmaH 6ipa3 yakbIT 6olibl aiHana 6epeTiH
6onaabl. Agamaap aybIp XapakaTt anybl MyMKiH.

» Keckiw Kypan-canMaHHbIH, TOKTaFaHbIH KYTiHi3.

48 Kyarray

A CaktaHgblpy

TOK eTKi3ril TONbIKTbIPYLbI GenwWeKkTEPMEH XaHacy Keneci
cebenTepre GannaHbICTbl 60MNybl MYMKIH:

— BipikTipywi cbim 6y3binFaH.
— Wrencenbai avibip Gy3binFaH.

— PoseTka aypbiC opHaTbINIMaraH.

® TOK ©TKi3rill TONbIKTLIPYLUbl 6enwekTepMeH XaHacy ToK
COFy KayniHiH cebebi 6onybl MymkiH. [NariganaHywel aybip
XapakaT anybl HeMece KahuTblC 60Mnybl MYMKiH.
> BipikTipyLi cbiM MeH WwTencenbai anbipablH,
Oy3blIMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

> LiTencenbai abipabl AYPbIC OpHATLINIFaH po3eTKara
carnbiHbl3.
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® KyaTTay 6apbicbiHAa AypbIC eMec GOnFaH XeniHiH kepHeyi
Hemece Oypbic emec GonFaH XeniHiH Xuiniri
KyaTTafblLUTbIH apThlK XYKTemeciHe ceben 60mybl MyMKiH.
KyaTTafbiw 6y3binybl MyMKiH.
> JKeniHiH kepHeyi MeH aNeKTP XEeNiCiHiH XNiniri
KyaTTaFblLWTbIH NacnopTTblK AepekTepi 6ap dupmanbik
TakTanwacblHa can KeneTiHiHE Ke3 XeTKi3iHi3.

m KyaTTay GapbiCbiHAA Xapamcbl3 HeMece 3akbiMaanfaH
KyaTTafrblll 8AETTEH ThIC MIiC LWbIFapybl HEMece TyTiHAeYi
MYMKiH. Adamaap xapakaT anybl XeHe onapfra
mMaTepuanablk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> llltencenbai ariblpabl po3eTkagaH CyblpbIHbI3.

®m KyaTTafbILW XblAyAblH XeTKINIKCI3 gapexene
OypbinMaybliHaH KbI3bIM KeTiN, epTeHy cebebi 6onybl
MYMKiH. Agamaap ayblp xapakaTt anybl HeMece KanTbiC
6onybl XXaHe onapfa Matepuangblk HyKcaH KenTipinyi
MYMKIH.
> KyaTTarbllThl OypKkeMeHi3.

® Erep posetkara 6ip gaHagaH ken KyaTTafbll KOCbIFaH
6onca, KyaTTtay kesiHae aNneKkTphik cbiMgapra apTblK
XKYKTEMe Tycyi MyMKiH. QnekTpnik cbiMmaap Kbi3bin KeTin,
TyTaHy cebebi 6onybl MymkiH. Agamgap aybIp Xapakat
anybl Hemece KarTbIC 6onybl XXaHe onapra maTtepuangbik
HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> KyaTTafbiWwThl po3eTkara 6enek Typae KOCbIHbI3.

> KyaTTarbil Ken ysAWbIKTbl po3eTkara Kocblinmaybl KEpek.

® Erep kabbipFa apKbinbl 3NEKTP CbiMbl XaHe Kybbipnap

eTce, onap kabbiprara KyaTTaFblLUTbl OPHATKaH Ke3ae

3akpIMAanybl MyMKiH. ONeKTp eTKi3ril 6arnaHbICbl 3NeKTp

TOrbIMEH 3aKbiMaayFa aKenin cofybl MyMKiH. Agamaap

ayblp XapakaT anybl XXaHe onapfa maTepuangblk HyKCaH

KenTipinyi MyMKiH.

> Bomkamabl KOHAbIPFbIHBLIH OPHbIHAA eLuKaHaan
KyOblpriapAblH eTNENTIHAIriHE HemMece anekTp
CbIMAApPbIHbIH, XXOKTbIFbIHA KO3 XXEeTKi3iHi3.

® Erep KyatTarbilw kabbipFara ocbl NavganaHy
HyCcKaymnbifblHAA cunaTTanFaHFa Conkec KypacTblpbinca,
OHAa KyaTTafblll HEMeCe aKKyMynAaTOpPAbIH Kynan KeTyi
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MYMKIH HEMECE KyaTTaFbILUTbIH ThIM bICbIM KETYi MYMKiH.

Apampap XapakaT anybl XXeHe ofnapfa matepuangbik

HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» KyaTTafbilWwTbl OCbl NaraanaHy HyckaynblFbiHAa
cvnaTTanfaHaan eTin, kKabblpFara OpHaTbIHbI3.

® Erep KyaTTarbllbl KabblpFaFa opHaTbINFaH KipikTipMe
akkyMynaTopbiMeH 6ornca, 6aTapesHblH akkyMynsaTopsbl
xepre Tycyi MyMmKiH. Adamaap kapakaT anybl XXaHe
ornapfa maTtepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> BipiHwWwi KyaTTafrbiWwbIH KabbIpFara OpHaTbIHbI3, COCbIH
aKKyMynaTopAbl €Hri3iHis.

49 Tacbimangay

4.9.1 Mortowansbi

A CakraHabipy

® MoTowanfbiHbl TacbiMangay KesiHge, on TeHkepinyi
Hemece XbIKbIN KeTyi MyMKiH. Agamaap >xapakat anybl
XXoHe onapfa maTepuanablk HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKYMYNSITOpAbl anbin TacTaHbi3.

> MoTowanfblHbIH TOHKEPINMENTIHAIrHE XaHe
KbIDKbIMANTbIHObIFbIHA KO3 XKEeTKi3iMn, OHbl OeKiTiHi3.

4.9.2 Akkymynsitop

A CakTtaHablpy

= AKKYMYNSITOp KOpLUaFaH opTaHblH 8CepiHEH KopFanmaraH.
Erep akkymynstop kopluaraH opTaHblH 6enrineHreH
aceprepiHe ywblpaca, OHAa akkyMynsaTop 6y3binybl XeHe
OyniHyi MyMKiH.
» Xapamchbi3 akkymynsiTopabl TacbiMangaMaHbl3.

> AKKYMYNATOPAbl 3NEKTP TOrbiH 6TKi30eWTiH KanTamaza
TacbiMangay Kepek.
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B AKKyMynaTopAbl TacbiMangay kesiHge, on TeHkepinyi
Hemece XbIMKbIN KETYi MyMKiH. Agamaap xapakaT anybl
XXeHe onapfa matepuangblk HyKCcaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKyMynsiTopAbl kanTaMmara canfaHaa, on XblhkbiMaybl
Kepex.

» KanTamaHblH Xbl/KbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XXETKi3iM, OHbI
OekiTiHi3.
410 Cakray wapTTapbl
4.10.1 Mortowwanfbi

A CaktaHgblpy

® Bananap MoTowWwanfbIHbIH KayinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi MymkiH. Bananap ayblp xapakaT anysbl
MYMKIH.

> AKKyMyJ‘IFlTOp,D,bI anbin TaCTaHbI3.

> MoTowanfbiHbl GananapgaH anwak xepae cakTaHbl3.

= MoTowanfblgarbl ANeKTpnik Tynicnenep binFanabiH
acepiHeH ToTTaHybl MyMKiH. MoTowanfbl 6y3binybl
MYMKIH.

> AKKYMYNSITOPAbI anbin TacTaHbl3.

> MoToLlanfbiHbl Tasa XaHe KypFak Kyiige cakTaHbia.
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4.10.2 Axkkymynsarop

A CakraHgblpy

® Bbananap akkymynatopablH KayinTiniriH TyciHGeyi xaHe
ofaH MaH B6epmeyi MymkiH. Bananap aybip xapakaTt anysbl
MYMKiH.

> AkkymynaTopabl 6ananapgaH aniwak Xepae cakTaHbl3.

B AKKYMYNATOP KOpLUafaH OpTaHblH 8CEPiHEH KOpFanmMaraH.
Erep akkymynaTop KopLuaraH OpTaHblH 6enrineHreH
acepriepiHe yliblpaca, oHAa akkymynstop 6y3binybl
MYMKIiH.
> AKKYMynaTopAbl Ta3a XaHe KypFak Kyiae cakTaHbl3.
> AKKyMynaTopabl xkabblK OpbIHXalriga CakTaHbl3.

» BartapesHbl MOTOLLASFbIAAH XeHe KyaTTarblwTaH
anwak ycTaHpia.

> AKKyMynaTopAbl 3NeKTp TOrblH ©TKi30enTiH kanTamaaa
TacblMangay Kepek.

> 10°C oHe + 50°C TemnepaTypacbiHblH aymarbiHAa
aKKyMynsiTopAbl CaKTaHbl3.

4.10.3 KyaTTafbil

A CakraHgblpy

® Bananap KyaTTafbIWTbIH KayinTiniriH TyciHGeyi xxaHe ofaH
MaH Gepmeyi MymkiH. Bananap ayblp xapakat anysbl
Hemece KaiTbIC 60mybl MYMKiH.
> AKKyMynATopAbl anbin TacTaHbls.

» KyatTarbiwTel 6ananapgaH anwak xxepge caktaHbl3.

m KyaTTafbll KOpLlaFaH OpTaHblH 9CepiHEeH KOpFanmaraH.
Erep KyaTTafbilW KopllaraH opTaHblH GenrineHrex
aceprepiHe ylbIpanTbliH 6onca, KyaTTarbiw 6y3binybl
MYMKiH.
> AKKYMynaTopAbl anbin TacTaHbl3.

» Erep KyaTTarblW Xblfbl 6onca: KyaTTasbiwThbl
CYbITbIHbI3.

» KyaTTarbllWThl Ta3a XXaHe Kyprak Kyhae
cakTaHblI3.
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» KyaTTafbiWThl XXabblK OpbIHXalaa
CaKTaHbl3.

> +5°C xaHe + 40°C TemnepaTypacblHblH ayMafbiHAA
KyaTTafbllbIH CaKTaHbI3.

B BipiKTipywWi CbiM KyaTTafFbILWThl TacbiMangayfa xaHe inyre
apHanwmaraH. BipikTipyLwi cbiMm XeHe KyaTTaFbiL
)apamcbl3 60mybl MyMKiH.
> KyaTTaFbIlTbl KOPNYChIHAH anblHbl3 HEMECE YCTaHbI3.

KyaTTarbIlUTbl OHal KeTepyre apHanfaH TyTkanap
KyaTTaFblLTbIH XaFblHAA MOHTaXa4anraH.

> KyaTtTaFrbIwTbl KabbIpFanblK KPOHLITEWHTE iniHi3.

4.11 Tasanay, KbI3MeT KepceTy oHe XeHaey

A CakraHgbipy

® Erep xeHAey, TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy Hemece
TasapTy KesiH4e akKyMynaTop canbliHCa, MOTOLLanFb
abaicbizga ceHgipinyi MymkiH. Agamaap ayblp xapakat
anybl XaHe onapfa Matepuangblk HyKCaH KenTipinyi
MYMKIH.
> AKKyMynaTopAbl anbin TacTaHbl3.

m KyiraipeTiH TasapTKblW Kypangap, Xofapbl KbiCbiIMAbI
XKYFbILL HEMECe OTKip 3aTTap MOTOLaINFbIHbI, KOPFAHBICTHI,
KecKill Kypan-canmaHbl akKyMynsaTopabl XaHe
KyaTTarblWThl Oynaipyi MymkiH. Erep moTowansbl,
KOpFaHbIC, KECKiLL Kyparn-canmaH, akkyMynaTop XaHe
KyaTTarblll TUeCiHWe TasanaHbaraH 6onca, oHga
TONbIKTLIPYLUbLI GenweKkTep AypbIC XyMbIC iCTEMEYI XaHe
Kayincisaik KOHObIPFbICLIHbIH, KYLLi 8pekeT eTrneyi MyMKiH.
Apampap ayblp )apakaTt anybl MyMKiH.

» MoTowanfbiHbl, KOPFaHBICTbI, KECKIL Kypan-canmaHabl,
aKKyMynaTOPAbl XoHe KyaTTafFbIWThl OCbl NakganaHy
HyCKaynbIfblHAA cunaTTanfaHgan KonaaHbiHbI3.

® Erep moTolanfblFa, KOpFaHbICka, KECKiLl Kypan-canmaxra
aKKyMynaTOpFa XoHe THiCiHLIE KbI3BMET KepceTinmece
Hemece XeHaenvece, oHaa TONbIKTbIPYLbI GenLekTep

248

5 MoTowanfbiHbl NanganaHyra garvblH Kynre KenTipiHia

AYPbIC XXYMbIC iCTEMEYi XaHe Kayinci3aik KOHAbIPFbICHIHbIH,
KyLi opekeT eTneyi MyMKiH. Adamaap ayblp Xapakat anybl
Hemece KanTbiC 60Mybl MYMKIH.

> MoTowanfbiFa, KOPFaHbICKA, KECKIiL Kypan-canmatxra,
aKKyMynaTOpFa XXoHe KyaTTaFbllKa O3iHi3 TeXHUKanbIK
KepCeTneHi3 xaHe onapabl XeHAEMEH3.

» Erep moTowanfbifa, KOpFaHbICKa, KeCKiL Kypan-
cariMaHfFa, akKyMynsiTOpFa HeEMece KyaTTaFblLKa
TEeXHUKanbIK KbI3MET KepceTince Hemece onap
xeHpgence, oHga: STIHL mamaHgaHablpbinFaH
OunepiHe XYriHiHi3.

5 MorTowanfbiHbl NankganaHyra gambiH
KyWre KenTipiHia

5.1 MortowanfbiHbl NapganaHyFa AamblH Kynre
KEeNTipiHi3
YKymbicTapabl 6actamac 6ypbiH Keneci kagamaapabl
opblHAay Kepek:
> Keneci TonbIKTbIpYyLWbI 6enwekTep Kayincia kyiae ekeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3:
— MoTowanssl, 46.1.
— KopraHbic, (J 4.6.2.
— Wab6aTtbliH gomanak, L 4.6.3.
— Akkymynsatop, [J 4.6.4.
- Kyattarbiw, (1 4.6.5.
> AKKYMYRSITOPAbl TEKCepiHi3, 11 11.2.
> AKKyMynaTopabl TONbIFbIMEH KyaTTaHbl3, £ 6.1.
» MoTowanfbl TaszanaHpl3, 4 16.1.
> KopraHbllWwTbl MOHTaxgay, L 7.1.
> Opayblll KOpNyCblH OpHaTbIHbI3, 1 7.2.1.
> AiiHanma canTbl MoHTaxpgay, EJ 7.3.
» KapHakTblH y3blHAbIFbIH peTTey, L 8.1.
> AliHanma canTbl OpHaTbIHbI3, 8.2.
> Backapy anemeHTTepiH TekcepiHiz, LJ 11.1.
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6 AKKYMyNSTOpAbl KyaTTay KeHe Xapblk AuoaTaphbl

> Erep KypbInfblHbI CbiHaY Ke3iHAEe 3 kapblk AMOAbI KbI3bli
TYCMeH XbINbIMbIKTaWTbIH 6onca: AKKyMynsaTopabl anbin
WwblFapbiHbi3 xaHe STIHL mamaHgaHAabIpbiFaH
ANNepiHe XYTiHiHi3.
MoTowanfbl xapamchbi3.

» Erep keneci kagamgapgbl opbliHAay MyMKiH 6onmaca:
MoTowanfbiHbl KongaHbaHbI3 xaHe STIHL
KOMNaHMACbIHbIH MaMaHAaHAbIPbINFaH caTy opTanbifbiHa
xabapnacbliHbI3.

6 AKKyMynsiTopAbl KyaTTay XaHe XapblK
ouopTapbl

6.1 Axkymynatopabl KyaTTaHbl3

KyaTtTay yakblTbl apTypni paktopnapfa, Mbicansl,
aKKyMynaToOpAblH TeMnepaTypacbiHa Hemece KopLuafFaH
ayaHblH TemnepaTypacbliHa 6arinaHbicTel 6onagbl.
AKKyMynaTopAbl KyaTTayAblH HaKTbl yaKbITbl KOpCeTinreH
KyaTTay yakblTbIHaH epekweneHyi MymkiH. KyaTtay yakbiTbl
TemeHae www.stihl.com/charging-times kepceTinreH.

Erep wrencenbi anbip poseTkara Kocblnca
XOHEe aKKyMynaTop KyaTTaFblKa
opHaTbIfNca, KyaTTay aBToMaTThbl Typae
B6actanagbl. AKKyMynaTop TONbIFbIMEH
KyaTTanfaH kesfe, KyaTTafblll aBTOMaTThbl
Typ4e ceHepai.

KyaTtTay 6apbicbiHAa akKyMynsaToOp MeH KyaTTaFblll Kbi3abl.

i 8

0000-GXX-0628-A0
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> Llitencenbai avibipapbl (6) 60c po3eTkara (7) canblHbl3.

KyaTTarbiw (3) ©3-63iH AnarHoctukagaH eTtkizeai. XKapblk

avoatapbl (4) wamameH 1 cekyHA OO0kl Xacbln TyCneH
XoHe 1 cekyHA 60Vibl KbI3bIN TYCNEH XaHaabl.

> BipikTipywi cbimabl (5) canbiHbI3.

> AkkymynaTopabl (2) KyaTTarbiWTbiH (3) caHbinaynapbiHa

€Hrisin, TipenreHre geriH 6acbiHbI3.
XKapblk gnoabl (4) kacbin TycneH xaHagabl.

Xapbik anoartapsbl (1) acbin TYCNEH XaHagbl XaHe KyaT

OeHrelin kepceTeai.
> Erep xapblk guoabl (4) xxaHe xapblk anoatapsl (1) eHai

*aHbaca: lWtencenbai anbipabl (6) poseTkagaH (7) anbin

LbIFAPbIHbI3.
AKKYMYNSITOP TOMbIFbIMEH KyaTTasfaH.

> AKKymMynsaTopAabl (2) anbin TacTaHbl3.

6.2 KyatTtay KyWiH KepceTy

80-100%*‘
o,
-80%

0000-GXX-0629-A0

> TylimeHi (1) 6acbiHbI3.
>Kapblk guoatapsl wamameH 5 cekyHa 60ribl xxacbin
TYCMEeH XaHaabl XaHe KyaT KyWiH kepceTegai.

> Erep oH xak >xapblK ANOAbI KacCbln TYCMEH XbiNblfblKTaca:

AKKYMYNSITOPAbI KyaTTaHbI3.
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6.3 AxkkymynsTopaarbl XapblK AMOATAPbI

XKapblk gnoaTapbl akKyMynsaToOp KyaTblHbIH KannbiH HEMece
MOTOLUAnNFbIHbIH HEMECe akKyMynsTopnapabiH
6y3binFaHablFbiH KepceTyi MyMKiH. XKapblk AMogTapbl Xacbin
HeMece KpbI3blf TYCMNEH XaHybl HEMeCe XbIMbIfblKTaybl
MYMKiH.

Erep >apblK AMoATapbl Xacblf TYCMEH XaHca HemMece
XbIMbIMbIKTaca, KyaTTblH Kanmnbl KepiHeai.

» Erep xapblK Anograpbl Kbi3blf TYCMEH XaHca Hemece
XKblnblnblkTaca: AkaynbikTapabl keTipy, [ 18.
MoTowanfbl Hemece akKymynsaTopiHae akay 6ap.

6.4 KyatTarblwTaFbl Xapblk Auoabl

YKapbIk gnoabl KyaTTarbllWThiH KYWiH KepceTeai.

Erep apblk oAbl )Xacbln TYCMEH XaHca, akKyMynaTop
KyaT anyga.

> Erep apblK 4nogbl Kbi3bln TYCMEH XbiNblnbIKTaca:
AkaynbikTapabl KeTipy.
AKKyMynATOp He KyaTTaFbll Xapamabl emec.

7 MoTowanrblHbl KypacTbipbIHbI3

7.1 Llankpiw 6acTMekTepre apHarnFaH KOpraHbILITbI
OpHaTbIHpI3
> MoTowanfbiHbl OLWIPIHiI3 XXoHEe akKyMynAaTOpAbl anblHbI3.

0000-GXX-1486-A1
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7 MoToLanfbiHbl KypacTbIpbIHbI3

Keckiw nbiwak (1) kopFaHbicTa (2) opHaTbINFaH XaHe
anblHbIN TacTanbiHbaybl TUiC.

> KopFfaHbIC ThICbIH (2) KoprycTafbl bafbiTTaybiuTap
GoMblHWa TipenreHre geriH utepe 6epiHis.
KopfaHbIC TbiCbl (2) KOpnycneH TeH AeHrenge
TyMWblKTanagbl.

» bypaHnganapgasl (3) 6ypan, kaTanTein 6ypan TacTaHbi3.
KopraHebic (2) kariTagaH aneiHb6aybl THic.

7.2 AutoCut 2-2 keckiLu »ymbiC 6acLublfbl

7.2.1 Opaybill KOPNYCbiH OPHATbIHBI3
» MoTowanfblHbl 6LWIPiHi3 XXaHe akKyMynsaTopAbl anbiHbI3.

0000-GXX-1485-A1

> OpaybIWTbIH (2) XibiHiH (4) yWTapblH KECKILl XyMbIC
BacwbiFbiHaaFbl (5) TecikTep (1) apKbinbl 6TKI3iHi3.

> Keckiw GaclbikTarbl (5) opaybiwThl (2) wabaTbiH
AoManakka opHaTbIHbI3.

» KaknakTbl (7) wabaTbliH goManakka (5) opHaTbIHbI3,
KaknakTblH (7) 6ekiTywi Tiniktepi (3) xaHe KeckKiLl >XyMbIC
OacwebirbiHAarbl (4) TecikTep (6) TeHecyi Tuic.

» KaknakTbl (7) wabaTtbiH goManakka (5) TipenreHre gemin
6acbliHbI3.

Tingepai (3) Teciktepre eHrisiHi3, 6yn ke3ge 6enrini 6ip
AbIObIC WbIFYbI THIC.

7.2.2 Opaybiw KapkacblH KaiiTa KypacTblpy

» MoTowanfblHbl OLWIPiHi3 XXoHe akKyMynsaTopAbl anbiHbI3.

0458-713-9721-B



8 MoTowanfblHbl NanganaHyLbliFa cai KenTipiHi3

0000-GXX-1484-A0

» BekiTyLwwi TinikTiH (1) ycTiHeH 6ackin, kanTamaHbl (3) anbin
LWblFapblHbI3.

> OpayblWwThl (2) anbin TacTaHbI3.

7.3 AiHanmanbl TYTKbILUTbI MOHTaXaday
> MoTowwanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.

0000-GXX-1488-A0

» AnHanma canTbl (2) OypaHbI3, XXynabl3 Topi3ai COMbIHHbIH,
(1) BekiTKiwi XeTekTiH cabblHbIH OH XafFbiHAa 6onybl
Kepek, an anHanma canTarbl (2) TecikTep nanganaHyLubiFa
Kapan Typybl Tuic.

» AnHanwma canTbiH (2) TabaHgapbiH 60CaTbIHbI3 XaHe
ariHanma canTbl (2), foFanblK TyTKa (2) 63 OpHbIHA
TypMaWblHLLIA, XEeTEeKTiH cabbliHa OpHaTbIHbI3.

» BypaHgaHsbl (3) caHpblnay apkbiibl UTEpPin eTKi3iHi3

> JKynpgbi3 Topi3ai MiHTIPEKTIH COMbIHbIH (1) OPHaTbLIHBI3
XeHe KaTaWTbin 6ypaHbl3.

AriHanma canThbl (2) KariTagaH CybipMaHbI3.

0458-713-9721-B
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8 MorTowanfbiHbl NaiganaHyLlbiFa caim
KenTipiHi3

8.1 KapHaKTblH y3blHObIFbIH peTTey

KapHak nanganaHyLblHbIH 60libiHa 6arinaHbICTbl 8pTyphi
y3blHAbIKTapFa AeliH peTTenyi MyMKiH.

> MoTowanfbiHbl BLWIPIHI3 XXoHE akKyMynaTopAbl anbiHbI3.
» KapHakTbl OekKiTiHi3.

0000-GXX-1489-A0

> TokTaTKbIW TyrMeLiriH (1) 6ackIHbI3 xaHe ycTan
TYPbIHbI3.
> XKeTekTiH cabblH (2) KaXeTTi Kynre XblmKblTbIHbI3.

> TokTaTKbiWw TyAMeLLiriH (1) aXblpaTbIHbI3.

> XeTekTiH cabbl (2) capT eTin )abbinybl YLUiH, OHbl Can
OypaHbI3.

8.2 AiiHanma canTbl OpHaTbIHbI3

AvHanma can nangananyLbiHblH 60VibiHa 6anaHbICTbI
apTypni OypbllWTapAbIH acTbiHAA OPHATLINYbl MYMKIH.

> MoTowwanfbiHbl BLWIPIHi3 XXeHe akKyMynaTopabl anbliHbI3.
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> XKynabl3 Tepi3ai MiHTIPEKTIH COMbIHbIH (1) aFbITbIHbI3.
» AliHanma canThbl (2) Kanaynbl XalfacbiMFa MiHi3.

> XKyngbi3 Topisai MiHTIPEKTiH COMbIHbIH (1) HbIKTan
OGypaHbI3.

9 AkkymynatopAabl cany xaHe any

9.1 Axkymynatopapl canblHbl3

0000-GXX-1491-A0

> «CapT» eTkeH AbIbbIC ecTinmeniHwe, akkymynaTopasl (1)
aKKyMynaTop waxTtacbiHa (2) KbiCbiM TYPbIHbI3.
Akkymynatopgarbl (1) Hyckapnap (3) ani ae 6onca
KepiHeai xxaHe akkymynsTop (1) akkymynaTop
waxracbliHaa (2) 6ekiTinreH. MoTowanfbl NneH
akkymynaTop (1) apacbiHaa 3NekTpRik Tyricne Xok.
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9 AKKyMynATOpAbI casy oHe any

> AkkymynaTopgabl (1) «capT» eTKeH AblbbiC ecTinmeniHre
aKKyMynaTop LaxTtacbiHa (2) canbliHbi3.
AkkymynaTtop (1) ekiHwi peT «capT» eTkeH Ablbbic
ecTinreHge GekiTinei xeHe MOTOLanFblHbIH KOPNYCbIMEH
Teric xabbinagbl.

9.2 AkkymynaTopAbl anbin TacTaHbl3
» MoTowanfblHbl Teric kabaTka opHaTbIHbI3.

> AkkymynaTop (2) kynan kanmaybl yLWiH, akkyMynsTopAblH
LaxTachklH ycTan TypbIHbI3.

0000-GXX-1492-A0

> TokTaTKbILW MIHTIPEKTi (1) eKiHWi KonMeH 6acbiHpbI3.
Akkymynatop (2) 6ocatbingpl XeHe anbin WeliFapbiybl
MYMKiH.

10 MoToLuanfbiHbl KOCbIHbI3 XaHe
CeHAipiHi3

10.1 MoToLanfbiHbl KOCbIHbI3

» MoToLlanfbiHbl KONbIHbI3OEH XeTeKTiH cabblHaH
ycTaraHaa, 6ac 6apmak )KeTekTiH cabblH KamTybl THIC.

» MoToLlanfbiHbl KOMblHbI3OEH AeHrenek TyTkagaH
ycTaraHpa, 6ac 6apmak AeHrenek TyTKaHbl KamTybl THIC.

0458-713-9721-B



11 MoTowanfbl MeH akkyMynatopabl TEKCEPIHi3

0000-GXX-1493-A0

> AybICTbIPbIN-KOCKBILWTBIH, (1) 6ekiTkiwiH 6ackin, yctan
TYPbIHBI3.

» KanTa KocKbIL MiHTipekTi (2) 6ac 6apmakneH 6acbiHbI3
XX8He yCTan TYPbIHbI3.
MoTowanfbl XblngaMmaanabl xxaHe Keckill Kypan-canmMmaH
ariHanagbl.

10.2 MoTowarFbiHbl COHAIPIHI3

> AybICTbIPbIN-KOCKBILUTBIH, TYTKbILbIH XX8HEe aybICTbIPbIN-
KOCKbILUTbIH, TYTKbILIbIHbIH, OEKIiTKiLWiH XiOepiHi3.

» Keckiw kypan-carimaH anHanyblH TOKTaTKkaHFa AeniH
KYTiHi3.

> Erep Keckiw Kypan-canmaH ariHana 6epce:
AKKyMynaTopAbl anbin WhifapbiHbi3 xaHe STIHL
MaMaHAaHObIPbIFaH AunepiHe XYriHiHi3.
MoToLwanfbl xxapamchbl3.

11 MoTtowarnfbl MEH akKyMynaTopAbl
TEKCepiHi3

11.1 Backapy anemeHTTepiH TeKCepiHi3

KaiiTa KocKbIL UiHTIpeKTiH GyFaTbl XeHe KahTa KOCKbILL
MiHTipek

> AKKYMynaTopAbl anbin TacTaHbl3.

» KanTa KOCKbILTbIH MiHTiperiH 6acyfa TbIpbICbIHbI3.

0458-713-9721-B
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> Erep kawita KocKbILWThbIH WiHTiperi 6ackinca: STIHL
MamaHAaHAbIpbINFaH gunepiHe XYriHiHi3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILUTbIH, TYTKbILUbIHbIH, UiHTIperi
Xapamchbi3.

> KanTa KOCKpbIL MiHTIpEeKTiH GekKiTKiliH 6acbiHbI3 XoHe
ycTan TYypbIHbI3.

» KanTa KoCKpbIL MiHTIpeKTi 6acbiHbl3 xxaHe 60caTbIHbI3.

> Erep KariTa KOCKbILL NiHTIPEKTIH KO3FanbICbl KublHAATbINCA
Hemece on 6acTankel kylire opanmaca: MoTowanfbiHbl
konaaHb6aHbI3 xaHe STIHL koMnaHUSACBIHbIH
MaMaHOaHabIpbINFaH caTy opTanblFbiHa XabapnachbiHbi3.
Karita KOCKbIL MiHTIpeK xapamabl eMec.

MoTowwanfblHbl KOCbIHBI3

> AKKYMYRSITOpAbl CanbiHbI3.

» KanTa KOCKpbIL MiHTIpEeKTiH GekKiTKiliH 6acbiHbI3 XoHe
ycTan TypbIHbI3.

> KanTa KOCKpbIL MiHTIpeKTi 6acbiHbl3 )xaHe ycTan TypbiHbI3.
Keckiw Kypan-canmaH aviHanagpl.

> Erep 3 xapblK AnoAbl KbI3bln TYCNEH XbiMblMbIKTaca:
AKKYMYNaToOpAbl anbin WbiFapbiHbi3 xaHe STIHL
MamMaHAaHAbIpbINFaH UNepiHe XYriHiHi3.
MoTowwanfbl )xapamMchbl3.

> Kavita KOCKbIL WUIHTIpEKTi XibepiHis.
KbICKa yakblTTaH KeliH Keckil Kyparn-cavimaH anHanyblH
TOoKTaTagbl.

» Erep Keckiw Kypan-cainmaH ariHana 6epce:
AKKYyMynaTopAbl anbin WoiFapbiHbi3 xaHe STIHL
MamMaHAaHAbIpbINFaH UnepiHe XYriHiHi3.
MoTowanfbl )xapamMchbl3.

11.2 AkKyMynsiTopAbl TEKCEPiHi3

> AKKymynaTopAarbl TYWMeHi 6acblHbI3.
XKapblk guoaTapsbl )XaHagbl HEMece XbINbINbIKTakabl.

> Erep xapblk AgvoaTapbl xaHbaca Hemece
XbiMblbIKTamaca: AKKyMynaTopabl kongaHbaHbI3 xaHe
STIHL koMnaHWACbIHbIH MamMaHOaHAbIpbINFaH caTy
opTanbifbiHa xabapnacblHbl3.
AKKYMynsaTopAblH akaynbiFbl 6ap.
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Kasak 12 MoToLanfbIMeH XyMbIC iCTEHi3
. . > Erep kypblfbl apansik kabatneH (1, kypan-xababiktap)
12 MOTOUJa“FHMeH )K¥MbIC |CTeH.|3 XyMbIC icTereH xaraariga: Keprini (1, kypan-xababikrap)
TOMbIKTal Xas3blHbl3.

12.1 MoTowanfbiHbl Kanam ycray XeHe kanam

i 12.3 Wankpiw Kpingbl peTrey
KYPridy Kaxet > AliHanmanbl wabaTblH JOManakTbl )Xepre Can TUri3iHi3.

b

i / LlamameH 30 mm-re peTTteyre 6onagasbi.

KopfaHbIC TbICbIHAAFbLI KECKILL MblLlaK Keckill Xintepai
aBTOMaTThbl TyYpAe KaXeTTi y3blHAbIKKa AENiH y3apTaabl.

Erep keckiw xinTep 25 mM-aeH Kbicka 6onca, onap
aBTOMaTThl TypAe peTTenyi MyMKiH emec.

» MoTowanfblHbl OLWIPiHi3 XXoHe akKyMynsaTopAbl anbiHbI3.

> LllabaTbiH JomanakTaFbl TyMMeLwikTi 6ackin, yctan
TYPbIHbI3.

| |
A /

» MoTowanfbiHbl KOMNbIHbI3OEH XeTeKTiH cabbiHaH
ycTaraHaa, 6ac 6apmak KeTekTiH cabblH kKamTybl THiC.

> LWankbiw Kbingbl KONIMEH anbiHbI3

0000-GXX-1494-A0

> Erep Keckiww XinTi anbin weiFapy MymkiH 6onmaca:
LWankelw Kbinbl 6ap opaybIWThiH KapKacbklH aybICTbIPY.
Opaysiw 6oc.

» MoTowanfbiHbl KOMbIHbI3OEH AoHrenek TyTkaaaH
ycraraHga, 6ac 6apmak AeHrenek TyTkaHbl KAMTYbI TUIC.

13 JKyMbIC asikTanFaHHaH KeniH
12.2 LWaby

Keckiw Kypan-caniMaHHaH xepre AeWiHri KalbIKTbIK Kecy

BuikTirin Genrinena. 13.1 JKymbic asKTanraHHaH KeuiH

> MoTowanfbliHbl 6LWIPiHi3 XXaHe akKyMynsaTopAbl anbiHbI3.

> Erep moTtowansbl binFangbl 6onca: MoTowanfbiHbl
KenTipiHi3.

> Erep akkymynatop binFangbl 6onca: AKKymynaTop
KenTipiHi3.

> MoTowanfbl TazanaHbis.

> KopfaHbICTbl Ta3anaHbi3.

» Keckiw Kypan-canmaHgbl TazanaHbis..

> AKKyMynaTopAbl TasapTy.
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» MoTowanfbiHbl Bipkenki Typae api-6epi xyprisiHia.
> Anfa kapaii 6asy xeHe cak Typae >XYpiHis.
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14 Tacbimangay

14 Tacbimangay

14.1 MoTowanfbiHbl TacbiMangay

> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )X8HE akKyMynsaTOpAbl anbiHbI3.

» KapHakTbl Kem gereHae Kynre peTTeHis.

» MoTowanbiHbl 6ip KONbIHbI3OEH KapHaFbiHaH yCTaHbI3,
KeCKilLl Kypan-cailMaH TeMeH Kapan Typybl, an MoToLlanfbl
- TeHQecTipinyi kepek.

> Erep moTowansbl kenik KypansiMeH TacbimangaHca:
MoTowanfbiHbIH TOHKEPINMMENTIHAIriHe XoHe
KbIMKbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.

14.2 AxkkyMynaTopgbl TacbiMangay
> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )XaHe akKyMynaTopAbl anblHbl3.
> AKKYMYMATOP Kayincia Kyriae eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
> AKKyMynaTopAbl Keneci wapTrap opbiHAanatbliHAan eTin
KanTaHbl3:
— KanTtama anektp eTkisriw 6onbin Tabbinmangsi.
— AKKyMynaTop Kantamaga XblmKybl MyMKiH emec.
> KanTamaHblH XbIMKbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iM, OHbl
BekiTiHi3.
AKKYMYnAaTop KayinTi XyKTepai TacbiMangayfa yCblHbInaTbIH
TananTapra cenkec keneai. Akkymynatop UN 3480 (nutui-
noHaap 6atapesnapbl) gapexeciHe xaTaabl xaHe BYY
cblHakTapbl MeH 6enrinepi xeHiHaeri HyckayabiH, Il 6enimi,
38.3-0enikweciHe calikec CbiHAKTaH OTTi.

Taceimangay epexenepi TemeHge www.stihl.com/safety-
data-sheets kepceTinreH.

15 Cakray wapTrapbl

15.1 MoToLwanFfbiHbl cakTay
> MoTowwanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.

0458-713-9721-B
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> XinTepi 6ap opaybllWTbIH KOPNYCbIH anblHbl3 XaHE Cy
TONThIPbINFaH CbINbIMAbINbBIKTA CaKTaHbI3.
Keckilw xinTep WinriwTikTi cakTanabl.

> MoToLwanfblHbl KENECi WwapTTap opblHAanaTbiHAan eTin
CaKTaHbl3:
— MoTowanfbl 6ananapgaH anwak xepae opHanackaH.

— MoTowanfbl Kyprak xaHe Ta3sa.

15.2 AxkkymynsiTopabl cakray

STIHL komnaHusackl akkymynatopabl 40 % xaHe 60% (2
Xacblin XapblK Auoabl XXaHaAbl) apacbliHAaFbl KyaT AeHreniHe
ne akKyMynsaTOpPAbl CakTaraH >XeH.

> AKKYMYnaTOpAbl Keneci wapTrap opblHAanatelHAAM eTin
CaKTaHbI3:
— AxkkymynaTtop 6ananapaaH anwak xxepae opHanackaH.
— AKKYMynaTOp KypFak xaHe Tasa.
— AkKymynaTop »*abblk opblHXXaiga opHanackaH.

— baTapes moTowanfbl NeH KyaTTaFbllWTaH anwak
cakranybl Tuic.

— AKKyMynATOp 3neKTp TOrblH ©TKi3belTiH kKanTamaza.

— - 10°C 6acTan + 50°C peniHri TemnepaTtypaHbiH
aymarblHaa akkymynsitop 6ap.

156.3 KyaTTarbiWwThl cakTayra
> llltencenbai ariblpabl po3eTkagaH CyblPbIHbI3.
> AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbI3.
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KasaK

> BipikTipyLi cbiMabl TapKaTbIHbI3 XOHE KyaTTaFblLLKa
KOCbIHbI3.

» KyaTTafblWThl kKeneci wapTTap opbiH4anaTblHAAM eTin
caKTaHpl3:
— KyatTarbiw 6ananapgaH anwak xxepae opHanackaH.
— KyatTarbiw KypFak xaHe Tasa.
— KyatTarbiw xabblk OpbIHXalriaa opHanackaH.
— KyaTtTarbilw akkymMynsaTtopaaH axblpaTbifiFaH.
— KyatTarbiw GipikTipywi cbimMFa iniHGereH.

— +5°C 6actan + 40°C peiiiHri TemnepaTypaHbiH,
ayMmarblHAa KyaTTarbll 6ap.

16 Tasapty

16.1 MoTowwarnfbl TasanaHbl3
> MoTowwanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.

> MoTowanfbiHbl binFangpl WybepekneH TasapTbiHbI3.

> AKKYMYNSATOP LaxTacblHaH KOKbIMAbI KETIPiHi3 XaHe
AKKyMYnATOP LWaxTacblH binFangsl wybepekneH
TasapTbiHbI3.

> AKKYMYnATOp LaxTacblHbIH 3NEKTPRiK TyhicnenepiH
LIaFblH KblicanneH HemMece XyMcak KplncanneH tasapTy
Kepex.

16.2 KopraHbICTbI XaHe KeckKill Kypan-caimaHabl

TasanaHbi3
> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )XaHe akKyMynaTopAbl anblHbl3.

» KopfaHbIC NeH Keckil Kypan-canmaHibl binFan maTaHblH
HeMece XyMcak KbIfLaKTblH KOMeriMeH TasanaHbi3.

16.3 Axkymynatopabl TasapTy

> AKKYMYNSTOPAb! biniFangbl WwWybepekneH Ta3apTbiHbI3.

16.4 KyaTTarbiThl TA3apTy
> LLtencenbai anbipabl po3eTkagaH CyblpbiHbI3.
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16 TasapTty

> KyaTTafbllwThl binFangbl WybepekneH TazapTbiHbi3.

> KyaTTaFbIWTblH 9NeKTPiK TynicnenepiH LwafbiH
KblnicanneH Hemece XXyMmcak KblncanmneH Ta3apTy Kepek.

17 KpI3MeT KepceTy XaHe XeHaey

17.1 Mortowanfbifa Kbi3MET KOPCETY >KOHE OHbI
XeHaey

ManganaHnyLwbl MOTOLWAanNfbIFa 63i Kbl3MeT KepceTin, OHbl 83i

>KeHAen anviangbl.

> Erep moToLlanfblFa KbI3aMeT kepceTinyi Tnic 6onca Hemece
on xapamcbi3 He akaynbl 6onca: STIHL
MamaHAaHAbIpbIFaH gunepiHe XYriHiHi3.

17.2 AxkyMynsiTopra KbI3MET KOPCETY XOHE OHbI
XeHaey

AKKYMynaTopFa KbI3MET KepceTinyi »XaHe OHbIH XeHaenyi

MYMKiH emec.

> Erep akkymynaTop kapamcbl3 Hemece Gy3binFaH 6onca:
AKKYMYNSTOPAbI aybICTbIPY.

17.3 KyatTafbillKa KbIBMET KOPCETY }K8HE OHbl
XeHaey
KyaTTafbllwKa KbI3MeT KOPCETINYi )X8HE OHbIH, XeHAenyi
MYMKiH emec.
> Erep KyaTTaFblll )apaMcbl3 Hemece Gy3binFaH 6onca:
KyaTTafbiWwThl aybICTbIPY.

> Erep GipikTipyLUi cbiM >xapamcbi3 Hemece Gy3blnFaH
6onca: KyattarbllThl NnaganaHbaHbi3 )eHe CbIMHbIH
aybicTbIpbinyblH STIHL mamaHaaHabIpbinFaH gunepiHiy
acayblH KaMTaMachI3 €TiHi3.
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18 AkaynbiKTapabl KeTipy Kasak

18 AkaynbiKrapapbl KeTipy

18.1 MoToLwanfbiHbiH, HEMECe akKkyMynsaTopAblH akayrnblKTapbliH KETipY

Axaynbig Akkymynsatopaarbl |Ceben

)KapbIK Auoarapbl

XKoto Tacingepi

MoToLwanfbl Kocy
Kes3iHae
KOCbITManapl.

1 >apblk Anoabl
Kacbin TycneH

KbINbIIbl KTaI7I,ElbI.

AKKYMYNSITOp KyaTbIHbIH
OeHreni TbiIM TOMEH.

> AKKYMynsiTopAbl KyaTTaHbl3.

1 Xapblk anoapbl
Kbl3blN TycrneH
KaHagbl.

AKKYMYNSITOP TbIM bICTbIK
Hemece CyblK.

> AKKYMYNSITOPAbl anbin TacTaHbl3.

> AKKyMyJ’IﬂTOp,EI,bI CYbITbIHbI3 HEMECE Kbl3blIPbIHbI3.

3 xapblK AMoabl
KbI3blN TyCMNeH

XbINbINbIKTANAbI.

MoTowanfel xxapamchbi3.

> AKKYMYNSITOPAbl arnbin TacTaHbl3.

> AKKYMynATOp LaxTacbliHAaFbl 3NeKTprik
Tyvicnenepai TasapTblHbI3.

> AKKYMYNSITOPAbl CanbiHbI3.
> MoTowanfbiHbl KOCbIHbI3.

> Erep 3 apblk oMoabl Kbi3blil TYCMNeEH
Xbinbinbiktaca: STIHL MamaHgaHabIpbInFaH
AnnepiHe XYTiHiHi3.

3 xapblK oMoabl
KbI3blN TycrneH
XaHagbl.

MoTowanfbl Tbic bICTbIK.

> AKKYMYNSITOPAbl anbin TacTaHbl3.
> MoTowwanfbiHbl CYbITbIHbI3.

4 xapblK anoasbl
Kbl3bln TyCMNeH

XbINbINbIKTANAbI.

AKKyMynaTopablH
akaynblifbl 6ap.

> AKKYMYNSITOPAbI anbin WbiFapbin, kakTagaH
OpHbIHA canblHbI3.

> MoToLwanfbiHbl KOCbIHbI3.
> Erep 4 xapblk 4MoAbl KbI3bln TYCMNEH

XbiMblnbikTaca: AKKYMynsiTopAbl kongaH6aHbI3

*oHe STIHL koMmnaHUSACbIHbIH
MaMaHAaHObIPbIIFAH caTy opTarnbifbiHA
xabapnacbliHbI3.

MoTowanfbl neH
aKKyMynaTOpAblH
apacblHAa 3nekTpnik
KOCbINbIM y3ingi.

> AKKYMYNSITOPAbl anbin TacTaHbI3.

> AKKYMYNATOP LIaxTacblHAaFbl 9NEKTPiK
Tyvicnenepai TasapTbiHbI3.

> AKKYMYNSITOPAbl CanbiHbI3.

MoTowwanfsl Hemece
aKKyMyInsTOp blnFangp.

> MoTowanfbiHbl HEMeCe akKyMynAaTOPAbI
KEenTipiHi3.

0458-713-9721-B
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18 AkaynbiKkTapabl KeTipy

AxaynbiK

AKKyMynaTopaarbl
Xapblk auoarapbl

Ceben

XKoto Tacingepi

MoTowanfbl XXyMbiC
OapbicbiHAa ceHefi.

3 xapblK oMoabl
KbI3blN TYCMNEH
XaHagbl.

MoTowanfbl Tbic bICTbIK.

> AKKYMYNSITOPAbl anbin TacTaHbI3.
> MoTowwanfbiHbl CYbITbIHbI3.

OneKTpnik akaysnblFbl XKOK.

> AKKyMyJ'IHTOp,ElbI anbin Welfapbin, KanTagaH
OpPHbIHa CanblHbI3.

> MoTowanfbiHbl KOCbIHbI3.

MoTowanfblHbIH

AKKYMYRNSITOP TOMbIFbIMEH

> AKKYMYNSITOPAbl TONbIFbIMEH KyaTTaHbl3.

LaxTacblHAaFbl
eHfipmese KbiCbinbin
KanFaH.

XKYMbIC yaKpbITbl KyaTTanvaraH.
KblCKa.
AKKYMyNATOPAbIH KbI3MET | > AKKYMYNATOpAbl aybICTbIPY.
€Ty Mep3iMi acbin KETKEH.
AKKyMynsaTop AKKyMynsTop > AKKyMynATOp LiaxTacbiHA4afFbl canplnaynapabl
aKKymynsTop LaxTacblHAarbl Hemece aneKkTpniK Tynicnenepai Ta3apTbiHbI3.

caHpblnaynap Hemece
ANEeKTpNIiK Tyricnenep
nacTaHFfaH.

AKKymMynatopapl
KyaTTaFrblLLUKa
canfaHHaH KemiH,
KyaTTay yaepici
6acTanmangbl.

1 apblk anoapbl
Kbl3bl/1 TycrneH
KaHagbl.

AKKYMYNSITOP TbIM bICTbIK
Hemece CyblK.

> AKKyMynATopAbl KyaTTaFbIlKa ThIFbINFaH Kyhae
KanablpblHbI3.
TemnepatypanapAblH pyKkcaT eTinreH aykbiMblHa
KON XeTKi3inreH kesae, kyatray asTomatTbl Typae
Sactanagbl.

18.2 KyatTafbiliThiH akaynblKTapbliH KETipY

Axaynbig KyaTTarbiwTarbl Ceben Koto Tacinpepi
XapblK Auoabl
AKKyMynaTop >Kapblk avoabl KyaTtTafbiw neH > AKKYMYyNSiITOpAbl anbin TacTaHbl3.
KyaTtTanvangbl. KbI3bln TyCMNeH aKKyMynaTOpAbIH » KyaTTarbiluTarsl anekTprik Tyilicnenepai
KbIMbINbIKTANAbl.  |apackiHAa 3NekTphik TA3apPThIHbI3.
KOCbINbIM y3ingi.
> AKKYyMYnATOpAbl CanbliHbI3.
AKKYMYNSTOp He > KyaTtTarbiwTbl KongaHbaHei3 xeHe STIHL
KyaTTaFblLl XXapamabl KOMNaHWACbIHbIH MaMaH4aHAbIPbINFaH caTy
emec. opTanbifbiHa xabapnacblHbi3.
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19 TexHukanbIK cunaTramanap

19 TexHukanblk cunatramanap

19.1 Mortowarn¥bl STIHL FSA 56
— Caii keneTiH akkymynaTop: STIHL AK

— BbaTtapesicbi3, Keckil Kypan-caiMaHCbI3 XaHe
KOpFaHbICCbI3 canmarbl: 2,1 Kr

— Keckiw kypan-caimaHchbI3 y3biHAbIFbI: 1470 MM-geH 1670
MM-Te AeMniH

19.2 STIHL AK akkymynsiTopsl

— AKKYMYnAaTop TEXHOMNOMMACHL: JIMTUNI-noHabl
— KepHey: 36 B

— A*car TypiHAErI CbIMbIMAbIK: NAcnopTTbIK AepekTepi 6ap
dupmanslk TakTanwagaH KapaHbl3

— BT*car TypiHaeri aHeprus cbliibIMAbIFbl: NACNOPTThIK
nepektepi 6ap pupmanbik TakTanwagaH kapaHbl3

— Kr TypiHaeri canmarbl: nacnopTTbik AepekTepi 6ap
dumpmManblk TakTarwagaH KapaHbl3

— MalipanaHy xaHe cakTay YLiH TemnepaTypaHblH pykcaT
eTinreH aykbimbl: - 10 °C-geH + 50 °C-re gewiH

19.3 STIHL AL 101 KyaTTafbliLLbl

— ATaynbl KepHey: nacnopTTbiK AepekTepi 6ap urpmanbik
TakTanwa

— XKuinik: nacnopTTbiK AepekTepi 6ap dmpmanblk TakKTalwa

— HomwuHan kywi: nacnopTTbik AepekTepi 6ap dupmansik
TakTallwaHbl KapaHbl3

— KyatTay Torel: nacnoptThiK AepekTepi 6ap dpupmansik
TakTanwaHbl KapaHbl3

— MNanpganaHy xaHe cakTay YLiH TemnepaTypaHblH pykcat
eTinreH aykbimbl: + 5 °C-geH + 40 °C-re pgeliin

KyaTttay yakbiTbl ToMeHae www.stihl.com/charging-times
KepceTinreH.

0458-713-9721-B
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19.4 [bibbiC AeHrewi xaHe Qipin kepceTkili
STIHL xomMnaHuACkl ecTy MyLLenepiH KOpFanTbIH
Kypangapabl Kutogi ycbiHaabl.

— Lpa AbIBbIC KbiCbIMbIHBIK AeHreni EN 50636-2-91
TanantapbiHa calikec enweHefi: 72 gb(A). K maHi obibbIic
KbICbIMHbIH AeHreni ywiH 2,5 ab (A) kypangbl.

— Ly AbIGbIC KyaTbiHbIH AeHreri EN 50636-2-91
TanantapbiHa calikec enweHeqi: 86 gb(A). K maHi obibbIiC
KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni ywiH 2,5 ob (A) kypanabl.

— Ay Aipin kepceTkiwi EN 50636-2-91 TanantapblHa
CalKec ecenTeneni, XeTekTiH cabbl XoHe AeHrenek TyTka:
3,5 m/c2. K maHi gipin kepceTkiwiHe katbicTbl 2,0 m/cek?
Kypanabl.

Lipingiy, kepceTinreH MaHAepi, HopManaHFaH Tekcepic
paciMiHe coiKec efnLeHAi XaHe aneKTp acnanTapbiH
canbICTbIpy YLWiH KongaHbina anagpl. Jipingiy ic xysiHge
TYbIHAANTBIH MAHAEPI, KonAaHy TypiHe 6ainaHbICTbl,
KepceTinreH MoHaepaeH e3rewe 6ona anagbl. Oipingix
KepceTinreH MaHAepi, Aipin xykTemeciHe GipiHwi 6ara bepy
YWiH KonaaHbina anagbl. Ic Xysingeri gipin xykremeciHe
6ara 6epreH xeH. byn ke3ge, anekTp acnabbl ceHAipinreH
yakKbIT XoHe anekTp acnabbl KOCbinFaH, bipak XXykTemecis
XKYMbIC iCTEreH yakbIT Ta eCKepinyi MyMKiH.

19.5 REACH
REACH pgereHimi3 xumukatTapgpl Tipkeyre, 6aranayfa xaHe
xi6epyre apHanfaH EK kaynwicel gereHai 6ingipeai.

REACH kaynbiCcblH OpblHAayFa apHanfaH aknapaTt TeMeHae
kenTipinreH www.stihl.com/reach kepceTinreH.

19.6 bBenrineHreH KONoaHbLIC Ke3eH

Tonbik 6enrineHreH kpiameT ety mep3imi 30 XbinFa geniHri
Mep3imai Kypangbl.

BenrinexreH KonaaHbIC Ke3eHi yakbiTblHAA, KONAaHy

XOHIHAEri HYCKaynbIKTbiH TananTapbliHa CaMKeC TypakThbl
TeXHUKanbIK KbI3MET XXaHe KyTiM KepceTinegi.
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20 Keckiw Kypan-caiiMaHaap MeH KOpFaHbIC KypanfapbiHblH KypamaacTbipbiMaapsbl

20 Keckiw Kypan-caiMmaHgap MeH KOpFaHbIC KypanaapbiHbiH KypamaacTbipbivaaphb!

20.1 Motowanrbl STIHL FSA 56

Keneci wabaTbiH foManarbl Keckill GaclublKTapFa apHarnFaH
KOpPFaHbIC ThicTapbiMeH Gipre opHaTbIybl MYMKIiH:

- 1,6 MM gruameTpni “geHrenek, AblbbICChI3” KECKILL XinneH
kamTbinFaH AutoCut 2-2 wabaTbliH gomanak

Margananywsl wabaTblH AOManakTbl ©3i opHaTa anManabl.

» STIHL mamaHgaHabipbinFaH gunepiHid wabatbiH
JoManak yLiH KaXeTTi kKanTamaHbl OpHaTbIHbI3.

21 Kocankbl 6enwek (XKuHakTayLubl) )XeHe
Kyparn-xababikrap

21.1 Kocankpl 6enLiek (KMHakrayLubl) XxaHe Kypar-
*abpopblkrap

° byn Hblwangap STIHL TynHyckanbl kocankbl
STIHL by p YnHyCKansl kocank
) G6enwekTepi meH STIHL TynHyckanbl kypan-

XababikTapblH 6ingipeai.

STIHL komnanusacel STIHL TynHyckansl Kocarnkpl
GenwekTtepi meH STIHL TynHyckanbl kypan-xabablkTapbiH
KonaaHyabl yCblHaabI.

STIHL TynHyckanbl Kkocankel 6enwektepi xxaHe STIHL
TYNHyckanbl kypan-xababiktapsl STIHL
MamaHAaHAblpblFaH gunepi TapanbiHaH XeTKidineai.

22 Kepere xaparty

22.1 MortowarfblHbl, aKKyMynsaTOpAbl XoHe

KyaTTaFblLTbl Kaaere xaparty

Kapere xapaTy xeHiHgeri aknapaTtTtbl STIHL
MaMaHOaHabIpbINFaH gunepiHeH ana anacshis.
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> MoToLlanfbiHbl, KOPFaHbICTbI, KECKill Kypan-caiMaHabl,
aKKyMynaTopabl, KyaTTarbllUThl, Kypan-xababikrapabl
XaHe kanTamaHbl KongaHbICTarbl 3aHHamara Cokec KoHe
KopluaraH ayara 3usiH KenTipMmeli Kefere apaTbliHbli3.

23 EO HopmanapbiHa CaKeCTiK
cepTudukaThbl

23.1 Motowanrbl STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 BaiibnuHren
FepmaHus

Keneci aknapaTtTbl pactangbi:

— KypacTtbipma: AKkyMmynaTopAaFbl MOTOLIANFbI
— 3aybITTblK TaHb6ackl: STIHL

— Cepusichl: FSA 56

— Cepwusanbik Hemipi: 4522

arperat 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU xaHe 2000/
14/EG pupekTuBanapbIHblH, TUICTi epexenepiH opbiHaay
XeHiHgeri Tanantapfa cau kenepfi, COHbIMEH KaTap OChbl
HyCKa eHAipinreH KyHi xkapamabl 6onfaH keneci Hopmanapra
cai asipneHreH xaHe gavibiHganfaH: EN 55014-1, EN
55014-2, EN 60335-1 xxaHe EN ISO 12100, 6yn ke3ge EN
50636-2-91 ctaHgapThl Hazapfa anbiHAbI.

©nweHreH xaHe Keningik 6epinreH AblObIC KyaTblHbIH,
OeHreniH 6enriney wapacsl, 2000/14/EG gupeKkTMBachbIHbIH,
VIl KocbiMLILACbIHa cal XXy3ere acblpbingbl.

KaTbicaTblH yakineTTi yiibiM: TexHukanblK kagaranay
6ipnecriri Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen
Stein, 51105 KénbH k-cbl, FepmaHua

0458-713-9721-B



24 MekeHxannap

— ©nuweHreH abibbIC KyaTblHbIH AeHrewi: 86 ob(A)
— Keningik 6epinreH abidbic KyaTbIHbIH AeHreli: 88 ob(A)

TexHukanbik kyxattama ANDREAS STIHL AG & Co. KG
OyrbiMabl NaaanaHy pykcaTtbiMeH KopFanagbi.

LbiFapbinFaH Xbifbl XoHe cepusasblk HOMepi MOToLLanfFbIAa
KepceTinreH.

BarbnuHreH, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
CisgiH

%amd g//ﬂ/‘ J

Thomas Elsner, ©Himaepai 6ackapy xaHe CePBUCTIK KbI3MET
KepceTy GeniMiHiH XeTeKLUiCi

23.2 STIHL AL 101 KyaTTarblWbIHbIH COAKECTIriH

pacray
Byn KyaTTafbIlW Keneci AepeKkTnBanapfra Cokec

AalblHOanfFaH xeHe anHanbicka eHrisinreH: 2014/35/EU,
2014/30/EU xeHe 2011/65/EU.

EO crangapTTapbiHa COWKECTIri Typarnbl TONbIK
aeknapaunsaHsl ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe
115, 71336 BaibnuHreH, N'epmanus dompmacbiHaH anyfa
6onaasbl.

23.3 EAC

KeneH opafbiHbIH TEXHMKanNbIK HOpManapbl MeH
EH[ TanantapblHblH CakTanyblH pactantelH EAC
cepTumKaTTapbl XXaHe COMKECTIK Typarnbl eTiHiWTep
XOHiHAeri aknapaT, TeMeHae KenTipinrex,
www.stihl.ru/eac coHpgani-ak STIHL koMnaHNACBIHbIH
Ke3 KenreH engeri exinagirinae kon xetimai, LI 24,

0458-713-9721-B
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24 MekeHnxannap

241 STIHL eHwinec kacinopbiHaapbI

PECEW ®EQEPALMACHI
«Anppeac WTuns MapkeTuHr» XKLUK
Tambosckas k-ci, 12/B, keHce 52
«MHdopm dyType» BO

192007, CaHkT-lNeTepbypr, Pecen
Lyfbin xeni: +7 800 4444 180

24.2 STIHL exinpikTepi

BEJTOPYCCHUA

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LleTkuH k-ci, 51-11a

220004 MwuHck, Benopyccusa
LWyfbin xeni: +375 17 200 23 76

KA3SAKCTAH

oekinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
WarabytanHos k-ci, 125A, keHce 2
050026 Anmartbl, KasakcTtaH
WyFbin xeni: +7 727 225 55 17
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1 EessOna

Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. Me to6tame
vélja ja valmistamine oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad kérge tédkindlusega tooted
ka darmuslikul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses. Meie
esindused tagavad kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile oma STIHLi
toote meeldivat kasutamist.

s

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE
ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:
— Ohutusjuhised aku STIHL AK

— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A HOIATUS
Juhis viitab ohtudele, mis vdivad pdhjustavad raskeid
vigastusi vdi surma.
» Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

JUHIS

Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset kahju
pbhjustada.
» Nimetatud meetmed suudavad materiaalset kahju véltida.

2.3 Siumbolid tekstis

Antud slimbol viitab hele peatlkile kdesolevas
kasutusjuhendis.

264

3 Ulevaade

3.1 Mootorvikat, aku ja laadija

3 Ulevaade

0000-GXX-1482-A1

1 AkusSaht
Akusaht vbtab vastu aku.

2 Riivistushoob
Riivistushoob hoiab akut akuSahtis.

3 Juhtkéepide

Juhtk&epide on ette ndhtud mootorvikati kasitsemiseks,

hoidmiseks ja juhtimiseks.
4 Liilitushoob

Lilitushoob lulitab mootorvikatit sisse ja valja.

5 Lilitushoova riiv
Lilitushoova riiv vabastab lilitushoova.

0458-713-9721-B



3 Ulevaade

6 Riivistusnupp
Riivistusnupp blokeerib varre pikiseaduri.

7 Tahtkaepidemutter
Tahtkaepidemutter pingutab sanga varrel kinni.

8 Sang
Sang on ette ndhtud mootorvikati hoidmiseks ja
juhtimiseks.

9 Vars
Vars thendab koiki detaile.

10 LED
LED naitab laadija olekut.

11 Voérgupistik

Vaérgupistik tUhendab Ghendusjuhtme pistikupesaga.

12 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe Gihendab laadija vérgupistikuga.

13 Laadija
Laadija laeb akut.

14 Aku
Aku varustab mootorvikatit energiaga.

15 LEDid
LEDid naitavad aku laadimisseisundit ja rikkeid.

16 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib akul asuvad LEDid.

# Voimsussilt koos masina numbriga

0458-713-9721-B
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3.2 Loiketooriistad

0000-GXX-1483-A0

1 Kaitse
Kaitse kaitseb kasutajat Ulespaisatavate esemete ja
Idiketdoriistaga kokkupuutumise eest.

2 Jarkamisnuga
Jarkamisnuga liihendab niitmisjohvi t66 ajal digele
pikkusele.

3 Niitmispea

Niitmispea hoiab niitmisjéhvi.
4 Niitmisjohvid

Niitmisjohvid 16ikavad rohtu.

3.3  Siumbolid

Mootorvikatil, akul ja laadijal véivad olla jargmised siimbolid:

ﬂ See slimbol tahistab I6iketdoriista nimipoordeid.
~D

X

1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe voi liiga
kdlm.

Y

m 4 LEDi vilguvad punaselt. Akul esineb rike.

£9
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LED pdleb roheliselt ja akul asuvad LEDid
polevad véi vilguvad roheliselt. Akut laetakse.

LED vilgub punaselt. Aku ja laadija vahel puudub
elektrilise kontakt voi akul vdi laadijal esineb
rike.

WA garanteeritud helivdimsustase, et toodete
heliemissioone voérreldavaks teha.

L Direktiivi 2000/14/EU kohaselt iihikutes dB(A)

Sumboli kdrval olevad andmed viitavad aku
energiamahutavusele vastavalt elemendi tootja
spetsifikatsioonile. Kasutamisel saadaolev
energiasisaldus on vaiksem.

G Kaitage elektriseadet suletud ja kuivas ruumis.

ﬂ Arge utiliseerige toodet koos olmejaatmetega.

4 Ohutusjuhised

4.1 Hoiatussiimbolid

Mootorvikatil, akul ja laadijal asuvad hoiatusstiimbolid
tahendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

Lugege, mdoistke ja séailitage kasutusjuhendit.
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‘g Kandke kaitseprille.

Jargige Ulespaisatavate esemete kohta
5 ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.
ZA
Voétke aku enne tdokatkestusi, transportimist,
hoiulepanekut, hooldust véi remonti vélja.

Kaitske mootorvikatit ja laadijat vihma ning
niiskuse eest.

N
‘ S - 15m (50ft)

Pidage kinni ohutusvahemaast.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega kastke
seda vedelikesse.

Pidage kinni akule lubatud
temperatuurivahemikust.

4.2 Sihtotstarbekohane kasutus
Mootorvikat STIHL FSA 56 on ette ndhtud rohu niitmiseks.

Aku STIHL AK varustab mootorvikatit energiaga.
Laadija STIHL AL laeb akut STIHL AK.
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4 Ohutusjuhised

A HOIATUS

m Akud ja laadijad, mis pole STIHLi poolt mootorvikati jaoks
heaks kiidetud, voivad tulekahjusid ning plahvatusi
pdhjustada. Inimesed vbivad raskesti vigastada vdi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit akuga STIHL AK.

» Laadige akut STIHL AK laadijaga STIHL
AL.

m Kui mootorvikatit, akut voi laadijat ei kasutata
sihtotstarbekohaselt, siis voivad inimesed vigastada voi
surma saada ning materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit, akut ja laadijat kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.3 Nobuded kasutajale

A HOIATUS

® |nstrueerimata kasutajad ei suuda mootorvikatist, akust ja
laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kasutaja
vOi teised inimesed vdivad raskesti vigastada vdi surma
saada.

> Lugege, mdistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

» Kui mootorvikat, aku vdi laadija antakse teisele isikule
edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.
» Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmistele
nduetele:

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt voimeline mootorvikatit, akut
ning laadijat k&sitsema ning nendega
todtama. Kui kasutaja on selleks
kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
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piiratult véimeline, siis tohib kasutaja
tédtada ainult vastutava isiku
jarelevalve all vai instruktsiooni jargi.

— Kasutaja on taisealine.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses
voi asjatundliku isiku poolt instruktsiooni
enne, kui ta esimest korda
mootorvikatiga tootab ja laadijat
kasutab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravimite vdi
uimastite tottu piiratud.

4.4 Riietus ja varustus

A HOIATUS

m TH06 ajal voidakse esemeid suure kiirusega Ules paisata.
Kasutaja vdib vigastada saada.

» Kandke kaitseprille. Sobivad kaitseprillid on
normi EN 166 voi siseriiklike eeskirjade
kohaselt kontrollitud ja vastava tdhistusega
kaubanduses saadaval.

» Kandke ngokaitset.
» Kandke vastupidavast materjalist pikki pikse.

® T80 ajal vdidakse tolmu iiles keerutada. Uleskeerutatud
tolm voib hingamisteid kahjustada ja allergilisi reaktsioone
esile kutsuda.

» kandke tolmukaitsemaski.

m Ebasobiv riietus vdib puudesse, vosasse ja
mootorvikatisse kinni jddda. Sobiva riietuseta kasutajad
voivad raskesti vigastada saada.

» Kandke liibuvat riietust.

> Votke sallid ja ehted ara.
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m Kasutaja vdib t66 ajal pdorleva Idiketdoriistaga kokku
puutuda. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.
» Kandke vastupidavast materjalist jalatseid.

» Kandke vastupidavast materjalist pikki pikse.

m Kasutaja vdib puhastamise voi hoolduse ajal
I6iketooriistaga voi jarkamisnoaga kokku puutuda.
Kasutaja vdib vigastada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kindaid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis voib ta
libastuda. Kasutaja voib vigastada saada.
» Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid jalatseid.

4.5 To0piirkond ja Gmbrus
451 Mootorvikat

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
mootorvikatist ning llespaisatud esemetest tulenevaid
ohte tuvastada ega hinnata. Koérvalised isikud, lapsed ja
loomad vdivad raskesti vigastada saada.

N F korvalised isikud, lapsed ja loomad

= <— 15m (50ft) . C15 9 :
onnas m raadiuses eemal.
K

» Hoidke esemete suhtes 15 m vahemaad.

m Mootorvikat pole vee eest kaitstud. Kui té6tatakse vihmas
vOi niiskes Umbruses, siis vOib tekkida elektrilook.
Kasutaja vodib vigastada saada ja mootorvikat vdib
kahjustada saada.

» Arge tddtage vihmas ega niiskes (imbruses.
N
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® Mootorvikati elektrimootor véib sddemeid tekitada.
Sademed vdivad kergesti siittivas voi plahvatusvdimelises
Umbruses tulekahjusid ning plahvatusi pdhjustada.
Inimesed voivad raskesti vigastada v6i surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
» Arge todtage kergesti siittivas ja plahvatusvéimelises
Umbruses.

452 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

» Hoidke lapsed eemal.
m Aku pole kéigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele tmbrusmaojudele, siis vaib aku

polema sittida voi plahvatada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

» Arge visake akut tulle.

» Kasutage ja sailitage akut
temperatuurivahemikus - 10 °C ning
+ 50 °C vahel.

» Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega
kastke seda vedelikesse.

» Hoidke aku metallist esemetest eemal.
» Arge allutage akut kérgele réhule.
» Arge allutage akut mikrolainetele.

> Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.
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4 Ohutusjuhised

453 Laadija

A HOIATUS

m | apsed ei suuda laadijast ja elektrivoolust tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Lapsed vbivad raskesti vigastada
vdi surma saada.

» Hoidke lapsed eemal.

m | aadija pole vee eest kaitstud. Kui té6tatakse vihmas voi
niiskes Umbruses, siis vdib tekkida elektrilddk. Kasutaja
voib vigastada saada ja laadija voib kahjustada saada.

N
m | aadija pole kdigi Umbrusmaéjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele Umbrusmaojudele, siis vdib

laadija pdlema suttida véi plahvatada. Inimesed vbivad
raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

> Kaitage laadijat suletud ja kuivas ruumis.

» Arge kaitage laadijat kergesti sittivas ja
plahvatusvdimelises imbruses.

» Arge kaitage laadijat kergesti siittival aluspinnal.

» Kasutage ja sailitage laadijat temperatuurivahemikus
+5°Cja+ 40 °C vahel.

® |nimesed vobivad thendusjuhtmele komistada. Inimesed
voivad vigastada saada ja laadija voib kahjustada saada.

» Vedage Uhendusjuhe pdrandale liibuvalt.

4.6 Ohutusnduetele vastav seisund

4.6.1 Mootorvikat

Mootorvikat on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Mootorvikat on kahjustamata.
— Mootorvikat on puhas ja kuiv.

— Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muutmata.

0458-713-9721-B

» Arge kaitage vihmas ega niiskes (imbruses.

eesti

— On paigaldatud k&esolevas kasutusjuhendis mainitud

I16iketdoriista ja kaitsme kombinatsioon.

— Loiketooriist ja kaitse on digesti paigaldatud.
— On paigaldatud ainult antud mootorvikati STIHLi

originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid

enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse
tihistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Tdbétage kahjustamata mootorvikatiga.

» Kui mootorvikat on maardunud voi marg: puhastage
mootorvikat ja laske sel kuivada.

» Arge muutke mootorvikatit. Erand: kdesolevas
kasutusjuhendis mainitud 16iket6driista ja kaitsme
kombinatsiooni paigaldamine.

» Kui kasitsemiselemendid ei talitle: arge té6tage
mootorvikatiga.

» Arge paigaldage metallist 16iketddriistu.

» Paigaldage ainult antud mootorvikati STIHLi
originaaltarvikuid.

» Paigaldage |6iket6oriist ja kaitse kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

> Paigaldage tarvikud kdesolevas kasutusjuhendis voi
tarviku kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

» Arge pistke mootorvikati avadesse esemeid.

4.6.2 Kaitse

Kaitse on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Kaitse on kahjustamata.

— Jarkamisnuga on digesti paigaldatud.
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.

» Tdotage kahjustamata kaitsmega.
» Tootage digesti paigaldatud jarkamisnoaga.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

4.6.3 Niitmispea

Niitmispea on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Niitmispea on kahjustamata.
— Niitmispea pole blokeeritud.

— Niitmisjéhvid on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnoduetele mittevastavas seisundis voivad
niitmispea voi niitmisjéhvi osad vabaneda ning eemale
paiskuda. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada.

» Tdoétage kahjustamata niitmispeaga.

> Kui niitmispea on blokeeritud: I6petage t66, votke aku
vélja ja korvaldage blokaad.

» Arge asendage niitmisjéhve metallist esemetega.

» Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

464 Aku

Aku on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on taidetud
jargmised tingimused:

— Aku on kahjustamata.
— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku talitleb ja on muutmata.
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis aku ei suuda
enam ohutult talitleda. Inimesed voivad raskesti vigastada
saada.

» Tdbétage kahjustamata ja talitleva akuga.
» Arge laadige kahjustatud véi defektseid akusid.

» Kui aku on maardunud v6i marg: puhastage aku ja laske
sel kuivada.

» Arge muutke akut.
» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge ilhendage ega liihistage aku elektrilisi kontakte
metallist esemetega.

» Arge avage akut.

Kahjustatud akust voib vedelik vélja tungida. Kui vedelik
satub nahale véi silma, siis vbidakse nahka voi silmi
arritada.

» Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

» Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

» Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja pé6érduge arsti
poole.

Kahjustatud voi defektne aku vdib ebatavaliselt I6hnata,

suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad raskesti vigastada

vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui aku Idhnab ebatavaliselt voi suitseb: &rge kasutage
akut ja hoidke seda pdlemisvdimelistest ainetest eemal.

> Kui aku pdleb: kustutage aku tulekustutiga vdi veega.

4.6.5 Laadija

Laadija on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Laadija on kahjustamata.

— Laadija on puhas ja kuiv.
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4 Ohutusjuhised

A HOIATUS

m Ohutusnouetele mittevastavas seisundis ei saa detailid

enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada véi surma
saada.

» Kasutage kahjustamata laadijat.

» Kui laadija on maardunud véi marg: puhastage laadija ja
laske sel kuivada.

» Arge muutke laadijat.

» Arge pistke laadija avadesse esemeid.

» Arge iihendage ega liihistage laadija
elektrilisi kontakte metallist esemetega.

eesti

Pddrlev I6iketdodriist voib kasutajat I16igata. Kasutaja voib
raskesti vigastada saada.

» Arge puudutage poéérlevat tdoriista.
Kui mootorvikat muutub t66 ajal voi kaitub ebatavaliselt,
siis ei pruugi olla mootorvikat ohutusnduetele vastavas

seisundis. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Ldpetage t60, votke aku valja ja p66rduge STIHLI
esindusse.

To606 ajal voivad tekkida mootorvikati tdttu vibratsioonid.
» Kandke kindaid.

> Tehke té6pause.

» Kui tekivad verevarustushaire ilmingud: pé6rduge arsti

» Arge avage laadijat. poole.

m Kui ltlitushoob lastakse lahti, siis p&6rleb I6iket&oriist veel
luhikest aega edasi. Inimesed vdivad raskesti vigastada
saada.

» Oodake, kuni I6iketddriist enam ei pdorle.

4.7 To6o6tamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades enam
kontsentreeritult td6tada. Kasutaja v6ib komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.

» Tdoétage rahulikult ja [abimdeldult.

4.8 Laadimine

A HOIATUS

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega vdib tekkida
jargmistel péhjustel:
— Uhendusjuhe on kahjustatud.

» Kui valgustingimused ja ndhtavustingimused on halvad:
arge t66tage mootorvikatiga.

» Késitsege mootorvikatit Uksi.

. - Vo istik on kahj .
» Pdorake tahelepanu takistustele. Grgupistik on kahjustatud

» Td6tage maapinnal seistes ja hoidke tasakaalu. ~ Pistikupesa pole Gigesti installeeritud.

m Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega vdib pdhjustada
elektrilooki. Kasutaja voib raskesti vigastada vdi surma
saada.

> Tehke kindlaks, et Uhendusjuhe ja voérgupistik on
kahjustamata.

> Pistke vorgupistik digesti installeeritud pistikupessa.
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Laadimise ajal vdib vale vorgupinge voi vale

vérgusagedus laadijas ulepinge pdhjustada. Laadija vdib

kahjustada saada.

» Tehke kindlaks, et elektrivorgu vorgupinge ja
vorgusagedus Uhilduvad laadija voimsussildil esitatud
andmetega.

Laadimise ajal voib kahjustatud voi defektne laadija
ebatavaliselt Idhnata voi suitseda. Inimesed vbivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja.

Laadija vbib soojuse ebapiisava aravoolu téttu lle
kuumeneda ja tulekahju pdhjustada. Inimesed vdivad
raskesti vigastada voi surma saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Arge katke laadijat kinni.

Kui the pistikupesa kiilge on Ghendatud mitu laadijat, siis
vdidakse elektrijuhtmed laadimise ajal lGle koormata.
Elektrijuhtmed vbivad kuumeneda ja tulekahju
pdhjustada. Inimesed voivad raskesti vigastada vdi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Uhendage laadija (ksikult pistikupesa kiilge.

» Arge (ihendage laadijat mitmekordse pistikupesa kiilge.
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m Kui elektrijuhtmed ja torud jooksevad seinas, siis vdivad
need kahjustada saada, kui laadija monteeritakse seina
kilge. Kokkupuude elektrijuhtmetega voib pdhjustada
elektrilooki. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

» Tehke kindlaks, et ettendhtud kohas ei jookse
elektrijuhtmeid ja torusid.

m Kui laadija pole kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil seina kllge monteeritud, siis voib laadija voi aku alla
kukkuda vdi laadija liiga kuumaks minna. Inimesed vdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Monteerige laadija seina kllge kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui laadija monteeritakse sissepandud akuga seina kiilge,
siis vOib aku laadijast valja kukkuda. Inimesed vdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Monteerige esmalt laadija seina kilge ja pange siis aku
sisse.

4.9 Transportimine
4.9.1 Mootorvikat

A HOIATUS

® Transportimise ajal vdib mootorvikat imber kukkuda véi
liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

> VVotke aku valja.

» Kindlustage mootorvikat nii, et see ei saa imber
kukkuda ega liikkuda.
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4 Ohutusjuhised

49.2 Aku

A HOIATUS

® Aku pole kéigi imbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele imbrusmagjudele, siis voib aku
kahjustada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge transportige kahjustatud akut.
> Transportige akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

® Transportimise ajal véib aku imber kukkuda véi liikuda.
Inimesed vbivad vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei saa liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

410 Sailitamine
4.10.1 Mootorvikat

A HOIATUS

m | apsed ei suuda mootorvikatist tulenevaid ohte tuvastada
ega hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

> Votke aku valja.

» Sailitage mootorvikatit valjaspool laste kaeulatust.

®m Mootorvikati elektrilised kontaktid vdivad niiskuse tttu
korrodeeruda. Mootorvikat voib kahjustada saada.

> Votke aku valja.

» Sailitage mootorvikatit puhta ja kuivana.
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4.10.2 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

» Sailitage akut valjaspool laste kdeulatust.

m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele tmbrusméjudele, siis voib aku
kahjustada saada.

» Sailitage akut puhta ja kuivana.

» Sailitage akut suletud ruumis.

» Sailitage akut mootorvikatist ja laadijast eraldi.
» Sadilitage akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

» Sailitage akut temperatuurivahemikus - 10 °C ja
+ 50 °C vahel.

4.10.3 Laadija

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada.

> Votke aku vélja.
» Sailitage laadijat valjaspool laste kdeulatust.

® | aadija pole kdigi imbrusmadjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele tmbrusmadjudele, siis voib
laadija kahjustada saada.

> VVotke aku valja.

» Kui laadija on soe: laske laadijal maha jahtuda.
» Sailitage laadijat puhta ja kuivana.
» Sailitage laadijat suletud ruumis.

» Sailitage laadijat temperatuurivahemikus - 5 °C ja
+ 40 °C vahel.
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» Uhendusjuhe pole ette nahtud laadija kandmiseks voi
Ulesriputamiseks. Uhendusjuhe ja laadija vdivad
kahjustada saada.

» Haarake ja hoidke kinni laadija korpusest. Laadijale on
paigaldatud selle lihtsamaks Ulestdstmiseks
suviskaepide.

» Riputage laadijat seinahoidikust Ules.

4.11 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse vdi remondi ajal on aku sisse
pandud, siis voidakse mootorvikat ettekavatsematult
sisse lllitada. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.

> Votke aku valja.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, kérgsurvepesurid
vOi torkavad esemed voivad mootorvikatit, kaitset,
I6iketdoriista, akut ja laadijat kahjustada. Kui
mootorvikatit, kaitset, I6iketdoriista, akut voi laadijat ei
puhastata digesti, siis ei pruugi detailid enam digesti
talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse tuhistada.
Inimesed vdivad raskesti vigastada saada.

» Puhastage mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut ja
laadijat kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut voi laadijat ei
hooldata véi remondita digesti, siis ei pruugi detailid enam
oOigesti talitleda ning ohutusseadiste toime vdidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma
saada.

» Arge hooldage v&i remontige mootorvikatit, kaitset,
I6iketdodriista, akut ja laadijat ise.

» Kui mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut voi laadijat
tuleb hooldada véi remontida: pddrduge STIHLi
esindusse.
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5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

5.1 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

Iga kord enne t66 algust peate viima Iabi jargmised
sammud:

» Tehke kindlaks, et jargmised detailid on ohutusnduetele
vastavas seisundis:
— mootorvikat, 46.1.
kaitse, 4.6.2.
niitmispea, (1 4.6.3.
aku, [J 4.6.4.
- laadija, [J 4.6.5.
» Kontrollige akut, (3 11.2.
> Laadige aku taiesti tais, [ 6.1.
» Puhastage mootorvikat, d 16.1.
» Paigaldage kaitse, [ 7.1.
> Paigaldage poolikeha, [ 7.2.1.
> Paigaldage sang, (0 7.3.
» Seadistage varre pikkus, [J 8.1.
» Seadistage sang, [J 8.2.

> Kontrollige kasitsemiselemente, (1 11.1.

» Kui kasitsemiselementide kontrolli ajal vilguvad 3 LEDi
punaselt: votke aku vélja ja pdérduge STIHLI
esindusse.

Mootorvikatil esineb rike.

» Kui samme ei saa labi viia: &rge kasutage mootorvikatit ja
p6odrduge STIHLi esindusse.

0458-713-9721-B



6 Aku laadimine ja LEDid

6 Aku laadimine ja LEDid

6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist vdi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale kalduda.
Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa pistetud ja
aku sisestatakse laadijasse, siis kaivitub
laadimisprotseduur automaatselt. Kui aku on
taielikult laetud, siis lUlitub laadija
automaatselt valja.

Laadimise ajal aku ja laadija soojenevad.

T

0000-GXX-0628-A0

> Pistke vorgupistik (6) hasti ligipdasetavasse
pistikupessa (7).
Laadija (3) viib labi enesetesti. LED (4) pdleb u 1 sekundi
roheliselt ja u 1 sekundi punaselt.

» Vedage uhendusjuhe (5).

» Pange aku (2) laadija (3) juhikutesse ja suruge l6puni.
LED (4) pdleb roheliselt.

LEDid (1) pdlevad roheliselt ja naitavad laadimisseisundit.

» Kui LED (4) ja LEDid (1) enam ei pdle: tdmmake
vorgupistik (6) pistikupesast (7) vélja.
Aku on téielikult laetud.

> Votke aku (2) vélja.

0458-713-9721-B

eesti

6.2 Laadimisseisundi nditamine
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> Vajutage suruklahvi (1).

LEDid pdlevad u 5 sekundit roheliselt ja naitavad
laadimisseisundit.

> Kui parem LED vilgub roheliselt: Laadige akut.

6.3 LEDid akul

LEDid voivad naidata aku laadimisseisundit vdi mootorvikati
vOi aku rikkeid. LEDid vdivad roheliselt voi punaselt péleda
vOi vilkuda.

Kui LEDid pélevad véi vilguvad roheliselt, siis ndidatakse
laadimisseisundit.

» Kui LEDid pdlevad véi vilguvad punaselt: kdrvaldage
rikked, £ 18.
Mootorvikatis vdi akus esineb rike.

6.4 LED laadijal
LED naitab laadija olekut.

Kui LED pdleb roheliselt, siis laetakse akut.

> Kui LED vilgub roheliselt: Kérvaldage rikked.
Laadijal esineb rike.
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7 Mootorvikati kokkupanemine

7.1 Niitmispeade kaitsme paigaldamine
> Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

0000-GXX-1486-A1

Jarkamisnuga (1) on juba kaitsmesse (2) paigaldatud ja
seda ei tohi maha vaétta.

> Liikake kaitse (2) 16puni korpusel olevatesse juhikutesse.
Kaitse (2) paikneb korpusega kohakuti.

» Keerake kruvid (3) sisse ja pingutage kinni.
Kaitset (2) ei tohi jalle maha vétta.

7.2 Niitmispea AutoCut 2-2

7.2.1 Poolikeha paigaldamine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku vélja.

0000-GXX-1485-A1
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7 Mootorvikati kokkupanemine

» Juhtige poolikeha (2) johviotsad (4) 1abi niitmispeas (5)
olevate avade (1).
» Pange poolikeha (2) niitmispeasse (5).

» Pange kate (7) nii niitmispea (5 ) peale, et katte (7)
aasad (3) ja niitmispea (4) avad (6) on kohakuti.

» Vajutage kate (7) 16puni niitmispea (5) peale.
Aasad (3) fikseeruvad kuuldavalt.

7.2.2 Poolikeha mahavdtmine

» Lulitage mootorvikat vélja ja vdtke aku vélja.

F=—
e

* [ 111
0000-GXX-1484-A0

3 — N
> Vajutage aasu (1) ja votke kate (3) maha.
> Votke poolikeha (2) valja.

7.3 Sanga paigaldamine
» Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.

0000-GXX-1488-A0
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8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

» Joondage sang (2) nii valja, et tdhtkaepidemutri (1)
kinnituspesa on juhtkdepidemest paremal ja sanga (2)
avad on kasutaja poole suunatud.

» Suruge sanga (2) haarasid laiali ja pange sang (2)
juhtk@epideme peale, kuni sang (2) fikseerub.

> Likake polt (3) labi ava.

» Keerake tahtkaepidemutter (1) peale ja pingutage kinni.

Sang (2) ei pea jalle maha votma.

8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

8.1 Varre pikkuse seadistamine

Vart saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatele
pikkustele seadistada.

> Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku vélja.
> Hoidke vart kinni.

0000-GXX-1489-A0

» Vajutage riivistusnuppu (1) ja hoidke vajutatult.

» Témmake voi likake juhtkaepide (2) soovitud positsiooni.

» Laske riivistusnupp (1) lahti.
» Nihutage veidi juhtkaepidet (2), et see fikseeruks.

8.2 Sanga seadistamine

Sanga saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatesse
positsioonidesse seada.

» Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku vélja.

0458-713-9721-B
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» Vabastage tahtkaepidemutter (1).
» Kallutage sang (2) soovitud positsiooni.
» Pingutage tahtkaepidemutter (1) tugevasti kinni.

9 Aku sissepanemine ja véljavdtmine

9.1 Aku sissepanemine

0000-GXX-1491-A0

> Suruge akut (1) senikaua akusahti (2), kuni on kuulda
kldpsu.
Nooled (3) on akul (1) veel nahtavad ja aku (1) on
aku$ahtis (2) kindlustatud. Mootorvikati ja aku (1) vahel
pole elektrilist kontakti.

> Vajutage aku (1) 16puni aku$ahti (2).

Aku (1) fikseerub teise kldpsuga ja paikneb mootorvikati

korpusega kohakuti.
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9.2 Aku véljavotmine
» Asetage mootorvikat tasasele pinnale.

» Hoidke Uhte katt nii akusahti ees, et aku (2) ei saa vélja
kukkuda.

0000-GXX-1492-A0

» Vajutage teise kaega riivistushooba (1).
Aku (2) on lahti lukustatud ja selle saab vélja vétta.

10 Mootorvikati sisselllitamine ja
valjalilitamine

10.1 Mootorvikati sissellilitamine

» Hoidke mootorvikatit ihe kdega juhtk&epidemest kinni nii,
et pdial hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et pdial
hoiab sanga Gmbert kinni.

0000-GXX-1493-A0

» Vajutage kdega lillitushoova riivi (1) ja hoidke vajutatult.
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10 Mootorvikati sisselllitamine ja valjalllitamine

> Vajutage nimetissérmega lilitushooba (2) ja hoidke
vajutatult.
Mootorvikat kiirendab ja 16iketdoriist pdorieb.

10.2 Mootorvikati valjalilitamine
> Laske lulitushoob ja lllitushoova riiv lahti.
» Oodake, kuni I16iketdoriist enam ei poorle.

> Kui I16iketdoriist pddrieb edasi: votke aku vélja ja pdéérduge
STIHLI esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11 Mootorvikati ja aku kontrollimine

11.1 Kasitsemiselementide kontrollimine

Lilitushoova riiv ja liilitushoob

> Votke aku valja.
> Proovige lllitushooba vajutada.

» Kui lilitushooba saab vajutada: péérduge STIHLi
esindusse.
Lilitushoova riiv on defektne.

> Vajutage lulitushoova riivi ja hoidke vajutatult.
» Vajutage lllitushooba ja laske jalle lahti.

» Kui lulitushoob liigub raskelt véi ei vetru I&htepositsiooni
tagasi: arge kasutage mootorvikatit ja p66rduge STIHLI
esindusse.

Lulitushoob on defektne.

Mootorvikati sisselllitamine

> Pange aku sisse.

> Vajutage lulitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

> Vajutage lulitushooba ja hoidke vajutatult.
Loiketdoriist poorieb.

» Kui 3 LEDi vilguvad punaselt: vétke aku vélja ja p66rduge
STIHLi esindusse.
Mootorvikatil esineb rike.

0458-713-9721-B



12 Mootorvikatiga té6tamine

> Laske lulitushoob lahti.
Lihikese aja méddudes 16iketdoriist enam ei poorle.

» Kui I6iketdoriist podrleb edasi: votke aku valja ja péérduge
STIHLi esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11.2 Aku kontrollimine

» Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pélevad véi vilguvad.

» Kui LEDid ei pdle voi ei vilgu: drge kasutage akut ja
pdérduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

12 Mootorvikatiga to6tamine

12.1 Mootorvikati hoidmine ja juhtimine

o 4

| |
A A
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» Hoidke mootorvikatit ihe kdega juhtk&epidemest kinni nii,
et pdial hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et pdial
hoiab sanga Gmbert kinni.

12.2 Niitmine

Loikekdrguse maarab 16iketdoriista vahekaugus
maapinnast.

0458-713-9721-B
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> Liigutage mootorvikatit Ghtlaselt edasi-tagasi.
» Kondige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

» Kui to6tatakse vahehoidikuga (1, tarvik): klappige
vahehoidik (1, tarvik) taiesti valja.

12.3 Niitmisjdhvide jareleseadmine

» Puudutage pddrleva niitmispeaga korraks maapinda.
Umbes 30 mm seatakse jarele.

Kaitsmes asuv jarkamisnuga jarkab niitmisjéhvid
automaatselt digele pikkusele.

Kui niitmisjéhvid on lihemad kui 25 mm, siis ei saa neid
automaatselt jérele seada.

» Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.

» Vajutage niitmispeal nuppu ja hoidke vajutatult.

» Tommake niitmisjohve kasitsi vélja.

» Kui niitmisjdhve ei saa enam vélja tdmmata: asendage

poolikeha koos niitmisjéhvidega.
Poolikeha on tihi.

13 Pérast t66d

13.1 Pérast t66d

» Lulitage mootorvikat vélja ja vdtke aku vélja.

» Kui mootorvikat on marg: laske mootorvikatil kuivada.
> Kui aku on marg: laske akul kuivada.
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v

Puhastage mootorvikat.
Puhastage kaitse.
Puhastage 16iketooriist.
Puhastage aku.

\

v

v

14 Transportimine

14.1 Mootorvikati transportimine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.
» Seadistage vars lihimale pikkusele.

» Kandke mootorvikatit Uhe kdega varrest nii, et 16iketdoriist
on tahapoole suunatud ja mootorvikat on balansseeritud.

» Kui mootorvikatit transporditakse sdidukis: tehke kindlaks,
et mootorvikat ei saa umber kukkuda ega lilkuda.

14.2 Aku transportimine

» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.

» Tehke kindlaks, et aku on ohutusnduetele vastavas
seisundis.

» Pakendage aku nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Pakend on elektriliselt mittejuhtiv.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise nduetele. Aku on
UN 3480 (litiumioonakud) kohaselt liigitatud ja seda
kontrolliti vastavalt URO kasiraamatu Kontrollimised ja
kriteeriumid osa Il alaldigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/safety-data-
sheets all.

15 Sailitamine

15.1 Mootorvikati séilitamine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.
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14 Transportimine

» Votke poolikeha koos niitmisjohvidega maha ja sailitage
neid veega anumas.
Niitmisjoéhvid jadvad elastseks.

» Sailitage mootorvikatit nii, on taidetud jargmised
tingimused:
— Mootorvikat on valjaspool laste kaeulatust.
— Mootorvikat on puhas ja kuiv.

15.2 Aku sailitamine
STIHL soovitab séailitada akut laadimisseisundis 40 % kuni
60 % (2 roheliselt pdlevat LEDi) vahemikus.
» Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Aku on véljaspool laste kdeulatust.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Aku on suletud ruumis.
— Aku on mootorvikatist ja laadijast eraldi.
— Aku on elektrit mittejuhtivas pakendis.

— Aku on temperatuurivahemikus - 10 °C ja + 50 °C
vahel.

156.3 Laadija sailitamine
» Tdmmake vérgupistik pistikupesast vélja.
> Votke aku valja.
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» Kerige Uhendusjuhe peale ja kinnitage laadija kilge.
» Sailitage laadijat nii, on taidetud jargmised tingimused:

0458-713-9721-B



16 Puhastamine

Laadija on valjaspool laste kdeulatust.
Laadija on puhas ja kuiv.

Laadija on suletud ruumis.

Laadija on akust lahutatud.

Laadija pole ihendusjuhtmest lles riputatud.

Laadija on temperatuurivahemikus + 5 °C ja + 40 °C
vahel.

16 Puhastamine

16.1 Mootorvikati puhastamine
> Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

» Puhastage mootorvikat niiske lapiga.

» Eemaldage akuSahtist vdrkehad ja puhastage aku$aht
niiske lapiga.

» Puhastage elektrilisi kontakte akuSahtis pintsli vdi pehme
harjaga.

16.2 Kaitsme ja Idiketdoriista puhastamine
> Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

» Puhastage kaitse ja 16iketooriist niiske lapi voi pehme
harjaga.

16.3 Aku puhastamine

» Puhastage aku niiske lapiga.

16.4 Laadija puhastamine
» Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
» Puhastage laadija niiske lapiga.

» Puhastage laadija elektrilisi kontakte pintsli vdi pehme
harjaga.

0458-713-9721-B
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17 Hooldamine ja remontimine

17.1 Mootorvikati hooldamine ja remontimine
Kasutaja ei saa mootorvikatit ise hooldada ega remontida.

» Kui mootorvikatit tuleb hooldada voi on see defektne voi
kahjustatud: p66rduge STIHLi esindusse.

17.2 Aku hooldamine ja remontimine
Akut ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.

» Kui aku on defektne voi kahjustatud: asendage aku.

17.3 Laadija hooldamine ja remontimine
Laadijat ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.
» Kui laadija on defektne voi kahjustatud: asendage laadija.

» Kui Ghendusjuhe on defektne voi kahjustatud: arge
kasutage laadijat ja laske Ghendusjuhe STIHLi esinduses
asendada.
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18 Rikete korvaldamine

18.1 Mootorvikati voi aku rikete korvaldamine

18 Rikete korvaldamine

Rike LEDid akul Pdhjus Abindu
Sisselulitamisel 1 LED vilgub Aku laadimisseisund liiga |> Laadige akut.
mootorvikat ei roheliselt. madal.
kaivitu.
1 LED pédleb Aku on liiga soe vai liiga > Votke aku valja.
punaselt. kdlm. » Laske akul maha jahtuda vdi soojeneda.
3 LEDi vilguvad Mootorvikatil esineb rike. |> Vbtke aku vélja.
punaselt.

» Puhastage elektrilised kontaktid akuSahtis.
» Pange aku sisse.
> Lilitage mootorvikat sisse.

» Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: P66rduge
STIHLi esindusse.

3 LEDi pdlevad

Mootorvikat on liiga soe.

» Votke aku valja.

punaselt. » Laske mootorvikatil maha jahtuda.
4 LEDi vilguvad Akul esineb rike. > Votke aku valja ja pange uuesti sisse.
punaselt. » Lilitage mootorvikat sisse.

» Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: érge
kasutage akut ja pé6rduge STIHLi esindusse.

Elektrihendus on
mootorvikati ja aku vahel
katkenud.

> Votke aku valja.
> Puhastage elektrilised kontaktid akuSahtis.
» Pange aku sisse.

Mootorvikat voi aku on
niiske.

» Laske mootorvikatil voi akul kuivada.

Mootorvikat lUlitub
kaitamisel valja.

3 LEDi pdlevad
punaselt.

Mootorvikat on liiga soe.

> Votke aku valja.
» Laske mootorvikatil maha jahtuda.

Esineb elektriline rike.

» Votke aku valja ja pange uuesti sisse.
> Lilitage mootorvikat sisse.

Mootorvikati
kaitusaeg on liiga
luhike.

Aku pole taielikult laetud.

» Laadige aku taiesti tais.
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18 Rikete korvaldamine eestf
Rike LEDid akul P&hjus Abindu

Aku eluiga on uletatud. » Asendage aku.
Aku kiilub aku$ahti Juhikud véi elektrilised » Puhastage juhikud vai elektrilised kontaktid
sisestamisel kinni. kontaktid on akuSahtis akuSahtis.

maardunud.
Parast aku 1 LED pdleb Aku on liiga soe vai liiga > Jatke aku laadijasse sisestatuks.
sisestamist punaselt. kalm. Laadimisprotseduur kaivitub automaatselt, kui on
laadijasse saavutatud lubatud temperatuurivahemik.

laadimisprotseduur
ei kaivitu.

18.2 Laadija rikete kérvaldamine

Rike LED laadijal P&hjus Abindu
Akut ei laeta. LED vilgub Elektrilhendus on laadija |> Vétke aku valja.
punaselt. ja aku vahel katkenud. » Puhastage laadijal elektrilised kontaktid.

> Pange aku sisse.

Laadijal esineb rike.

» arge kasutage laadijat ja p66rduge STIHLI
esindusse.

0458-713-9721-B
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eesti 19 Tehnilised andmed

- — Helirdhutase L, md6detud EN 50636-2-91 jargi:
pA Jarg
19 Tehnilised andmed 72 dB(A). Helirshutaseme K-vaartus on 2,5 dB(A).

— Helivdimsustase L5 mdddetud EN 50636-2-91 jargi:
. 86 dB(A). Helivoimsustaseme K-vaartus on 2,5 dB(A).
19.1 Mootorvikat STIHL FSA 56 " W
— Lubatud aku: STIHL AK — Vibratsioonivaartus ap, mdéddetud EN 50636-2-91 jargi,
juhtkaepide ja sang: 3,5 m/s2. Vibratsioonivaartuse K-

— Kaal ilma akuta, I6iketdoriistata ja kaitsmeta: 2,1 kg VAArtus on 5 0 m/s?

— Pikkus ilma I6iketdoriistata: 1470 mm kuni 1670 mm
Esitatud vibratsioonivaartused moddeti normitud

kontrollmeetodi alusel ja neid saab kasutada
19.2° Aku STIHL AK elektriseadmete vordlemiseks. Tegelikult tekkivad
- Aku-tehnoloogia: liitium-ioon vibratsioonivaartused vdivad kasutusviisist sltuvalt
- Pinge: 36 V esitatud vaartustest korvale kalduda. Esitatud
vibratsioonivaartusi saab kasutada vibratsioonikoormuse
- Mahutavus Ah: vt vGimsussilti esmaseks hindamiseks. Tegelikku vibratsioonikoormust

tuleb hinnata. Seejuures vdib votta arvesse ka aegu, mil
elektriseade on valja lulitatud, ja aegu, mil see on sisse

Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti

- Kaal kg: vt vGimsussilti lGlitatud, kui tootab ilma koormuseta.
— Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C 195 REACH
REACH tahistab EU maarust kemikaalide registreerimise,
19.3 Laadija STIHL AL 101 hindamise ja heakskiidu kohta.
— Nimipinge: vt véimsussilti Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta on esitatud

www.stihl.com/reach all.

Sagedus: vt véimsussilti

Nimivoimsus: vt voimsussilti

Laadimisvool: vt véimsussilti

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: + 5 °C kuni + 40 °C

Laadimisajad on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

19.4 Helivaartused ja vibratsioonivaartused
STIHL soovitab kuulmekaitset kanda.
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20 Loiketdoriistade ja kaitsmete kombinatsioonid

eesti

20 Loiketooriistade ja kaitsmete kombinatsioonid

20.1 Mootorvikat STIHL FSA 56
Jargmisi niitmispaid tohib koos niitmispeade kaitsmega
paigaldada:

— Niitmispea AutoCut 2-2 niitmisjdhvidega ,umar, vaikne*
I&bimddduga 1,6 mm

Kasutaja ei saa niitmispead ise paigaldada.

» Laske STIHLi esindusel paigaldada soovitud niitmispea.

21 Varuosad ja tarvikud

21.1 Varuosad ja tarvikud
STIFHL Need simbolid tahistavad STIHLI
&l originaalvaruosi ja STIHLi originaaltarvikuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja STIHLI
originaaltarvikuid.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltarvikud on
saadaval STIHLi esinduses.

22 Utiliseerimine

22.1 Mootorvikati, aku ja laadija utiliseerimine

Informatsiooni saate utiliseerimise kohta STIHLi esindusest.

» Utiliseerige mootorvikat, kaitse, 16iket6oriist, aku, laadija,
tarvikud ja pakend eeskirjade kohaselt ja
keskkonnasobralikult.

0458-713-9721-B

23 EL vastavusdeklaratsioon

23.1 Mootorvikat STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Saksamaa

kinnitab, et

— Koosteviis: aku-mootorvikat
— Tehasemark: STIHL

- Tulp: FSA 56

— Seeriatunnus: 4522

vastab direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU, 2014/30/EL ja
2000/14/EU asjaomastele satetele ja on vélja té6tatud ning
valmistatud kooskdlas jargmiste normide vastaval
tootmiskuupaeval kehtivate versioonidega: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 ja EN ISO 12100 vottes arvesse
normi EN 50636-2-91.

Moddetud ja garanteeritud helivGimsustase on maaratud
kindlaks direktiivi 2000/14/EU lisa VIII kohaselt.

Osa véttev teavitatud asutus: TUV Rheinland Product Safety
GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Ko6In, Saksamaa

— Mo&bddetud helivdimsustase: 86 dB(A)
— Garanteeritud helivbimsustase: 88 dB(A)
Tehnilisi dokumente séilitatakse

ANDREAS STIHL AG & Co. KG toodete heakskiidu
osakonnas.

Ehitusaasta ja masina number on mootorvikatile margitud.
Waiblingen, 1.07.2016
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG
p.p.

ﬁ&md /g//’M J

Thomas Elsner, tootehalduse ja teenuste juht

23.2 Laadija STIHL AL 101 vastavusjuhis

Antud laadija on valmistatud ja ringlusse antud kooskolas
jargmiste direktiividega: 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2011/
65/EL.

Terviklik EU vastavusdeklaratsioon on saadaval firmast
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Saksamaa.
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1 Pratarmé

1 Pratarmé

Mielos pirkeéjos, mieli pirkéjai,

mes dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL Mes kuriame ir
gaminame aukSciausios kokybés gaminius, kurie atitinka
musy klienty poreikius. Taip atsiranda didelio patikimumo
gaminiai net ir ekstremaliomis sglygomis.

STIHL taip pat pasisako uz aukstg serviso kokybe. Masy
specializuoti pardavéjai garantuoja kompetetingas
konsultacijas ir mokymus taip pat visapusiskg technine
paramg.

Mes dékojame Jums uz pasitikéjimg ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.

> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius dokumentus
perskaityti, jsidémeéti ir saugoti:
— Saugaus darbo nurodymai akumuliatoriui STIHL AK

— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-B



3 Apzvalga

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS
Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste
Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje instrukcijoje.

0458-713-9721-B

lietuviskai
3 Apzvalga

3.1 2oliapjové, akumuliatorius ir jkroviklis

0000-GXX-1482-A1

1 Akumuliatoriaus déklas
Akumuliatoriaus dékle jungiamas akumuliatorius.

2 Fiksavimo klavi$as
Fiksavimo klaviSas uzfiksuoja akumuliatoriy dékle.

3 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesimui.
4 Jungiklis
Jungikliu jjungiama ir iSjungiama Zoliapjoveé.
5 Apsauginis klaviSas
Apsauginis jungiklio klaviSas atrakina jungiklj.
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6 StabdZio mygtukas
Fiksavimo mygtukas uzfiksuoja koto ilgio reguliavima.

7 Verzlé
Verzlé tvirtai prispaudzia kilpine rankeng prie koto.

8 Kilpiné rankena
Kilpiné rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesSimui.

9 Kotas
Kotas sujungia visas dalis.

10 Diodas
Diodas parodo jkroviklio buseng.

11 Elektros kiStukas
Elektros kiStuku jungimo laidas jjungiamas | elektros
tinkla.

12 Jungimo laidas
Jungimo laidas sujungia jkroviklj su elektros kiStuku.

13 |kroviklis
|kroviklis jkrauna akumuliatoriy.

14 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg Zoliapjovei.

15 Diodai
Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

16 Klavisas
Klavi§as aktyvuoja diodus prie akumuliatoriaus.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

290

3 Apzvalga

3.2 Pjovimo jranga

0000-GXX-1483-A0

1 Apsauginis gaubtas
Apsauginis gaubtas saugo naudotojg nuo pakelty ir
nusviesty daikty ir nuo kontakto su pjovimo jranga.

2 Peilis valo trumpinimui
Peilis valo trumpinimui patrumpina valg iki reikiamo ilgio
darbo metu.
3 "Pjovimo galva"
"Pjovimo galvoje" yra pjovimo valas.
4 Pjovimo valas
Pjovimo valo gala pjauna Zole.

3.3 Simboliai
Ant motorinés Zoliapjovés, akumuliatoriaus ir jkroviklio gali
bati Sio simboliai:
ﬂ Sie simboliai parodo pjovimo jrankio siikiy nominalyjj
) skaiciy.

X

1 diodas dega raudonai. Akumuliatorius per

Siltas arba per Saltas.
i i ﬂ

0458-713-9721-B



4 Saugumo nurodymai

4 diodai mirksi raudonai. Akumuliatoriaus
gedimas.

Diodas dega zaliai ir akumuliatoriaus diodai
dega arba mirksi zaliai. Akumuliatorius
jkraunamas.

Diodai mirksi raudonai. Tarp akumuliatoriaus ir
jkroviklio néra elektros kontakto arba
akumuliatoriuje ar jkroviklyje yra gedimas.

®® s

Skelbiamas triukSmo lygis dB(A) pagal
LWA direktyvg 2000/14/EG yra prilyginamas
elektriniy jrankiy garso emisijoms.

Davinys Salia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacijg.

Elektrinj jrenginj naudoti uzdarose ir sausose
patalpose.

Gaminio nemesti | buitiniy atlieky déze.

MDD ©

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant zoliapjovés korpuso,
akumuliatoriaus ir jkroviklio reiskia:

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

0458-713-9721-B

Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

lietuviskai

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsidéméti ir
saugoti.

‘§ Naudoti apsauginius akinius.

Laikytis saugumo nurodymy dél pakelty ir
nusviesty daikty ir priemoniy jy vykdymui.

Akumuliatorius nutraukus darbg,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine priezilrg ar remontg turi biti iSimtas.

Zoliapjove ir jkroviklj apsaugoti nuo lietaus ir
' dréegmeés.

Laikytis saugaus atstumo.

‘ e« 15m (50ft) &

Akumuliatoriy saugoti nuo kars¢io ir ugnies.

Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir drégmes ir
nenardinti | skyscCius.

Laikytis nurodymy dél leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.
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4.2 Numatytoji paskirtis
Motoriné zoliapjove STIHL FSA 56 skirta Zzolei pjauti.

Akumuliatorius STIHL AK tiekia energijg Zoliapjovei.
|kroviklis STIHL AL jkrauna akumuliatoriy STIHL AK.

A ISPEJIMAS

®m Akumuliatoriai ir jkrovikliai, kurie néra STIHL
rekomenduoti Siai zZoliapjovei, gali sukelti gaisro ir
sprogimo pavojy. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bUti padaryta turtiné zala.

» Zoliapjove naudoti su akumuliatoriumi STIHL AK.

» Akumuliatoriy STIHL AK jkrauti su
ikrovikliu STIHL AL.

® Jeigu motoriné Zoliapjove, akumuliatorius arba jkroviklis
naudojami ne pagal nurodymus, asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, taip pat gali bati padaryta turtiné zala.
> Motorine zoliapjove, akumuliatoriy ir jkroviklj naudoti
taip, kaip apraSyta naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

®» Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali atpazinti ir
jvertinti motorinés Zoliapjovés, akumuliatoriaus ir jkroviklio
keliamy pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys gali bati
sunkiai arba mirtinai suzeisti.

» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidéméti ir saugoti.

» Jeigu motorine Zoliapjove, akumuliatoriy arba jkroviklj
perduodate kitiems asmenism: kartu perduokite ir
naudojimo instrukcijg.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveja.
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4 Saugumo nurodymai

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir
psichiSkai sveikas ir galés valdyti
motorine zoliapjove, akumuliatoriy ir
ikroviklj ir su jais dirbti. Jeigu vartotojas
yra fiziSkai, sensoriékai arba protiniai
atsaklngam asmeniui arba laikantis jo
nurodymuy.

— Naudotojas yra pilnametis.

— Naudotoja, prie$ pirmg kartg dirbant su
motorine zoliapjove ir jkrovikliu, turi
apmokyti STIHL specializuotas
pardaveéjas arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

4.4 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

® Darbo metu daiktai gali bati dideliu grei€iu pakelti nuo
zemeés ir nusviesti. Naudotojas gali bati suzeistas.

&

> Naudoti apsaugg veidui.

> Naudoti apsauginius akinius. Tinkami
apsauginiai akiniai yra patikrinti pagal
norma EN 166 arba atsizvelgiant | Salies
nurodymus ir su atitinkamu zyméjimu yra
prekyboje.

» Muaveéti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

0458-713-9721-B



4 Saugumo nurodymai

Darbo metu gali bati pakeltos dulkés. Dulkés gali pazeisti
kvépavimo takus ir sukelti alergines reakcijas.

» Naudoti apsaugancig nuo dulkiy kauke.

Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorine zoliapjove. Netinkamai apsirenges
naudotojas gali buti sunkiai suzeistas.

> Deveéti prigludusius drabuzius.

> Nedévéti Saliky ir papuosaly.
Darbo metu naudotojas gali kontaktuoti su besisukancia

pjovimo jranga. Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
» Mavéti darbines pirStines i$ atsparios medziagos.

» Muaveti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

Valant ar atliekant technine priezitirg naudotojas gali

kontaktuoti su pjovimo jranga arba valo trumpinimo peiliu.
Naudotojas gali biti suZeistas.

> Mavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.
Jeigu naudotojas avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Naudotojas gali biti suzeistas.

> Avéti tvirtus, uzdarus batus su neslidziais padais.

4.5 Darbo vieta ir aplinka

4.51

Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali nesuprasti ir
nejvertinti motorinés Zoliapjoves ir jos nusviesty daikty
sukeliamy pavojy svarbos. PasSaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

@ \iniai asmenys, vaikai ir gyvunai turi

= < 15m (50ft) | 15 st ki
s saugaus 15 m atstumo iki
ﬁ giojo.

> Laikytis 15 m atstumo iki daikty.

Motoriné Zoliapjové néra apsaugota nuo drégmeés. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti
elektros smugio pavojus. Dirbantysis gali buti suzeistas, o
zoliapjové gali biti sugadinta.

0458-713-9721-B

lietuviskai

> Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

Motorinés zoliapjovés elektros variklis gali kibirksciuoti.
Kibirkstys degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti
gaisrus ar sprogimus. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

4.5.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy

pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Vaikus laikyti saugiu atstumu.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salyguy, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali buti sunkiai suzeisti ir gali buti padaryta turtiné zala.

» Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir atviros
ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti | ugnj.

» Akumuliatoriy laikyti nuo - 10 °C iki + 50 °C
temperatiroje.

» Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir
drégmeés ir nenardinti | skyscCius.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.
» Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.
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4.5.3

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkroviklio ir elektros sroves
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.

> Vaikus laikyti saugiu atstumu.

m |kroviklis néra apsaugotas nuo vandens patekimo. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti
elektros smigio pavojus. Dirbantysis gali biti suzeistas, o
jkroviklis gali bati sugadintas.

» Nenaudoti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra veikiamas atitinkamy aplinkos salygu,
jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.
> |kroviklj naudoti uzdarose ir sausose patalpose.

|kroviklis

> |kroviklio nenaudoti degioje ar sprogioje aplinkoje.
> |kroviklio nedéti ant lengvai uzsidegancio pagrindo.

> |kroviklj naudoti ir laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp
+5°Cir+40 °C.

® Zmonés gali uzklidti uz jungimo laido. Zmonés gali
susizeisti, o jkroviklis gali bati sugadintas.
» Jungimo laida iStiesti lygiai ant Zemés pavirSiaus.

4.6 Saugi buklé

4.6.1 Motoriné Zoliapjové
Motoriné zoliapjové yra saugios bukleés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Motoriné zoliapjové nepazeista.
— Motoriné zoliapjové yra Svari ir sausa.
— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

- Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo jrangos ir
apsauginio gaubto kombinacija yra sumontuota.
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— Pjovimo jranga ir apsauginis gaubtas sumontuoti
teisingai.

— Prie Sios motorinés Zoliapjovés montuojami tik originalus
STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Dirbti tik su gerai veikiancia Zoliapjove.

» Jeigu motoriné Zoliapjové neSvari arba Slapia: motorine
zoliapjove nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy zoliapjovéje. I1Simtis:Galima
montuoti vieng i$ nurodyty Sioje naudojimo instrukcijoje
pjovimo jrangos ir apsauginio gaubto kombinacija.

» Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motorine
zoliapjove.

» Nemontuoti metalinés pjovimo jrangos.

» Siai motorinei Zoliapjovei montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo jrankj apsauginj gaubtg montuoti taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

» Priedus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty | motorinés Zoliapjovés angas.

4.6.2 Apsauginis gaubtas

Apsauginis gaubtas yra saugios biklés, jeigu iSpildytos
sekancios sglygos:

— Apsauginis gaubtas yra nepazeistas.

— Valo trumpinimo peilis sumontuotas teisingai.
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4 Saugumo nurodymai

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> Dirbti su nepazeistu apsauginiu gaubtu.
> Dirbti su teisingai sumontuotu valo trumpinimo peiliu.
> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.3 "Pjovimo galva"

"Pjovimo galva"yra saugios biiklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— "Pjovimo galva" yra nepazeista.
— "Pjovimo galva" neuzsiblokavus.

— Pjovimo valas yra teisingai uzvyniotas.

A ISPEJIMAS

m Esanciy nesaugios buklés "pjovimo galvos" ir pjovimo
valo dalys gali atsilaisvinti ir nukristi. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeista "pjovimo galva".

» Jeigu "pjovimo galva" uzsiblokuoja: darbg baigti,
akumuliatoriy iSimti ir paSalinti blokavimo priezastj.

> Vietoj pjovimo valo nenaudoti metaliniy daikty.
» Jeigu kyla neaiSkumu: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.4 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.

0458-713-9721-B
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A ISPEJIMAS

® Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikianciu akumuliatoriumi.

> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

» Jeigu akumuliatorius neSvarus ar $lapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

> Nekisti jokiy daikty j akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

» Akumuliatoriaus neatidarinéti.

m | pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu

skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg ar akis.
> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis j gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti

nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati

sunkiai suzeisti arba mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

» Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapa arba riksta:
akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medZiagy.

» Jeigu akumuliatorius uzsidega: akumuliatoriy gesinti
gesintuvu arba vandeniu.

4.6.5 |kroviklis

|kroviklis yra saugios buklés, jeigu iSpildytos sekancios

saglygos:
— |kroviklis nepazeistas.

— |kroviklis yra Svarus ir sausas.
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A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Naudoti tik nepazeistg jkroviklj.

» Jeigu jkroviklis neSvarus ar Slapias: jkroviklj nuvalyti ir
iSdziovinti.

> Nedaryti pakeitimy kroviklyje.

> Nekisti jokiy daikty j jkroviklio angas.

» Nejungti jkroviklio kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

> |kroviklio neatidarinéti.

4.7 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali uzklidti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Jei Sviesos ir matomumo sglygos blogos: su zoliapjove
nedirbti.

> Su Zoliapjove dirbti vienam.

> Atkreipti démes;j | kliutis.

> Dirbti stovint ant Zemés pavirSiaus ir iSlaikant
pusiausvyra.
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m Besisukantis pjovimo jrankis gali jpjauti naudotojui.
Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.

> Neliesti besisukancio pjovimo jrankio.

m Jei darbo metu pasikeicia motorinés Zoliapjovés veikimas
ar ji keistai dirba, motoriné zoliapjové gali biti nesaugios
buklés, Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar patirti turtine
zala.

» Baigti darba, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |
STIHL specializuotg pardavéja.

® Darbu metu motoriné Zoliapjové gali sukelti vibracijas.
» Muavéti pirstines.
> Daryti darbo pertraukas.

» Jeigu atsiranda kraujotakos sutrikimo zZenklai: kreiptis |
gydytoja.

m Kai paleidziamas jungimo klavi8as, pjovimo jrankis dar
kurj laikg sukasi. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.
» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebesisuks.

4.8 |krovimas

A ISPEJIMAS

Kontaktas su elektros energijg tiekianciomis detalémi gali
atsirasti dél sekanciy priezasciy:

— Pazeistas jungimo laidas.

— Elektros kiStukas pazeistas.

— Neteisingai instaliuotas elektros lizdas.

m Kontaktas su elektros energija tiekian¢iomis detalémis
gali sukelti elektros smugj. Naudotojas gali buti sunkiai
suzeistas ar mirti.

» |sitikinti, kad jungimo laidas ir kiStukas nepazeisti.

» Kistuka kisti tik | pagal nurodymus instaliuotg rozete.
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4 Saugumo nurodymai

m |krovimo metu neteisinga tinklo jtampa arba neteisingas
daznis gali iSSaukti perkrova jkroviklyje. |kroviklis gali bati
pazeistas.
> |sitikinti, kad tinklo jtampa ir elektros tinklo daznis

sutampa su nurodytais duomenimis ant jkroviklio
duomeny skydelio.

m |krovimo metu pazeistas ar sugedes jkroviklis gali skleisti
keistg kvapag arba rukti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti
ir gali bati padaryta turtiné zala.

» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.

m |kroviklis, esant nepakankamam védinimui gali perkaisti ir
uzsidegti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti,
gali biti padaryta turtiné zala.
> |kroviklio neuzdengti.

® Jeigu j vieng rozete yra jjungti keli jkrovikliai, jkrovimo
metu gali bati perkrauti elektros laidai. Elektros laidai gali
jkaisti ir uzsidegti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
> | vieng rozete jungti tik vieng jkroviklj.

> |kroviklio nejungti | keletos rozeciy bloka.

0458-713-9721-B
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m Jeigu sienoje yra elektros laidai ar vamzdziai, jie gali bati

pazeisti, jeigu jkroviklis yra montuojamas prie sienos.

Kontaktas su elektros energijg tiekianciais laidais gali

sukelti elektros smuigj. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti

ir gali buti padaryta turtiné zala.

> |sitikinti, kad numatytoje sienos vietoje néra elektros
laidy ar vamzdziy.

Jeigu jkroviklis prie sienos montuojamas ne taip , kaip

aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje, jkroviklis arba

akumuliatorius gali nukristi , o jkroviklis gali jkaisti.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta

turtiné zala.

> |kroviklj prie sienos montuoti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Jeigu jkroviklis su jdétu akumuliatoriumi yra montuojamas

prie sienos, akumuliatorius gali iSkristi i$ jkroviklio.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta

turtiné zala.

» Pirma prie sienos sumontuoti jkroviklj, o tik po to jdéti
akumuliatoriy.

4.9 PernesSimas

4.9.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

®m Pervezimo metu motoriné Zoliapjové gali apvirsti arba

judéti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.
» Akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove taip pritvirtinti, kad ji neapvirsty ir
negaléty judéti.
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4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali biti pazeistas ir gali
bati padaryta turtiné zala.
» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidZioje pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.
» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

4.10 sandéliuojate

4.10.1 Motoriné Zoliapjove

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinés Zoliapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.

» Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

® Motorinés Zoliapjoveés elektros kontaktai dél drégmeés gali
suradyti. Motoriné zoliapjové gali sugesti.

» Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zoliapjove laikyti saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.
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4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali buti pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

» Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.
» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperattra tarp -
10 °Cir + 50 °C.
4.10.3 |kroviklis

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkroviklio keliamy pavoju.
Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.
» Akumuliatoriy iSimti.
> |kroviklj laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra paveiktas tam tikry aplinkos salygu,
jkroviklis gali biti pazeistas.

» Akumuliatoriy iSimti.

» Jeigu jkroviklis jkaites: leisti jkrovikliui atvesti.

» |kroviklj saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.

» |kroviklj laikyti uzdaroje patalpoje.

» |kroviklj laikyti aplinkoje, kur temperatira tarp + 5 °C ir
+40 °C.
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5 Motorinés Zoliapjovés paruoSimas darbui

® Jungimo laidas néra skirtas uz jo nesti arba pakabinti

jkroviklj. Jungimo laidas ir jkroviklis gali buti pazeisti.

» |kroviklj suimti uz korpuso ir tvirtai laikyti. Rankena
paprastam jkroviklio pakélimui yra sumontuota jo gale.

> |kroviklj pakabinti ant laikiklio sienoje.

4.11 Valymas, prieziira ir remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés priezitros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, motoriné Zoliapjové netikétai
gali jsijungti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

> Akumuliatoriy iSimti.

m Stiprios plovimo priemonés, auksto slégio plovimo
jrenginiai ar astris daiktai gali pazeisti pmotorine
zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy ir jkroviklj. Jeigu motorinés Zoliapjove,
apsauginis gaubtas, pjovimo jrankis ar jkrovimo laido buvo
neteisingai valomi, gali jy dalys tinkamai nefunkcionuoti ir
saugos jranga nebeveikti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti.

» Motorine Zoliapjove, apsauginj gaubta, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy ir jkroviklj valyti taip, kaip aprasyta
naudojimo instrukcijoje.

® Jeigu motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo

jrankio, akumuliatoriaus arba jkroviklio techniné priezidra

ir remontas nebuvo teisingai atlikti, gali jy dalys tinkamai

nefunkcionuoti ir saugos jranga nebeveikti. Asmenys gali

bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo
jrankio, akumuliatoriaus ir jkroviklio techninés apzitros
ir remonto patiems nedaryti.

» Jeigu motorinei Zoliapjovei, apsauginiam gaubtui,
pjovimo jrankiui, akumuliatoriui ar jkrovikliui reikalinga
techniné apziura ar remontas: kreiptis |
STIHL specializuotg pardaveéja.
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5 Motorinés Zoliapjoves paruosimas
darbui

5.1 Motorinés zoliapjovés paruoSimas darbui

Kiekvieng kartg prieS pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
buklés:
— Motoriné Zoliapjove, 3 4.6.1.
— Apsauginis gaubtas, [ 4.6.2.
- "Pjovimo galva", J 4.6.3.
— Akumuliatorius, 4 4.6.4.
— |kroviklis, Ed 4.6.5.
» Akumuliatoriy patikrintitd 11.2.
> Akumuliatoriy pilnai jkrauti, [ 6.1.
> Motorine Zoliapjove nuvalyti, [J 16.1.
» Apsauginj gaubtg uzdéti, (O 7.1.
> montuoti rités korpusa, EJ 7.2.1.
» Sumontuoti kilpine rankena, EJ 7.3.
> Koto ilgj susireguliuoti, £J 8.1.
> kilpine rankeng sureguliuoti, 8.2.

» patikrinti valdymo elementus, E4 11.1.

» Jeigu valdymo elementy tikrinimo metu mirksi 3 raudoni
diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Motoriné zoliapjové sugedus.

> Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinés
zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas ir diodai

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos. Faktinis jkrovimo
laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmés. |krovimo
trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times .

Kai kiStukas jkistas | elektros lizdg, o
akumuliatorius jdétas | jkroviklj, jkrovimas
prasideda automatiskai. Kai akumuliatorius
jkrautas pilnai, jkroviklis iSsijungia
automatiskai.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis jkaista.

T

0000-GXX-0628-A0

» Elektros kiStuka (6) kisti j gerai prieinamg elektros
lizda (7).
|kroviklis (3) testuojasi. Diodai (4) dega apie 1 sekunde
zaliai ir apie 1 sekunde raudonai.

» Jungimo laida (5) istiesti.

» Akumuliatoriy (2) jdéti j vietg jkroviklyje (3) ir paspausti iki
atramos.
Diodas (4) dega Zaliai.
Diodai (1) dega zaliai ir parodo jkrovimo busena.

» Jeigu diodas (4) ir diodai (1) nebedega: elektros
kiStukg (6) iStraukti i$ elektros tinklo (7).
Akumuliatorius pilnai jkrautas.
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> Akumuliatoriy (2) iSimti.

6.2 Patikrinti jkrovimo bliseng
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Diodai apie 5 sekundes dega zaliai ir parodo jkrovimo
blseng.
» Jeigu deSinysis diodas mirksi zaliai: akumuliatoriy jkrauti.

6.3 Diodai prie akumuliatoriaus

Diodai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo bukle ir
motorinés Zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimus. Diodai
gali degti arba mirkséti zalia arba raudona Sviesa.

Jeigu dega arba mirksi zali diodai, jkrovimo biklé gera.

> Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai: pasalinti
gedimus,[d 18.
Motorinés Zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimas.

6.4 |kroviklio diodas

Diodas parodo jkroviklio buseng.
Jeigu dega zali diodai, akumuliatorius jkraunamas.

> jeigu mirksi raudonas diodas: za$alinti gedimus.
|kroviklio gedimas.
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7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas lietuviskai

PENT . . . > Pjovimo valo galus (4) nuo rités korpuso (2) prakisti pro
> Rités korpusg (2) jdéti | "pjovimo galvg" (5).
» Dangtelj (7) déti ant "pjovimo galvos" (5) taip, kad

7.1 Sumontuoti apsauginj gaubtg’pjovimo galvai" liezuvéliai (3) dangtelyje (7) ir kiaurymés (6) "pjovimo

> Motorine Zoliapjove isjungti ir iSimti akumuliatoriy. galvoje" (4) sutapty.
3 > Dangtelj (7) iki atramos uzspausti ant "pjovimo
galvos" (5).
# ¥ Liezuvéliai (3) girdimai uzsifiksuoja.

7.2.2 Rités iSémimas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1486-A1

Valo trumpinimo peilis (1) jau yra sumontuotas prie
apsauginio gaubto (2) ir jo negalima nuimti.

» Apsauginj gaubtg (2) jkisti iki galo j kiaurymes korpuse.
Apsauginis gaubtas (2) tvirtai priglunda prie korpuso.

» Varztus (3) jsukti ir priverzti. 3

0000-GXX-1484-A0

Apsauginio gaubto (2) vél nuimti negalima.
» Liezuvélius (2) paspausti ir dangtelj (3) nuimti

7.2  "Pjovimo galva" AutoCut 2-2 > Rite (2) iSimti.

7.2.1 Rités korpus montavimas

7.3  Kilpinés rankenos montavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1485-A1
0000-GXX-1488-A0
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» Kilpine rankeng (2) taip nustatyti, kad vieta tvirtinimo
verzlei (1) buty valdymo rankenos deSinéje ir kiaurymés

kilpinéje rankenoje (2) bty nukreiptos naudotojo kryptimi.

> Kilpinés rankenos atramas (2) iSskesti ir kilpine
rankeng (2) déti ant valdymo rankenos kol ji uzsifiksuos.

» Varzta (3) prakisti pro kiauryme.

» Tvirtinimo verzle (1) uzsukti ir priverzti.

Kilpinés rankenos (2) nereikia vél iSmontuoti.

8 Motorinés Zoliapjovés pritaikymas
dirbanciajam

8.1 Koto ilgj susireguliuoti

Koto ilgis priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali bati

sureguliuotas jvairaus ilgio.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Kotg laikyti tvirtai.

8 Motorinés Zoliapjovés pritaikymas dirbanciajam

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1489-A0

» Fiksatoriy (1) paspausti ir laikyti paspausta.
» Valdymo rankeng (2) patraukti  pageidaujama padétj arba
pastumti.

> Fiksatoriy (1) paleisti.
» Valdymo rankeng (2) truputj pastumti, kad ji uzsifiksuoty.

8.2 Kilpinés rankenos reguliavimas
Kilpiné rankena priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali buti
nustatyta jvairiose padétyse.
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0000-GXX-1490-A0

> Tvirtinimo verzle (1) atlaisvinti.
> Kilpine rankeng (2) pastumti | pageidaujamg padét;.
> Tvirtinimo verzle (1) priverzti.

9 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

9.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

0000-GXX-1491-A0

» Akumuliatoriy (1) spausti j akumuliatoriaus déklg (2) tol,
kol iSgirsite spragteléjima.
Rodyklés (3) ant akumuliatoriaus (1) dar matosi ir
akumuliatorius (1) yra saugiai akumuliatoriaus dékle (2).
Tarp motorinés Zoliapjovés ir akumuliatoriaus (1) néra
elektros kontakto.

0458-713-9721-B



10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir iSjungimas lietuviskai

» Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti | akumuliatoriaus
deékla (2).
Akumuliatorius (1) antru spragteléjimu uzsifiksuoja ir
priglunda prie motorinés Zoliapjovés korpuso.

9.2 Akumuliatoriy iSimti

» Motorine zoliapjove paguldyti ant lygaus pavirSiaus.

» Ranka laikyti prie§ akumuliatoriaus dékla, kad
akumuliatorius (2) negaléty iSkristi.

0000-GXX-1493-A0

» Apsauginj jungiklio klavi$g (1) paspausti ranka ir laikyti
paspaustg.

» Jungiklj (2) paspausti rodomuoju pirstu ir taip laikyti.
Motorinés Zoliapjovés variklis pradeda dirbti ir pjovimo

2 jrankis juda.
3
§ 10.2 Motorinés zoliapjovés iSjungimas
g » Apsauginj jungiklio klavisg ir jungiklj paleisti.
= » Palaukti, kol pjovimo jrankis nebejudés.
> Fiksavimo klavisg (1) paspausti kita ranka. » Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
Akumuliatorius (2) yra atlaisvintas ir gali bati iSimtas. kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.

Motoriné zoliapjové sugedus.

10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir
iSjungimas 11 Patikrinti motorine Zoliapjove ir
akumuliatoriy

10.1 Motorinés Zoliapjovés jjungimas

» Motorine Zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo 11.1 Patikrinti valdymo elementus
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos. Apsauginj klavisg ir jungiklj

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykStys baty apgaubes kilpine
rankeng.

> Akumuliatoriy iSimti.
» Pabandyti, paspausti jungikl].
» Jeigu jungiklj galima jspausti: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Apsauginis jungiklio klaviSas sugedes.
» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.
» Jungiklj paspausti ir vél paleisti.
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» Jeigu jungiklis sunkiai juda arba negrjzta | pradine
padétj:motorine zoliapjove iSjungti ir kreiptis |
STIHL specializuotg pardavéja.

Jungiklis sugedes.

Motorinés Zoliapjovés jjungimas

> Akumuliatoriy jdéti.

» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.

» Jungiklj paspausti ir taip laikyti.
Pjovimo jrankis sukasi.

» Jeigu dega 3 raudoni diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis
i specializuotos STIHL prekybos atstovg.
Motoriné Zoliapjové sugedus.

» Jungiklj paleisti.
Pjovimo jrankis po kurio laiko nebejuda.

» Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.

11.2 Akumuliatoriy patikrinti

» Paspausti akumuliatoriaus klavi$a.
Diodai dega arba mirksi.

» Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliatoriaus
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.
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12 darbas su motorine zoliapjove

12 darbas su motorine Zoliapjove

12.1 Motorinés zoliapjovés laikymas ir valdymas

o b

| |
A /

0000-GXX-1494-A0

> Motorine zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys bity apgaubes kilpine
rankena.

12.2 Zolés pjovimas

Pjovimo jrankio atstumas nuo zemés pavirSiaus nurodo
pjovimo aukst;.

~0n
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! }7(/{//2\5//’3( L
f ~
%\@ B

» Motorine zoliapjove tolygiai pajudinti j Salis.
> Létai ir kontroliuojamai eiti | priekj.
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13 Po darbo

» Jeigu dirbama su apsauginiu lankeliu (1, priedas):
apsauginj lankelj (1, priedas) pilnai atlenkti.

12.3 Pjovimo valo reguliavimas
» Besisukancig "pjovimo galvg"trumpai stukteléti | zeme.
Taip nustatoma apie 30 mm valo galai.

Valo trumpinimo peilis prie apsauginio gaubto
automatiskai atpjauna reikiamo ilgio valo galus.

Jeigu pjovimo valo galai trumpesni nei 25 mm, jie negali buti

automatiskai sureguliuoti.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Mygtukg ant "pjovimo galvos" paspausti ir laikyti
nuspausta.

» Pjovimo valo galus patraukti ranka.

» Jeigu pjovimo valo nebegalima iStraukti: rite su valu
pakeisti.
Rité tuscia.

13 Po darbo

13.1 Po darbo

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Jeigu motoriné Zoliapjoveé Slapia: motorine Zoliapjove
iSdziovinti.

» Jeigu akumuliatorius Slapias: akumuliatoriy iSdziovinti.

> Motorinés Zoliapjovés valymas

» Apsauginj gaubtg nuvalyti.

» Pjovimo jrankj nuvalyti.

» Akumuliatoriy nuvalyti.

14 PerneSimas

14.1 Motorinés zoliapjovés transportavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0458-713-9721-B
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» Kotg sureguliuoti norimu ilgiu.
» Motorine zoliapjove paimti ranka uz koto iSbalansuotg ir
nesti pjovimo jrankiu nukreiptu atgal.

» Jeigu motoriné zoliapjové bus pervezama transporto
priemonéje: jsitikinti, kad motoriné Zoliapjové neapvirs ir
nejudés.

14.2 Akumuliatoriaus pervezimas
» Motorine zZoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> |sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padétyje.
» Akumuliatoriy supakuoti taip, kad bty iSpildytos
sekancios salygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(Li€io jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas
vadovaujantis UN instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio
kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti www.stihl.com/
safety-data-sheets .

15 sandéliuojate

15.1 Motorinés Zoliapjovés laikymas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Rite su pjovimo valu nuimti ir laikyti talpoje su vandeniu.
Pjovimo valas iSlieka elastiSkas.

> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad baty iSpildytos
sekancios salygos:
— Motoriné zoliapjové turi bati laikoma vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Motoriné Zoliapjoveé yra Svari ir sausa.
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15.2 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuliatoriy laikyti jkrovimo biklés
tarp 40 % ir 60 % (dega 2 zali diodai).
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad baty iSpildytos sekancios
salygos:
— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.
— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur temperatira
tarp 10 °C ir + 50 °C.

15.3 [kroviklio laikymas
» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.
» Akumuliatoriy iSimti.

N
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0000-GXX-0592-A0

» Jungimo laidg suvynioti ir pritvirtinti prie jkroviklio.
> |kroviklj laikyti taip, kad buty iSpildytos sekancios salygos:
— |kroviklis turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
— |kroviklis yra Svarus ir sausas.
— |kroviklis yra uzdaroje patalpoje.
— |kroviklis yra atskirai nuo akumuliatoriaus.
— |kroviklis yra nepakabintas uz jungimo laido.
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16 Valymas

— |kroviklis yra aplinkoje, kur temperatura tarp + 5 °C ir
+40 °C.

16 Valymas

16.1 Motorinés Zoliapjovés valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> Motorine zoliapjove nuvalyti su drégna Sluoste.

> |$ akumuliatoriaus déklo iSvalyti neSvarumus ir
akumuliatoriaus déklg iSvalyti drégna Sluoste.

> Elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle nuvalyti teptuku
ar minkstu Sepetéliu.

16.2 Apsauginio gaubto ir pjovimo jrankio valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Apsauginj gaubta ir pjovimo jrankj nuvalyti drégna Sluoste
arba minkstu Sepetéliu.

16.3 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

16.4 |kroviklio valymas
» Sakute istraukti i$ elektros tinklo
> |kroviklj nuvalyti su drégna Sluoste.

> |kroviklio elektrinius kontaktus nuvalyti teptuku ar minkstu
Sepetéliu.

17 Prieziura ir remontas

17.1 Motorinés zoliapjovés techniné priezidra ir
remontas

Naudotojas negali pats atlikti motorinés Zoliapjovés
technine prieziurg ar remonta.

0458-713-9721-B



17 Priezilra ir remontas

» Jeigu reikia motorinei zoliapjovei atlikti technine prieziurg
ar ji sugedusi arba pazeista: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

17.2 Akumuliatoriaus techniné priezidra ir remontas
Akumuliatoriui nereikia atlikti techninés prieziuros ir
remonto.

» Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas: akumuliatoriy
pakeisti nauju.

17.3 |kroviklio techniné prieziura ir remontas

|krovikliui nereikia atlikti techninés prieziuros ir remonto.

» Jeigu jkroviklis sugedes ar pazeistas: jkroviklj pakeisti
nauju.

» Jeigu jungimo laidas yra defektuotas ar pazeistas:
jkroviklio nenaudoti ir jungimo laidg pavesti pakeisti
STIHL specializuotos prekybos atstovui.

0458-713-9721-B
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18 Gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas

18.1 Motorinés zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Gedimas

Diodai prie
akumuliatoriaus

Priezastis

Pagalba

Motoriné Zoliapjové
nejsijungia.

1 diodas mirksi
zaliai.

Akumuliatoriaus jkrovimo
biklé per maza.

» Akumuliatoriy jkrauti.

1 diodas dega

Akumuliatorius per Siltas

» Akumuliatoriy iSimti.

raudonai. arba per Saltas. » Akumuliatoriy atvésinti arba pasildyti.
3 diodai mirksi Motoriné zoliapjove » Akumuliatoriy iSimti.
raudonai. sugedus. » Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle.

» Akumuliatoriy jdéti.

» Motorine zoliapjove jjungti.

> Jei ir toliau 3 diodai mirksi raudonai: kreiptis |
STIHL specializuota pardavéja.

3 diodai dega Motoriné zoliapjové per » Akumuliatoriy iSimti.

raudonai. Silta. » Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
4 diodai mirksi Akumuliatoriaus gedimas. |> Akumuliatoriy iSimti ir vel jdéti
raudonai. » Motorine Zoliapjove jjungti.

» Jeigu ir toliau mirksi 4 raudoni diodai:
akumuliatoriaus nenaudoti ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

Nutrikes elektros rysys » Akumuliatoriy iSimti.
tarp motorines Zoliapjoves |» Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle.
ir akumuliatoriaus. . s

» Akumuliatoriy jdéti.

Motoriné Zoliapjové arba |> Motorine Zoliapjove ar akumuliatoriy iSdzZiovinti.
akumuliatorius sudréke.

Motoriné Zoliapjové |3 diodai dega Motoriné Zoliapjove per » Akumuliatoriy iSimti.

iSsijungia darbo raudonai. Silta.

metu.

> Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.

Yra elektros gedimas.

» Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
> Motorine zoliapjove jjungti.

Motorinés
zoliapjovés darbo
laikas per trumpas.

Akumuliatorius pilnai
jkrautas.

» Akumuliatoriy pilnai jkrauti.
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Gedimas

Diodai prie
akumuliatoriaus

PrieZastis

Pagalba

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

Akumuliatorius
stringa dedant |
akumuliatoriaus
dekla.

Angos ar elektros kontaktai
akumuliatoriaus dékle yra
uztersti.

> Nuvalyti angas ar elektros kontaktus
akumuliatoriaus dékle.

|déjus akumuliatoriy j
ikroviklj jkrovimas
nevyksta.

1 diodas dega
raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

» Akumuliatoriy palikti jkroviklyje.
|krovimas prasidés automatiSkai, kai tik bus
pasiekta reikiama temperatura.

18.2 [kroviklio gedimy Salinimas

akumuliatoriaus.

Gedimas |kroviklio diodas Priezastis Pagalba
Akumuliatorius Diodas mirksi Nutriikes elektros rysys » Akumuliatoriy iSimti.
nejkraunamas. raudonai. tarp jkroviklio ir

> Nuvalyti jkroviklio elektros kontaktus.
» Akumuliatoriy jdéti.

|kroviklio gedimas.

» |kroviklio nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

0458-713-9721-B
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19 Techniniai daviniai

19.1 Motoriné zoliapjové STIHL FSA 56
— Galimas naudoti akumuliatorius: STIHL AK

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo jrankio ir apsauginio
gaubto : 2,1 kg

— llgis be pjovimo jrankio : 1470 mm iki 1670 mm

19.2 Akumuliatorius STIHL AK

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen
— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: ziuréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: zitréti ant skydelio

— Svoris kg: zitréti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: - 10 °C iki
+50 °C

19.3 [kroviklis STIHL AL 101

Nominalioji jtampa: ziGréti ant skydelio

Daznis: zitréti ant skydelio

Nominali galia: zitreéti ant skydelio

|krovimo srové:ziuréti ant skydelio

Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui : + 5 °C iki
+40°C

|krovimo trukmés yra nurodytos www.stihl.com/charging-
times .

19.4 Triuk8mo lygio ir vibracijos vertés
STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.
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19 Techniniai daviniai

- Garso lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
72 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

— TriukSmo lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
86 dB(A) Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

- Vibracija a;,, iSmatuota pagal EN 50636-2-91, valdymo
rankena ir kilpiné rankena: 3,5 m/s? Vibracijos verté K yra
2,0 m/s2.

Duotos vibracinés vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali bati prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciy,
priklausomai nuo panaudojimo risies. Duotos vibracinés
vertés gali bati naudojamos pirma kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné apkrova. Tai
lieCia ir ta laikg, kada elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir ta,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

19.5 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .
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20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty kombinacijos
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20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty kombinacijos

20.1 Motoriné zoliapjove STIHL FSA 56
Sios"pjovimo galvos" gali biiti montuojamos su apsauginiu
gaubtu "pjovimo galvoms":

— "Pjovimo galva" AutoCut 2-2 su pjovimo valu "apvalus,
tylus" 1,6 mm skersmens
Naudotojas negali pats sumontuoti "pjovimo galvg".

» Pageidaujant "pjovimo galvg" gali sumontuoti
specializuotos STIHL prekybos atstovas.

21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1 Atsarginés dalys ir priedai

STIHL® Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
) STIHL priedy originaluma.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalius atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originales STIHL atsargines detales ir originalius

STIHL priedus jsigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

22 Utilizavimas

22.1 Motorinés zoliapjovés, akumuliatoriaus ir

jikroviklio utilizavimas
Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.
» Motorine zoliapjove, apsauginj gaubta, pjovimo jranki,
akumuliatoriy, jkroviklj, priedus ir pakuote utilizuokite
pagal jstatymus ir neterSiant aplinkos.

0458-713-9721-B

23 ES- atitikties sertifikatas

23.1 Motoriné zoliapjoveé STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

patvirtina, kad

— RuSis : akumuliatoriné Zoliapjové

— Markeé: STIHL

— Tipas: FSA 56

— Serijos identifikacija: 4522

atitinka visus direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB, 2014/30/
ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra sukonstruotas ir
pagamintas, remiantis produkto pagaminimo datai

galiojaniomis sekanciy formy versijomis: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 ir EN ISO 12100, EN 50636-2-91.

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis buvo bandomas,
remiantis direktyvos 2000/14/EG, skyrius V.

Dalyvavusi jstaiga: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Kdln, Vokietija

— ISmatuotas triukSmo lygis: 86 dB(A)
— Garantuotas triuk8mo lygis: 88 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma jmonés
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra nurodyti ant
motorinés Zoliapjoves.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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lietuviskai

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas

23.2 Atitikties nuoroda |kroviklis STIHL AL 101

Sis jkroviklis yra pagamintas ir pateiktas naudojimui,
sutinkamai su sekanc€iomis direktyvomis: 2014/35/EU, 2014/
30/ES ir 2011/65/ES.

Pilnas EB atitikties sertifikatas yra firmoje ANDREAS STIHL
AG & Co. KG, BadstraRe 115, 71336 Waiblingen,
Vokietijoje.
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MpeBoga Ha opurvHana Ha
PbkoBoACTBOTO 3a ynotpe6a

HaneuataHo Ha xapTus, usbenexa 6es ynotpebara Ha xnop.
MeuaTapcknTe 60M CbabpkKaT pacTUTENHM Macna: xapTusaTa e

rogHa 3a BTopuyHa ynotpeba.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG 2017
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1 MNpearoeop

1 Tpegrosop

CKkbnu KynyBauu,

Huve ce pagBame, ye cTe nsbpanu nsgenuve Ha

¢dumpmarta STIHL. Hue paspaboTBame n npoussexgave
NPOAYKTU C Hal-BUCOKO KA4eCTBO B CbOTBETCTBUE C
N3NCKBaHUATA Ha HalMTe KNNEeHTU. 1o To3n HaunH
NPOAYKTUTE HU Ce OTNu4aBaT C BUCOKA HaeXaAHOCT Aopu
npu NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKM YCNOBUS Ha
ekcnnoarayus.

STIHL cblo Taka obpXKK HA Hak-BUCOKOTO KAa4YecTBO B
obcnyxeaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBcku 06eKkTH ca rotoBu fa Bu gagat komneteHTHa
KOHCYNTauusi U CbBETU, KaKTO U Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHunyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHuTe oT Bac anapatw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bu noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo oT
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOALLOTO
PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

21 [encTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocT.

> [onbNHUTENHO KbM HacTOSLWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba fa ce npoyeTaT, pasbepaT 1 cbxpaHsiBaT
crnefHUTe JOKYMEHTHU:

0458-713-9721-B



3 Mpernep Ha CbabpPKaHWETO bbsirapcku

— YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a akymynaTopHa 6atepusi
STIHL AK 3 [lpernen Ha cbAbPXKAHUETO
— VHdopmauns 3a 6e3onacHoCT 3a akymynaTopHu
6aTepuun 1 M3genusi ¢ UHTErpupaHa akymynatopHa
6atepusa Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets 3.1 MortopHa kocauka, akymynatopHa 6atepusi n

3apsigHO YCTPOMUCTBO

2.2 0O603HayeHue Ha NnpeaynpeauTenHN ykasaHus,
KOWUTO Ce cpeLuaT B TeKcTa

A MPEOYNPEXAEHUNE

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUTO

MoraT fa AoBeAaTt 40 TEXKU HapaHsiBaHWUs UK 4O CMbPT.

> [MocoYyeHUTe MepKK Lie MOMOrHaT 3a NpeaoTBpaTSBaHETO
Ha TEXKWU HapaHsiBaHUS UAN CMbBPT.

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHOCTH, KOUTO Morat

Aa goBefaT OO MaTepuaniu WeTu.

> MNMoco4yeHnTe MepKku e NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsBaHeTo
Ha maTtepuarnHu WweTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

To3u cMMBON HAco4yBa KbM rfaBa OT HaCTOSLLOTO
PtkoBoacTBoTO 3a ynotpeba.

0000-GXX-1482-A1

1 MNpueMHo akymynaTopHO rHesfo
B ToBa rHe3go ce nocTtaBs akymynaTtopbT.

2 Bbnokupay noct
MocpeacTesoM Bnokupalymsa NocT akymynatopbT ce
3aAbpxXa B npeaBnageHnA 3a Hero npuemMeH oTeop.

3 [pbxka 3a ynpasneHue
Tasu gpbxka Cnyxu 3a ynpaBneHue, HOCEHe U BogeHe
Ha MOTOpHaTa Kocauyka.

4 JlocTt 3a pbYHO BKITIOYBaAHE/M3KITIOHYBaHE
C NpeBKnioYBaTesIHNA JIOCT Ce BKIKOYBA U U3KINO4YBa
MOTOpPHaTa Kocauka.
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5 BbriokupoBka Ha NpeBKYBaTeNHUS N0CT
C 6nokvupoBkaTa Ha NpeBktoYBaTENHUSA NOCT ce
6nokvpa npeBkNoYBaTENHUAT NOCT.

6 Bnokupallo konye
C nomouwyta Ha ByToHa 3a bnokupaHe ce bnokmpa
perynmpaHeTo Ha cTe6rnoBUAHOTO TAMO NO AbIKMHA.

7 3Be3pnoobpasHa kpunyarta rarika
3Be3goobpasHaTa Kpun4yarta ravika npuTucka kpbroparta
PBKOXBaTKa KbM CTe6J'IOBVI,qHOTO T4no.

8 Kpbroea o6xBallalya pbkoxBaTka
Kpbroeata obxsawauia C-obpa3Ha pbkoxBaTka Cryxu
3a HOCEHe M BOJEHE Ha MOTOpHaTa Kocaudka.

9 CtebnosuaHo 1Mo
C1ebnoBmMAHOTO TANO CBBbP3Ba BCUYKM KOHCTPYKTUBHM
eneMeHTU Nomexay Um.

10 Ceetoguop (LED)
Cbc cBeTOAMOAA CE NOKa3Ba CbCTOSAHUETO Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

11 Wencen /kOHTAKT 3a cBbp3BaHe C efleKTpuyeckaTa
Mpexa
LencenbT cBbp3Ba 3axpaHBaLLis NPOBOAHUK C
KOHTaKTa 3a eflekTpUYeCcKM TOK

12 3axpaHBaly kaben
MocpencTBom 3axpaHBalusa kaben 3apsagHoOTo
YCTPOWMCTBO Ce CBbp3Ba C Lyencena.

13 3apsgHo ycTpoicTBo
3apsagHOTO YCTPOMCTBO CNYXM 3a 3apexaaHe Ha
akymynartopa.

14 AkymynaTtopHa 6artepust
AkymynaTopHaTa GaTepus 3axpaHBa MoTopHaTa
Kocauka C eHeprus.

15 Ceetoauoau
CeeToanoauTe nokassaT CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynatopHaTta 6atepusi U eBeHTyasnHu
HensnpaBHOCTHU.

316

3 MNperneg Ha cbabpXKaHNETO
16 ByToH /konye
C 1031 BYTOH Ce akTuBMpaT cBeTOANOANTE Ha

akymynartopa.

# Tabenka, ykasBalya MOLLHOCTTA C MalUMHEH HOMep

3.2 Pexelm NHCTPYMEHTH

0000-GXX-1483-A0

1 MNpepnasuten
Tosun npepnasuTen 3awuMTasa nonssartens ot
N3XBbpYaLLUTe Harope npegmeTn 1 ro npeanassa ot
KOHTaKT C pexeLjmsa UHCTPYMEHT.

2 Hox / pe3ay 3a OTpsi3BaHe Ha HULLKA 3a KOCEHe
Mo BpemMe Ha pa60Ta pe3aybT CKbCABa HULLKATa 3a
KoceHe Oo Heo6xo,u,mmaTa OBbITNKNHA.

3 NmaBa 3a KoceHe
MaBaTa 3a KOCeHe CNyXu 3a 3aKpenBaHe Ha HULLIKK 3a
KoceHe.

4 Hwuwku 3a KoceHe
HuwknTe 3a KoceHe pexaT TpeBaTa.

3.3 CwumBonu

Bbpxy moTOpHaTa kocayka, akymynatopHarta 6atepus u
3apsgHOTO YCTPOWCTBO MoraTt Aa ce Hamupart crnegHuTe
CYMBOIMK:

0458-713-9721-B



4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

ﬂ To3n cumBon nNoka3sa HOMUHaNHUTE 060pPOTU Ha
= BbPTEHE Ha PeXELYNA NHCTPYMEHT.

1 CBETNWHEH AMOoA CBETU MOCTOSIHHO B YEPBEHO.
AymynaTtopHaTta 6atepusi e CUIHo 3arpsina unm
CUIIHO ce e oxnagwuna.

Ex

Ceo
s 4
Co

4 ceeTtogmoa murat B YepBeHo. B
=2 akymynaTtopHaTta 6atepusi uma HeN3npaBHOCT.

i

CBeToaMoabT CBETU B 3€NEHO, @ CBETOAMOANTE
Ha akymynaTtopa CBETAT WU MUrat B 3eMNeHo.
AkymynaTopbT ce 3apexaa.

CBeToAMOABLT MUra B YepBeH LBAT. Mexay
akymynartopa v 3apsi4HOTO YCTPOWCTBO HAMA
€NeKTPNYECKMN KOHTaKT Unn B akymynaropa mnm
B 3apsAHOTO YyCTPONCTBO MMa HEV3MNPABHOCT.

®® s

[apaHTMpaHO MakcumarnHo HMBO Ha
aKyCTMYHOTO HansiraHe (HMBO Ha 3ByKoBaTa
MOLLHOCT) B CbOTBETCTBME C AupekTuaTa 2000/
14/EG B peunbenu /dB(A), 3a aa ce HanpaBsaT
CpaBHMMMW 3BYKOBUTE EMUCUN HA U3genunara.

©
3

lMoco4veHOTO B HENocpeacTBeHa 6MM3o0CcT 40 cMMBONa
nokasBa eHEpPrunHOTO CbAabpKaHMe Ha
aKkymynatopHaTta 6aTtepus cnopeg cneymdukayuaTa
Ha npou3BoAMTENS Ha kneTkata. HannyHoTo 3a
NPUNOXeHWe eHEPrunHO CbabpXKaHUe e NO-HUCKO.

C enektpoypena fa ce paboTu B 3aTBOPEHO U CyXO
nomeLleHue.

M3penueTo Aa He ce OTCTpaHsiBa /M3XBbPns 3aedHo
c 6utoBuTE OTNAABUM.

MO =N

0458-713-9721-B
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4 YkasaHua 3a 6esonacHoOCT

41 [lpepynpeguTenHyn CUMBOMM
MpegynpeavtenHuTe CUMBONM BbPXY MOTOPHATa Kocaudka,
akymynatopHaTa 6aTtepus 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
O3Ha4aT cneagHoTo:

[la ce cnasBart ykasaHusita 3a 6e3onacHocCT u
MepKUTe, CBbP3aHu C TAX.

[a ce npoyeTte, pasbepe n cbxpaHsiBa
HacToAWOoTO PHKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

HoceTe npegnasHm oumna.

[a ce o6bpHe BHUMaHWe BbPXY ykasaHusiTa 3a
6e30MacHOCT, OTHACALLM Ce [0 U3XBbpyalluTe
Harope npeameTu U MEPKUTE CpeLly TAX.

MsBaxpante akymynatopHaTta 6atepusi npu
npekbCcBaHe Ha paboTa, Npu TpaHcnopTupaxe,
CbXpaHsiBaHe, N0 Bpeme Ha AeNHOCTUTE no
noagpbXkaTa unm peMoHTa Ha maluvHaTa.

DP>OIP

MoTopHaTa Kocayka un 3apsgHoTo yCTpOﬁCTBO
Aa ce na3AaT OoT AbXA W Bnara.

s 15m(sof) % | Ha ce cnassa 6esonacHoTo

a3CToAHMe.
i
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AkymynaTtopHaTa 6atepusi ga ce npeagnasea oT
ropewmHa n ot OTKPUT OrbH.

AkymynaTopHaTa 6aTepus Aa ce nasu oT AbXa u
Brara v ga He ce rnoTansi B Te4HOCTH.

[a ce cnassat gonycTuMuTe TemnepartypHu
rpaHvum 3a akymynatopHata 6atepus.

4.2 Ynorpeba no npegHasHayeHue
MoTopHaTa kocauka STIHL FSA 56 cnyxwu 3a koceHe Ha
Tpesa.

AkymynaTtopHata 6atepusa STIHL AK cHabaasa moTopHaTa
Kocayka C eHeprus.

Cbc 3apagHoTo ycTtporictBo STIHL AL ctaBa 3apexaaHeTo
Ha akymynaTtopa STIHL AK.

A TIPEOYNPEXOEHUE

= AkymynaTopHuTe 6atepun n 3apsgHuTe yCTpOMCTBa,
KouTo He ca ogobpeHu ot STIHL 3a ynotpeba ¢ moTopHa
Kocayka, morat Aa npeausBukaT noxap v eKcnnosus.
Moxe Aa ce CTUrHe A0 TEXKN HapaHsABaHMA U CMBbPT Ha
Xopa v 40 MaTepuarnHu WeTn Ha NpeaMeTH.

» MoTopHaTa koca4ka fa ce U3nonasa c akymynaropHara
6atepusa STIHL AK.

» AkymynaTtopHute 6atepumn STIHL AK
TpsibBa Aa ce 3apexaaTt CbC 3apAaHOTO
yctporicteo STIHL AL.

318

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

= [lpy HeusnonaeaHe Ha MOTOpHAaTa Kocauka,
akymynaTopHaTa 6aTepusi Unu 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO MO
npeaHasHavYeHNeTo UM MOXE Aa Ce CTUTHE [0 TEXKO
HapaHsiBaHe UMM Jopy 4O CMBPT Ha Xopa, KakTo 1 4o
Bb3HUKBaHe Ha MaTepuarnHu LWeTu.

» MoTopHaTa Kkocauka, akymynaTtopHata 6atepusi u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce U3MOoN3BaT Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

4.3 W3uckBaHUSA KbM nonssaTens

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [JonaeartennTe, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPaHU
npeaBapuTENHO, He Ca B CbCTOSIHVE Aa pasnosHaaT unm
OLeHAT ONacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa Ha
MOTOpHaTa Kocadka, akymynatopHarta 6atepus u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO. Mon3saTensaT unu Apyru xopa
MoraT Aa 6baaTt TEXKO U 0PV CMBPTHO PaHEH!.

» [la ce npoyeTe, pasbepe n cbxpaHsiBa
HacTosLWOoTO PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

» KoraTto MoTopHaTa Kocauka, akymynatopHata b6atepus
Wnu 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce AaBaT Ha Apyr
nonsearten: Aa My ce npefage CbLlo N PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

> [Npn cbMHEHNs 1 BbNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crneyuanuaupaH Tbproscku 06ekT Ha dompma STIHL.

> Y6epneTe ce, Ye nonseaTtenaT yaoBneTBopdBa
cnegHnTe N3nckBaHUA:

—lMNonseaTenart Tpsabea aa 6bae
PM3NYECKN, EMOLMOHANHO N YMCTBEHO
cnocobeH ga obcnyxea MoTopHaTa
Kocauka, akymynatopHaTa 6atepusa u
3apsAHOTO YCTPOWCTBO U Aa paboTu ¢
Tax. B cnyyan, ye nonssaTtensar
PM3NYECKN, EMOLMOHANHO N YMCTBEHO
camMo orpaHun4eHo e cnocobeH 3a ToBa,

0458-713-9721-B



4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

TOW ce gonycka kbm pabota ¢
anapaTtuTe camo nog Hag30p Mnu
PBbKOBOACTBO HA OTFOBOPHO Nuue.

—lNonsBaTtenart TpsibBa ga 6bvae
MbIIHOMETHO Nuue.

—Mons3BaTtenat TpsibBa Aa e nony4yun
MHCTPYKUMWN OT CbTPYLHUK B
cneymnanunampaH TbproBCkyM 00EKT Ha
dupma STIHL vnu ot apyro
KOMMNETEHTHO nuue, npean aa npucTbnu
3a NbpBU NBbT KbM paboTa ¢ MOTOpHaTa
Kocadka 1 3apagHOTO YCTPONCTBO.

— MNonsBaTtenaT He 6uBa ga paboTu ¢ anapaTa, korato

ce Hamupa noj Bb34eNCTBUE HA ankoxor,
MeauKamMeHTU UM HapKOTULM.

4.4 O6neKkno n ekMnMpoBKa

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [o Bpeme Ha paboTa mMoraT a U3xBbpyaT Harope
npeamMeTy ¢ BUCOKa CKOpoCT. MNon3BatenaT Moxe aa
nonyyv Tpasma.

» Heobxoanmo e ga ce cnarat 3awWwuTHu
oyuna. MNMoaxoaAwm 3aWnTHU ouunna ca
Tesun, KOUTO ca MUHanW NpoBepka no
ctangapt EN 166 nnu no HaunoHanHuTe
HOpMaTVBW 1 CbC CbOTBETHATA MapKMpoBKa
ce npegnarat B TbproBckata mpexa.

» [la ce Hocv NpeanasHa Macka 3a nuue.

> [la ce HOCY AbITbr NAHTanoH, M3paGoTeH OT yCTOWYMB
maTepwuan.
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® [To Bpeme Ha paboTa Moxe Aa ce Baura npax. MpawHuaT
obnak Moxe Aa nospeau guxaTenHuTe NbTULia 1 Aa
npeAn3BnKa anepruyHn peakuum.

» [1a ce HOCU npoTuBONpaLLHa macka.

® Henoaxoadauwoto obnekno Moxe ga ce onneTe B
ObpBeHUa maTtepuan, XxpacTu 1 B MOTOpHaTa Koca4ka.
MonsBaTenu, KOUTO HAMAT NoAXoAsLo obnekno, morat
Aa rnony4aT TeXKu TpaBmu npu paboTa.

» [la ce HOCY NITBLTHO NPUMAraLLIO KbM TANOTO 06MeKno.
» [1a He ce HocAT Wanose 1 BxyTa No Bpeme Ha paboTa.

= [Jo Bpeme Ha paboTa nonssatenst Moxe Aa AOKOCHe
BbPTALLMS Ce pPeXeLl MHCTPYMEHT. [on3BaTenaT Moxe aa
MOMyYmn TEXKN TPABMMU.

> [la ce HocAT paboTHM 0B6yBKM OT yCTONYMB MaTepuan.

» [la ce HOCU AbNBr NAHTaNoH, M3paboTeH OT YyCTOWUUB
martepwuan.

= [Jo Bpeme Ha NoyncTBaHe N NogapbkKa Ha anapaTa
nonsBaTensaT Moxe [a [AOKOCHE pexeLlnst UHCTPYMEHT
UM HoXa-pesay 3a OTpsA3BaHe Ha HULIKaTa 3a KOCeHe.
MonsBaTensAT MoXe Aa Nonyyu Tpasma.
» [la ce HOoCSIT paboTHU pbKaBULM OT YCTONYMB
maTepwuar.

= Ako non3sBaTensaT HOCK HenoaxoasLwn obyBKN, TON Moxe
Aa ce noaxnb3He. [lonseatenart Moxe Aa nony4u TpasmMa.

» [la ce HOCAT 34paBu 3aTBOpPEHN 06YBKM C NpeanasBaLym
OT X/Tb3raHe NogMeTKU ¢ rpandepm.

4.5 PaboTeH yyacTbK U HeroBaTta OKOSNTHOCT

451 MoTopHa koca4vka

A TIPEOYNPEXOEHNE

® BbHIWHM NLa, Aela Y XUBOTHM He MoraT Aa pasno3HasaT
1 oueHsIBaT OMacHOCTUTEe, CBbP3aHu ¢ paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka U 0NacHOCTUTE OT eBEeHTYyasnHo
M3xBbpyaly npegmeTn. BbHWHUTe Nuua, geuaTa u
XVMBOTHUTE MOrart fa noflyyaT TEeXK/ HapaHaBaHUs.
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15m (50ft) % JHV NnLa, Aela v KUBOTHM Aa ce
j T Ha pascTosHue 15 m no
% eTbpa Ha paboTHUS y4acTbK.
» [1a ce cnasBa pa3cToaHue oT 15 M cnpsAMO BCAKakBMU
npegmeTu.

L] MOTOpHaTa KOCa4ka He e 3allnTeHa OoT Bnara. Axo ce
pa60T|/| Nno BpemMe Ha ObXA UK BbB BJ1aXHa cpefa, Moxe
Ja ce nonyyu enektpuyeckn ygap. Moxe ga ce cturHe go
CEPUNO3HN HapaHaBaHUA Ha non3esaTtena u nospeaa Ha
MOTOpPHATa Koca4ka.

» [la He ce paboTu No Bpeme Ha AbXA uUnu

BbB BJlaXXHa cpeaa.

® EfleKTpOMOTOPBT Ha MOTOpPHATa Kocayka Moxe Aa
nsnycka nuckpu. B necHo BbannameHvma unu
€KCMNo3nBHa cpeaa UckpuTe ca cnocobHu aa
npeav3BuKaT noxap unu ekcnnosusi. Moxe ga ce cTurHe
[0 TEXKM HapaHsiBaHUS U CMBPT Ha Xopa U [o
mMaTepuanHu LWeTu Ha NpeamMeTu.
> [la He ce paboTu B NIECHO Bb3NfamMeHnMa Unm

eKcnnosuBHa cpefa.

4.5.2 AkymynaTtopHa 6atepus

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [leuata He moraT fa pasno3HaBarT M oueHsBaT
0onacHOCTU, CBbP3aHN ¢ akyMynaTopaHaTta 6atepus.
JeuaTa moraT ga 6baart ceprMo3HO HapaHEeHM!.

» [leuata Oa ce abpxar ganede oT BKIIOYEHUs anapar.

® AkymyrnaTopHaTa 6aTtepusi He e 3aliUTeHa cpeLly BCUYKN
Bb3AENCTBMA Ha OKoNHaTa cpefa. Ako akymynaTopHaTa
GaTepus 6bae NoanoXxeHa Ha HENOAXOASALWM
Bb3AENCTBUA OT OKONHaTa cpeaa, TS MoXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnoavpa. ToBa Moxe Aa AOBeAe A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xxopa W [0 NoBpeXxaaHe Ha npeaMeTu.

> Ma3eTe akymynatopHaTta 6atepusi ot
ropeLMHa 1 OTBOPEH OrbH.

> He xBbpnAnTe HOXuMLAaTa B OrbH.
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> [NocTaBanTe n cbxpaHsBanTe
akymynatopHaTa 6aTepusi B TemnepaTypeH
ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

» AkymynaTtopHaTta 6aTepusi ga ce nasu ot
AbXO W BRara v Aa He ce notansi B
TEYHOCTH.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa ce ObpXu aaney ot
MeTanHu npeameTy.

> AKymynaTopHaTa 63Tepl/1$| Aa He ce nocTtaB4d noa
BMCOKO HandAraHe.

» AkymynaTopHaTa 6aTepus fa He ce usnara Ha
BBb3AEWCTBMETO HAa MUKPOBBITHU.

» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce nasv OT XMMUKanm un
conu.

453 3apsagHo yCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

m [lenata He MoraT 4a pasno3HasiT U OLEeHAT ONacHOCTH,
CBbP3aHu CbC 3apsHOTO YCTPOMCTBO U ENEKTPUYECKU
Tok. Moxe aa ce CTUrHE 1O CEPVO3HM HapaHaBaHUs Ha
Aeua unu 4opu 4o CMbPT.

» [leyaTta Aa ce AbpKaTt ganedye ot
BKINIOYEHUs anapar.

= 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aluTeHo oT Boga. AKo ce
paboTu No Bpeme Ha AbX4 UNW BbB BraxHa cpeaa, MoxXe
[a ce nonyuu enektpuyeckn yaap. Moxe ga ce cTurHe go
Cepuo3HN HapaHsiBaHWA Ha nonseartens 1 noepeaa Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

» [la He ce pabGoTu c anapara 3a
AvarHocTUuMpaHe No BpeMe Ha AbXa Uiu
BbB BraxHa cpepna.

< >

= 3apagHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUUTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34eNCTBUS Ha OKoNHaTa cpeda. AKo 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 6bAe NOANOXKEHO HA HENOAXOAALLN
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Bb3AENCTBMA OT OKONHaTa cpefa, To MOXe Aa ce 3ananu

unu ga ekcnnogupa. ToBa Moxe Aa AOBeAE A0 TEXKO

HapaHsiBaHe Ha xopa W A0 NoBpexaaHe Ha nNpeaMeTy.

» CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce paboTtu B
3aTBOPEHO 1 CyXO MOMELLEHNE.

» CbC 3apagHOTO ycTpoicTBO He 6mBa Aa ce pabotu B
NecHo Bb3nnameHMMa Unu eKCnno3vBHa cpeaa.

» 3apsagHOTO yCTPOWCTBO Aa He nocTtass npu paborta
BBbPXY ECHO Bb3nfaMmeHuma OCHOBa.

> [MocTaBsanTe n cbxpaHsaBanTe 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO B
TemnepaTypeH ananasoH mexgy + 5 °C n + 40 °C.

XopaTta MoraT Aa ce cnbHaT B 3axpaHBalius kaben.

MoraT ga 6baaTt HapaHeHu xopa, a 3apsifHOTO

YCTPOWCTBO MOXE Aa Ce MOBpeaw.

> 3axpaHBalwumaT kaben TpsibBa Aa ce npekapa Nnocko no
3emsaTa.

46 CbcrTosiHMe, CbOTBETCTBALLO HA U3UCKBaHUATA

3a 6e3onacHocT

4.6.1 MoTopHa Kocayka

MoTopHaTa kocayka ce Hammpa B CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NUCKBAHUNATA 3a ©es3onacHocT, korato
Ca U3NbJIHEHU CcrnegHUTe ycrnoBua:

MoTopHaTa kocayka He e noBpeaeHa.
MoTopHaTa Kocayka e Ynucrta u cyxa.

EnemeHTuTe 3a ynpaBneHne yHKLUUOHMPAT HOPMaIHO U
He ca NPOMEHEHM!.

KomGuHauumsaTa oT pexeLy UHCTPYMEHT 1 npeanasuTen,
nocoyeHa B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, e MoOHTUpaHa.

PexewwmaT MHCTPYMEHT 1 NpeanasuTensiT ca MOHTUPaHU
npaBUIHO.

KbM MOTOpHaTa Kocayka ca NpucbeanHeHn camo
OpuUrMHanHu npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

MprvHaanexHocTUTE ca NpPaBUIIHO CBbP3aHU KbM
anapara.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOsIHME Ha anapaTta, He OTroBapsLLO Ha
M3NCKBaHUATA 3a TeXHUYecka 6e3onacHocCT, YacTute My
He MoraT Aa yHKLMOHUpAT HOPMaIiHO U NpeanasHuTe
yCTpoliCTBa npecTaBar ga agevictsaT. Moxe fa ce CTUrHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha Xxopa Unu CMbPT.

» [1a ca paboTu ¢ MOTOpHaTa Kocayka caMo, ako TS He e
nospeaeHa.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka € 3aMbpCeHa UM MoKpa: Ts
Tpﬂ6Ba Aa ce Nno4YncTun n aa ce noacywn.

» [la He ce NpaBAT KOHCTPYKTUBHM NPOMEHM MO
MOTOpHaTa kocayka. MsknioyeHne: MoHTax Ha
KOMOMHaLMsITa OT pexelly UHCTPYMEHT 1 Npeanasuten,
nocoyeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

> AKO enemeHTuUTE 3a ynpaBneHune He (byHKLI,VIOHVIpaTZ na
He Cce nofidBa MOTOopHaTa Kocadka.

» [1a He ce MOHTUPAT pexXeLUn MHCTPYMEHTU OT MeTan B
MOTOpHaTa Kocaudka.

» KbM MOTOpHaTa Kocayka ga ce MOHTUpaT camo
OpuUrMHanHun npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

> PexewmaT MHCTPYMEHT 1 nNpeanasuTensT aa ce
MOHTUPAT Taka, KakTo € ONMCaHo B TOBa PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba.

> [puHagnexHocTUTe Aa ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Unm KakTo e
onuMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
npUHaanexHocTuTe.

» [1a He ce BKapBaT HMKaKBM NpeaMeTn B OTBOPUTE Ha
MOTOpPHAaTa Kocadka.

4.6.2 [pepnasuten

MNpeanasntenaT ce Hamupa B CbCTOSAHUE, CbOTBETCTBALLO
Ha M3NCKBaHUATA 3a 6€30MacHOCT, KOraTto ca U3MbJIHEHN
cneagHnTe ycnoBua:

— [Mpepnasntenat He e NOBPeAEH.

- HoxbT-pesay 3a oTps3BaHe Ha HULLKaTa 3a KOCEHe e
npaBUIIHO MOHTUPAaH KbM anaparTa.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [pu CbCTOSIHME Ha anapara, He OTroBapsLLo Ha
N3nCKBaHUsSITa 3a TeXHUYecka 6e3onacHocT, YacTute My
He moraT Aa yHKLMOHUpAT HOpMariHO U NpeanasHuTe
ycTpolicTBa npecTaBsart Aa gelicteaT. [Ton3BatenaT moxe
Aa nonyym TeXKU TpaBMMu.

» [la ce paboTu caMo c HenoBpeaeH /u3npaBeH

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

4.6.4 AxymynatopHa 6atepusi

AKymynaTopHaTa 68Tep|/|9| Cceé HamMmunpa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBAHUATA 3a ©e3onacHoCT, korato
Cca U3NblIHEHU crnegHNUTe yCcnoBua:

— AkymynaTopHaTta 6aTepus He e noBpefeHa.
— AkymynaTtopHaTta 6atepus e yicta u cyxa.

— AkymynaTopHaTa 6aTepust yHKLMOHMPA HOPMarHO U He

npegnasuTen.

> 3apace paboTu c MOTOpHaTa kocayka, HOXXbT-pe3au 3a
OTpsi3BaHe Ha HULLKaTa 3a koceHe TpsibBa Aa e
MOHTUPaH NpaBuUIHO.

> [py CbMHEHMA 1 BbNPOocK o6bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B creyuanumanpaH TbproBckn obekT Ha dompma STIHL.

4.6.3 [naea 3a koceHe

[(maBaTta 3a KoceHe ce HaMunpa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBaL 0 Ha NU3SNCKBAHUATaA 3a ©6e3onacHocT, korato
Ca n3nbJIHEHU cnegHUTe yCcroBuUAa:

— maBara 3a koceHe He e nospeneHa.
— maBata 3a KoceHe He e 6J'IOKVIpaHa.

— HuwknTe 3a koceHe ca npaBUITHO NOCTaBEHMN.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® AKO YacTv OT rmaBaTa 3a KOCeHe UMW Ha HULWKUTE 3a
KOCEHe He ce HamupaT B CbCTOSIHME, CbOTBETCTBALLO Ha
nsnckBaHusiTa 3a 6esonacHocT, Te Morart aa ce
pa3xnabsaT u aa usxebpyat. Moxe fa ce cTurHe o
CEepWO3HN HapaHsaBaHWs Ha nuua.
» [la ce paboTu camo c HenoBpeaeHa /u3npaBHa rnaea 3a
KoceHe.

> Ako rnaBaTa 3a KoceHe e 6rnokvMpaHa: npeKkbcHeTe
paboTa, nsBagete akymynatopHata 6atepus u
oTcTpaHeTe BGnokmpoBkaTa.

» [1a He ce 3aMeHSAT HULLKMUTE 3a KOCEHE C NpeaMeTun oT
meTarn.

> [py CbMHEHMSA 1 BbNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crneyuanuanpaH TbproBckn ob6ekT Ha dompma STIHL.
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€ KOHCTPYKTUBHO NpOMeEHeHa.

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [1pn CbCTOSAHME, HE CbOTBETCTBALLO Ha U3MCKBaHMATA 3a

6e3onacHocT, akymynaTtopHaTta 6atepusi He Moxe aa

paboTtu HopmanHo. Moxe aa ce CTUrHe 4o CepuosHu

HapaHsaBaHuW4A Ha nuua.

» [la ce paboTu c HenoBpeaeHa n PyHKUMOHMpaLLa
akymynaTtopHa 6atepus.

» [la He ce 3apexaa noBpeaeHa unu aedekTHa
akymynaTtopHa 6atepus.

> AKo akymynaTtopHaTta 68Tepl/19| € 3aMbpcCeHa unu
MOKpa: T4 TDHGBa Aa ce NnoYncTm n aa ce n3cywn.

» He 6vBa ga ce npaBsiT NPOMEHM MO akymynatopHaTta
GaTtepus.

» [1a He ce BKkapBaT HUKaKBU NpegMeTy B OTBOPUTE Ha
akymynartopHaTa 6atepus.

» [la He ce NpUCbeANHABAT UMW CBBbP3BAT HAKLCO
eNeKTPUYECKMNTE KOHTAKTW Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi ¢ MeTanHu NpegmeTu.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa He ce oTBaps.

Ot nospeaeHata akymynaTtopHa 6atepusi Mmoxe aa
n3nun3a Te4HoCT. AKO TEYHOCTTa Briese B A4ONMp KoxaTa
UK ounTe, TS MOXe Aa Npean3BuKa ApasHeHe Ha KoxaTa
n oyute.

> [la ce n3barea KOHTaKT ¢ TEYHOCTTA.

> anI KOHTAKT C KOXaTa. 3acerHaturte yvyactolmh Ha
KOXaTa Aa ce USMUAT C MHOIro Boaa un canyH.
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> [py KOHTAKT C O4MTE: OUMTE Aa Ce M3NNakHaT ¢ MHOro
BOJa B NpogbIhKeHMEe Ha Hal-Manko 15 MuHyTU 1 ga ce
noTbpCU nekap.

® [NoBpepgeHa nnu gedekTHa akymynatopHa batepusa moxe
CTpaHHO Aa mMupwvLle, oa nywu unv ga ropu. Moxe ga ce
CTUTHE [0 TEXKN HapaHsABaHUSA U CMBbPT Ha Xopa 1 o
mMaTepuarnHu LWeTu Ha npegmeTu.
> B cniyyaii, 4e akymynaTopHaTa 6atepusi HeobuyaiHo
MupuLLEe, NyLIW Unn ropu: T aa He 6usa Aa ce nsnonsea
n TpsibBa fa ce AbpXKU Janed oT roOpMBHU MaTepuanu.

> Ako akymynaTtopHaTta 6aTepus sananu:
akymynaTopHata Gatepus fa ce 3aracu ¢
noXaporacuten unu ¢ Boa.

4.6.5 3apsgHO yCTPOMACTBO

3apsaHOTO YCTPOWCTBO CE HaMupa B CbCTOsIHME,
CbOTBETCTBALLO HA U3NCKBaHKATA 3a 6€30MacHOCT, koraTo
ca U3MbIHEHW CNeaHUTe YCroBus:

— 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He € MOBPeaeHo.

— 3apagHOTO YCTPONCTBO € YMCTO M CyXO.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [Ipu CbCTOAHME HaA anapara, He OTroBapsALo0 Ha
N3NCKBAHUATA 3a TexHMYecka 6e3onacHoCT, YacTuTe My
He moraT Aa yHKLMOHUpAaT HopMarsHo U npeanasHuTe
yCTpoWicTBa NpecTaear aa fgeicreat. Moxe fa ce CTUrHe
[10 CEPVO3HN HapaHABaHNA Ha XOpa Wi CMbPT.

» [la ce M3non3Bsa M3NpaBHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO.

> AKO 3apagHOTO yCTpOVICTBO € 3aMbpCEHO UITN MOKpPO:
TO Tpﬂ6Ba Aa ce no4YncTn n ga ce N3cyLwin.

> He 6uBa fa ce npaBsAT KOHCTPYKTUBHU NPOMEHM Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.

> [la He ce BKapBaT HMKaKBM NpeaMeTn B OTBOPUTE Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
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» [1a He NpucbeanHsBaT UM CBbp3BaT
HaKbCO eNneKkTPUYECKUTE KOHTaKTK Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C MeTarnHu
npegmMmeTu.

» 3apsigHOTO YCTPOICTBO Aa He ce oTBaps.

4.7 Tlpouec Ha paboTta

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B HsKOW cUTyaLumn non3BaTensT He MOXe Aa paboTu
KOHLUEeHTpupaHo. ToraBa Non3BaTensaT MOXe Aa ce CMbHe,
nagHe n TeXKO Aa ce HapaHwu.
» HeoGxoaumo e ga ce paboTu CNOKOMHO 1
CbCPEAOTOYEHO.

> AKO ycrnoBusaTa Ha BUAUMOCT UK OCBETEHUE Ca NoLN:
ha He ce pa6OTVI C MOTOpHaTa Koca4ka.

» C MoTopHaTa kocadka Moxe Aa paboTu camo efuH
YOBEK.

» [la ce BHMMaBa 3a cpeLlaHy NpensaTcTBus.

» [pun paGoTa nonseaTtenaT TpsAGBa Aa 3acTaHe TBbPAO
BBbPXY 3eMATa U Aa Nasu paBHOBECKE.

= [lon3BaTensT MoOXxe Aa ce Nopexe Npu JOKOCBaHe Ha
BbPTALLMS CE peXeLL MHCTPYMEHT. [on3BaTenaT Moxe aa
MONy4Yn TEXKMN TPaBMU.

» [1a He ce JOKOCBa BBbPTALUUAT CE PEXELL UHCTPYMEHT.
® B cnyyali, ako 3abenexuTe NnpoMeHn Unmn Hewo
HeoOMyalrHO B NOBEAEHMETO Ha MOTOpHAaTa Kocayka no

BpemMe Ha pa60Ta, TOBa MOXe Aa O3Ha4daBa, 4ye
CbCTOSIHNETO I HE CbOTBETCTBA C U3MCKBAHUATA 3a
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TexHuyecka 6e3onacHocT. B pe3aynTaT Ha ToBa MOXe Aa
Ce CTUTHe [0 TEXKM HapaHsIBaHWUs Ha xopa v Aa
Bb3HUKHAT MaTepuanHu WeTwu.

> B To3u cnyyaii TpsibBa aa ce npekbcHe paboTa, Aa ce
n3Baau akymynatopHaTa 6aTepusi U fa ce noTbpcu
nMoMolLLyTa Ha CbTPYAHMK B cneunanuanpaH TbproBcku
obekT Ha cdompma STIHL.

® [lo Bpeme Ha paboTa MOTOpHAaTa Kocayvka Moxe Aa
npeavsBuka Bubpaunm.

» Cnaravite pbkaBuuu.
> [NpaBeTe NOYMBKM B NpoLieca Ha paboTa.

> Mpu nosiea Ha NpU3HaLM 3a HapyLIEHO
KpbBOOpOCSABaHe: noceTeTe nekap.

= [Ipu oTNyckaHe Ha NlocTa 3a BKIIOYBaHe/U3KNoYBaHe
PEXELLUAT MHCTPYMEHT NpoAbikaBa Aa ce BbPTH oLe
KpaTko Bpeme. Moxe fa ce CTUrHe 4O Cepuo3Hu
HapaHsBaHUA Ha nuua.

> [la ce n3vaka, JOKaTo PEXELUMST UHCTPYMEHT
OKOHYaTeslHO crpe Aa ce BbpTy.

4.8 3apexpaHe

A TIPEOYNPEXOEHUNE

[lokocBaHe 40 TOKOMPOBOAALMTE YaCcTU MOXKe Aa HacTbNu
Mo CreaHUTe NPUYNHK:

— 3axpaHBalLMSAT NPOBOAHMK € NOBPEAEH.
- LllencensbT e noBpeaeH.

— KOHTaKTBbT HE € MOHTMpaH NpaBuUITHO.

® [JokoCBaHETO Ha TOKOMPOBOASALMTE YacTu MOXe aa
JoBefe Ao enekTpuyeckun yaap. MNonssatenaT moxe Aa
MonyyYn TEXKWU, JOPU CMbPTOHOCHM HapaHsiIBaHWUS.

> YBepneTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT NPOBOAHMK U LLENCenbT
He ca NoBpeAeHU.

» BkapaiiTe wencena B NpaBUIIHO MOHTUPAH KOHTaKT.
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= HenpaBuIHO HanpexXeHne Unu HenpasuIiHa YecToTa B

ernekTpuyeckaTa Mpexa Moxe Aa JoBee No BpeMe Ha

3apexgaHeTo A0 CBPbXHAanpexXeHue B 3apsagHoTo

YCTPOWCTBO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXE Aa ce

nospeau.

> YbeneTe ce, Ye HaMNpexXeHMeTo U YecTtoTaTa B
enekTpuyeckata Mpexa cbBnagaTt C JaHHUTE,
nocoyeHun Ha TabenkaTa Ha 3apsagHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo NOBPeAeHOTO Unu

AedeKTHOTO 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO MOXe HeobunyaHo

Aa Mupule unu ga nywu. ToBa MoXe Aa NPUYNHN TEXKN

HapaHsiBaHMA Ha Xopa U MaTepuanHu LweTn.

> N3BapeTe wencena 3a cBbp3BaHe C enekTpmyeckaTa
Mpexa OT KOHTaKTa.

Mpn HegocTaTbYHO OTBEXAAHE HA TOMMMHA 3apsSiAHOTO
YCTPOWMCTBO MOXeE Aa nperpee v ga npegussuka noxap.
Moxe Oa ce CTUrHe o TEXKM HapaHsiBaHUS U CMbPT Ha
Xopa 1 4o MaTepuanHu WeTu Ha NpeameTu.

» [1a He ce NoKpYBa C HULLO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

AKO HSIKONKO 3apsiiHM YCTPONCTBA Ca CBbP3aHu KbM eAnH
KOHTaKT, enekTpuyecknTe NPOBOAHMLM NPK 3apexgaHe
Morar Aa ce npetoBapsaT. Enektpuyeckute kabenu morat
Aa ce 3arpesaT u ga npegmssukat noxap. Moxe ga ce
CTUIHe [0 TeXKN HapaHsiBaHMSA U CMBbPT Ha xopa 1 Ao
mMaTepuanHu WeTn Ha NnpegmeTy.

» KbM euH KOHTaKT cnejga Aa ce CBbp3Ba camo egHo
3apsiAHO YCTPOWCTBO.

» 3apsgHOTO YCTPOMCTBO He BMBa Aa ce CBbp3Ba KbM
KOHTaKT C HAKOMKO rHe3aa.

AKO B CTeHaTa ca pasnosioXXeHU enekTpuYecku
NPoBOAHULM 1 TPBOKU, Te MoraT Aa ce NOBPEAsT, KoraTto
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CE MOHTUPA Ha cTeHaTa.
KOHTaKTbT C eNeKTpMYeckn NpoBOAHULN MOXKe Aa AOBeae
40 enekTpuyeckun yaap. ToBa Moxe fa goeene 4o TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa W [0 NOBpeXxaaHe Ha NpeaMeTy.
> YGepneTe ce, Ye Ha NpeaABMAEHOTO MSACTOB CTeHaTa He
npeMuHaBaT enekTpUYeckn NPOBOAHUUMN U TPHOK.

AKO 3apsiHOTO YCTPOMCTBO HE € MOHTUPAHO Ha cTeHaTa
Taka, KakTo € OMMUCcaHo B HACTOALOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpe6a, To 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO UMK
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

akymynaTopHaTa 6aTepusi MOXe Aa NagHe Unu 3apsaHoTo

YCTPOWCTBO Aa Ce Harpee npekomepHo. ToBa Moxe Aa

MPUYMHU TEXKN HapaHABaHWS Ha Xxopa u MatepuanHu

weTwn.

> MoHTuMpanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTeHaTa Taka,
KaKTO € OnMcaHoO B HACTOSALOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba

® AKO 3aps4HOTO YCTPOWCTBO C MOCTaBeHa B HEro

akymynaTtopHa 6aTtepus ce MOHTUpa Ha cTeHaTa,

akymynaTtopHaTta 6atepusi Moxe Aa nagHe OoT 3apsiAHOTO

YyCTPOWCTBO. TOBa MOXeE [ia MPUUYUHN TEXKMN HapaHABaHMWS

Ha xopa 1 MaTepuanHu WeTu.

» Han-Hanpea MOHTUpaKTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO Ha
cTeHaTa u eBa cnepj ToBa NOCTaBeTe B HEro
akymynartopHaTa 6artepus.

49 TpaHcnopTupaHe

4.9.1 MoTopHa kocauka

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Tpu TpaHcnopTMpaHe MOTOpHaTa kocayka Moxe Aa ce
npeoGbpHe uUnu aa ce usMecTy. ToBa MOXe [a NPUYUHM
TEXKN HapaHsiBaHWS Ha Xxopa U MaTepuarnHm WeTu.

» N3BageTe akymynatopHaTa Gatepus.

> 3aerneTe MOTOpPHaTa KoCa4Ka TaKa, 4e Aa He MOXe Aa
ce npe06pre nnn aa ce N3MecTu.

0458-713-9721-B
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492 AxymynatopHa 6atepusi

A TIPEOYNPEXOEHNE

m AkymynaTtopHaTta 6aTepus He e 3alunTeHa CpeLly BCUYKN
Bb34EeNCTBUSA Ha OKonHaTa cpefa. AKO akymynaTtopHarta
6aTepunsa ce NOANOXKM HA HENOAXOAALLM Bb3AENCTBUS Ha
oKofHaTa cpefa, T MOXe Aa ce noBpeaun 1 morart Aa
Bb3HUKHAT MaTepuanHu weTu.
> He GuBa ga ce TpaHcnopTupa noBpeaeHa

akymynaTtopHa 6atepwus.

» AkymynaTopHaTa 6aTtepus Aa ce TpaHcnopTupa B
€NeKTPUYECKM HeNpoBOAMMA OMNaKoBKa.

= [py TpaHCNopTMpaHeTO akymynaTopHaTa 6atepusi Moxe
Aa ce npeobbpHe Unn aa ce namectu. Tosa Mmoxe Aa
NPUYMHN TEXKN HapaHABaHWS Ha Xopa u Matepuaniu
weTn.
» AkymynaTtopHaTta 6atepusa TpssibBa ga ce onakoBa Taka
B OnakoBskaTta, Ye fja He MOXe [a Ce MEeCTU.

> MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He MOXe Ja ce
OBUXN.

410 CwobxpaHeHue

4.10.1 MotopHa Kocavka

A NMPEAYNPEXOEHWE

m [leyaTta He mMorarT [ja pa3no3HasT U OLEHSIT ONacHOCTUTE,
CBbp3aHu ¢ MoTopHaTa kocayka. [leuaTta moraT aa 6baat
CEPUO3HO HapaHeHMU.

> N3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepus.

» MoTopHaTa koca4ka Ja ce CbxpaHsiBa M3BbH obOcera Ha
deua.

® EfeKTPUYECKUTE KOHTAKTV Ha MOTOpHATa Kocayka morat
Aa kopoampar npu snara. MoTopHaTta kocadka Moxe fa
ce nospeam.
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» N3BageTe akymynatopHaTa 6arepus.

> MOTOpHaTa KOCa4ka Aa ce CbXpaHaBa B YNCTO U CyXO
CbCTOAHUE.

4.10.2 AkymynaTtopHa 6atepusi

A TIPEAYTPEXOEHWNE

® [leyata He moraT Aa pas3no3HaBsarT M oueHaBaT
0onacHoCTU, CBbp3aHu C akymynatopaHaTa 6atepus.
HeuaTa moraT ga 6b4aT Cepuo3HO HapaHeHw.
» AkymynartopHaTa 6atepus ga ce CbxpaHsBa U3BbH
obcera Ha geua

® AkymynaTopHaTta 6atepusi He e 3aluTeHa cpeLly BCUYKK
Bb3AENCTBUA Ha OKONHaTa cpeaa. AKo akymynatopHaTa
6aTepust 6bae NoanoxeHa Ha HENOAXOASALLM
Bb3AeNCTBUSA OT OKONHaTa cpeda, T MOXe ga ce
noespeau.
> AkymynatopHaTa 6aTepus fa ce CbxpaHsiBa B YUCTO U
CYyXO CbCTOSIHUE.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepusi Aa ce cbxpaHsiBa B
3aTBOPEHO NOMeLLeHue.

» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce cbxpaHsaBa OTAENHO
OT MOTOpPHAaTa Kocayka u OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> AkymynaTopHaTta 6aTepus a ce CbxpaHsiBa B
€NeKTPUYECKM HeNpPoBOAMMA OMNaKoBKa.

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6atepus B
TemnepaTypeH ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.
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4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

4.10.3 3apsigHO YCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

m JleyaTa He morar Aa pasnos3HasT U OLEHAT ONacHOCTH,
CBbp3aHu C 3apAgHOTO ycTporicTBO. Moxe Aa ce cTurHe
A0 CEepUO3HN HapaHaBaHUA Ha Aeua unu 4opu Ao CMBPT.

> N3Bagete akymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

» 3apsagHOTO YyCTPOWCTBO Aa ce CbXxpaHsABa M3BbH obcera
Ha geua

= 3apagHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUUTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34eNCTBUS Ha OKoNHaTa cpeda. AKo 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 6bAe NOAMNOXKEHO HA HENOAXOASALLN
Bb34ENCTBUS OT OKONHAaTa cpeaa, TO MOXe Aa ce
noespeau.
> N3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi.

> AKO 3apagHOTO YyCTPOWCTBO Ce € 3arpsno: oxnagerte
3apaAgHOTO YCTPOWUCTBO.

» 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce CbXpaHsBa
B YNCTO M CYXO CbCTOSIHUE.

» 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce CbXpaHsBa
B 3aTBOPEHO MOMELLEHNE.

» 3apagHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce CbXpaHsiBa B
TemnepaTtypeH ananasoH mexagy + 5 °C n + 40 °C.

® 3axpaHBalMAT NPOBOAHMK HE e NpeaABUAEH 3a HOCeHe
UM oKkayBaHe Ha 3apsgHOTO YCTpPOMCTBO. B pesyntart ot
TOBa MOXe Aa ce NnoBpean 3axpaHsalyms kaben n
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
» 3apagHOTO YCTPOWCTBO Ce 3axBalla v ce Abpxu 3a
Koxyxa. Ha 3apsagHOTO yCTPOMCTBO ce HaMmupa xnebue
3a ynobHo noBauraHe Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

> 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce 3akaya KbM CTEHHUS
Abpay.
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5 MNogrotoBka Ha MOTOpHAaTa Kocadka 3a pa60Ta

4.11 TlounctBaHe, TEXHU4ECKO OBCnyXBaHe U
PEeMOHT

A TIPEOYNPEXOEHUE

= AKO MO BPEME Ha NoYnUCTBaHe, NOAAPBKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocayka akymynatopHaTta 6atepus e
MOHTMpaHa, TO MOTOpHaTa Kocayka MOXe [a ce BKMHouU
no HeBHUMaHue. ToBa MOXe [a AoBeae A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa 1 40 NoBpexaaHe Ha npeaMeTy.

» N3BageTe akymynatopHaTa Garepus.

ArpecnBHMTE NOYMCTBALLM NpenapaTtun, anapatuTe 3a
noYncTBaHe NoA BUCOKO HansaraHe unu octpu npegmeTu
moraT Aa noBpeAaT MOTOpHaTa Kocadka, npegnasutens,
pexeLmsa NHCTPYMEHT, akymynaTtopHaTta batepusa n
3apsiAHOTO yCTPOMCTBO. AKO MOTOpHaTa Kocauka,
npeanasnTensaT, pexXeLwwmsaT MHCTPYMEHT,
akymynatopHaTta 6aTepusa unu 3apsgHoOTO YCTPOMCTBO He
ca NoYnCTEeHM NpPaBuUHO, YacTUTe UM HAMa Aa
dyHKLMOHMPAT HOPMarHo, a npeAanasHuTe yCTpoMCcTBa
e npecTtaHart aa gevicteat. Moxe ga ce cturHe go
CEpPVO3HN HapaHABaHMA Ha nuua.

» MoTopHaTa kocauka, NnpeanasuTensT, pexewmnsT
WHCTPYMEHT, akyMynaTopHaTa 6atepus 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Aa ce MoYMCTBAT Taka, KakTo e OMni1caHo B
HacTOSALLO0TO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

AKO MOTOpHaTa Kocauka, NpeanasuTensaT, PeXeLwmusT
WHCTPYMEHT, akymynatopHaTa 6atepus unu sapsigHoTo
YCTPOWCTBO HE Ce NoAAbPXKAaT UM PeMoHTUpaT
MpaBuWIIHO, YacTUTE UM HsiIMa Aa YyHKLMoHMpaT

0458-713-9721-B
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HOpMarHo, a npeAnasHUTe YyCTPOICTBa Lie NpecTaHaT Aa
fevicTBaT. Moxe Aa ce CTUIHe 0 CEpUO3HU HapaHaBaHUs
Ha xopa Unu cMbpT.

» He GuBa camocTosITENHO Aa ce NpaBu NoaapbKKa Unm
PEMOHT Ha MOTOpHaTa kocauyka, npeanasuTens,
pexeLns MHCTPYMEHT, akymynatopHaTta 6atepus u
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

> [Mpn HeobXx0AMMOCT OT NOAAPBKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocadka, npeanasuTtens, pexeLms
WHCTPYMEHT, akymynaTopHaTa 6atepus u 3apsgHoTo
YyCTPONCTBO: O6bPHETE CE KbM CMeLnanmcT B
crneunanunanpaH Tbproeckn ob6ekT Ha STIHL.

5 [logrotoBka Ha MOTOpPHAaTa KOcayka 3a

pabota

5.1 TloaroTtoeka Ha MOTOPHAaTa Kocaudka 3a paboTa

Mpeawn 3anoysaHe Ha pa60Ta C anaparta e Heobxoaumo aa
Cce u3BbpLliaTt cnegHuTe CTbNKU:

> YBepeTe ce, Ye cnegHUTe vacTu ce HamunpaTt B

CbCTOSIHNE, OTrOBapSLO Ha U3NCKBaHUSATA 3a
TexHu4yeckaTa 6e3onacHocCT:

MoTopHa kocauka, 3 4.6.1.

Mpegnasuten, 4 4.6.2.

— naBa 3a koceHe, [ 4.6.3.

AkymynaTopHa 6atepus, [J 4.6.4.

3apsaHo ycTtpoiicTteo, 1 4.6.5.

MpoBepeTe akymynatopHaTta 6atepus, L1 11.2.
AkymynaTopHaTta 6aTepusi Aa ce sapeau ususno, EJ 6.1.
[la ce nouncTn moTopHaTa kocauka, L 16.1.

[a ce MoHTMpa npeanasutenar, 1 7.1.

[a ce moHTUpa naTpoHa /WwnynaTta Ha Makapara,
7.2.1.

[a ce MmoHTUpa KpbrosaTa obxBallalla pbkoxBaTka,
7.3.

[a ce perynupa gbmkuHaTta Ha cTebnoBMAHOTO TANO,
8.1.
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» [la ce perynupa kpbropata o6xBallallia pbKoxsaTka,
L 8.2.

» [1a ce npoBepAT eneMeHTUTE 3a ynpasneHue, 11.1.
> AKO Mo BpemMe Ha npoBepkaTa Ha efleMeHTUTe 3a
ynpasneHve 3 cBeToAnoA4a MuraT B YepBEHO: U3BageTe
akymynatopHaTa 6atepusa n ce o6bpHeTe KbM
CbTPYAHMK B cneumannavpaH TbproBcku obekT Ha
STIHL.
Mma Hen3anpaBHOCT B MOTOpHAaTa Kocaudka.

> AKO NMOCOYEHUTE CTHMKU HE MoraT fja ce U3BbpLiaT:
MOTOpPHaTa Kocauyka a He ce U3nono3ea 1 Aa ce NoTbpcu
nomMoLLTa Ha CbTPYAHUK B cneunannavpaH TbproBCku
obekT Ha compma STIHL.

6 3apexpgaHe Ha akymynaropa u
cBeToauoaute

6.1 3apexpgaHe Ha akymynatopHaTta 6atepust

BpemeTo Ha 3apexgaHe 3aBMCK OT Pa3fINYHM BBHLLHU
dakTopu, KaTo HanpMMmep oT TemnepaTtypaTa Ha
akymynatopHaTa 6atepusa unu oT TemnepaTypaTa Ha
okonHara cpefa. PakTMyYeckoTO BpeMe Ha 3apexaaHe Moxe
Aa ce pasnuyasa OT NOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTo Ha
3apexpgaHe e nocoyeHo Ha agpec www.stihl.com/charging-
times .

KoraTo wiencensbT 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa e BkapaH B KOHTaKT
n akymynaTtopHaTa 6aTepusi e nocTaBeHa B
3apsAaHOTO YCTPOWCTBO, MPOLECHT Ha
3apexaaHe 3ano4ysa aBTomatuyHo. Korato
akymynatopHaTa 6atepwusi ce 3apeau
HanbHO, 3apSAHOTO YCTPOMCTBO
aBTOMAaTMYHO Ce U3KIOYBaA.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo akymynaTtopHaTta 6atepus u
3apaAAHOTO YCTPOMCTBO Ce Harpsiear.
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6 3apexaaHe Ha akymyrnaTopa u CBeToaMoauTe

T

0000-GXX-0628-A0

» Bkapalite wencena (6) B necHO AOCTbMNEH KOHTAKT (7).
3apsagHOTO YCTPOMCTBO (3) n3BbpLUBa aBTOMATUYHO
camomsnutBaHe. CeetognoasT (4) cBETM B NpOOgbIIKEHNE
Ha okono 1 cekyHAa B 3eNeHO 1 B NPOABbIDKEHME Ha
0Komo 1 cekyHAa B YEpPBEHO.

> pekapBaHe Ha 3axpaHBalyus kaben (5).

> Bkaparite akymynatopHaTta 6atepus (2) B
HanpasnsABalyMTe geTannm Ha 3apsagHOTO YCTPOUCTBO (3)
W 9 HaTUCHeTe [0 ynop.
CseTogmnoabT (4) cBETU B 3€NEHO.

Ceetoanoaute (1) cBeTAT B 3eneHO 1 nokassaT
CbCTOSIHNETO Ha 3apexpaHeTo.

> Ako cBeToamoabT (4) u cBeToanoanTe (1) npectaHat aa
CBETAT: n3BageTe wencena (6) oT koHTakTHaTa KyTus (7).
AkymynaTtopHaTta 6aTepus € HanbMHO 3apeeHa.

> N3BapeTe akymynatopHaTta 6atepus (2).
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7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpPHaTa Koca4dka

6.2 T[lokasBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe

80- 100%

60- 80 /
40- 60%
20 40%

0-20%

0000-GXX-0629-A0

U J O
» HatucHete GyToHa (1).

CeeToguonuTte CBeTAT B npoabikeHne I'IpVI6J'I. Ha
5 cekyHOM B 3eNeHO 1 nokasBaT CbCTOSHMETO Ha
3apexnaHeTo.

> AKO OEeCHUAT CBETOAMOA MUra B 3eflieH UBAT: 3apejeTte
akymynartopHaTa 6atepus.

6.3 Csetogunoau (LED) Ha akymynaTtopHaTa

Garepus
CeeToanoguTe MmoraT a nokassaT HUBOTO /CbCTOSIHUETO Ha
3apexaaHe Ha akymynatopHaTa 6aTtepus Unu eBeHTyanHu
HEN3npaBHOCTM HA MOTOpHATAa KoCa4ka uinn Ha
aKymMmynatopHaTta 6aTepV|;|. CBeTO,D,VIO,D,VITe MoraT Aa CBeTAaT
nnn ga murat B 3ef1eHO U B YepBEHO.

KoraTto cBeTognognte CBETAT UKW MUraT B 3eNEHO, Te
NoKa3BaT CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe.

» Korato cBeTogMoamnTe CBETAT UMM MUraT B YEPBEHO:
OTCTpaHeTe HeuanpasHocTuTe, 1 18.
B moTopHaTa Kocadka unu B akymynaTtopHaTta 6aTtepus
MMa HEUSMPABHOCT.

6.4 CeetnuHeH auop (LED) Ha 3apsgHOTO
YCTPOMWCTBO

Cbec cBeToamoa ce nokasea CbCTOAHUETO Ha 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO.

0458-713-9721-B
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AKO cBETOANOADBT CBETU B 3€M1EHO, TOBA O3Ha4YaBa, 4Ye
aKymynaTtopHaTta 6aTep|/|;| ce 3apexpna.

> AKO CBETOAMOABLT MUra B YEPBEHO: [ia Ce OTCTPaHAT
HensnpaBHOCTUTE.
B 3apsifHOTO YCTPOWCTBO MMa HEM3NPaBHOCT.

7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpHAaTa Koca4ka

7.1 MoHTax Ha npegnasvTens 3a rnaev 3a kKoceHe

> W3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynatopHaTa 6atepwus.

0000-GXX-1486-A1

Pe3aubT (1) e Beye MOHTUpaH B NpeanasuTens (2) n He
Moxe Aa 6bae AeMOHTUpPaH.

» Bkapalite npegnasutens (2) 4o ynop B HanpasnsisaluTe
JeTalinu Ha kopnyca.
MpeonasuntenaT (2) ce 3aTBaps Ha egHa paBHUHA C
Kopnyca.

> HaBuiTe 1 3aTerHete BuHTOBETE (3).
MpeanasutensaT (2) He MOXe Aa ce MOHTUPA OTHOBO.

7.2 [naBa 3a koceHe AutoCut 2-2

7.2.1 MoHTupaHe Ha naTpoHa /wnynarta Ha Makaparta

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U u3sageTe
akymynatopHaTta 6atepus.
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» KpauwaTa Ha HuLWwKaTa (4) oT wnynara (2) Aa ce npokapat
npe3 otBopuTte (1) Ha rnaearta 3a koceHe (5).

LWnynata (2) pa ce noctaeu B rnaBaTa 3a KoceHe (5).
KanakbT (7) oa ce nocTtaBu BbpXy rnaBaTa 3a koceHe (5)

Taka, ye esnyetarta (3) Ha kanaka (7) n otsopute (6) B
rmaBaTa 3a KoceHe (4) ga ce cbocAT (fa CbBNagHar).

> [la ce npuTucHe kanaksT (7) A0 ynop KbM rnaearta 3a
koceHe (5).
EanvetaTa (3) ce dukcmpar ¢ npeLipaksaHe.

v

v

7.2.2 [leMoHTMpaHe Ha mMaTpoHa /inynara Ha MakapaTta

> N3kntoveTe MOTOpPHaTa Koca4ka u n3sapgete
aKymynaTtopHaTta 68Tepl/19|.

0000-GXX-1484-A0

» HatucHeTe e3nveTaTta (2) HaBbTpe M cBaneTe kanaka (3)
> M3BageTe naTpoHa /wnynarta Ha makapaTa (2).

330

8 HacTpovBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka 3a nonssarens

7.3 MoHTtax Ha kpbroBata ob6xBaLuaLla pbkoxBaTka

> W3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynatopHaTa 6atepwus.

0000-GXX-1488-A0

> V3paBHeTe kpbrosaTa obxBallalla pbkoxsaTka (2) Taka,
Ye rHe3foTo Ha 3Be3foobpasHaTta kpunyaTta ranka (1) aa
Ce HaMupa BASCHO OT ApbXKaTta 3a ynpasneHue, a
OTBOpPUTE B pbKOxBaTKaTta (2) Aa coyaT B NOCOKa Ha
nonssarensi.

» PameHaTta Ha kpbroesata obxsallalia pbKkoxsaTka (2) aa
ce pasganevarT u pbkoxBaTtkaTa (2) Aga ce NocTaBm Ha
ApbXKaTa 3a ynpasneHue, gokato ce C-obpasHaTa ckoba
ce dukcupa.

> [la ce npokapa BUHTBHT (3) npe3 oTBOpa.

> [la ce HaBuWe U 3aTerHe 3Be3goobpasHaTa kpunyaTa
rarika (1).

Kpbroesata obxsawauia (C-o6pasHa) pbkoxBaTka (2) He
TpsibBa Aa ce MOHTUpPa OTHOBO.

8 HacTpoiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocayka
3a nonasarens

8.1 PerynupaHe gbrmxkvHaTta Ha cTebnoBugHoOTO

TANO

C1ebnoBugHOTO TSMO MOXe Aa Obae perynvpaHo no
ObMKMHA B 3aBMCMMOCT OT pbCTa Ha nonseaTens.

> N3kntoveTe MOTOpPHaTa Koca4dka n n3sagete
akymynaTtopHaTta 6aTepV|;|.
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9 MocTaBsiHe ¥ U3BaxxaaHe Ha akymynaTopa bbsirapcku

> [pbxTe cTebnoBMOHOTO TAMO. » PasxnabeTe 3Be3goobpasHaTta kpunyara ravka (1).

» HaknoHeTe kpbroeata obxeawauwa C-obpasHa
pbKOxBaTKa (2) B )XenaHOTO NOoMNoXeHune.

» [la ce 3aTerHe 3gpaBo 3Be3goobpasHaTa kpunyaTa
rarvika (1).

9 T[loctaBsiHe N u3BaxxgaHe Ha
akymynartopa

9.1 TlocTtaBsHe Ha akymynaTtopa

0000-GXX-1489-A0

» HaTtucHeTe GnokunpawoTo kon4ye (1) n ro gpbxTe
HaTucHaro.

> M3TerneTte nnu npemecteTe ApbxKaTa 3a ynpasneHue (2)
B XenaHaTa nosuyms.

» OcBobGopgeTte 6nokupallorto konye (1).

> V3byTaliTe neko gpbxkaTa 3a ynpaBneHue (2), 3a ga ce
cukempa.

0000-GXX-1491-A0

8.2 PerynupaHe Ha kpbroBaTta obxsawauia C-

obpa3sHa pbKoxsaTka » HaTucHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus (1) B npuemMHus My
KpbrosaTa o6xBawaiwa C-obpasHa pbkoxBaTka MOxe Aa 0TBOP (2), AOKATO Ce uye LipakBaHe.
6bAe nocTaBeHa B pa3nuyHW NO3ULUK B 3aBUCUMOCT OT Crpenkute (3) Ha akymynaTopa (1) octaesat Buaumu, a
pbCTa Ha nonaearens. akymynatopbT (1) € BkapaH B NpUeMHMs ¢ oTBop (2).

Me>K,u,y MOTOpPHATa KoCa4ka U akymynaTtopHaTta

> M3knoyeTe MoTOpHaTa Kocadka U n3pagete
Oartepus (1) HAMa eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

akymynatopHaTa 6aTepus.
» HatucHeTe akymynartopa (1) 4o ynop B NpyeMHusa My
oTtBop (2).
AkymynaTtopHaTa 6aTtepus (1) 3ayensa npu BTOpOTO
LpakBaHe 1 Cce 3aTBapsi Ha eQHa paBHMHA C Kopryca Ha
MOTOpHAaTa Kocauka.

9.2 W ssaxpaHe Ha akymynatopHaTa 6atepust
» CnoxeTte MOTOpHaTa KoCa4ka Ha niioCka NoBbpPXHOCT.

> [pbXTe egHaTa cu pbka Nped NPMeMHUsi OTBOP Ha
akymynartopa, 3a fja He usnagHe akymynartopa (2).

0000-GXX-1490-A0
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» C ppyraTa pbka HaTtucHeTe 6rnokupaiyms noct (1).
Cera akymynatopbT (2) e pa3bnokupaH n Moxe ga ce
n3Bagu.

10 BknoyBsaHe 1 U3KI04YBaHe Ha
MOTOpHAaTa Kocauka

10.1 BkniouBaHe Ha MOTOPHaTa Kocauka

» [IpbXTe MOTOpHaTa Kocayka C eaHaTa Cu pbka 3a
OPDBbXKaTa 3a ynpaBlieHne Taka, 4e naneubT Bu Aa
obxBalla gpbxkaTta.

» C gpyraTa cu pbka OpbXKTe MOTOpHaTa Kocayka 3a

KpbroBaTa pbkoxBaTKa Taka, 4Ye ronemMuaT npbeT Aa
obxBalla pbkoxBaTkaTa.

0000-GXX-1493-A0

» HaTncHeTe c pbka GnokupoBkaTta 3a npeBkYBaTENHUS
noct (1) v A gpbXTe HaTUCHaTA.
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10 BkntoyBaHe n n3kntoYBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4dka

» HaTtucHeTe npeBkntoyBaTenHus noct (2) ¢ nokasaneua u
ro ApbXTe HaTUCHAT.
MoTopHaTa kocayka ce yckopsiBa u pexeLwusT
WHCTPYMEHT Ce BbpTHU.

10.2 W3kniouBaHe Ha MOTOpHaTa kocadka

» OTnycHeTe npeBkIYBaTENHUA NOCT 1 BNoKMpoBKaTa 3a
NpeBKMoYBaTENHNSA NOCT.

> N3yakanTe, 4OKATO peXeLmaT MHCTPYMEHT NpecTaHe aa
ce BbpTW.

> AKO pexeLusiT MHCTPYMEHT NpoabikaBa fa Ce BbpTuU:
n3Bagete akymynatopHaTa 6artepus u ce o6bpHeETE KbM
Tbproeew-cneymanuct Ha STIHL.
MoTopHaTa Kocauka e gedekTHa.

11 lNpoBepka Ha MOTOPHaTa Kocayka 1 Ha
akymynatopHara 6arepus

11.1 lpoBepka Ha eneMeHTUTe 3a ynpaBneHue

BrnokvupoBka Ha npeBknIOYBaTENHNSA JIOCT U
npeskKno4yBaTeneH nocrt

> 3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.
> OnuTaiiTe ce ga HaTUCHETEe NPEBKNIOYBATENHMA NOCT.

> AKO NpeBKNIOYBATENHUAT NOCT Ce NoaaaBa Ha HaTucka,
TpsbBa Aa ce o6bpHEeTe KbM Tbproeela-cneymanmcT
Ha STIHL.
BrnokupoBkaTa Ha npeBknoYBaTENHNUSA NOCT € AedeKTHa.

» HatucHete GHOKMDOBKaTa Ha npeBKn4YBaTenHnAa nocT n
A 3aApPbXTe HaTUCHaTa.

» HaTtucHeTe npeBkntoYBaTENHUA NOCT U Nak ro OTnyCcHeTe.

> AKO NPEBKIOYBATENHUST NOCT € TPYAHOMNOABWXEH UINN HE
ce Bpblla aBTOMaTMYHO B U3xo4HaTa Cu No3nuus: He
nsnonaseaiTe noBeye MOTOpHaTa Kocayka n ce obbpHeTe
3a KOHCYNnTaumsa KbM CbTPYAHWUK B cneuuanManpaH
Tbproecku o6ekT Ha STIHL.
MpeBKkntoYBaTENHUSAT NOCT € AedeKTeH.
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12 Pa6oTta ¢ MOTOpHaTa kocayka

BkniouBaHe Ha MOTOpHaTa kocauka

>

>

>

>

MocTaBeTe akymynaTopHaTa GaTepus.

HaTtucHeTte 6ﬂ0KVIpOBKaTa Ha npesBkKro4vBaTeNHNA NOCT U
A 3a4PbXTe HAaTUCHaTa.

HaTtucHeTe npeBkntoyYBaTenHWs NOCT U ro 3agpbXKTe
HaTucHaT
PexewwmaT NHCTPYMEHT ce BbPTH.

Ako 3 cBeToaMoOAa Murat B YepBEHO: n3BageTe
akymynaTtopHaTa 6aTepus n ce o6bpHeTe KbM CbTPYAHUK
B crneunanuanpaH TbproBcku o6ekt Ha STIHL.

MMa Hem3npaBHOCT B MOTOpHaTa Kocayka.

OcBobGogeTe NpeBkOYBaTENHUS NOCT.
Cnep KpaTKo BpeMe pexeLumsaT MHCTPYMEHT npecTasa aa
ce BbpTW.

AKO pexeLUmsT MHCTPYMEHT NpoablikaBa Aa ce BbpTU:
n3BageTe akymynatopHata 6atepus n ce o6bpHeTE KbM
Tbprosew-cneunanuct Ha STIHL.

MoTopHaTa kocayka e gedekTHa.

11.2 TNposepeTe akymynatopHata 6arepusi

>

>

HaTtucHeTe GyToHa Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi.
CeeToavoanTe CBETAT UMK MUrarT.

AKO CBETOAMOANTE HE CBETAT UMK HE MuraT:
akymynartopHaTa 6atepusa ga He ce u3nonosea u ga ce
NMOTbPCKM NMOMOLLTa HA CbTPYAHUK B crieuunanmanpaH
Tbproecku obekt Ha STIHL.

B akymynaTopHaTta 6aTepusi UMa HEU3MNPaBHOCT.

0458-713-9721-B
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12 PaboTa ¢ MOTOpHaTa Kocayka

12.1 [ObpxaHe n ynpasrneHve Ha MOTOpHaTa Kocayka

o b

| |

A /

0000-GXX-1494-A0

» [lpbxTe MOTOpHaTa kocadka C efHaTa Cu pbka 3a
LpbXKaTa 3a ynpaBneHue Taka, ye naneubT Bu ga
obxBalla apbxkKaTa.

» C gpyraTa cu pbka ApbXTe MOTOpHaTa Kocayka 3a
KpbroBaTa pbkoxBaTka Taka, Ye ronemMusT nNpbCT Aa
obxBallya pbkoxBaTkaTa.

12.2 KoceHe

Pa3cTosiHMETO MeXay pexeLnss UHCTPYMEHT 1 3emsiTa
onpegens BUCoYMHaTa Ha psiaHe.

Y

a v@%

L B
W%

¥

%
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> [IBuxeTe ypega paBHOMEPHO Hanpesa v Hasag.
» BaBHO 1 NnpemepeHo ce NpuABWXBaNTE HaNpea.
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» Korato ce pabotn c otganeunten /yCTponcTBo 3a
noaabpXxaHe Ha 3ajafleHo pa3cTosiHune
(1, NnpuHagNexXHOCTK): pa3TBopeTe oTAaneymTens
(1, npuHagnNexHoCcTn) OOoKpa.

12.3 PerynupaHe Ha HULLKUTE 3a KOCEHE

> Jleko gonpeTe rnaBaTa 3a KOceHe [0 3eMATa.
HanpaBeTe HacTpoiKa Ha HULLKUTE 33 KOCEHE C OKOJO
30 mm Hanpeg.

Pes3aubT B npeanasnTenda aBToMaTtu4HoO OoTpA3Ba
HULWLKNTE 3a KOCeHe A0 3ajageHaTta AbJKUHa.

AKO HULLKUTE 3a KoceHe ca No-Kbcu oT 25 MM, Te He moraT
Aa 6baat perynvpaHn asToMaTU4YHO.

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynartopHaTa 6atepus.

» HaTucHeTe konyeTo B rnmaBaTa 3a KOCEeHe HaBbTpe N ro
OPDBXTe HAaTUCHATO.

> N3Ternete ¢ PBKa HULIKNTE 3a KOCEHeE.

> AKO HULLKUTE 3a KOCEHEe He MorarT noBeye ga ce n3ternst,
CMeHeTe WwnynaTta ¢ HUWKNUTE 3a KoCeHe.
UJnynaTa € npasHa.

13 Cnep pabota

13.1 Cnep pabota

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynaTtopHaTta 6atepus.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka e BraxHa: ocTaBeTe KocaykaTta
[a N3CbXHe.

> AKO aKyMynaTopbT € MOKbp: OCTaBeTe akymynartopa aa
N3CbXHE.

> [MouucTeTe MoTOpHaTa Kocauka.

> [NouncTteTe npeanasvTens.

> [louncrteTe pexeLwmss UHCTPYMEHT.
MouuncteTe akymynaTopHaTta 6aTepusi

v
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13 Cnepn pabota

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 TpaHcnopTupaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka

> W3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynatopHaTa 6atepwus.

» Harnacete ctebnoBugHoOTO TANO HAa MUHUMAaNHaTa
ObIDKMHA.

» HoceTe moTopHaTa Kocayka C efHa pbka XxBaHaTa 3a
cTebrnoBMOHOTO TANO Taka, Ye PEXELUST MUHCTPYMEHT Aa
COYM Ha3af, a kocaykaTa Aa ce HaMupa B paBHOBECHO
CbCTOSHUE.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka ce TpaHcnopTupa ¢ NpeBo3HO
cpeacTBo: ybeneTe ce, Ye Ta HAMaA Aa ce npeobbpHe 1
HsIMa [a ce ABWXU NpU TPaHCNopTUPaHeTo.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymynatopHarta 6atepus

> N3knioveTe MOTOpHaTa Koca4dka un n3sagete
akymynaTtopHaTta 6aTepV|s|.

> Yb6epete ce, Ye akymynatopHaTa 6aTtepus ce Hamupa B
CbCTOSIHNE, CbOTBETCTBALLO C U3NCKBAHUATA 3a
TexHn4yecka 6e3onacHocT.

» AkymynatopHaTa 6aTepusa Aa ce onakoBa Taka, 4e Aa ca
N3NBIMHEHWN CMEeAHNTE N3NCKBAHUSA:

— OnakoBkaTa e eneKkTpu4eckn Henposogmma.
— AkymynaTtopHaTa 6aTepusa He MOXe Aa ce ABUXMN B
onakoskara.

> MopcurypeTte onakoBKkaTta Taka, 4Ye Aa He MOXe Aa ce
ABUXN.

AkymynaTtopHaTa 6aTepusa NoAanexun Ha n3McKkBaHusATa 3a

TpaHcnopTMpaHe Ha onacHu ToBapu. AKymynaTopHaTta

6atepus e knacuduumnpana kato UN 3480 (nMTneBO-MOHHM

6aTtepun) n e nsnuTaHa B CbOTBETCTBME C PBLKOBOACTBOTO

Ha OOH n cbrnacHo Kputepum Yacr lll, Mogpasgen 38.3.

C TpaHCNOPTHUTE MHCTPYKL MM MOXETE Aa Ce 3ano3HaeTe Ha
cantosete www.stihl.com/safety-data-sheets .

0458-713-9721-B



15 CbxpaHeHune

15 CbxpaHeHue

15.1 CobxpaHsiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka
> M3knoyeTe MOTOpPHaTa Koca4ka u n3sapgete
akymynaTtopHaTta 6atepus.

> [leMOHTUpanTe WwnynaTta C HULLKM 33 KOCEHE U A
CbXxpaHsaBaliTe B CbA C BOAA.
HuwknTe 3a KoceHe ocTaBaT enacTU4HM.

» MoTopHaTa kocadka Ja ce CbXxpaHsiBa Taka, Yye ga 6baar
U3MbIIHEHW CriegHUTE YCIOoBUSA:
— MoTopHaTa Kocayka ce cbxpaHsaiBa U3BbH obcera Ha
adeua.
- MoTopHaTa kocayka e 4ncTa u cyxa.

15.2 CobxpaHsiBaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus

STIHL npenopbyBa akymynatopHaTta 6aTtepus ga ce
CbXpaHsBa B CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe mexay 40 % n 60 %
(2 cBeTewwm B 3eneHo cBeToanoaa).

» AkymynaTopHaTa GaTepus Oa ce CbxpaHsiBa Taka, ye Aa
6baart M3MbIHEHN CrieOHNTE YCIOBUS:
- AkymynaTopHaTa 6aTepusi Aa ce Hamupa U3BbH obcera
Ha Jeua.
- AkymynaTopHaTa GaTepus e YucTa 1 cyxa.

- AkymynaTopHaTa 6aTepusi a ce HaMmupa B 3aTBOPEHO
nomeLlyeHue.

- AkymynaTopHaTa 6aTepus [a ce CbxpaHsiBa OTAeNHO
OT MOTOpHaTa Kocayka 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO.

- AkymynaTopHaTa GaTepus e noctaBeHa B
€NeKTPUYECKM HENPOBOAMMA OMaKkoBKa.

— AkymynaTtopHaTta GaTepusi ce Hamupa B TeMnepaTypeH
ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

15.3 CobxpaHsAiBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
> 3BageTe ujencena 3a ceBbp3BaHe C eJflekKTpunyeckarta
MpeXa OT KOHTaKTa.

> M3BageTe akymynatopHata 6atepusi.

0458-713-9721-B
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> Pa3BuiiTe 3axpaHBalyns NPOBOAHMUK U IO 3aKkpeneTe KbM
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> SapFUJ,HOTO yCTpOVICTBO Aa ce CbXpaHABa Taka, 4e fa
ObaaT N3NbIHEHU CnegHUTe YyCnoBUA:

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO ce Hamupa U3BbH obcera Ha
Jdeua.
— 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € YMCTO U CyXO.

— 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO Ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLleHue.

— 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO € OTChbeaNHEHO OT
akymynaTopHaTa GaTepusi.

— 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aKayeHo Ha
3axpaHBaLyusi NPOBOAHNK.

— 3apsagHoOTO YyCTPOMCTBO ce Hamupa B TemnepaTypeH
avanasoH mexgy + 5 °C u + 40 °C.

16 lMNMouncTBaHe

16.1 TNouucTBaHe Ha MOTOPHaTa Kocauka

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U ussageTe
akymynatopHaTta 6atepus.

> [Mounctete moTopHaTa Kocadka c BnaxHa Kbpna.

> M3BageTe yyxauTe Tena oT NPUEMHNS OTBOP Ha
akymynaTtopHaTta 6aTepusi u nouncTeTe BbTPELIHOCTTa Ha
OTBOpa C BnaxHa Kbpna.

335




owsirapckn

> [MouncreTe €NEeKTPNUYEeCKUTE KOHTaKTN B NPUEMHUA OTBOP
Ha akymMmynatopHata 6aTepV|;| C MeKa 4eTKa.

16.2 lNounctsaHe Ha NpeanasuTenst u Ha pexeLuus

MHCTPYMEHT

> N3kntoveTe MOTOpPHaTa Koca4ka u nssapgete
akyMmynatopHaTta 68Tepl/19|.

> MNouncteTe nNpeanasnTens U pexeLust UHCTPYMEHT ¢
BnaXkHa Kbpna unm ¢ Meka 4yeTka.

16.3 lNounctBaHe Ha akymynaropa
» [NouncTteTe akymynartopa (batepusata) ¢ BnaxHa kbpna.

16.4 louncreaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOUCTBO

> 3BageTe Liencena 3a CBbp3BaHe C enekrpuyeckaTa
MpeXa OT KOHTaKTa.

» [NouncTeTe 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO C BraXHa Kbpna.

> MouncTeTe eNeKTPUYECKNTE KOHTaKTU Ha 3apagHOTO
YCTPOWCTBO C MEKa YyeTka.

17 TexHunyecko obcnyxBaHe U PEMOHT

17.1 TMNopapbXka U peMOHT Ha MOTOpHaTa Kocayka
Mon3BaTenaTt He GuMBa camMoCTOATENHO Aa npasu
nogapbuXKa n peMOHT Ha MOTOpPHaTa Kocadka.

> [Mpn Heo6Xx04MMOCT OT NoaApbKKa HAa MOTopHaTa
Kocauka, unu koraTto T e gedeKkTHa unv noBpeaeHa:
obbpHeTe ce KbM Tbproeeu-cneuunanmct Ha STIHL.

17.2 TNopapbXka v peMOHT Ha akymynartopa

Hsama Heob6xoanmocCT OT NogapbXKKa Ha akymynaTopa u Tom
He Moxe aa 6bae peMOHTMPaH.

> AKO aKyMynaTopbT € Ae(EKTEH UM NOBPELEH: CMeHeTe
akymynartopa.
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17 TexHu4decko obcnyxBaHe U PEMOHT

17.3 lMopaopwbxka M PEMOHT Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO

Mpw 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HE e HeobXoaMMOo Aa ce
M3BBLPLLIBA NOAAPBXKKA U TO He MOXe Aa 6bae PeMOHTUPAHO.

> AKO 3apsiAHOTO YCTPONCTBO € AeEeKTHO NN NOBPEaEHO:
HanpaseTe 3amMsAHa Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

> AKO 3axpaHBaLLUSAT NPOBOAHUK € AedeKTEH nnu
noBpeAeH: 3apsAAHOTO YyCTPOMCTBO Aa He Ce M3Mon3sa un
3axpaHBalmMAT NPOBOAHWK Aa Ce Aafe 3a CMsHa npu
CbTPYAHMK B cneumanuampaH TbproBckm obekT Ha
dupma STIHL.
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18 OTcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Onsirapcku

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTM NO MOTOpPHATA KOcayka unu akymynatopHara batepus

HewuanpaBHoCT

CseTtoauoam (LED)
Ha
aKkymynatopHarta
6artepus

MpuyunnHa

HauuH Ha OTCTpaHsABaHe

Mpwn BkNOYBaHe
MOTOpHaTa Kocayka
He 3anoyBa Aa
paboTw.

0458-713-9721-B

1 cBeToauon
CBETU NOCTOSAHHO B
3eneHo.

HuBOTO Ha 3apexgaHe Ha
akymynartopa e TBbpae
HUCKO.

>

3apepete baTepusara.

1 cBETNUHEH anos
CBETU NMOCTOSAHHO B
YyepBeHO.

AymynaTtopHata 6aTepus e
CUITHO 3arpsina unm curiHo
ce e oxnaguna.

>

>

M3Bagete akymynaTtopHaTta 6aTep|/|9|.

OcTtaBeTte b6aTepusaTa ga ce oxnagu unu s
3arpenrTe.

3 CBETNUNHHN
avoda murar B
YepBEHO.

Mma HenanpaBHOCT B
MOTOpHaTa Koca4ka.

M3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTep|/|9|.

Mouncrete €1eKTPNYECKUTE KOHTaKTN B
npneMHUA OTBOP Ha akymyrnaTtopHaTta 68Tepl4$|.

MocTtaBeTe akymynatopHaTta 6atepus.
BknioyeTe MoTOpHaTa Kocayka.

Ako 3 cBeToaMoaa npogbMmxasar ga Murart B
yepBeHo: O6bpHETE Ce 3a NOMOLLY, KbM TbproBeL-
cneyunanuct Ha STIHL.

3 CBETNUNHHN
avopaa ceeTar
NMOCTOSIHHO B
YepBEHO.

MoTopHaTa kocauyka e
nperpsna.

WN3Bapete akymynaTtopHata 6atepus.
OcTtaBeTe MOTOpHaTa Kocadka [a ce oxnaau.

4 cBETNUHHU
avopa muraTt B
YepBeEHO.

B akymynaTtopHaTa
6artepus nma
HensnpaBHOCT.

N3BapeTe akymynaTopHaTa GaTtepus U OTHOBO S
nocraeete

BkntoyeTe MoTOpHaTa Kocayka.

Ako 4 cBeToguoda nNpoAabmkaBaTt Aa Murat B
YepBEHO: HE U3Non3BanTe noseve
akymynaTtopHaTta 6atepus u ce o6bpHeTe 3a
NMoMoLL, KbM CbTPYAHWK B cneunanuavpax
Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.
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18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

HewusnpaBHocT

Ceetoavogm (LED)
Ha
akymynatopHaTa
6atepus

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

lMpekbcHaTa e
enekTpuyeckaTa Bpb3ka
MexXay MOTopHaTa Kocayka
W akymynaTtopHaTta
Oarepus.

>

M3Bagete akymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

Mouncrete €J1eKTPNYHECKUTE KOHTaKTN B
npnemMHUA OTBOP Ha akymyrnaTtopHaTta 68Tepl49|.

MocTaBeTe akymynaTtopHarta Gatepus.

MoTopHaTa Kocayka unm
akymynatopHaTa GaTepus
ca BnaxHW.

>

OcTaBeTe MOTOpHaTa Kocayka unm
akymynaTopHaTa 6aTepus Aa U3CbxHaT.

MoTopHaTta kocauka
Cce cCaMOoU3K4YBa Nno
BpemMe Ha paborTa.

3 CBETNNHHN
auoaa cBeTAaAT
NOCTOAHHO B
YepBEHO.

MoTopHaTa Kocauka e
nperpsna.

>

N3BapeTe akymynaTopHaTa Gatepus.
OcTaBeTe MOTOpHaTa Kocayka Aa ce oxnaau.

Mma enektpuyecka
noepena.

M3Bapete akymynaTtopHaTta 6aTepWi| 1N OTHOBO A
nocraeeTe

BknoyeTe MoTopHaTa Kocadka.

MpoAbmKUTENHOCTT
a Ha paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka
€ TBbpAe KpaTka.

AkymynaTtopHaTta 6aTepusi
He e 3apeaeHa HambITHO.

>

3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepus 4o kpai.

HapxsbpneH e CpokbT Ha
ekcnnoarayums Ha
akymynartopHata 6atepus.

>

CmeHeTe akymynaTopHarta Gatepus.

AkymynaTopHaTta
6artepusa ce
3aknelyea npu
nocTaBsiHETO MY B
NpUeMHNs OTBOP
(waxTa).

HanpaBnseawute
getannuv unu
€NeKTPUYECKUTE KOHTaKTU
B NMpUeMHMSA OTBOP Ha
akymynatopHaTa 6atepus
ca 3aMbpCEHMN.

MouucTteTe HanpaBnsBawMTe AeTannu unm
€NeKTPUYECKNTE KOHTAKTM B MPUEMHMSA OTBOP Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus.

Cnep noctaBsiHe Ha
akymynartopa B
3apsiiHOTO
YCTPOMWCTBO
npouecsT Ha
3apexgaHe He
cTapTtupa.

1 CcBETNUHEH Anoa
CBETU NOCTOSAHHO B
YyepBeHO.

AymynaTtopHaTa 6aTepusi e
CWIHO 3arpsna Wnm CUnHo
ce e oxnaauna.

>

[a ce octaBu akymynatopa BbTpe B 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

MpouechbT Ha 3apexaaHe cTapTupa aBToMaTUYHO,
LLIOM Ce JOCTUTHEe JONYyCTMMMUA TeMNepaTypeH
OnanasoH.

18.2 OrtcTpaHsBaHe Ha HEeU3NpPaBHOCTW B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO
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18 OTcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

Onsirapcku

HewusnpasHocT CeTnuHeH MpuunHa HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe
avop (LED) Ha
3apsgHOTO
YCTPOMCTBO
AkymynaTopbT He ce |CBeToanoabT MNpekbcHaTa e > N3BapgeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

3apexna.

mMura B YepBeH
UBSIT.

enekTpuyeckarta Bpb3ka
MexAay 3apsagHoTo
YCTPOWNCTBO "
akymynaropa.

> NouncreTe eneKTPUYECKUTE KOHTaKTU B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

> MocTaBeTe akymynatopHaTa 6atepus.

B 3apsgHoTO ycTponcTBO
HAMa HEeM3npaBHOCTMU.

» He nsnonssanTe nose4e 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 1
ce 06bpHeTe 3a KOHCYNTauus KbM CbTPYOHUK B
cneumnanuaupaH Tbprockm o6ekt Ha STIHL.

0458-713-9721-B
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19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 MotopHa koca4ka STIHL FSA 56
— Moaxopsaw, akymynatop: STIHL AK

— Terno 6e3 akymynatopHa 6aTepusi, pexeLl, MIHCTPYMEHT U
npegnasuten: 2,1 kr

— ObmxunHa 6e3 pexely, MHCTPYMeHT: oT 1470 mm go
1670 mm

19.2 Batepusa STIHL AK

BaTepus: nutnea IioHHa (Li-ion)

HanpexeHwne: 36 V

KanayuTteT B amnepyaca Ah: Bux 3aBoacka Tabenka

EHepruiiHo cbabpxaHve B Wh: Bux 3aBoacka tabernka

Terno B kg: Bux 3aBofcka Tabenka

— [Jonyctum TemnepaTypeH AnanasoH 3a N3non3saHe un
cbxpaHaBaHe: ot - 10 °C go + 50 °C

19.3 3apsigHo yctpoiicteo STIHL AL 101

HomuHanHo HanpexeHue: BUX TabenkaTta ¢ JaHHU

YecToTa: B Tabenkarta ¢ gaHHu

HomuHanHa mowHOoCT: BUXX TabenkaTta ¢ JaHHu

EnekTpuyecku Tok 3a 3apexgaHe: BuX Tabenkarta ¢ 4aHHU
— [JonycTim TeMnepaTypeH AnanasoH 3a U3non3saHe u
cbxpaHaBaHe: oT + 5 °C po + 40 °C

MpoabmKUTENHOCTTa Ha 3apeXxaaHeTo e NocovyeHa Ha
cauitoBe: www.stihl.com/charging-times .

19.4 AkyCTMYHU U BUOpALMOHHU CTOMHOCTH

STIHL npenopbyBa ga ce HOCAT aHTU(OHM3a 3awmTa Ha
cnyxa.
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19 TexHn4yeckn aaHHU

— HuBo Ha akycTM4HOTO HansraHe Ly, n3MepeHo CbrnacHo
EN 50636-2-91: 72 dB(A). KoedbuuneHTsT K 32 HUBOTO Ha
aKyCTUYHOTO HansraHeBb3nusa Ha 2,5 dB(A).

— MakcmMmanHo HUBO Ha akyCTUYHOTO HansraHe (HMBO Ha
3BykoBaTa MoLHOCT) L, 3mepeHo cbrnacHo EN 50636-
2-91: 86 dB(A). KoedbumymeHTbT K 32 MakCcMManHoTo HMBO
Ha akyCTUYHOTO HansaraHe (HMBOTO Ha 3BykoBaTa
MOLLHOCT) Bb3nu3a Ha 2,5 dB(A).

— BubpaumoHHaTa CTOWHOCT ay,, M3MepeHa CbrnacHo
HopMmaTtuBa EN 50636-2-91, gpbxka 3a ynpaBrneHue u
Kkpbroea obxeaulawa C-obpasHa pbkoxBaTka: 3,5 m/cek?.
KoedunumeHTsbT K 32 BUGpaumMoHHaTa CTOMHOCT € paBeH
2,0 m/cek? (m/s?).

lMocoyeHuTe BUGPALMOHHM CTOMHOCTU Ca U3MEpPEHN
CbrNacHO HOPMaTUBEH U3NUTaTeneH MeToa U MoraT aa ce
N3Mnon3BaT 3a CpaBHEHWE Ha pas3nNuU4YyHU enexkTpoypean.
OencTBuTENHUTE BUMOPALMOHHNM CTOMHOCTM Morart Aa ce
OTKMOHSABAT /pas3nunyaBat OT 3ajageHuTe CTOMHOCTH, B
3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha usnonseaHe. 3agageHuTe
BMOpaLMOHHN CTOMHOCTM MoraT Aa ce u3nonsear 3a
MbpBOHavarnHa oueHka Ha BUGpPaLUOHHOTO HaToOBapBaHe.
OencteutenHoTo BUGpaLMoOHHO HaToBapBaHe TpsibBa aa ce
npevenu. Mpu ToBa mMoraTt ga ce cbbnogaBaTt CbLO U
nepuvoauTe oT BPEME, Npe3 KOUTO eNeKTpoypeabT e
W3KIMKYEH, KaKTO 1 Te3u, Npe3 KOUTO TOW € BKITKYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe.

19.5 REACH

CokpaleHueto "REACH" o6o3HauvaBa pernameHTa Ha EG
(EBpon. o6wWHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanus u
[OMNYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTe npenaparwu.

VHpopmayusaTa 3a nanbnHeHue Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .
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20 KomBuHauus oT pexeLuy MHCTPYMEHTU U Npeanasuteny

Onsirapcku

20 KombuHaums oT pexeLum MHCTPYMEHTU U NpeanasuTenu

20.1 MotopHa koca4ka STIHL FSA 56

CnepgHnTe rnaBu 3a KOCeHe ca pas3peleHn 3a MOHTUpaHe
3aefHo C npeanasntend.

— naBa 3a koceHe AutoCut 2-2 ¢ Huwka "kpbrna, Tuxa" c
onametbp 1,6 Mm

MonsBaTenaT He MOXe cam Ja MOHTMpa rfaBaTta 3a KOCeHe.

» [lante xenaHaTa rrnasa 3a KOCeHe 4a ce MOHTupa oT
CbTPYOHUK B crieymanuanpaH TbproBcku obekt Ha STIHL.

21 PesepBHM 4YacTn N NpUHAANEXHOCTU

21.1 Pe3epBHU YaCTW U NPUHAONEXKHOCTH

STIFHL C tesn cumsonu ce ob6o3HavaBaT OPUTMHANHN
) pe3epBHM Yactu Ha STIHL n opurnHanHm
® npuHagnexHocTn Ha STIHL.

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssaT OPUrMHANHK
pe3epBHU YacTu Ha STIHL 1 opurnHanHu npuHagnexHocTu
Ha STIHL.

OpuruHanHu pesepBHu yact Ha STIHL n opurmHanHm
NpuHaaneXxHOCTM ce npegnaraT nNpy TbproeseLa-
cneunanuct Ha STIHL.

22 OtcTpaHsaiBaHe /M3XBbprsiHe

22.1 WaxBbpnsiHe Ha CTapy MOTOPHU KOCa4ku,
aKymynaTopHu 6atepuv u 3apsigHM YCTponcTBa
WHdopmayms, oTHacALWa ce 4O OTCTpaHsBaHeTo /

U3XBBPISHETO, MOXe Aa Ce Nony4u OT Tbproeeua-
cneunanuct Ha STIHL.

0458-713-9721-B

» CTapuTe “3non3saHn MOTOPHU KOCaYKH,
npeanasuTenuTe, pexeLunTe UHCTPYMEHTH,
akymynaTtopHuTe 6atepuu, 3apsgHUTE YCTPOMCTBA,
NpUHaAIeXXHOCTUTE 1 ONaKOBKUTE Aa Ce U3XBbpnAT
cbrrnacHo npeanucaHus, 6e3 aa ce saamMbpcsiBa OKonHaTa
cpegna.

23 [eknapauus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

23.1 MortopHa kocayka STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
epmaHus

noTBbPXKAaBa, 4Ye

— Bua: MoTopHa kocauka, 3agBuxBaHa ¢ akymynaTopHa
b6artepus

— 3aBopcka mapka: STIHL
— Tun: FSA 56
— CepwuiiHa ngeHTndpunkayms: 4522

0TroBaps Ha CbOTBETHUTE pasnopeabn Ha

aunpektusute 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU 1
2000/14/EG v e pa3paboTeHa n npou3BeaeHa CbrnacHo
BanuaHWUTE KbM JaTtaTta Ha Npov3BOACTBO BEPCUM Ha
cnegHute HopmaTtmeu: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 1 EN ISO 12100 npu cna3sBaHe Ha HopmaTuBa
EN 50636 2 91.

3a onpegensHe Ha M3MEPEHOTO M Ha rapaHTUPaHoTo
MaKCUManHO HMBO Ha 3ByKa (HMBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT)
ce npoueaupa cbrnacHo aupektusata 2000/14/E0O,
npunoxenue VIII.
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YyacTsaula ynomeHata /HasosaHa uHctanumsa: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, l'epmaHus

— N3amepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MoLLHOCT: 86 dB(A)

— MNapaHTMpaHO MakcMManHo HMBO Ha 3BYyKa (HVMBO Ha
3BykoBaTa MoLLHoCT): 88 dB(A)

TexHu4eckaTa LOKYMEHTaUUS Cce CbXpaHsiBa B OTAEN
"Produktzulassung" Ha dpupma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

lognHaTa Ha npon3soacTBO N MALLUHHUAT HOMEpP Ca
noco4eHn BbpPXy MOTOpPHATa KOoCa4ka.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

ﬁ&md /g//’M J

Thomas Elsner, pvkoBoauTen ynpasneHue Ha NpoaykTu n

ycnyru

23.2 YkasaHue 3a KOH(POPMUTET Ha 3apPSAHOTO
yctpoiicteo STIHL AL 101

ToBa 3apsAHO YCTPONCTBO € NPON3BELEHO U BHECEHO Ha
nasapa cbrnacHo cnegHute gupektueu: 2014/35/EU, 2014/

30/EU 1 2011/65/EU.

MbnHata EG-geknapaymsa 3a KOHPOPMUTET MOXE Aa ce

nonyuun ot omupmata ANDREAS STIHL AG & Co. KG,
BadstraRe 115, 71336 Waiblingen, .
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Traducerea Manualului cu
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In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
reciclabila.
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1 Prefata

1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» In plus fata de acest Manual de Instructiuni, va invitdm sa
cititi, respectati si pastrati urmatoarele documente:
— Instructiuni de siguranta acumulator STIHL AK

— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si
produsele STIHL cu acumulator incorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-B



3 Cuprins

2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

Acest simbol se refera la un capitol din aceste
instructiuni de folosire.

0458-713-9721-B
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3 Cuprins

3.1 Motocoasa, acumulator si incarcator

<
o
Q
2
X
x
e
o
o
8
o

1 Compartimentul acumulatorului
Compartimentul acumulatorului adaposteste
acumulatorul.

2 Parghie blocatoare
Maneta de blocare blocheaza acumulatorul in
compartimentul acumulatorului.

3 Maner de comanda
Manerul de comanda serveste la operarea, sustinerea si
ghidarea motocoasei.

4 Parghie de comutatie
Maneta de cuplare porneste si opreste motocoasa.
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5 Blocatorul parghiei de comutatie
Blocatorul manetei de cuplare blocheaza maneta de
cuplare.

6 Buton de blocare
Butonul blocator blocheaza ajustarea pe lungime a tijei.

7 Rozeta
Rozeta fixeaza manerul circular pe tija.

8 Maner circular
Manerul circular serveste la sustinerea si ghidarea
motocoasei.

9 Tija
Tija conecteaza toate componentele.

10 .
LED-ul indica starea incarcatorului.

11 Stecher de retea

Stecherul conecteaza cablul electric la o priza de perete.

12 Cablu de racord
Cablul electric conecteaza incarcatorul la stecher.

13 Tncarcitor
Incarcatorul incarca acumulatorul.

14 Acumulator
Acumulatorul furnizeaza electricitate motocoasei.

15 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acumulatorului si
defectiunile.

16 Buton
Butonul actionat prin apasare activeaza LED-urile de pe
acumulator.

# Placuta de identificare cu seria masinii
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3.2 Unelte taietoare

0000-GXX-1483-A0

1 Aparatoare
Aparatoarea protejeaza utilizatorul de obiectele aruncate
in sus si de contactul cu unealta taietoare.

2 Cutit de debitat
Cutitul de debitat taie firele de taiat la lungimea corecta
n timpul lucrului.

3 Cap cositor
Capul cositor tine firele de taiat.

4 Fire de taiat
Firele de taiat taie iarba.

3.3  Simboluri
Pe motocoasa, acumulator si incarcator pot fi urmatoarele
simboluri:
ﬂ Acest simbol indica turatia nominala a uneltei
) taietoare.
X

1 LED lumineaza in rosu. Bateria este prea

fierbinte sau prea rece.
i i ﬂ
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4 Instructiuni de siguranta

4 LED-uri clipesc in rosu. Defectiune a bateriei.

LED-ul lumineaza in verde, iar LED-urile de pe
baterie lumineaza sau clipesc in verde. Bateria
este Tn curs de incarcare.

LED-ul palpaie cu rosu. Nu exista contact
electric intre baterie si incarcator sau
incarcatorul este defect.

®® s

Nivelul garantat de putere acustica conform
Directivei 2000/14/EG in dB(A), pentru a se
putea compara nivelul emisiei de zgomot a
produselor.

©
3

Informatia de l1&nga simbol indica continutul de
energie al acumulatorului, conform specificatiilor din
partea producatorului de celule. Continutul de
energie aflat la dispozitie pentru utilizare este mai
mic.

Operati cablul de incarcare intr-un spatiu uscat,
inchis.

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.

MO =N

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe motocoasa, baterie si
incarcator semnifica urmatoarele:

Respectati instructiunile de siguranta si masurile
in legatura cu acestea.

0458-713-9721-B
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Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

Purtati ochelari de protectie.

obiectele aruncate in sus si masurile in legatura
) cu acestea.

Scoateti acumulatorul in timpul pauzelor de
lucru, transportului, depozitarii, intretinerii sau
reparatiilor.

' Respectati instructiunile de siguranta privind

Protejati motocoasa si incarcatorul impotriva
ploii si a umiditatii.

‘ e - 15m(s0f) %, | Pastrati distanta de siguranta.

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Protejati bateria impotriva ploii si a umiditatii si
nu o scufundati in lichide.

Respectati intervalul de temperatura permis al
acumulatorului.
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4.2 Utilizare conform destinatiei
Motocoasa STIHL FSA 56 este folosita la taierea ierbii.

Bateria STIHL AK furnizeaza electricitate motocoasei.

Tncarcatorul STIHL tip AL incarca acumulatorul STIHL
tip AK.

A AVERTISMENT

m Bateriile si incarcatoarele care nu au fost aprobate de
STIHL pentru utilizarea cu motocoasa pot produce
incendii si explozii. Risc de ranire grava a persoanelor sau
de deces si de avariere a bunurilor.

> Folositi motocoasa cu o baterie STIHL AK.

» incarcati acumulatorul STIHL tip AK
folosind un incarcator STIHL tip AL.

= Tn cazul in care motocoasa, bateria sau incarcatorul nu
sunt utilizate conform destinatiei, oamenii pot fi grav raniti
sau ucisi, iar bunurile pot fi avariate.
» Motocoasa, bateria si Tncarcatorul trebuie utilizate
conform descrierii din Manualul de instructiuni.

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa, bateria si incarcatorul. Risc de raniri grave
sau deces pentru utilizator sau alte persoane.

» Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

» Tn cazul in care motocoasa, bateria sau incarcatorul
sunt inmanate altei persoane: dati si Manualul de
instructiuni.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
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4 Instructiuni de siguranta

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste urmatoarele
cerinte:

— Din punct de vedere fizic, senzorial si
mental, utilizatorul este capabil sa
foloseasca si sa lucreze cu motocoasa,
bateria si incarcatorul. Utilizatorilor cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse trebuie sa li se permita lucrul
doar sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

— Utilizatorul este major.

—Tnainte de prima utilizare a motocoasei,
utilizatorul a beneficiat de instructiuni
din partea unui distribuitor sau
profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

4.4 Tmbracaminte si echipament

A AVERTISMENT

= Tn timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.
Pericol de ranire.

g > Purtati ochelari de protectie. Ochelari de

protectie adecvati, verificati conform normei
EN 166 sau conform prevederilor nationale,
se pot gasi in comert cu identificarea
corespunzatoare.

» Purtati echipament de protectie a fetei.

» Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.
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= Tn timpul lucrului poate fi generat praf. Acest praf poate
afecta tractul respirator si declansa reactii alergice.

» Purtati o masca pentru praf.

® Imbracamintea neadecvati se poate prinde in copaci,
arbusti si Tn motocoasa. Utilizatorii care nu folosesc
imbracaminte adecvata se pot rani grav.

> Purtati haine stranse pe corp.
» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.
= Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
unealta taietoare rotativa. Risc de ranire grava.
> Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

= [n timpul curatarii sau intretinerii, utilizatorul poate intra in
contact cu unealta taietoare sau cutitul de debitat. Pericol
de ranire.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

= [n cazul in care utilizatorul poarta incaltaminte
necorespunzatoare, acesta poate aluneca. Pericol de
ranire.
» Purtati Tncaltaminte stabila, cu talpa aderenta.

4.5 Spatiu de lucru si mediu

4.5.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot
recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si obiectele proiectate. Persoanele
neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav.

S o 15m (50ft) & erltet,l accesul persoanelor

j orizate, al copiilor si animalelor pe o

e 15 min jurul zonei de lucru.
» Respectati o distanta de 15 m fata de orice obiect.
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= Motocoasa nu este protejata impotriva apei. in timpul
lucrului pe vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista
pericol de electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar
motocoasa se poate deteriora.

% > Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si
%

nici intr-un mediu umed.

m Motorul electric al motocoasei poate produce scantei.
Scanteile pot declansa incendii si explozii intr-un mediu
foarte inflamabil sau exploziv. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.
> Nu lucrati niciodata intr-un mediu foarte inflamabil sau

exploziv.

4.5.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.

> Nu permiteti accesul copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde
sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Protejati acumulatorul de caldura si de foc.

> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Folositi si pastrati acumulatorul in intervalul
de temperatura - 10 °C si + 50 °C.

> Protejati acumulatorul Tmpotriva ploii si a
umiditatii si nu o scufundati in lichide.

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte metalice.
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> Nu expuneti acumulatorul la presiune inalta.
> Nu expuneti acumulatorul la microunde.

> Protejati acumulatorul impotriva substantelor chimice si
a sarurilor.

4.5.3 Incarcitor

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
reprezinta incarcatorul si curentul electric. Copiii sunt in
situatii de risc de ranire grava sau deces.

» Nu permiteti accesul copiilor.

® Tncarcatorul nu este impermeabil. Tn timpul lucrului pe
vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista pericol de
electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar incarcatorul se
poate deteriora.

> Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si

' nici intr-un mediu umed.

» Tncarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca Tncarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate aprinde sau
exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

> Operati Incarcatorul intr-un spatiu uscat, inchis.

> Nu exploatati incarcatorul intr-un mediu extrem de
inflamabil sau explozibil.

» Nu exploatati incarcatorul pe o baza inflamabila.

> Folositi si pastrati incarcatorul in intervalul de
temperatura + 5 °C si + 40 °C.

® Risc de impiedicare de cablul de racord. Risc de ranire a
personalului si de avariere a incarcatorului.

> Asezati cablul de racord asa incat nimeni sa nu se
poate impiedica de el.
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4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Motocoasa

Motocoasa este in stare de siguranta relevanta in cazul in
care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

Motocoasa nu prezinta deteriorari.
Motocoasa este curata si uscata.

Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

Este montata o combinatie intre unealta taietoare si
aparatoare, mentionata in acest Manual de instructiuni.

Unealta taietoare si aparatoarea sunt montate corect.

Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
aceasta motocoasa.

Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

Intr-o stare nesigura, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

» Lucrati cu o motocoasa nedeteriorata.

» Tn cazul in care motocoasa este murdara sau umeda:
curatati motocoasa si lasati-o sa se usuce.

> Nu aduceti modificari motocoasei. Exceptie: montarea
unei combinatii de unealta taietoare si aparatoare,
mentionata in acest Manual de instructiuni.

» Tn cazul in care comenzile nu mai functioneaza, nu
folositi motocoasa.

> Nu montati unelte taietoare din metal.

» Montati doar accesoriile originale STIHL pentru aceasta
motocoasa.

> Montati unealta taietoare si aparatoarea conform
descrierii din Manualul cu instructiuni.

» Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de instructiuni sau in manualul accesoriului.
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4 Instructiuni de siguranta
> Nu introduceti obiecte n orificiile motocoasei.

4.6.2 Aparatoare

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Protectia nu prezinta deteriorari.

— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

® Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Risc de ranire grava.

» Lucrati cu o aparatoare nedeteriorata.
> Lucrati cu un cutit de debitat montat corect.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.3 Cap cositor

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Capul cositor nu prezinta deteriorari.
— Capul cositor nu este blocat.

— Firele de taiat sunt montate corect.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare lipsita de sigurant3, piese de la capul cositor
sau de la firele de taiat se pot desface si pot fi proiectate.
Se pot produce grave leziuni corporale.

> Lucrati cu un cap cositor nedeteriorat.

» In cazul in care capul cositor este blocat: intrerupeti
lucrul, scoateti acumulatorul si eliminati blocajul.

> Nu inlocuiti firele de taiat cu obiecte din metal.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
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4.6.4 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.
— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modificat.

A AVERTISMENT

® intr-o situatie nesiguré, este posibil ca acumulatorul sa nu
mai functioneze in siguranta. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Lucrati cu un acumulator nedeteriorat si functional.
> Nu Tncarcati un acumulator avariat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau ud: curatati-I si
lasati-l sa se usuce.

\

Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte n orificiile acumulatorului.

> Nu conectati contactele electrice ale acumulatorului cu
obiecte metalice (scurtcircuit).

v

Nu deschideti acumulatorul.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» Tn cazul contactului cu ochii, clatiti cu ap4 din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.
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®m Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

» Daca acumulatorul emite un miros neobisnuit sau fum,
nu folositi acumulatorul si pastrati-l la distanta de
substante inflamabile.

» Daca acumulatorul arde, stingeti-l cu un extinctor sau
cu apa.
4.6.5 TIncarcitor

Incércatorul se afla intr-o stare sigurd atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Tncarcatorul nu este deteriorat.

— Tncarcatorul este curat si uscat.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Folositi un incarcator nedeteriorat.

» Daca incarcatorul este murdar sau ud: curatati-l si
lasati-l sa se usuce.

> Nu modificati incarcatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile incarcatorului.
» Nu conectati contactele electrice ale

Tncarcatorului cu obiecte metalice
(scurtcircuit).

> Nu deschideti incarcatorul.
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4.7 Operatii

A AVERTISMENT

= fn anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si
se poate rani grav.

> Lucrati calm si metodic.

» Tn cazul in care conditiile de lumina si de vizibilitate sunt
proaste: nu lucrati cu motocoasa.

> Lucrati singur cu motocoasa.
> Aveti grija la obstacole.
> Lucrati stand in picioare, mentindndu-va echilibrul.
® Unealta taietoare rotativa il poate taia pe utilizator. Risc

de ranire grava.
> Nu atingeti unealta taietoare rotativa.

® Daca, Tn timpul lucrului, motocoasa are un comportament
diferit sau neregulat, ea ar putea fi intr-o stare nesigura.
Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere a
bunurilor.

> Opriti lucru si adresati-va unui distribuitor STIHL.

® fn timpul lucrului, este posibil ca motocoasa s& producé
vibratii.
> Purtati manusi.
> Faceti pauze.

» Tn cazul semnelor de probleme de circulatie sangvina,
adresati-va unui medic.

= Tn cazul in care parghia de comutatie este eliberata,
unealta taietoare continua sa se roteasca pentru o
perioada scurta de timp. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Asteptati pana cand unealta taietoare nu se mai roteste.
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4.8 Incarcare

A AVERTISMENT

Contactul cu componentele sub tensiune poate avea
urmatoarele cauze:

— Cablul de racord este avariat.
— Stecherul este avariat.

— Priza de perete nu este corect instalata.

m Contactul cu componentele sub tensiune poate avea ca
rezultat socul electric. Risc de ranire grava sau deces.
> Asigurati-va ca nu sunt avariate cablul de racord si

stecherul.

> Introduceti stecherul intr-o priza corect montata.

= n timpul incarcarii, o tensiune de alimentare incorecta
sau o frecventa de alimentare incorecta pot avea ca
rezultat o supratensiune la incarcator. Tncarcatorul poate
fi avariat.
> Asigurati-va ca tensiunea la priza si frecventa la priza
corespund cu datele de pe placuta de identificare a
incarcatorului.

® Tn timpul Tncércarii, un tncarcitor avariat sau defect poate
emite un miros neobisnuit sau fum. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Scoateti stecherul de retea din priza.

® n cazul disiparii inadecvate a caldurii, este posibil ca
incarcatorul sa se supraincalzeasca si sa produca un
incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de deces
si de avariere a bunurilor.

> Nu acoperiti incarcatorul.

® Daca sunt conectate cateva incarcatoare la aceeasi priza
de perete, cablurile electrice se pot supraincarca in timpul
incarcarii. Cablurile electrice se pot incalzi si pot produce
un incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de
deces si de avariere a bunurilor.
> Conectati fiecare Tncarcator la o priza de perete
individuala.

> Nu conectati incarcatorul la o priza multipla.
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= Tn cazul in care cablurile electrice si tevile sunt trase in
perete, ele se pot deteriora daca incarcatorul este montat
pe perete. Contactul cu componentele sub tensiune poate
avea ca rezultat socul electric. Risc de ranire grava a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
> Asigurati-va ca in locul prevazut nu sunt trase in perete
cabluri electrice si tevi.

® fn cazul in care incércatorul nu este montat pe perete asa
cum este prezentat in acest manual de utilizare,
incarcatorul sau acumulatorul poate sa cada, eventual
incarcatorul se poate supraincalzi. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
» Montati incarcatorul la perete conform celor prezentate
in acest manual de utilizare.

® Daca incarcatorul cu acumulatorul introdus este montat
pe un perete, acumulatorul poate cadea din Tncarcator.
Risc de ranire a persoanelor si de avariere a bunurilor.

» Montati mai intai incarcatorul la perete si apoi
introduceti acumulatorul.

4.9 Transportarea

4.9.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

= in timpul transportului, motocoasa poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

> Asigurati motocoasa, asa incat aceasta sa nu poate
cadea si sa nu se poata deplasa.
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4.9.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria, iar
bunurile pot fi avariate.

> Nu transportati un acumulator avariat.

» Transportati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

® Tn timpul transportului, acumulatorul poate cadea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel incat sa nu se
poata misca.

> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.

410 Stocarea

4.10.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta motocoasa. Copii pot suferi leziuni grave.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Contactele electrice de la motocoasa pot coroda din
cauza umezelii. Motocoasa se poate deteriora.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc curat si uscat.
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4.10.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.

» Depozitati acumulatorul Tntr-un loc care nu este la
fndemana copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati acumulatorul intr-un spatiu inchis.

» Depozitati bateria separat de motocoasa si de
incarcator.

» Depozitati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

» Pastrati acumulatorul in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

4.10.3 Tncarcator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie incarcatorul. Copiii sunt in situatii de risc de
ranire grava sau deces.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

= Incarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca incarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Extrageti acumulatorul.

» Daca incarcatorul este fierbinte, |asati-I sa se raceasca.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc curat si
uscat.
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» Depozitati incarcatorul intr-un spatiu
inchis.

> Folositi incarcatorul in intervalul de temperatura + 5 °C
si+40 °C.

® Cablul de alimentare nu se preteaza la transportarea sau
suspendarea incarcatorului cu ajutorul acestuia. Cablul
de alimentare si incarcatorul se pot deteriora.
> Apucati si tineti Tncarcatorul de carcasa. Degajarea
manerului incarcatorului faciliteaza ridicarea acestuia.

» Suspendati incarcatorul de consola de perete.

4.11 Curatarea, intrefinerea si repararea
motoferastraului

A AVERTISMENT

= Tnainte de curétare, intretinere sau reparare, scoateti
bateria pentru a impiedica pornirea din greseala a
motocoasei. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

m Detergentii abrazivi, agenti de curatare cu presiune inalta
sau obiectele ascutite pot deteriora motocoasa, protectia,
unealta taietoare, bateria si incarcatorul. Daca
motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare acumulatorul
sau incarcatorul nu sunt curatate corespunzator,
componentele s-ar putea sa nu mai functioneze corect, iar
dispozitivele de siguranta sa fie scoase din functiune. Se
pot produce grave leziuni corporale.

» Curatati motocoasa, aparatoarea, acumulatorul si
incarcatorul, asa cum se descrie Tn acest Manual de
instructiuni.

®m Daca motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare,
acumulatorul sau Tncarcatorul nu pot fi intretinute sau
reparate corespunzator, componentele ar putea sa nu mai
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functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Nu intretineti sau reparati de unul singur motocoasa,
protectia, unealta taietoare, bateria si incarcatorul.

» Tn cazul in care motocoasa, protectia sculei de taiere,
unealta taietoare, bateria sau incarcatorul trebuie
intretinute sau reparate: adresati-va unui
distribuitor STIHL.

5 Pregatirea motocoasei de functionare

5.1

Pregatirea motocoasei de functionare

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:

— Motocoasa, 1 4.6.1.

— Aparatoare, [J 4.6.2.

— Cap cositor, 1 4.6.3.

— Acumulator, [ 4.6.4.

— Tncarcator, 3 4.6.5.

Verificati acumulatorul, d 11.2.
Tncarcati complet acumulatorul, 3 6.1.
Curatati motocoasa, J 16.1.

Atasati aparatoarea, [ 7.1.

Montati corpul bobinei, [J 7.2.1.
Atasarea manerului cadru, 1 7.3.
Reglati lungimea tijei, £J 8.1.

Reglati méanerul circular, (J 8.2.

Verificati comenzile, 4 11.1.

» Daca la verificarea elementelor de comanda cele
3 LED-uri palpaie cu culoarea rosie: scoateti
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

Daca pasii nu pot fi executati: nu folositi motocoasa si
apelati la un distribuitor STIHL.
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6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor

6.1 Incarcati acumulatorul

Timpul de incarcare depinde de cétiva factori, de ex.
temperatura bateriei sau temperatura ambianta. Timpul de
incarcare real poate fi diferit de timpul de incarcare
specificat. Timpul de Tncarcare este disponibil la
www.stihl.com/charging-times .

Cand stecherul de retea este introdus in
priza, iar acumulatorul este introdus in
incarcator, procesul de incarcare porneste
automat. Cand bateria este complet
incarcata, incarcatorul se decupleaza
automat.

n timpul Tncarcarii, bateria si incarcétorul se Tncalzesc.

i s
: 7

0000-GXX-0628-A0

> Introduceti stecherul (6) intr-o priza de perete
accesibila (7).
Incarcatorul (3) realizeaza un test automat. LED-ul (4) se
aprinde in verde aprox. 1 secunda si in rosu
aprox. 1 secunda.

» Asezati cablul electric (5).

> Introduceti bateria (2) in ghidajele incarcatorului (3) si
apasati pana se opreste.
LED-ul (4) se aprinde in verde.

LED-urile (1) se aprind in verde si indica starea de
incarcare.
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» Daca LED-urile (4) si LED-urile (1) nu mai sunt aprinse:
scoateti stecherul (6) din priza (7).
Bateria este complet incarcata.

> Scoateti bateria (2).

6.2 Indicarea nivelului de incarcare

0000-GXX-0629-A0

> Apasati butonul (1).
LED-urile lumineaza in verde timp de aproximativ
5 secunde si indica starea de incarcare.

» Daca LED-ul din dreapta palpaie cu verde: incarcati
acumulatorul.

6.3 LED-urile de la acumulator

LED-urile pot indica starea de incarcare a acumulatorului
sau defectiunile la motocoasa sau acumulator. LED-urile pot
lumina permanent, respectiv palpai, cu culoarea verde sau
rosu.

Daca LED-urile lumineaza cu culoarea verde sau palpaie,
este indicat nivelul de incarcare.

> Daca LED-urile lumineaza cu culoarea rosie sau palpaie:
remediati defectiunile.J 18.
La motocoasa sau la acumulator exista o defectiune.

6.4 LED la Tncarcator
LED-ul indica starea incarcatorului.

Daca LED-ul lumineaza cu culoarea verde, acumulatorul
este Tn curs de incarcare.
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7 Asamblarea motocoasei

» Daca LED-ul lumineaza cu culoarea rosie: remediati
defectiunile.
Defectiune a incarcatorului.

7 Asamblarea motocoasei

7.1 montati aparatoarea pentru capetele cositoare
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1486-A1

Cutitul de debitat (1) este deja montat in aparatoare (2) si
este interzisa scoaterea lui.

» Impingeti aparatoarea (2) pané la opritor in ghidajele de
pe carcasa.
Aparatoarea (3) se inchide la acelasi nivel cu carcasa.

» Insurubati si strangeti suruburile (3)
Nu aveti voie sa scoateti din nou aparatoarea (2).

7.2 Cap cositor AutoCut 2-2

7.2.1 Montarea capului cositor
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0458-713-9721-B
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0000-GXX-1485-A1

» Treceti prin orificii (1) capetele atelor (4) de la corpul
bobinei (2) in capul cositor (5).

> Introduceti corpul bobinei (2) in capul cositor (5).

> Asezati capacul (7) pe capul cositor (5) astfel incat
eclisele (3) capacului (7) si orificiile (6) sa fie aliniate n
capul cositor (4).

> Apasati capacul (7) pana la opritor pe capul cositor (5).
Eclisele (3) fac clic in pozitie.

7.2.2 Demontarea corpului bobinei

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1484-A0

3/

> Apasati eclisele (2) si scoateti capacul (3)
> Scoateti corpul bobinei (2).

7.3 Atasarea manerului cadru
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
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8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

0000-GXX-1488-A0

0000-GXX-1489-A0

> Aliniati manerul circular (2) astfel incat recipientul pentru
rozeta (1) sa fie in dreapta manetei de comanda, iar
orificiile din manerul circular (2) sa fie orientate spre
utilizator.

» Apasati una peste alta laturile manerului circular (2) si
asezati manerul circular (2) pe maneta de comanda pana
cand manerul U (2) se fixeaza.

» Impingeti surubul (3) prin gaura.
» Desfaceti rozeta (1) si strdngeti.
Este interzisa scoaterea din nou a ménerului circular (2).

8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

8.1 Reglarea lungimii tijei
Tija poate fi reglata la lungimi diferite, in functie de Tnaltimea
utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
> Tineti tija.
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» Apasati si tineti apasat butonul de blocare (1).

> Trageti sau Tmpingeti ménerul de comanda (2) in pozitia
dorita.

> Eliberati butonul de blocare (1).

> Glisati un pic manerul de comanda (2), pana cand acesta
se blocheaza.

8.2 Reglarea manerului circular

Manerul circular poate fi reglat in diferite pozitii in functie de
Tnaltimea utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1490-A0

> Eliberati rozeta (1).
> Rotiti manerul circular (2) in pozitia dorita.
> Strangeti tare rozeta (1).

0458-713-9721-B



9 Introducerea si scoaterea bateriei roméana

9 Introducerea si scoaterea bateriei

9.1 Tnlocuiti acumulatorul

0000-GXX-1492-A0

» Apasati maneta de blocare (1) cu cealaltd mana.
Bateria (2) este acum deblocata si poate fi scoasa.

0000-GXX-1491-A0

10 Pornirea si oprirea motocoasei
> Apasati bateria (1) in compartimentul bateriei (2) pana

cand se aude un clic.

Sagetile (3) de pe acumulator (1) sunt vizibile in 10.1 Pornirea motocoasei

continuare, iar acumulatorul (1) este fixat in , » Tineti motocoasa cu 0 mana de manerul de comanda,
compartimentul acumulatorului (2). Intre motocoasa si astfel incat degetul mare s cuprinda manerul de
baterie (1) nu exista niciun contact electric. comanda

» Apasati acumulatorul (1) in compartimentul
acumulatorului (2) péana la opritor.
Bateria (1) se blocheaza pe pozitie cu un al doilea clic si

> Tineti motocoasa cu cealalta mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul circular.

se inchide strans pe carcasa motocoasei.

9.2 Extrageti acumulatorul
> Asezati motocoasa pe o suprafata plana.

» Tineti o mana in fata compartimentului bateriei, asa incat
bateria (2) sa nu poata cadea.

0000-GXX-1493-A0

» Apasati cu ména si tineti apasat blocatorul parghiei de
comutatie (1).

> Apasati maneta de actionare (2) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Motocoasa accelereaza si unealta taietoare se roteste.
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10.2 Oprirea motocoasei

» Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.

> Asteptati, pana ce unealta taietoare nu se mai misca.

» Tn cazul in care unealta taietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11 Verificarea acumulatorului si a
motocoasei

11.1 Verificarea comenzilor

Blocatorul manetei de cuplare si maneta de cuplare

» Extrageti acumulatorul.
» Incercati sa apasati maneta de cuplare.

» Tn cazul in care maneta de cuplare poate fi apasata:
adresati-va unui distribuitor STIHL.

Blocatorul manetei selectorului de viteze este defect.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare si eliberati-o din nou.

» Daca maneta de cuplare este greu de actionat sau nu sare
in pozitia sa initiala: nu folositi motocoasa si apelati la un
distribuitor STIHL.

Maneta de cuplare este defecta.

Pornirea motocoasei

» Tnlocuiti acumulatorul.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.
Unealta taietoare se roteste.

» Daca cele 3 LED-uri palpéie cu culoarea rosie: scoateti
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

360

11 Verificarea acumulatorului si a motocoasei

> Eliberati parghia de comutatie.
Dupa o scurta perioada de timp, unealta taietoare nu se
mai roteste.

» Tn cazul in care unealta taietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11.2 Verificarea acumulatorului
» Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

» Daca LED-urile nu se aprind sau nu péalpaie: nu folositi
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

12 Lucrul cu motocoasa

12.1 Tinerea si ghidarea motocoasei

- 4

| |

0000-GXX-1494-A0

\ /

> Tineti motocoasa cu o mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul de
comanda.

> Tineti motocoasa cu cealaltda mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul circular.

12.2 Cosirea

Distanta de la sol a uneltei taietoare determina inaltimea de
taiere.
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13 Dupa lucru

» Miscati motocoasa uniform cu miscari du-te vino.
» Deplasati-o incet Tnainte, intr-un mod controlat.

» n cazul in care se lucreaza cu un distantier (1, accesoriu):
rabatati distantierul (1, accesoriu) complet in afara.

12.3 Ajustarea ulterioara a firelor de taiat

> Atingeti scurt de podea capul cositor rotitor.
Se ajusteaza aproximativ 30 mm.

Cutitul de debitat din protectie lungeste in mod automat
firele de taiat la lungimea corecta.

in cazul in care firele de taiat sunt mai scurte de 25 mm,
acestea nu pot fi ajustate automat.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Apasati si tineti apasat butonul de pe capul cositor.

» Scoateti afara cu mana firul cositor.

» Tn cazul in care firele de tdiat nu mai pot fi trase afara:
Tnlocuiti corpul bobinei cu fire de taiat.
Corpul bobinei este gol.

13 Dupa lucru

13.1 Dupa lucru
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» n cazul in care motocoasa este umeda: I&sati motocoasa
sa se usuce.

0458-713-9721-B
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» Daca acumulatorul este umed: Iasati acumulatorul sa se
usuce.

» Curatati motocoasa.

» Curatati aparatoarea.

» Curatati unealta taietoare..
» Curatarea bateriei

14 Transportarea

14.1 Transportarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Se regleaza tija la lungimea dorita.

> Tineti motocoasa de tija cu o0 mana astfel incat unealta
taietoare sa fie indreptata spre spate, iar motocoasa sa fie
in echilibru.

» Daca suflanta este transportata intr-un autovehicul,
asigurati-va ca suflanta nu poate cadea si nu se poate
deplasa.

14.2 Transportul acumulatorului
> Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Asigurati-va ca acumulatorul este intr-o stare sigura.

» Ambalati acumulatorul asa incéat sa se respecte

urmatoarele conditii:

— Ambalajul sa nu conduca curentul.

— Acumulatorul sa nu se poata misca in ambalaj.
» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.
Acumulatorul face obiectul cerintelor privitoare la transportul
de marfuri periculoase. Acumulatorul se incadreaza in
categoria UN 3480 (baterii litiu-ion) si a fost verificata
conform Manualului UN Verificari si criterii Partea Ill,
subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .
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15 Stocarea

15.1 Depozitarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Scoateti corpul bobinei cu firele de taiat si depozitati-o
intr-un recipient cu apa.
Firele de taiat raman elastice.
» Depozitati bateria asa incat sa se respecte urmatoarele
conditii:
— Motocoasa este depozitata intr-un loc care nu se afla la
indemana copiilor.

— Motocoasa este curata si uscata.

156.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL va recomanda sa depozitati acumulatorul incarcat

intre 40 % si 60 % (2 LED-uri care lumineaza cu verde).

» Depozitati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Acumulatorul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
— Bateria este separata de motocoasa si de incarcator.

— Acumulatorul este depozitat intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

— Acumulatorul se afla in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

15.3 Depozitarea incarcatorului
» Scoateti stecherul de retea din priza.
» Extrageti acumulatorul.
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15 Stocarea

<~
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0000-GXX-0592-A0

» Infasurati cablul de racord si fixati-I la incarcator.

» Depozitati incarcatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Tncarcatorul este depozitat intr-un loc care nu se afli la
indemana copiilor.

— Tncarcatorul este curat si uscat.

Tncarcatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
Tncarcatorul este deconectat de la baterie.
Tncarcatorul nu este suspendat de cablul de racord.

— Folositi incarcatorul in intervalul de temperatura + 5 °C
si + 40 °C.

16 Curatare

16.1 Curatarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Curatati incarcatorul cu o lavetda umeda.

» Indepartati materiile straine din compartimentul
acumulatorului si curatati compartimentul acumulatorului
folosind o laveta curata.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului folosind o pensula sau o perie moale.

16.2 Curatarea protectiei si a uneltei taietoare
> Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
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17 Intretinerea si repararea

» Curatati protectia si unealta taietoare cu o carpa umeda
sau cu o perie moale.

16.3 Curatarea bateriei
» Curatati bateria cu o laveta umeda.

16.4 Curatarea incarcatorului
» scoateti stecherul de retea din priza
» Curatati incarcatorul cu o laveta umeda.

» Curatati contactele electrice ale incarcatorului folosind o
pensula sau o perie moale.

17 intretinerea si repararea

17.1 Intretinerea si repararea motocoasei
Utilizatorul nu trebuie sa realizeze nicio operatiune de
intretinere sau reparatii asupra suflantei.

» Daca suflanta necesita intretinere sau este defecta sau
avariata, adresati-va unui distribuitor STIHL.

17.2 Intretinerea si repararea bateriei

Bateria nu are nevoie de intretinere si nu poate fi reparata.

» Daca bateria este defecta sau avariata: inlocuiti bateria.

17.3 TIntretinerea si repararea incarcatorului

Tncarcatorul nu are nevoie de intretinere si nu poate fi

reparat.

» Daca Incarcatorul este defect sau avariat: Tnlocuiti
incarcatorul.

» Tn cazul in care cablul de racord este defect sau
deteriorat: nu folositi incarcatorul si solicitati inlocuirea
cablului de racord de catre un distribuitor STIHL.

0458-713-9721-B
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18 Depanare

18.1 Remediere defectiuni la motocoasa si la baterie

18 Depanare

Avarii

LED-urile de la
acumulator

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune,
motocoasa nu
porneste.

1 LED palpaie cu
verde.

Acumulatorul este aproape
descarcat.

» Tncarcati acumulatorul.

1 LED lumineaza
n rosu.

Bateria este prea fierbinte
sau prea rece.

» Extrageti acumulatorul.

» Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

3 LED-uri palpaie
CU rosu.

La motocoasa exista o
defectiune.

» Extrageti acumulatorul.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului,

» Tnlocuiti acumulatorul.
» Porniti motocoasa.

» Dacéa 3 LED-uri continua sa palpaie cu rosu:
adresati-va unui distribuitor STIHL.

3 LED-uri

lumineaza cu rosu.

Motocoasa este prea
calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati motocoasa sa se raceasca.

4 LED-uri clipesc
n rosu.

Defectiune a bateriei.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
» Porniti motocoasa.

» Daca cele 4 LED-uri palpaie in continuare cu
culoarea rosie: nu folositi acumulatorul si apelati la
un distribuitor STIHL.

Conexiunea electrica
dintre motocoasa si baterie
este intrerupta.

» Extrageti acumulatorul.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului,

» Tnlocuiti acumulatorul.

Motocoasa sau bateria
sunt umede.

> Lasati motocoasa sau acumulatorul (bateria) sa se
usuce.

Tn timpul functionérii,
motocoasa se
opreste.
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3 LED-uri

lumineaza cu rosu.

Motocoasa este prea
calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati motocoasa sa se raceasca.
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18 Depanare roméana
Avarii LED-urile de la Cauza Remediere
acumulator
Defectiune electrica. » Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
» Porniti motocoasa.
Timpul de Bateria nu este complet » Tncarcati complet acumulatorul.

functionare al
motocoasei este
prea scurt.

Tncarcata.

Durata de viata a bateriei a
expirat.

» Tnlocuiti acumulatorul.

Bateria se blocheaza
la introducerea
acesteia in
compartimentul
bateriei.

Ghidajele sau contactele
electrice din
compartimentul bateriei
sunt murdare.

» Curatati ghidajele sau contactele electrice din
compartimentul bateriei.

Incarcarea nuincepe
dupa introducerea
acumulatorului in
incarcator.

1 LED lumineaza
n rosu.

Bateria este prea fierbinte
sau prea rece.

» Lasati acumulatorul introdus in Tncarcator.
Incarcarea incepe automat dupa ce s-a atins
intervalul de temperatura permis.

18.2 Depanarea incarcatorului

Avarii

LED la incarcator

Cauza

Remediere

Acumulatorul nu este
incarcat.

LED-ul palpaie cu
rosu.

Conexiunea electrica intre
incarcator si acumulator
este intrerupta.

» Extrageti acumulatorul.
» Curatati contactele electrice de pe incarcator,
> Tnlocuiti acumulatorul.

Defectiune a
incarcatorului.

> Nu folositi incarcatorul si apelati la un
distribuitor STIHL.

0458-713-9721-B
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19 Date tehnice

19.1 Motocoasa STIHL FSA 56
— Baterie permisa: STIHL AK

— Greutate fara baterie, unealta taietoare si protectie: 2,1 kg

— Lungime fara unealta taietoare: 1.470 mm pana la
1.670 mm

19.2 Acumulator STIHL AK

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de identificare
— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depozitare: -
10 °C pénala + 50 °C

19.3 Tncarcator STIHL AL 101

— Tensiune nominala: vezi placuta de identificare
— Frecventa: vezi placuta de identificare

— Puterea nominala: vezi placuta de identificare

— Curent de incarcare: vezi placuta de identificare
— Interval de temperatura permis pentru utilizare si

depozitare: 0 °C pana la + 40 °C

Timpii de incarcare sunt disponibili la www.stihl.com/
charging-times .

19.4 Nivelurile de zgomot si vibratii
STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.
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19 Date tehnice

— Nivelul L al presiunii sunetului, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 72 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul presiunii sunetului este de 2,5 dB(A).

— Nivelul L,,p de putere acustica, masurat conform
standardului EN 50636-2-91: 86 dB(A) Valoarea K pentru
nivelul de putere acustica este de 2,5 dB(A).

— Valoarea vibratiilor ay,, masurata conform EN 50636-2-91,
maneta de comanda si maner circular: 3,5 m/s?
Valoarea K pentru nivelul vibratiei este de 2,0 m/s2.

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, in functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

19.5 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea
Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .
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20 Combinatii intre unelte taietoare si aparatori
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20 Combinatii intre unelte taietoare si aparatori

20.1 Motocoasa STIHL FSA 56

Urmatoarele capete cositoare pot fi montate Tmpreuna cu
aparatoarea pentru capetele cositoare:

— Cap cositor AutoCut 2-2 cu fire de taiat ,rotunde, moi” cu
un diametru de 1,6 mm

Utilizatorul nu poate monta singur un cap cositor.

» Solicitati montarea capului cositor dorit la un
distribuitor STIHL.

21 Piese de schimb si accesorii

21.1 Piese de schimb si accesorii

STIFHL Aceste simboluri identifica piesele de schimb
) originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

22 Eliminare

22.1 Eliminarea suflantei, bateriei si a incarcatorului
Informatiile referitoare la eliminare sunt disponibile de la un
distribuitor STIHL.

» Motocoasa, protectia, unealta taietoare, bateria,
fncarcatorul, accesoriile si ambalajul se elimina in mod
corespunzator si in mod ecologic.

0458-713-9721-B

23 Declaratie de conformitate EU

23.1 Motocoasa STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Germania

confirma ca

— Tip de constructie: motocoasa cu baterie
— Marca: STIHL

- Tip: FSA 56

— Identificarea seriei: 4522

este conform cu cerintele Directivelor implementate 2011/
65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE si 2000/14/CE si a fost
creat si produs Tn conformitate cu versiunile diverselor
standarde aplicabile la respectivele date de productie:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 si EN ISO 12100, cu
respectarea Normei EN 50636-2-91.

Nivelurile masurate si garantate ale puterii sunetului au fost
stabilite pe baza Directivei 2000/14/CE, Anexa V.

Institutia abilitatd: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Germania

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 89 dB(A)
— Nivelul garantat al puterii sunetului: 91 dB(A)
Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
“Autorizare produse” al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul productiei si codul utilajului sunt indicate pe
motocoasa.

Waiblingen, 01.07.2016
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

ﬁ&md /g//’M J

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii

23.2 Incarcator STIHL AL 101

Acest incarcator a fost fabricat si pus in vanzare in
conformitate cu urméatoarele directive: 2014/35/EU, 2014/
30/EU si 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate CE completa o puteti gasi la
firma ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Germania.
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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas Sto ste se odlucili za STIHL. Nasi proizvodi su
koncipirani i izradeni vrhunskim kvalitetom prema
potrebama nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi visoke
pouzdanosti takode i pri ekstremnim optereéenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i kod usluga. Nasa
specijalizovana trgovinska mreza nudi struéne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam puno zadovoljstva uz
Vas proizvod STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo za
upotrebu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vaze lokalni sigurnosni propisi.

> Proditajte, razumite i saCuvajte sledece dokumente koji
vaze uz ovo uputstvo za upotrebu:
— Sigurnosne napomene Aku-baterija STIHL AK

— Sigurnosne informacije za aku-baterije STIHL i za
proizvode sa ugradenom aku-baterijom: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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3 Pregled

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A UPOZORENJE

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
teskih povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVO

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
materijalnih Steta.

> Navedene mere mogu da sprece materijalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom uputstvu za
upotrebu.

0458-713-9721-B
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3 Pregled

3.1 Motorna kosa, aku-baterija i punja

0000-GXX-1482-A1

1 Odeljak za aku-bateriju
Odeljak za aku-bateriju prihvata aku-bateriju.

2 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi aku-bateriju u odeljku za aku-
bateriju.

3 Komandna ruéica
Komandna rucica sluzi za upravljanje, drzanje i vodenje
motorne kose.

4 Poluga prekidaca
Poluga prekidac¢a uklju€uje i isklju€uje motornu kosu.

5 Kocnica poluge prekidada
Koénica poluge prekidaca odbravljuje polugu prekidaca.

371



Srpski

6 Dugme za blokiranje
Dugme za blokiranje blokira uzduzno pomeranje tela
uredaja.

7 Navrtka sa zvezdastom ru€icom
Navrtka sa zvezdastom ru€icom pri¢vr§cuje okrugli drzac
na telo uredaja.

8 Okrugli drzag
Okrugli drza¢ sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Telo
Telo povezuje sve komponente.

10 Svetlosna dioda
Svetlosna dioda pokazuje status punjaca.

11 Mrezni utikaé

Mrezni utika¢ povezuje priklju¢ni kabl sa uti¢nicom
12 Prikljuéni kabl

Priklju€ni kabl povezuje punja¢ sa mreznim utikacem.
13 Punjac

Punja¢ puni aku-bateriju.
14 Aku-baterija

Aku-baterija snabdeva motornu kosu energijom.

15 Svetlosne diode
Svetlosne diode pokazuju nivo napunjenosti aku-baterije
i smetnje.

16 Pritisni taster
Pritisni taster aktivira svetlosne diode na aku-bateriji.

# Nazivna plo€ica sa brojem maSine
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3 Pregled

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1483-A0

1 Oklop
Oklop stiti korisnika od odbacenih predmeta i dodira s
reznim alatom.

2 Noz za skracivanje
Noz za skracivanje u toku rada skracéuje niti za koSenje
na ispravnu duzinu.

3 Glava za koSenje
Glava za kos$enje drzi niti za koSenje.

4 Niti za koSenje
Niti za koSenje seku travu.

3.3  Simboli
Na motornoj kosi, aku-bateriji i na punjacu mogu da postoje
sledeci simboli:

ﬂ Ovaj simbol prikazuje nazivni broj obrtaja reznog

) alata.
X

1 svetlosna dioda svetli crveno. Aku-baterija je
pretopla ili prehladna.

Y
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4 Sigurnosne napomene

4 svetlosne diode trepte crveno. Smetnja je u
aku-bateriji.

Svetlosna dioda svetli zeleno i svetlosne diode
na aku-bateriji svetle ili trepte zeleno. Aku-
baterija se puni.

Svetlosna dioda trepti crveno. Izmedu aku-
baterije i punjaca ne postoji elektri¢ni kontakt ili
je smetnja u aku-bateriji ili punjacu.

®® s

Garantovani nivo snage zvuka prema smernici
Lwa 2000/14/EG u dB(A) da bi se omogucilo
poredenje emisija zvuka proizvoda.

Podatak pored simbola pokazuje koli€inu energije
aku-baterije prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Raspoloziva koli¢ina energije kod primene je manja.

Elektri¢ni uredaj koristite u zatvorenom i suvom
prostoru.

Ne bacajte proizvod u ku¢no smece.

MDD ©

4 Sigurnosne napomene

4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na motornoj kosi, aku-bateriji i punjacu
oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena i
navedenih mera.

0458-713-9721-B
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Procitajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

‘§ Nosite zastitne naocare.

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i navedenih
mera u vezi sa odbaéenim predmetima.

Aku-bateriju izvadite prilikom prekida u radu,
transportovanja, ¢uvanja, odrzavanja ili
popravljanja.

Motornu kosu i punja¢ drzite dalje od kise i

@ viage.

‘ e« 15m (50ft) &

Pazite na bezbednosno rastojanje.

Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

Aku-bateriju drzite dalje od kiSe i vlage i ne
potapajte u te¢nosti.

Pazite na dozvoljeni opseg temperature aku-
baterije.
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4.2 Namenska upotreba
Motorna kosa STIHL FSA 56 sluzi za koSenje trave.

Aku-baterija STIHL AK snabdeva motornu kosu energijom.
Punja¢ STIHL AL puni aku-bateriju STIHL AK.

A UPOZORENJE

m Aku-baterije i punjaci koje STIHL nije dozvolio za motornu
kosu, mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne
Stete.

» Motornu kosu koristite sa aku-baterijom STIHL AK.

» Aku-bateriju STIHL AK punite punjacem
STIHL AL.

® Nenamenska upotreba motorne kose, aku-baterije ili
punjaca moze dovesti do teSkih povreda ili smrti, a
moguca je i materijalna Steta.

» Motornu kosu, punjac€ i aku-bateriju koristite onako kako
je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

4.3 Uslovi za korisnike

A UPOZORENJE

= Neupuceni korisnici ne mogu prepoznati ili proceniti
opasnosti od motorne kose, aku-baterije i punjaca.
Korisnik ili druge osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

> Procitajte, razumite i sacuvajte uputstvo za
upotrebu.

> Ukoliko motornu kosu, aku-bateriju ili punja¢ dajete
drugoj osobi: PrilozZite i uputstvo za upotrebu.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
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> Uverite se da korisnik ispunjava sledece uslove:

— Korisnik je telesno, senzori¢ki i dusevno
sposoban da upravlja motornom kosom,
aku-baterijom i punjatem i da ih koristi.
Ukoliko je korisnik telesno, senzoricki ili
duSevno ogranic¢eno sposoban, korisnik
sme da radi samo pod nadzorom il
prema uputstvima odgovorne osobe.

— Korisnik je punoletan.

— Korisnik je dobio uputstvo od
specijalizovanog prodavca STIHL ili od
stru€nog lica pre nego §to je pri put
radio s motornom kosom i koristio
punjac.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova ili droga.

4.4 Odecaioprema

A UPOZORENJE

m U toku rada predmeti mogu biti odbaceni velikom brzinom.

Korisnik moze da bude povreden.
> Nosite zastitne naoCare. Podesne zastitne
naocare su ispitane prema standardu
EN 166 ili prema nacionalnim propisimaina
trziStu su dostupne pod odgovaraju¢om
oznakom.
> Nosite zastitu za lice.

> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

0458-713-9721-B



4 Sigurnosne napomene

m U toku rada moze da se podigne prasina. Podignuta
prasina moze da Steti disajnim putevima i da izazove
alergijske reakcije.

> Nosite masku za zastitu od praSine.
®m Nepodesna odeéa moze da se zakaci o drvece, grmlje ili

da bude zahvac¢ena motornom kosom. Korisnici bez
podesne ode¢e mogu biti teSko povredeni.

> Nosite pripijenu odeéu.
» Salove ili nakit skinite.
® U toku rada korisnik mozZe da dode u dodir s rotiraju¢im

reznim alatom. Korisnik moze da bude teSko povreden.
> Nosite obucu od otpornog materijala.

> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

m U toku CiS¢enja ili odrzavanja korisnik moze da dode u
dodir sa reznim alatom ili nozem za skracivanje. Korisnik
moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

m Korisnik koji nosi nepodesnu obuéu moze da se oklizne.
Korisnik moze da bude povreden.
> Nosite Cvrstu, zatvorenu obucu sa hrapavim donom.

4.5 Radni prostori sredina

451 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Neovlascene osobe, deca i Zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od motorne kose i odbacenih
predmeta. NeovlaScene osobe, deca i zivotinje mogu biti
teSko povredene.

~— 15m (50ft)

» Rastojanje od 15 m drzite i u odnosu na predmete.

aSéene osobe, deca i zivotinje ne
da se nalaze u pre¢niku od 15 m od
¢ja na kome se radi.

®m Motorna kosa nije vodootporna. Ako se radi na kisi ili u
vlaznoj sredini, moguce je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a motorna kosa osteti.

0458-713-9721-B
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» Nemojte raditi na kiSi i u vlaznoj sredini.
N

m Elektromotor motorne kose moze da stvori iskrenje. U
lakozapaljivoj ili eksplozivnoj sredini, iskrenje moze da
izazove pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
» Nemoijte raditi u lakozapaljivoj niti u eksplozivnoj

sredini.

4.5.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

» Drzite decu dalje.

m Aku-baterija nije zastiéena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da se
zapali ili da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene,
a moguce su i materijalne Stete.

» Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

» Aku-bateriju ne bacajte u vatru.

» Aku-bateriju koristite i Cuvajte u
temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C i
+ 50 °C.

> Aku-bateriju drzite dalje od kiSe i vlage i ne
potapajte u teCnosti.

> Aku-bateriju drzite dalje od metalnih predmeta.
» Nemojte izlagati aku-bateriju uticaju visokog pritiska.

» Nemoijte izlagati aku-bateriju uticaju mikrotalasnog
zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.
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453 Punjac

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od punjaca

i elektricne struje. Deca mogu biti teSko povredena ili
usmréena.

» Drzite decu dalje.

® Punjac nije otporan na vodu. Ako se radi na kiSi ili u
vlaznoj sredini, mogucée je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a punja¢ osteti.

> Nemojte koristiti uredaj na kisi i u vlaznoj
N

sredini.
® Punjac nije zasticen od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punjaé moze da se zapali ili
da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

» Punjac koristite u zatvorenom i suvom prostoru.

> Nemojte koristiti punjac u lakozapaljivoj niti u
eksplozivnoj sredini.

» Nemojte koristiti punja¢ na lakozapaljivoj podlozi.

» Punjac koristite i Cuvajte u temperaturnom opsegu
izmedu + 5 °C i+ 40 °C.

®m Osobe mogu da se sapletu o prikljuéni kabl. Osobe mogu
da se povrede, a punjac osteti.
> Priklju€ni kabl namestite ravno na tlo.

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Motorna kosa je neosteéena.
— Motorna kosa je Cista i suva.

— Komandni elementi funkcioniSu i nisu izmenjeni.
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— Montirana je kombinacija reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

— Rezni alat i oklop su ispravno montirani.

— Na ovu motornu kosu je montiran samo originalni pribor
STIHL.

— Pribor je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Radite s neoStecenom motornom kosom.

> Ako je motorna kosa prljava ili mokra: Motornu kosu
ocistite i osusite.

» Nemoijte vrsiti izmene na motornoj kosi. Izuzetak:

Montaza kombinacije reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

» Ako komandni elementi ne funkcionisu: Nemojte raditi s
motornom kosom.

» Ne montirajte rezne alate od metala.

» Na ovu motornu kosu montirajte samo originalni pribor
STIHL.

» Rezni alat i oklop montirajte onako kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu.

> Pribor montirajte onako kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu pribora.

» Nemojte stavljati predmete u otvore motorne kose.

4.6.2 Oklop

Oklop je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su ispunjeni
slededi uslovi:

— Oklop je neostecen.

— Noz za skracivanje je ispravno montiran.

0458-713-9721-B



4 Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da

budu van funkcije. Korisnik moze da bude teSko povreden.

» Radite s neoStec¢enim oklopom.
» Radite sa ispravno montiranim nozem za skracivanje.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.3 Glava za ko3enje

Glava za koSenje je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

— Glava za koSenje je neostecena.
— Glava za koSenje nije blokirana.

— Niti za koSenje su ispravno montirane.

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju, delovi glave za koSenje ili niti za
koSenje mogu da se otkace i da budu odbaceni na stranu.
Osobe mogu biti teSko povredene.

> Radite s neoSte¢enom glavom za koSenje.

> Ako je glava za koSenje blokirana: Prekinite rad,
izvadite aku-bateriju i odstranite blokadu.

> Niti za koSenje ne menjajte predmetima od metala.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.4 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Aku-baterija je neoStecena.
— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioniSe i nije izmenjena.

0458-713-9721-B
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A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze da
funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Radite s neoStecenom i funkcionalnom aku-baterijom.

» Nemojte puniti oSteéenu ili neispravnu aku-bateriju.

» Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-bateriju
oCistite i osusite.

» Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.

\

Nemojte stavljati predmete u otvore aku-baterije.

» Radi izbegavanja kratkog spoja, elektricne kontakte
aku-baterije ne dodirujte metalnim predmetima.

» Nemojte otvarati aku bateriju.

m |z o8teCene aku-baterije mozZe da isteCe te€nost. Ako
teénost dode u dodir sa kozom ili oima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.
> |zbegnite dodir sa te¢nos¢u.

> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozi
isperite sa puno vode i sapuna.

> U slucaju dodira sa o€ima: Ispirite o€i sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.

m Ostecena ili neispravna aku-baterija moze da miriSe
neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
> Ako aku-baterija miriSe neobi¢no ili dimi: Nemojte

koristiti aku-bateriju i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

> Ako aku-baterija gori: Ugasite aku-bateriju aparatom za
gasSenje pozara ili vodom.
4.6.5 Punjaé

Punja¢ je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeci uslovi:

— Punja¢ je neostecen.

— Punjac je Cist i suv.
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A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Koristite neoste¢en punjac.

> Ako je punjac prljav ili mokar: Punjac ocistite i osusite.

> Nemojte vrsiti izmene na punjacu.

> Nemojte stavljati predmete u otvore punjaca.

» Radi izbegavanja kratkog spoja,
elektricne kontakte punjaca ne dodirujte
metalnim predmetima.

> Ne otvarajte punjac.

47 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik ne moze da radi
koncentrisano. Korisnik moze da se saplete, padne i teSko
povredi.

> Radite mirno i promisljeno.

» Kod loSih svetlosnih uslova i vidljivosti: Nemoijte raditi s
motornom kosom.

» Motornom kosom radite sami.

» Pazite na prepreke.

\

Radite stojeci na tlu i pazeéi na ravnotezu.
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4 Sigurnosne napomene

Rotirajuéi rezni alat moze da posece korisnika. Korisnik
moze da bude teSko povreden.

> Ne dodirujte rotirajuci rezni alat.

Kod promena u radu ili neobiénog ponasanja motorne
kose, moguce je da motorna kosa nije bezbedna za
upotrebu. Osobe mogu biti teSko povredene, a moguce su
i materijalne Stete.

> Prekinite rad, izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

U toku rada s motornom kosom mogu da nastanu
vibracije.

> Nosite rukavice.

» Pravite radne pauze.

» Kod pojave smetnji u cirkulaciji krvi: Obratite se lekaru.

Nakon otpustanja poluge prekidac¢a, rezni alat se okrece
jo$ kratko vreme. Ljudi mogu biti teSko povredeni.

» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

4.8 Punjenje

A UPOZORENJE

Dodir sa komponentama pod naponom moze da se javi iz
sledecih razloga:

— Priklju¢ni kabl je ostecen.
— Mrezni utikac je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

® Dodir sa komponentama pod naponom moze da dovede

do strujnog udara. Korisnik moze da bude teSko povreden
ili usmréen.

» Uverite se da su priklju¢ni kabl i mrezni utika¢
neosteceni.

» Mrezni utika¢ stavljajte u propisno instaliranu uti¢nicu.
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4 Sigurnosne napomene

m U toku punjenja, pogreSan napon u mrezi ili pogreSna
frekvencija mogu da dovedu do nadnapona u punjacu.
Punja¢ moze da bude osteéen.

» Uverite se da se napon u mrezi i frekvencija poklapaju
sa podacima na nazivnoj plo€ici punjaca.

m Ostecen ili neispravan punjac¢ u toku punjenja moze da
miriSe neobic¢no ili da dimi. Osobe mogu biti povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

> |zvucite mrezni utikad iz utiénice.

m Kod nedovoljnog odvodenja toplote, punja¢ moze da se
pregreje i da izazove pozar. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.

> Nemojte pokrivati punjac.

m Ako se na jednu uti¢nicu prikljuci vise punja¢a, moguce je
preopterecenje elektricnih vodova u toku punjenja.
Elektriéni vodovi mogu da se zagreju i da izazovu pozar.
Osobe mogu biti teSko povredene ili usmréene, a moguce
su i materijalne Stete.

> Punjac prikljuCujte pojedina¢no na jednu uti¢nicu.
> Ne priklju€ujte punjac na viSestruke uti¢nice.

® Kod zidne montaze punjata moze da dode do ostecenja
elektriénih vodova i cevi, ako se isti nalaze u zidu. Dodir
sa elektri¢nim vodovima moze da dovede do strujnog
udara. Osobe mogu biti teSko povredene, a moguce su i
materijalne Stete.
» Uverite se da na predvidenom mestu nema elektri¢nih
vodova i cevi koji se nalaze u zidu.

= Ako punjac€ nije montiran na zid kao $to je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu, punjac ili aku-baterija moze da
padne ili punja¢ moze da se pregreje. Osobe mogu biti
povredene, a moguce su i materijalne Stete.

> Punja¢ montirajte na zid onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu.

® Ako se na zid montira punja¢ sa namestenom aku-
baterijom, aku-baterija moze da ispadne iz punjaca.
Osobe mogu biti povredene, a moguce su i materijalne
Stete.
> Na zid prvo montirajte punjac¢ i zatim namestite aku-
bateriju.
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49 Transportovanje

4.9.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Motorna kosa moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a moguce
su i materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

» Obezbedite motornu kosu od prevrtanja i pokretanja.

4.9.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena i moguca je materijalna Steta.

» Nemojte transportovati oSte¢enu aku-bateriju.

» Aku-bateriju transportujte u elektricki neprovodljivom
pakovanju.

m Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a moguce
su i materijalne Stete.

» Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da ne moze da
se pokrene.

» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

410 Cuvanje
4.10.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
motorne kose. Deca mogu biti teSko povredena.
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> |zvadite aku-bateriju.

» Motornu kosu Cuvajte van domasaja dece.

m Elektriéni kontakti na motornoj kosi mogu da korodiraju
usled vlage. Motorna kosa moze da bude oStecena.

> Izvadite aku-bateriju.

» Motornu kosu €uvajte na Cistom i suvom.

4.10.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

» Aku-bateriju uvajte van domasaja dece.

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena.

» Aku-bateriju €uvajte na Cistom i suvom.
> Aku-bateriju ¢uvajte u zatvorenom prostoru.

> Aku-bateriju ¢uvajte odvojeno od motorne kose i
punjaca.

» Aku-bateriju Cuvajte u elektricki neprovodljivom
pakovanju.

> Aku-bateriju Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu -
10 °Ci+ 50 °C.

380

4 Sigurnosne napomene

4.10.3 Punja¢

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
punjaca. Deca mogu biti teSko povredena ili usmréena.

> |zvadite aku-bateriju.
» Cuvajte punja¢ van domasaja dece.

® Punjac nije zasti¢en od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punja¢ moze da bude
oStecen.

> |zvadite aku-bateriju.
» Ako je punjac topao: Ostavite punja¢ da se ohladi.
» Punjac Cuvajte u Cistom i suvom stanju.

» Punjac Cuvajte u zatvorenom prostoru.
» Punjac Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C
i +40 °C.
m Prikljucni kabl nije predviden za nosenje ili veSanje
punjaca. Priklju€ni kabl i punja¢ mogu da budu oSteceni.
» Punjac hvatajte i drzite za kuciSte. Na punjacu se nalazi
prihvatno udubljenje za jednostavno podizanje punjaca.

» Punja¢ namestajte na zidni drzac.

411 Cidéenje, odrzavanje i popravijanje

A UPOZORENJE

m Ako je u toku CiSéenja, odrzavanija ili popravke aku-
baterija namestena, moguce je nenamerno ukljucivanje
motorne kose. Osobe mogu biti teSko povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

m Agresivna sredstva za €iS¢enje, Cistaci visokim pritiskom i
Siljati predmeti mogu da oStete motornu kosu, oklop, rezni
alat, aku-bateriju i punja¢. Ako se motorna kosa, oklop,
rezni alat, aku-baterija ili punja¢ ne Ciste ispravno,
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5 Priprema motorne kose za upotrebu

komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju i punjac
Cistite onako kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

m Ako se motorna kosu, oklop, rezni alat, aku-baterija ili
punja¢ ne odrzavaju ili ne popravljaju ispravno,
komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju i punja¢ ne
odrzavajte i ne popravljajte sami.

> Ako je neophodno odrzavanje ili popravka motorne
kose, oklopa, reznog alata, aku-baterije ili punjaca:
Obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

5 Priprema motorne kose za upotrebu

5.1 Priprema motorne kose za upotrebu

Pre poCetka rada morate sprovesti sledece radnje:

» Uverite se da su slede¢e komponente bezbedne za
upotrebu:

— Motorna kosa, 1 4.6.1.

— Oklop, 1 4.6.2.

- Glava za kosenje, [ 4.6.3.

— Aku-baterija, (d 4.6.4.

— Punja¢, 1 4.6.5.
> Proverite aku-bateriju, (J 11.2.
» U potpunosti napunite aku-bateriju, L3 6.1.
Ocistite motornu kosu, 1 16.1.
> Montirajte oklop, EJ 7.1.
Ugradite telo kalema, 1 7.2.1.
Montirajte okrugli drza¢, &3 7.3.
Podesite duzinu tela, 8.1.
Podesite okrugli drza¢, [ 8.2.

\

v

v

v

\
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» Proverite komandne elemente, 11.1.
> Ako u toku provere komandnih elemenata 3 svetlosne
diode trepte crveno: Izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u motornoj kosi.

» Ako ne mozete sprovesti ove radnje: Nemojte koristiti
motornu kosu i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja, npr. od
temperature aku-baterije ili od temperature sredine.
FaktiCko vremetrajanje punjenja moze da odstupa od
navedenog vremetrajanja. Vremetrajanje punjenja je
navedeno na www.stihl.com/charging-times.

Kada je mrezni utika€ priklju€en na uticnicu,
a aku-baterija je stavljena u punjac, postupak
punjenja startuje automatski. Kada je aku-
baterija potpuno napunjena, punjac se
iskljuCuje automatski.

Aku-baterija i punja€ se zagrevaju u toku punjenja.

b

0000-GXX-0628-A0
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» Mrezni utika¢ (6) prikljucite na lako pristupacnu
utinicu (7).
Punja¢ (3) vrsi autodijagnozu. Svetlosna dioda (4) svetli
otprilike 1 sekundu zeleno i otprilike 1 sekundu crveno.

> Priklju€ni kabl (5) namestite.

» Aku-bateriju (2) stavite u vodice punjac¢a (3) i pritisnite do
grani¢nika.
Svetlosna dioda (4) svetli zeleno.
Svetlosne diode (1) svetle zeleno i pokazuju nivo
napunjenosti.

» Ukoliko svetlosna dioda (4) i svetlosne diode (1) viSe ne
svetle: lzvucite mrezni utikac (6) iz uticnice (7).
Aku-baterija je potpuno napunjena.

> |zvadite aku-bateriju (2).

6.2 Prikazivanje nivoa napunjenosti

80- 100/*‘
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{ O 40%

D \‘
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> Pritisnite pritisni taster (1).
Svetlosne diode svetle otprilike 5 sekundi zeleno i
pokazuju nivo napunjenosti.

> Ako desna svetlosna dioda trepti zeleno: Napunite aku-
bateriju.

6.3 Svetlosne diode (LED) na aku-bateriji
Svetlosne diode mogu da pokazu nivo napunjenosti aku-
baterije ili smetnje kod motorne kose ili aku-baterije.
Svetlosne diode mogu da svetle ili da trepte zeleno ili
crveno.
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7 Sklapanje motorne kose

Ako svetlosne diode svetle ili trepte zeleno, pokazuje se nivo
napunjenosti.

» Ako svetlosne diode svetle ili trepte crveno: Uklonite
smetnje, (J 18.
Smetnja je u motornoj kosi ili u aku-bateriji.

6.4 Svetlosna dioda na punjacu
Svetlosna dioda pokazuje status punjaca.

Ako svetlosna dioda svetli zeleno, puni se aku-baterija.

> Ako svetlosna dioda trepti crveno: Uklonite smetnje.
Smetnja je u punjacu.

7 Sklapanje motorne kose

7.1 Montaza oklopa za glave za koSenje
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

0000-GXX-1486-A1

Noz za skracivanje (1) je veé montiran na oklop (2) i ne sme
da bude demontiran.

> Oklop (2) gurnite u vodice na kucistu do granic¢nika.
Oklop (2) se nalazi u istoj liniji sa kucistem.

> Zavijte i zategnite zavrtnje (3).

Oklop (2) ne sme da bude demontiran.
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8 PodeSavanje motorne kose prema korisniku

7.2 Glava za koSenje AutoCut 2-2

7.2.1 Ugradnja tela kalema
> |skljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-1485-A1

» Krajeve niti (4) tela kalema (2) provucite kroz otvore (1)
na glavi za koSenje (5).
> Telo kalema (2) postavite u glavu za koSenje (5).

» Poklopac (7) namestite na glavu za koSenje (5) tako da se
jezicci (3) poklopca (7) i otvori (6) u glavi za koSenje (4)
poklapaju.

» Poklopac (7) pritisnite u glavu za koSenje (5) do
grani¢nika.

Jezicci (3) se ¢ujno zabravljuju.

7.2.2 Demontaza tela kalema

> Isklju¢ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

0000-GXX-1484-A0

> Pritisnite jeziCke (1) i skinite poklopac (3).
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> |zvadite telo kalema (2).

7.3 Montaza okruglog drzaca
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

0000-GXX-1488-A0

> Okrugli drza¢ (2) usmerite tako da se prihvat za navrtku sa
zvezdastom rucicom (1) nalazi desno od komandne
rucice, dok su otvori u okruglom drzacu (2) usmereni u
pravcu korisnika.

» Razdvojte krakove okruglog drzaca (2) i na komandnu
ru€icu namestite okrugli drzac¢ (2) tako da se polukruzni
drzac (2) zabravi.

» Zavrtanj (3) provucite kroz otvor.
» Zavijte i zategnite navrtku sa zvezdastom ru€icom (1).
Okrugli drza¢ (2) ne mora da bude ponovo demontiran.

8 Podesavanje motorne kose prema
korisniku

8.1 Podesavanje duzine tela

U zavisnosti od telesne veliCine korisnika, telo uredaja moze
da se podesi na razli¢ite duzine.

> |Iskljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
> Pridrzite telo uredaja.
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v

Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje (1).

» Komandnu rucicu (2) izvucite ili gurnite na zeljenu
poziciju.

Otpustite dugme za blokiranje (1).

» Pomerite malo komandnu rucicu (2), tako da se zabravi.

v

8.2 Podesavanje okruglog drzaca

U zavisnosti od telesne veli€ine korisnika, okrugli drza¢
moze da se podesi na razliite pozicije.

> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-1490-A0

» Otpustite navrtku sa zvezdastom rucicom (1).
» Okrugli drza¢ (2) nagnite u Zeljenu poziciju.
» Cvrsto zategnite navrtku sa zvezdastom rugicom (1).
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9 Namestanje i vadenje aku-baterije

9 Namestanje i vadenje aku-baterije

9.1 Namestanje aku-baterije

0000-GXX-1491-A0

» Aku-bateriju (1) pritisnite u odeljak za aku-bateriju (2) tako
da ¢ujete "klik".
Strelice (3) na aku-bateriji (1) su jo$ vidljive i aku-
baterija (1) je zabravljena u odeljku za aku-bateriju (2).
Izmedu motorne kose i aku-baterije (1) ne postoji
elektri¢ni kontakt.

> Aku-bateriju (1) pritisnite do grani¢nika u odeljak za aku-
bateriju (2).
Aku-baterija (1) se zabravljuje uz jo$ jedan "klik" u istoj
liniji sa ku¢iStem motorne kose.

9.2 Vadenje aku-baterije
» Motornu kosu polozite na ravnu podlogu.

» Jednom rukom pridrzavajte odeljak za aku-bateriju tako
da aku-baterija (2) ne moze da ispadne.
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10 Ukljucivanje i isklju¢ivanje motorne kose

0000-GXX-1492-A0

» Drugom rukom pritisnite polugu za blokiranje (1).
Aku-baterija (2) je odbravljena i moze biti izvuéena.

10 UkljuGivanje i isklju€ivanje motorne
kose

10.1  Uklju€ivanje motorne kose

» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rudicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzag.

0000-GXX-1493-A0

» Kocnicu poluge prekidaca (1) pritisnite i zadrzite rukom.

» Polugu prekidaca (2) pritisnite i zadrzite kaziprstom.
Motorna kosa se ubrzava i rezni alat se okrece.
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10.2 Isklju€ivanje motorne kose
» Otpustite polugu prekidaca i ko¢nicu poluge prekidaca.
» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: |zvadite aku-bateriju i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.

11 Provera motorne kose i aku-baterije

11.1 Provera komandnih elemenata

Kocnica poluge prekidaca i poluga prekidaca

> |zvadite aku-bateriju.

» Pokus$ajte da pritisnete polugu prekidaca.

» Ukoliko je moguce pritiskanje poluge prekida¢a: Obratite
se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Ko¢nica poluge prekidaca je neispravna.

> Pritisnite i zadrzite ko¢nicu poluge prekidaca.

> Pritisnite i ponovo pustite polugu prekidaca.

> Ako je poluga prekidaca teSko pokretna ili se sama ne
vraca na pocetni polozaj: Nemojte koristiti motornu kosu i

obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Poluga prekidaca je neispravna.

Ukljugivanje motorne kose

» Namestite aku-bateriju.
> Pritisnite i zadrzite ko¢nicu poluge prekidaca.
> Pritisnite i zadrzite polugu prekidaca.
Rezni alat se okrece.
» Ako 3 svetlosne diode trepte crveno: Izvadite aku-bateriju
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u motornoj kosi.
» Otpustite polugu prekidaca.
Rezni alat prestaje da se okrec¢e posle kratkog vremena.
» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: Izvadite aku-bateriju i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.
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11.2 Provera aku-baterije
> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

» Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte: Nemojte koristiti
aku-bateriju i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

Smetnja je u aku-bateriji.

12 Rad s motornom kosom

12.1 Drzanje i vodenje motorne kose

12 Rad s motornom kosom

- 4

| |
A /
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» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rucicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzac.

12.2 KoSenje

Odstojanje reznog alata od tla odreduje visinu koSenja.

386

» Motornu kosu ravhomerno pomerajte levo-desno.
> Krenite napred polako i kontrolisano.

» Ako se pri radu koristi odstojnik (1, pribor): Odstojnik (1,
pribor) u potpunosti rasklopite.

12.3 PodeSavanije niti za koSenje

> Rotiraju¢om glavom za koSenje kratko dodirnite tlo.
Izvladi se otprilike 30 mm.

Noz za skracivanje na oklopu automatski skracuje niti za
koSenje na ispravnu duzinu.

Ako su niti za koSenje kra¢e od 25 mm, iste se ne izvlace
automatski.

> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

> Pritisnite i zadrzite dugme na glavi za koSenje.

> Niti za koSenje izvucite rukom.

> Ako nije moguce dalje izvlacenje niti za koSenje: Zamenite
telo kalema sa nitima za koSenje.
Telo kalema je prazno.

13 Posle rada

13.1 Posle rada

> Isklju¢ite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

> Ako je motorna kosa mokra: Motornu kosu osusite.
> Ako je mokra aku-baterija: Osusite aku-bateriju.

0458-713-9721-B



14 Transportovanje

» Ocistite motornu kosu.
» Ocistite oklop.

» Ocistite rezni alat.

» Ocistite aku-bateriju.

14 Transportovanje

14.1 Transportovanje motorne kose
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Telo uredaja podesite na najmanju duzinu.

» Motornu kosu nosite jednom rukom na telu uredaja
izbalansirano i tako da rezni alat bude okrenut prema
nazad.

» Ako se motorna kosa prevozi vozilom: Uverite se da je
motorna kosa obezbedena od prevrtanja i pokretanja.

14.2 Transportovanje aku-baterije
> Isklju¢ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Uverite se da je aku-baterija bezbedna za upotrebu.
> Aku-bateriju spakujte tako da budu ispunjeni sledegi
uslovi:
— Pakovanje je elektricki neprovodljivo.
— Aku-baterija ne moze da se pomera u pakovanju.
» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.
Aku-baterija podleze zahtevima transportovanja opasnih

dobara. Aku-baterija je klasifikovana kao UN 3480 (litijum-
jonske baterije) i ispitana prema UN Priru¢niku o metodama

ispitivanja i kriterijumima, Deo Ill, pododeljak 38.3.

Transportna pravila su navedena pod www.stihl.com/safety-

data-sheets.

0458-713-9721-B

Srpski
15 Cuvanje

15.1 Cuvanje motorne kose
> Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

» Demontirajte telo kalema sa nitima za koSenje i Cuvajte ih
u posudi sa vodom.
Niti za koSenje zadrzavaju elasti¢nost.

» Motornu kosu Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:
— Motorna kosa je van domaS$aja dece.

— Motorna kosa je Cista i suva.

15.2 Cuvanje aku-baterije

STIHL preporucuje €uvanje aku-baterije na nivou
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 svetlosne diode svetle
zeleno).

» Aku-bateriju Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeéi uslovi:
— Aku-baterija je van domasaja dece.
— Aku-baterija je Cista i suva.
— Aku-baterija je u zatvorenom prostoru.
— Aku-baterija je odvojena od motorne kose i punjaca.
— Aku-baterija je u elektri¢ki neprovodljivom pakovaniju.

— Aku-baterija je u temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C
i +50 °C.

15.3 Cuvanje punjaca
> lzvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
> |zvadite aku-bateriju.
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> Priklju¢ni kabl zamotajte i pri¢vrstite na punjac.

» Punjac¢ ¢uvajte tako da budu ispunjeni sledeéi uslovi:
— Punjac je van domasaja dece.
— Punjac je Cist i suv.

Punja¢ je u zatvorenom prostoru.

Punjac¢ je odvojen od aku-baterije.

— Punjac nije zakacgen preko priklju¢nog kabla.

Punja¢ je u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C i
+40 °C.

16 Ciséenje

16.1 Ciséenje motorne kose
> Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Motornu kosu odistite vlaznom krpom.

» Odstranite strana tela iz odeljka za aku-bateriju i obriSite
odeljak vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte u odeljku za aku-bateriju ocistite
Cetkicom ili mekom Cetkom.

16.2 Ciséenje oklopa i reznog alata
> Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

» Oklop i rezni alat ocistite vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.
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16 Ciséenje

16.3 Ciscenje aku-baterije
> Aku-bateriju ocistite vlaznom krpom.

16.4 Ciséenje punjada
> |zvucite mrezni utika¢ iz uti€nice.
> Punjac¢ ocistite vlaznom krpom.

» Elektricne kontakte punjaca odistite Cetkicom ili mekom
Cetkom.

17 Odrzavanje i popravljanje

17.1 Odrzavanje i popravljanje motorne kose
Korisnik ne moze sam da odrzava i popravlja motornu kosu.
> Ako je neophodno odrzavanje motorne kose ili ako je

neispravna ili oSteéena: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

17.2 Odrzavanje i popravljanje aku-baterije
Aku-baterija ne mora da se odrzava i ne moze biti
popravljena.

» Ako je aku-baterija neispravna ili oSte¢ena: Aku-bateriju
zamenite.

17.3 Odrzavanje i popravljanje punjaca
Punja¢ ne mora da se odrzava i ne moze biti popravljen.
> Ako je punjac neispravan ili oSteéen: Zamenite punjac.

> Ako je neispravan ili ostecen priklju¢ni kabl: Nemojte
koristiti punjac; prikljuéni kabl treba da zameni
specijalizovani prodavac STIHL.

0458-713-9721-B



18 Otklanjanje smetniji

18 Otklanjanje smetnji

18.1 Otklanjanje smetnji kod motorne kose ili aku-baterije

Srpski

Smetnja

Svetlosne diode
(LED) na aku-
bateriji

Uzrok

Resenje

Motorna kosa ne radi
kada se ukljugi.

1 svetlosna dioda
trepti zeleno.

Prenizak nivo napunjenosti
aku-baterije.

>

Napunite aku-bateriju.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

>

|zvadite aku-bateriju.
Zagrejte ili ohladite aku-bateriju.

3 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u motornoj kosi.

>

>

>

>

Izvadite aku-bateriju.

Ocistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

Ako 3 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

>

|zvadite aku-bateriju.
Ostavite motornu kosu da se ohladi.

4 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u aku-bateriji.

|

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljugite motornu kosu.

Ako 4 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemojte koristiti aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Elektri¢ni spoj izmedu
motorne kose i aku-baterije
je prekinut.

>

>

Izvadite aku-bateriju.

Odistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.

Motorna kosa ili aku-
baterija je vlazna.

>

Motornu kosu ili aku-bateriju osusite.

Motorna kosa se
isklju€uje u toku
rada.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

>

Izvadite aku-bateriju.
Ostavite motornu kosu da se ohladi.

Postoji elektricna smetnja.

>

v

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

0458-713-9721-B

389




Srpski

18 Otklanjanje smetnji

Smetnja

Svetlosne diode
(LED) na aku-
bateriji

Uzrok

Resenje

Operativno vreme
motorne kose je
prekratko.

Aku-baterija nije potpuno
napunjena.

>

U potpunosti napunite aku-bateriju.

Radni vek aku-baterije je
prekoracen.

>

Aku-bateriju zamenite.

Aku-baterija se
zaglavljuje kod
namestanja u odeljak
za aku-bateriju.

Vodice ili elektri¢ni kontakti
u odeljku za aku-bateriju su
prljavi.

>

Vodice ili elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju ocistite.

Nakon namestanja
aku-baterije u
punjac, postupak
punjenja ne startuje.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

>

Ostavite aku-bateriju u punjacu.
Postupak punjenja startuje automatski ¢im se
dostigne dozvoljeni opseg temperature.

18.2 Uklanjanje smetniji kod punjaca

Smetnja

Svetlosna dioda
(LED) na punjac¢u

Uzrok

Resenje

Aku-baterija se ne
puni.

Svetlosna dioda
trepti crveno.

Elektriéni spoj izmedu
punjaca i aku-baterije je
prekinut.

v

Izvadite aku-bateriju.
Ocistite elektricne kontakte na punjacu.
Namestite aku-bateriju.

Smetnja je u punjadu.

Nemoijte koristiti punjac i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
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19 Tehnicki podaci

19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Dozvoljena aku-baterija: STIHL AK
Tezina bez aku-baterije, reznog alata i oklopa: 2,1 kg

Duzina bez reznog alata: 1470 mm do 1670 mm

19.2 Aku-baterija STIHL AK

Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon

Napon: 36 V

Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plocici
Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj plocici
Tezina u kg: navedeno na nazivnoj ploc€ici

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje: -
10°Cdo+ 50 °C

19.3 Punja¢ STIHL AL 101

Vremetrajanja punjenja su navedena pod www.stihl.com/

Nazivni napon: vidi nazivnu plocicu
Frekvencija: vidi nazivnu plo€icu

Nazivna snaga: vidi nazivnu ploc€icu
Struja punjenja: vidi nazivnu plocicu

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje:
+5°Cdo+40°C

charging-times.

19.4 Vrednosti zvuka i vibracija
STIHL preporuc€uje noSenje zastite za sluh.

0458-713-9721-B

Srpski

- Nivo pritiska zvuka L, mereno prema EN 50636-2-91:
72 dB(A). K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi
2,5 dB(A).

— Nivo snage zvuka L,,5 mereno prema EN 50636-2-91:
86 dB(A). K-vrednost za nivo snage zvuka iznosi
2,5 dB(A).

— Vibraciona vrednost a,,, mereno prema EN 50636-2-91,
komandna ruc€ica i okrugli drza¢: 3,5 m/s2. K-vrednost za
vibracionu vrednost iznosi 2,0 m/s2.

Navedene vibracione vrednosti izmerene su prema
normiranom kontrolnom postupku i mogu da se koriste kod
poredenja elektri¢nih uredaja. U zavisnosti od nacina
primene, vrednosti faktickih vibracija koje se javljaju mogu
da odstupaju od vrednosti navedenih ovde. Navedene
vibracione vrednosti mogu da se koriste za pocetnu procenu
vibracionog opterecenja. Fakti¢ko vibraciono opterec¢enje
koje se javlja mora biti procenjeno. Pritom se u obzir moze
uzeti i vreme u kome je elektri¢ni uredaj isklju¢en i vreme u
kome je ukljucen, ali radi bez opterecenja.

19.5 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa registracijom,
procenom i dozvolom za upotrebu hemikalija.

ViSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa REACH na
www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacije reznih alata i oklopa

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Sledece glave za koSenje smeju da se ugraduju zajedno sa
oklopom za glave za koSenije:

— Glava za koSenje AutoCut 2-2 sa nitima za koSenje
"valjCaste, tihe" pre¢nika 1,6 mm
Korisnik ne moze sam da montira glavu za kosenje.

» Zeljenu glavu za ko$enje treba da montira specijalizovani
prodavac STIHL.

21 Rezervni delovi i pribor

21.1 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne rezervne
) delove STIHL i originalni pribor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova
STIHL i originalnog pribora STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor STIHL
dostupni su kod specijalizovanog prodavca STIHL.

22 Zbrinjavanje

22.1 Zbrinjavanje motorne kose, aku-baterije i
punjaca

Informacije u vezi sa zbrinjavanjem mozete dobiti kod

specijalizovanog prodavca STIHL.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju, punjac,
pribor i ambalazu zbrinite propisno i bezbedno po okolinu.
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23 EU izjava o usaglasenosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

potvrduje, da

— Vrsta konstrukcije: Akumulatorska motorna kosa
— Fabri¢ka marka: STIHL

- Tip: FSA 56

— ldentifikacija serije: 4522

odgovara merodavnim odredbama u smernicama 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je proizvod
razvijen i proizveden u saglasnosti sa sledeéim normama
koje su vazeée prema datumu proizvodnje: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1i EN ISO 12100 uzimajuéi u obzir
standard EN 50636-2-91.

Prilikom utvrdivanja izmerenog i garantovanog nivoa snage
zvuka postupano je prema smernici 2000/14/EG,
dodatak VIII.

Ovlaséena saradnicka strana: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kéln, Deutschland

— Izmereni nivo snage zvuka: 86 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 88 dB(A)

Za tehnic¢ku dokumentaciju zaduzeno je "Atestiranje
proizvoda", ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na motornoj
kosi.

0458-713-9721-B



23 EU izjava o usaglasenosti Srpski

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlaséenju

%&md ﬁlm J

Thomas Elsner, rukovodilac "Razvoj proizvoda i usluga"

23.2 Napomena o usagla$enosti - Punja¢ STIHL AL
101

Ovaj punjac je proizveden i pusten u promet u saglasnosti sa
slede¢im smernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/
EU.

Kompletna deklaracija o EZ-usaglasenosti dostupna je kod
firme ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Nemacka.
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17.2 Vzdrzevanje in popravljanje akumulatorske
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18 Odpravljanjemotenj............................... 415  Spostovani kupec,
18.1 Odpravljanje motenj motorne kose ali veseli nas, da ste se odlogili za STIHL. Nase izdelke
akumulatorske baterije ... 415 yrhunske kakovosti razvijamo in izdelujemo v skladu s
18.2 Odpravljanje motenj polnilnika .................... 416 potrebami nasih strank. Tako so nasi izdelki tudi pri izjemnih
19 Tehni€nipodatki. .......... ..o 417 obremenitvah zelo zanesljivi.
19.1 Motorna kosa STIHLFSAS6...................... 417 STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi pooblaséeni
19.2 Akumulatorska baterija STIHL AK................. 417 prodajalci nudijo strokovno svetovanje in uvajanje ter
19.3 Polnilnik STIHL AL 101 ........................... 417 obsezno tehni¢no podporo.
19.4 Vrednosti hrupa in vibracij.. ... 417 zahvaljujemo se vam za zaupanije in vam Zelimo veliko
TO.5REACH . 417 veselja z vasim izdelkom STIHL.
20 Kombinacije rezalnih orodij in $&itnikov............ 418
20.1 Motorna kosa STIHLFSAS56...................... 418
21 Nadomestni deli in dodatni pribor.................. 418 Q
21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor ................. 418 J
22 Odstranjevanje.......................ooiio 418 . .
22.1 Odstranjevanje motorne kose, akumulatorske Dr. Nikolas Stihl
baterije in polnilnika................. ... ... 418
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23.1 Motorna kosa STIHLFSAS56...................... 418  SHRANITE.

23.2 Napotek o skladnosti polnilnika STIHL AL 101.. ... 419

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

> Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:
— Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo STIHL AK

— varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

Ta simbol opozarja na poglavje v teh navodilih za
uporabo.
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3 Pregled

3 Pregled

3.1 Motorna kosa, akumulatorska baterija in
polnilnik

0000-GXX-1482-A1

1 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba vstaviti
akumulatorsko baterijo.

2 Zaporna rocica
Zaporna rocica zadrzuje akumulatorsko baterijo v
predalu za akumulatorsko baterijo.

3 Upravljalni ro¢aj
Upravljalni ro€aj se uporablja za upravljanje, drzanje in
vodenje motorne kose.

0458-713-9721-B



3 Pregled

4 Prestavna rocica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno koso vklopiti in
izklopiti.

5 Zapora prestavne rocice
Zapora prestavne rocice sprosti prestavno rocico.

6 Zaporni gumb
Zaporni gumb blokira nastavljanje dolzine rocaja.

7 Zvezdasta matica
Zvezdasta matica blokira okrogli ro¢aj na ro¢aju.
8 Okrogli ro¢aj
Okrogli ro¢aj se uporablja za drzanje in vodenje motorne
kose.
9 Rodaj
Rocaj povezuje vse sestavne dele.

10 LED
LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

11 Omrezni vti¢

Omrezni vti¢ povezuje priklju¢ni kabel in vti€nico.
12 Prikljuéni kabel

Priklju€ni kabel povezuje polnilnik in omrezni vtic.
13 Polnilnik

Polnilnik napolni akumulatorsko baterijo.

14 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno koso z
energijo.

15 LED-lu¢ke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

16 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji.

# Tipska tablica s serijsko Stevilko

0458-713-9721-B
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3.2 Rezalna orodja

0000-GXX-1483-A0

Saitnik

Scitnik $¢iti uporabnika pred dvigajo€imi se delci in pred
stikom z rezalnim orodjem.

Noz za odrezovanje

Noz za odrezovanje med delom skraj$a kosilni nitki na
pravilno dolzino.

Kosilna glava
Na kosilni glavi sta pritrjeni kosilni nitki.

Kosilni nitki
Kosilni nitki rezeta travo.

3.3  Simboli

Na

motorni kosi, akumulatorski bateriji in polnilniku so lahko

navedeni naslednji simboli:

X

Ta simbol prikazuje nazivno Stevilo vrtljajev
rezalnega orodja.

1 LED-lucka sveti rdece. Akumulatorska baterija

|

je pretopla ali prehladna.

5k

i
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4 LED-lucke utripajo rdece. Obstaja motnja
akumulatorske baterije.

LED-luc¢ka sveti zeleno in LED-lu¢ke na
akumulatorski bateriji svetijo ali utripajo zeleno.
Akumulatorska baterija se polni.

LED-lu¢ka utripa rdec¢e. Med akumulatorsko
baterijo in polnilnikom ni elektricnega kontakta
ali obstaja motnja akumulatorske baterije ali
polnilnika.

®® s

Zagotovljena raven zvoéne moci v skladu z
LWA direktivo 2000/14/ES v dB(A) za primerjanje
emisij hrupa izdelkov.

Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost
akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

Elektri€no napravo uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

MO = ©

4 Varnostni napotki

4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na motorni kosi, akumulatorski bateriji in
polnilniku pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

398

4 Varnostni napotki

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

Nosite zaSd&itna ocala.

Upostevaijte varnostne napotke glede dvigajocih
se predmetov in ustrezne ukrepe.

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranjevanjem,
vzdrzevanjem ali popravili.

Motorno koso in polnilnik zascitite pred dezjem
in vlago.

® | Zagotovite varnostno razdaljo.

= <« 15m (50ft)

Akumulatorsko baterijo za$¢itite pred vro€ino in
ognjem.

Akumulatorsko baterijo za&¢itite pred dezjem in
vlago ter je ne potapljajte v tekocine.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocdje
akumulatorske baterije.

0458-713-9721-B



4 Varnostni napotki

4.2 Pravilna uporaba

Motorna kosa STIHL FSA 56 se uporablja za kosnjo trave.
Akumulatorska baterija STIHL AK oskrbuje motorno koso z
energijo.

Polnilnik STIHL AL polni akumulatorsko baterijo STIHL AK.

A OPOZORILO

®m Akumulatorske baterije in polnilniki, ki jih podjetje STIHL
ni odobrilo za motorno koso, lahko povzrogijo pozare in
eksplozije. Osebe se lahko hudo poSkodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.

> Motorno koso uporabljajte z akumulatorsko baterijo
STIHL AK.

» Akumulatorsko baterijo STIHL AK polnite
s polnilnikom STIHL AL.

= Ce motorna kosa, akumulatorska baterija ali polnilnik niso
pravilno uporabljeni, se lahko osebe hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Motorno koso, akumulatorsko baterijo in polnilnik
uporabljajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou¢eni o uporabi motorne kose, ne
morejo prepoznati ali oceniti nevarnosti motorne kose,
akumulatorske baterije in polnilnika. Uporabnik in druge
osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste motorno koso, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik izro€ili novim lastnikom: prilozZite navodila za
uporabo.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

0458-713-9721-B
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» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
dusSevno sposoben upravljati in delati z
motorno koso, akumulatorsko baterijo in
poIn|In|kom Ce je uporabnlk telesno,
zaznavno in duSevno omejeno primeren
za ta dela, sme uporabnik z napravo
delati samo pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe.

— Uporabnik je polnoleten.

— Uporabnika je pred prvo uporabo
motorne kose in polnilnika poucil
pooblasc€eni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

4.4 Oblacila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od
tal. Uporabnik se lahko po$koduje.

&

> Nosite zas¢ito obraza.

> Nosite zas¢itna o€ala. Primerna za$¢itna
ocala so preizku$ena v skladu s standardom
EN 166 ali nacionalnimi predpisi in so na
prodaj s primerno oznako.

> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.
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®m Med delom se lahko dvigne prah. Dvignjen prah lahko
poskoduje dihalne poti in povzrocCi alergi¢ne reakcije.
» Nosite masko za za$¢ito pred prahom.

®m Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v les, grmiCevje in
v motorno koso. Uporabniki brez primernih oblacil se
lahko hudo poskodujejo.

> Nosite tesno prilegajo€a se oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.
® Med delom lahko pride uporabnik v stik z vrte¢im se

rezalnim orodjem. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.
> Nosite obutev iz odpornega materiala.

> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

®m Med ciS€enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v
stik z rezalnim orodjem ali nozem za odrezovanje.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

» Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne.
Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim podplatom.

4.5 Delovno obmogje in okolica

4.5.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

® NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti motorne kose in dvignjenih
predmetov. Nesodelujoe osebe, otroci in zivali se lahko
hudo poskodujejo.

° 15m (50f) & FeIUJoce osebe, otroci in zivali morajo

delovnega obmocja oddaljeni 15 m.
g ] )

» Ohraniti je treba razdaljo 15 m od predmetov.

® Motorna kosa ni zascitena pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in motorna kosa se lahko poSkodujeta.

400

4 Varnostni napotki

> Ne delajte v dezju ali v vlaznem okolju.
N

m Elektromotor motorne kose lahko ustvarja iskre. Iskre
lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi povzrocijo
pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Otroci se ne smejo priblizati.

m Akumulatorska baterija ni zaS¢&itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zasditite pred
vro€ino in ognjem.

> Akumulatorske baterije ne mecite v ogen;j.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in

shranite v temperaturnem obmo¢ju med
-10°Cin+ 50 °C.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred
dezjem in vlago ter je ne potapljajte v
tekoCine.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.

0458-713-9721-B



4 Varnostni napotki

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemikalijami in
solmi.

4.5.3 Polnilnik

A OPOZORILO

m Oftroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
polnilnika in elektricnega toka. Otroci se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo.

» Otroci se ne smejo priblizati.

® Polnilnik ni zas¢iten pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in polnilnik se lahko poskodujeta.

R

= Polnilnik ni zagiten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo¢enim vplivom iz okolja, se

lahko polnilnik vname ali eksplodira. Osebe se lahko hudo

poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.
> Polnilnik uporabljate v zaprtem in suhem prostoru.

> Polnilnika ne uporabljajte v lahko vnetljivi in eksplozivni

atmosferi.
> Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi.

> Polnilnik uporabljajte in hranite v temperaturnem
obmocju med + 5 °C in + 40 °C.

m Osebe se lahko spotaknejo ob prikljuéni kabel. Osebe se

lahko poskodujejo in poskoduje se lahko polnilnik.
> Priklju€ni kabel poloZite plosko na tla.

46 Varno stanje

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji

pogoji:
— Motorna kosa ni po§kodovana.

— Motorna kosa je Cista in suha.

0458-713-9721-B
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Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.

Montirana je kombinacija rezalnega orodja in $¢itnika, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

Rezalno orodje in $¢itnik sta pravilno montirana.

Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

Dodatni pribor je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne

bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb ali
smrti.

» Delajte z neposkodovano motorno koso.

» Ce je motorna kosa umazana ali mokra: motorno koso
ocCistite in posusite.

> Motorne kose ne spreminjajte. Izjema: montiranje
kombinacije rezalnega orodja in §€itnika, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

» Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte z motorno
koso.

» Ne montirajte kovinskega rezalnega orodja.

> Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

» Rezalno orodje in §¢itnik je treba montirati, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

> V odprtine motorne kose ne potiskajte predmetov.

46.2 Séitnik

Scitnik je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

— S¢itnik ni posSkodovan.

— Noz za odrezovanje je pravilno montiran.
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A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.

> Delajte z nepoSkodovanim $¢itnikom.
> Delajte s pravilno montiranim nozem za odrezovanje.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

4.6.3 Kosilna glava

Kosilﬂa glava je v varnem stanju, €e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Kosilna glava ni poSkodovana.

— Kosilna glava ni blokirana.

— Kosilni nitki sta pravilno montirani.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, se lahko sprostijo in
odletijo deli kosilne glave ali kosilnih nitk. Obstaja
nevarnost hudih poskodb oseb.

> Delajte z neposkodovano kosilno glavo.

» Ce je kosilna glava blokirana: kong&ajte delo,
akumulatorsko baterijo vzemite ven in odstranite
blokado.

> Kosilnih nitk ne zamenjajte s kovinskimi predmeti.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.4 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.
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A OPOZORILO

» Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more

varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.

» Delajte z neposkodovano in delujo¢o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

» Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba o istiti in posusiti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

> Elektrinih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.

m |z poSkodovane akumulatorske baterije lahko iztece
tekogina. Ce tekogina pride v stik s kozo ali oémi, lahko
pride do drazenja koze ali o¢i.
> Preprecite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s kozo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.

» Ce je prislo do stika z oémi: odi je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

m Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
pogasite z gasilnim aparatom ali vodo.
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4 Varnostni napotki

4.6.5 Polnilnik

Polnilnik je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Polnilnik ni poSkodovan.

— Polnilnik je &ist in suh.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

» Uporabljajte nepoSkodovan polnilnik.

> Ce je polnilnik umazan ali moker: polnilnik ocistite in
posusite.

> Polnilnika ne spreminjajte.
> V odprtine polnilnika ne potiskajte predmetov.
» Elektri¢nih kontaktov polnilnika ne vezite

na kovinske predmete in ne ustvarjajte
kratkega stika.

> Polnilnika ne odpirajte.

4.7 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more zbrano
delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.

» Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
motorno koso.

» Sami upravljajte motorno koso.
> Pazite na ovire.

» Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje.

0458-713-9721-B
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VrteCe se orodje lahko ureze uporabnika. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.

> Ne dotikajte se vrteCega orodja.

Ce se motorna kosa med delom spremeni ali se zaéne
obnas$ati nenavadno, motorna kosa morda ni v varnem
stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Koncajte delo; odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Med delom lahko zaradi motorne kose nastanejo vibracije.
> Nosite rokavice.
» Med delom imejte premore.

» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.

Ko spustite prestavno rocico, se rezalno orodje Se kratek
Cas vrti. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.

» Pocakajte, da se rezalno orodje zaustavi.

4.8 Polnjenje

A OPOZORILO

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko nastane v
naslednjih primerih:

— Priklju€ni kabel je poskodovan.
— Omrezni vti¢ je poSkodovan.

— Vti¢nica ni pravilno namescena.

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko povzrogi

elektri¢ni udar. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali
umre.

> PrepriCajte se, da priklju¢ni kabel in omrezni vti¢ nista
poskodovana.

» Omrezni vti¢ vtaknite v pravilno namesceno vti¢nico.
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Med polnjenjem lahko zaradi nepravilne omrezne

napetosti ali frekvence pride do prenapetosti v polnilniku.

Polnilnik se lahko poSkoduje.

> PrepriCajte se, da omrezna napetost in frekvenca
elektricnega omrezja ustrezata navedbam na tipski
tablici na polnilniku.

Med polnjenjem lahko ima poskodovan ali pokvarjen
polnilnik nenavaden vonj in iz njega se lahko za¢ne kaditi.
Osebe se lahko posSkodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Omrezni vti¢ izvlecite iz vticnice.

V primeru nezadostnega odvajanja toplote se lahko za¢ne
polnilnik pregrevati in povzro¢i pozar. Osebe se lahko
hudo posSkodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Polnilnika ne pokrivajte.

Ce je na eno vtiénico prikljuéenih veé polnilnikov, lahko
med polnjenjem pride do preobremenitve elektri¢nih
vodov. Elektri¢ni vodi se lahko segrejejo in povzrocijo
pozar. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.

> Na eno vti¢nico prikljucite po en polnilnik.

4 Varnostni napotki

Ce so v steni poloZeni elektriéni vodi in cevi, se lahko ti
poskodujejo, ko montirate polnilnik na steno. Stik z vodi
pod napetostjo lahko povzrodi elektri¢ni udar. Osebe se
lahko hudo poSkodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Zagotovite, da na predvidenem mestu v steni ni
elektri¢nih vodov ali cevi.

Ce polnilnik ni montiran na steno, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo, lahko polnilnik ali akumulatorska
baterija pade na tla ali polnilnik se lahko za¢ne pregrevati.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Polnilnik je treba montirati na steno, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

Ce polnilnik z vstavljeno akumulatorsko baterijo montirate

na steno, lahko akumulatorska baterija pade iz polnilnika.

Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Polnilnik najprej montirajte na steno in nato vstavite
akumulatorsko baterijo.

49 Transport

> Polnilnika ne prikljuCujte na ve¢delne vti¢nice. 491 Motorna kosa

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna kosa prevrne ali se
premika. Osebe se lahko poSkodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso zavarujte, da se ne bo mogla prevrniti in
premikati.
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4 Varnostni napotki

4.9.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektri¢no
neprevodni embalazi.

® Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poSkodujejo in nastane
lahko materialna S$koda.

» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

4.10 Shranjevanje
4.10.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti motorne
kose. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso hranite izven dosega otrok.

m Elektricni kontakti na motorni kosi lahko zaradi vlage
korodirajo. Motorna kosa se lahko poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso shranite na ¢istem in suhem mestu.

0458-713-9721-B
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4.10.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

= Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem

mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.

» Akumulatorske baterije ne shranjujte v motorni kosi in
polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektri¢no neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmoc¢ju med - 10 °C in+ 50 °C.

4.10.3 Polnilnik

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
polnilnika. Otroci se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Polnilnik hranite izven dosega otrok.

= Polnilnik ni za&giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo€enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Ce je polnilnik topel: po¢akaijte, da se polnilnik ohladi.

» Polnilnik odistite in shranite na suhem
mestu.

» Polnilnik shranite v zaprtem prostoru.
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> Polnilnik hranite v temperaturnem obmocju med + 5 °C
in + 40 °C.

m Priklju¢ni kabel ni predviden za noSenje ali obeSanje
polnilnika. Priklju¢ni kabel in polnilnik se lahko
poskodujeta.
> Polnilnik primite za ohisje. Na polnilniku je ugreznjen

roCaj za preprosto dviganje polnilnika.

» Polnilnik obesite na stensko drzalo.

4.11 Ciséenje, vzdrzevanije in popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med ¢iddenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko motorna kosa
nenamerno vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

® Mocna distilna sredstva, visokotlacni Cistilniki ali ostri
predmeti lahko poskodujejo motorno koso, $¢itnik, rezalno
orodje, akumulatorsko baterijo in polnilnik. Ce motorna
kosa, &¢itnik, rezalno orodje, akumulatorska baterija ali
polnilnik niso pravilno ocis¢eni, sestavni deli morda ne
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5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

bodo vec pravilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb
oseb.

» Motorno koso, $¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo in polnilnik je treba Cistiti, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

» Ce motorna kosa, §&itnik, rezalno orodje, akumulatorska
baterija in polnilnik niso pravilno vzdrzevani ali
popravljeni, sestavni deli morda ne bodo vec pravilno
delovali in varnostne naprave bodo morda izklopljene.
Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.

> Motorne kose, S¢itnika, rezalnega orodja,
akumulatorske baterije in polnilnika ne vzdrzujte ali
popravljajte sami.

» Ce je treba vzdrzevati ali popraviti motorno koso,
§¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik: obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

5.1 Pripravljanje motorne kose za uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> Prepri€ajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:

— Motorna kosa, I3 4.6.1.
- Sgitnik, 1 4.6.2,
- Kosilna glava, 1 4.6.3.
— Akumulatorska baterija, [ 4.6.4.
— Polnilnik, (2 4.6.5.
> Preverite akumulatorsko baterijo, J 11.2.
> Do konca napolnite akumulatorsko baterijo, £J 6.1.
» Ocistite motorno koso, I 16.1.
> Montirajte $¢itnik, £ 7.1.
> Vgradite kolut, (2 7.2.1.
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6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-lucke

> Montirajte okrogli ro¢aj, £J 7.3.
Nastavite dolzino roc¢aja, 1 8.1.
Nastavite okrogli ro¢aj, [ 8.2.
> Prgverite upravljalne elemente, d 11.1.
» Ce med preverjanjem upravljalnih elementov 3 LED-
luCke utripajo rdece: odstranite akumulatorsko baterijo

in se obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

\

v

» Ce korakov ni mogode izvesti: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

6 Polnjenje akumulatorske baterije in
LED-lucke

6.1 Polnjenje akumulatorske baterije

Cas polnjenja je odvisen od razli¢nih dejavnikov, npr. od
temperature akumulatorske baterije ali od temperature
okolice. Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od
navedenega &asa polnjenja. Cas polnjenja je naveden na
spletnem naslovu www.stihl.com/charging-times.

Ko je omrezni vti€ vstavljen v vti¢nico in
akumulatorska baterija vstavljena v polnilnik,
se polnjenje samodejno zacne. Ko je
akumulatorska baterija do konca napolnjena,
se polnilnik samodejno izklopi.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in polnilnik
ogrejeta.
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» Vstavite omrezni vti¢ (6) v dobro dostopno vti¢nico (7).
Polnilnik (3) izvede samopreizkus. LED-lu¢ka (4) sveti
pribl. 1 sekundo zeleno in pribl. 1 sekundo rdece.

> Polozite priklju¢ni kabel (5).

» Akumulatorsko baterijo (2) vstavite v vodila polnilnika (3)
in jo potisnite to naslona.

LED-lu¢ka (4) sveti zeleno.
LED-lu¢ke (1) svetijo zeleno in prikazujejo stanje
napolnjenosti.

» Ce LED-lu¢ka (4) in LED-lu¢ke (1) ved ne svetijo: izvlecite
omrezni vti¢ (6) iz vtiCnice (7).

Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo (2).

6.2 Prikaz stanja napolnjenosti

80-100%*‘

60-80% “
40-60% n
. . 20-40%

N L/
0000-GXX-0629-A0
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> Pritisnite tipko (1).
LED-lucke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in prikazujejo
stanje napolnjenosti.

» Ce desna LED-luéka utripa zeleno: Napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.3 LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji

LED-lu¢ke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije ali motnje motorne kose oz.
akumulatorske baterije. LED-lucke lahko svetijo ali utripajo
zeleno ali rdece.

Ce LED-lugke svetijo ali utripajo zeleno, je prikazano stanje
napolnjenosti.

» LED-lucke lahko svetijo ali utripajo rdece: odpravite
motnje, J 18.
Obstaja motnja motorne kose ali akumulatorske baterije.

6.4 LED-lu¢ka na polnilniku

LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

Ce LED-lugka sveti zeleno, se akumulatorska baterija polni.

» Ce LED-lugka utripa rdec¢e: odpravite motnje.
Obstaja motnja polnilnika.

7 Sestavljanje motorne kose

7.1 Montiranje $citnika za kosilne glave

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

408

7 Sestavljanje motorne kose

0000-GXX-1486-A1

Noz za odrezovanje (1) je ze vgrajen v ¢itnik (2) in ga ni
dovoljeno demontirati.

> Potisnite Scitnik (2) do naslona v vodila na ohisju.
Scitnik (2) je poravnan z ohisjem.

> Privijte in pritegnite vijake (3).

S¢itnika (2) ni dovoljeno znova demontirati.

7.2 Kosilna glava AutoCut 2-2

7.2.1 \Vgrajevanje koluta

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1485-A1

» Konca nitk (4) koluta (2) napeljite skozi odprtini (1) v
kosilni glavi (5).
> Vstavite kolut (2) v kosilno glavo (5).
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8 Nastavljanje motorne kose za uporabnika

» Pokrov (7) namestite na kosilno glavo (5), da bosta

jezicka (3) pokrova (7) in odprtini (6) v kosilni glavi (4)

poravnani.

» Pokrov (7) potisnite do naslona na kosilno glavo (5).
Jezicka (3) sliSno zaskocita.

7.2.2 Demontaza koluta

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1484-A0

> Pritisnite jezi¢ka (1) in snemite pokrov (3).
» Odstranite kolut (2).

7.3 Montiranje okroglega rocaja

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1488-A0
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» Okrogli ro¢aj (2) izravnajte tako, da bo prikljuek za
zvezdasto matico (1) desno od upravljalnega roc¢aja in
bosta odprtini v okroglem rocaju (2) usmerjeni proti
uporabniku.

> RazSirite okrogli ro¢aj (2) in okrogli ro€aj (2) namestite na
upravljalni ro¢aj, da ro€ (2) zaskodi.

> Potisnite vijak (3) skozi luknjo.
> Privijte in pritegnite zvezdasto matico (1).
Okroglega roc¢aja (2) ni dovoljeno znova demontirati.

8 Nastavljanje motorne kose za
uporabnika

8.1 Nastavljanje dolzine ro€aja

Rocaj je mogoce glede na telesno visino uporabnika

nastaviti na razlicne dolzine.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Primite rocaj.

0000-GXX-1489-A0

> Pritisnite zaporni gumb (1) in ga drzite pritisnjenega.

» Upravljalni ro¢aj (2) povlecite ali potisnite v zeleni polozaj.
> Spustite zaporni gumb (1).

» Upravljalni ro¢aj (2) nekoliko premaknite, da zasko¢i.
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8.2 Nastavljanje okroglega ro€aja
Okrogli ro¢aj je mogoce glede na telesno viSino uporabnika
nastaviti v razli¢ne polozaje.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1490-A0

» Odvijte zvezdasto matico (1).
» Okrogli ro¢aj (2) premaknite v Zeleni polozaj.
» Mocno zategnite zvezdasto matico (1).

9 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije

9.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

0000-GXX-1491-A0
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9 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

» Akumulatorsko baterijo (1) potiskajte v predal za
akumulatorsko baterijo (2), dokler ne zasliSite klika.
Pusc¢ici (3) na akumulatorski bateriji (1) sta $e vidni in
akumulatorska baterija (1) je zavarovana v predalu za
akumulatorsko baterijo (2). Med motorno koso in
akumulatorsko baterijo (1) ni elektricnega kontakta.

» Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do naslona v predal
za akumulatorsko baterijo (2).
Akumulatorska baterija (1) z drugim klikom zaskodi in je
poravnana z ohi§jem motorne kose.

9.2 COdstranjevanje akumulatorske baterije
» Motorno koso polozite na ravno povrsino.

> Eno roko drzite pred predalom za akumulatorsko baterijo,
da akumulatorska baterija (2) ne bo padla na tla.

0000-GXX-1492-A0

» Z drugo roko potisnite zaporno rocico (1).
Akumulatorska baterija (2) je spros¢ena in jo lahko
odstranite.

10 Vklop in izklop motorne kose

10.1 Vklop motorne kose

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli roca;j.
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11 Preverjanje motorne kose in akumulatorske baterije

0000-GXX-1493-A0

> Z roko pritisnite zaporo prestavne rocice (1) in jo drzite
pritisnjeno.

» S kazalcem pritisnite prestavno rocico (2) in jo drzite
pritisnjeno.
Motorna kosa pospeSuje in rezalno orodje se vrti.

10.2 1zklop motorne kose
» Spustite prestavno ro€ico in zaporo prestavne rocice.

» Pocakajte, dokler se rezalno orodje vec ne vrti.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

11 Preverjanje motorne kose in
akumulatorske baterije

11.1 Preverjanje upravljalnih elementov

Zapora prestavne roGice in prestavna rocica

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Poskusite potisniti prestavno rogico.

» Ce prestavno rogico lahko potisnete: obrnite se na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Zapora prestavne rocice je pokvarjena.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo znova spustite.
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» Ce se prestavna rogica tezko premika ali se ne vrne v
zacetni polozaj: motorne kose ne uporabljajte in se obrnite
na pooblascenega prodajalca STIHL.

Prestavna rocica je pokvarjena.

Vklop motorne kose

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Rezalno orodje se vrti.

» Ce 3 LED-lu¢ke utripajo rdede: odstranite akumulatorsko
baterijo in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

> Spustite prestavno rocico.

Rezalno orodje se po krajSem ¢asu zaustavi.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite

akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblaséenega

prodajalca STIHL.
Motorna kosa je pokvarjena.

11.2 Preizkus akumulatorske baterije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: akumulatorske
baterije ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.
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12 Delo z motorno koso

12.1 Drza in vodenje motorne kose

P

| |
A A

0000-GXX-1494-A0

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro€aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli rocaj.

12.2 Ko3nja

Razmak rezalnega orodja od tal dolo¢a viSino reza.

» Motorno koso enakomerno premikajte sem ter tja.
» Pocasi in nadzorovano se premikajte napre;j.

» Ce uporabljate distanénik (1, dodatni pribor): razklopite
distanénik (1, dodatni pribor) do konca.
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12 Delo z motorno koso

12.3 Nastavljanje kosilnih nitk
» Z vrte€o se kosilno glavo se na kratko dotaknite tal.
Kosilna nitka se skrajSa za pribl. 30 mm.

Noz za odrezovanje v §€itniku samodejno odreze kosilni
nitki na primerno dolzino.

Ce sta kosilni nitki kraj$i od 25 mm, ju ni mogoée samodejno
nastaviti.

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Pritisnite gumb na kosilni glavi in ga drzite pritisnjenega.

» Roc¢no izvlecite kosilni nitki.

» Ce kosilnih nitk ni ve& mogoé&e izvleci: zamenjajte kolut s
kosilnimi nitkami.
Kolut je prazen.

13 Po delu

13.1 Podelu

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Ce je motorna kosa mokra: Pogakajte, da se motorna
kosa posusi.

» Ce je akumulatorska baterija mokra: pogakajte, da se
akumulatorska baterija posusi.

» Ogistite motorno koso.

» Ocistite Scitnik.

» Odistite rezalno orodje.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

14 Transport

14.1 Transportiranje motorne kose

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.
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15 Shranjevanje

» Gred nastavite na najmanjSo dolzino.

» Motorno koso z eno roko primite za gred, da bo rezalno
orodje obrnjeno nazaj in bo motorna kosa uravnotezena.

» Ce boste motorno koso transportirali v vozilu: zagotovite,
da se motorna kosa ne more prevrniti in premikati.

14.2 Transport akumulatorske baterije
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.
> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.
» Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.
» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.
Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta
nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot
UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkusena v skladu
s prirocnikom ZN o preizkusih in kriterijih, del Ill, poglavje
38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Shranjevanje

15.1 Shranjevanje motorne kose

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Demontirajte kolut in ga shranite v posodi z vodo.
Kosilni nitki ostaneta elasti¢ni.

» Motorno koso shranite tako, da bodo izpolnjeni nasledniji
pogoji:
— Motorna kosa je izven dosega otrok.
— Motorna kosa je Cista in suha.

0458-713-9721-B
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15.2 Shranjevanje akumulatorske baterije

STIHL priporo¢a, da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
LED-lucki).
» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija ni v motorni kosi in polnilniku.

— Akumulatorska baterija je v elektricno neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocju
med - 10 °C in+ 50 °C.

15.3 Shranjevanje polnilnika
> Omrezni vti€ izvlecite iz vticnice.
» Odstranite akumulatorsko baterijo.

1 2
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> Prikljuéni kabel navijte in ga pritrdite na polnilnik.

> Polnilnik shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoiji:
— Polnilnik je izven dosega otrok.

Polnilnik je €ist in suh.

Polnilnik je v zaprtem prostoru.

V polnilnik ni vstavljena akumulatorska baterija.
Polnilnika ne obesSajte za priklju¢ni kabel.
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— Polnilnik je v temperaturnem obmocju med +5 °C in
+40 °C.

16 Cisenje

16.1 Ciséenje motorne kose
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Motorno koso o istite z vlazno krpo.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstranite tujke in
predal za akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte v predalu za akumulatorsko baterijo
ocCistite s Copi€em ali mehko krtaco.

16.2 Ciséenje $¢itnika in rezalnega orodja
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Sgitnik in rezalno orodje ogistite z viazno krpo ali mehko
krtacko.

16.3 Ciscenje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo o istite z vlazno krpo.

16.4 Ciséenje polnilnika
> |zvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
» Polnilnik ocistite z vlazno krpo.

> Elektri¢ne kontakte polnilnika ocistite s Copi¢em ali mehko
krtaco.

17 Vzdrzevanije in popravljanje

17.1 Vzdrzevanje in popravljanje motorne kose

Uporabnik ne more sam vzdrzevati in popravljati motorne
kose.
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16 Ciscenje

» Ce je treba motorno koso vzdrzevati oz. e je pokvarjena
ali poSkodovana: obrnite se na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

17.2 Vzdrzevanje in popravljanje akumulatorske

baterije
Akumulatorske baterije ni treba vzdrzevati in je ni mogoce
popravljati.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali po§kodovana:
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

17.3 Vzdrzevanje in popravljanje polnilnika

Polnilnika ni treba vzdrzevati in ga ni mogoce popravljati.

» Ce je polnilnik pokvarjen ali poskodovan: zamenjajte
polnilnik.

» Ce je prikljugni kabel pokvarjen ali poskodovan: polnilnika
ne uporabljajte, priklju¢ni kabel pa naj zamenja
pooblasceni prodajalec STIHL.
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18 Odpravljanje moten;
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18.1 Odpravljanje motenj motorne kose ali akumulatorske baterije

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna kosa se ob
vklopu ne zazene.

1 LED-lu¢ka utripa
zeleno.

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

> napolnite akumulatorsko baterijo.

1 LED-lucka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali prehladna.

» QOdstranite akumulatorsko baterijo.

» Pocakajte, da se akumulatorska baterija segreje/
ohladi.

3 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja motorne
kose.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

» Vstavite akumulatorsko baterijo.
> Vklopite motorno koso.

» Ce 3 LED-lu¢ke $e vedno utripajo rdeée: obrnite
se na pooblad¢enega prodajalca STIHL.

3 LED-luc¢ke Motorna kosa je pretopla. |> Odstranite akumulatorsko baterijo.
svetijo rdece. » Pocdakajte, da se motorna kosa ohladi.
4 LED-lucke Obstaja motnja » Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno

utripajo rdece.

akumulatorske baterije.

vstavite.
> Vklopite motorno koso.

» Ce 4 LED-lu¢ke $e vedno utripajo rdece:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
motorno koso in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

» Vstavite akumulatorsko baterijo.

Motorna kosa ali
akumulatorska baterija je
vlazna.

» Pocakajte, da se motorna kosa ali akumulatorska
baterija posusi.

Motorna kosa se med
delovanjem izklopi.

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna kosa je pretopla.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Pocakajte, da se motorna kosa ohladi.

0458-713-9721-B
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18 Odpravljanje motenj

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Obstaja elektricna motnja.

» Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Vklopite motorno koso.

Cas delovanja
motorne kose je
prekratek.

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Do konca napolnite akumulatorsko baterijo.

Zivljenjska doba
akumulatorske baterije je
prekoracena.

» Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska
baterija se pri
vstavljanju v predal
za akumulatorsko
baterijo zatika.

Vodila ali elektri¢ni kontakti
v predalu za
akumulatorsko baterijo so
umazani.

» Odistite vodila ali elektri¢ne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Ko akumulatorsko
baterijo vstavite v
polnilnik, se
polnjenje ne za¢ne
samodejno.

1 LED-lucka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali prehladna.

» Akumulatorska baterija naj ostane v polnilniku.
Polnjenje se zatne samodejno, ko akumulatorska
baterija doseze dopustno temperaturno obmocje.

18.2 Odpravljanje motenj polnilnika

Motnja

LED na polnilniku

Vzrok

Resitev

Akumulatorska
baterija se ne polni.

LED-luc¢ka utripa
rdece.

Elektricna povezava med
polnilnikom in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Ocistite elektricne kontakte polnilnika.
> Vstavite akumulatorsko baterijo.

Obstaja motnja polnilnika.

> polnilnika ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas€enega prodajalca STIHL.
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19 Tehnicni podatki

19 Tehni¢ni podatki

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AK

— Teza brez akumulatorske baterije, rezalnega orodja in
§¢itnika: 2,1 kg

— Dolzina brez rezalnega orodja: 1470 mm do 1670 mm

19.2 Akumulatorska baterija STIHL AK

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 36 V
Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico

Teza v kg: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Polnilnik STIHL AL 101

Nazivna napetost: glejte tipsko tablico

Frekvenca: glejte tipsko tablico

Nazivna mo¢: glejte tipsko tablico

Polnilni tok: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: + 5 °C do + 40 °C

Casi polnjenja so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

19.4 Vrednosti hrupa in vibracij
STIHL priporo¢a uporabo zasc¢ite sluha.

0458-713-9721-B
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— Raven zvocénega tlaka L,, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 72 dB(A). K-vrednost za
raven zvoCnega tlaka znasa 2,5 dB(A).

— Raven zvo¢ne moci L, izmerjena v skladu s standardom
DIN EN 50636-2-91: 86 dB(A). K-vrednost za raven
zvocne modi znasa 2,5 dB(A).

- Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91, upravljalni ro¢aj in okrogli ro¢aj: 3,5 m/s2.
K-vrednost za vrednost vibracij znasa 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektricnih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi €asi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

19.5 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacije rezalnih orodij in $&itnikov

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

S S¢&itnikom za kosilne glave je dovoljeno montirati naslednje
kosilne glave:

— Kosilna glava AutoCut 2-2 z "okroglo, tiho" kosilno nitko s
premerom 1,6 mm

Uporabnik ne more sam montirati kosilne glave.

» Zeleno kosilno glavo mora montirati pooblagéeni
prodajalec STIHL.

21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIFHL Tisimboli oznacujejo originalne nadomestne
) dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri pooblaS§¢enem prodajalcu STIHL.

22 QOdstranjevanje

22.1 Odstranjevanje motorne kose, akumulatorske
baterije in polnilnika

Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblas¢enem
prodajalcu STIHL.

» Motorno koso, $¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo, polnilnik, dodatni pribor in embalazo je treba
odstraniti v skladu s predpisi in na okolju prijazen nacin.
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23 Izjava EU o skladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

potrjuje, da izdelek

— lzvedba: akumulatorska motorna kosa
— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: FSA 56

— ldentifikacija serije: 4522

ustreza ustreznim dolo¢bam direktiv 2011/65/EU, 2006/42/
ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bil razvit in izdelan v
skladu z na datum proizvodnje veljavnimi razli¢Gicami
standardov: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 in

EN ISO 12100 ob upostevanju standarda EN 50636-2-91.

Za ugotavljanje izmerjene in zajam&ene ravni zvoéne modi
je bilo postopano v skladu z direktivo 2000/14/ES, Priloga
VIII.

Priglagen organ: TUV Rheinland Product Safety GmbH, Am
Grauen Stein, 51105 Kdéln, Nemcija

— Izmerjena raven zvoéne moci: 86 dB(A)

— Zajamcena raven zvocne moci: 88 dB(A)
Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave in serijska Stevilka sta navedena na motorni
kosi.

Waiblingen, 1. 07. 2016
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23 Izjava EU o skladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

ﬁ&md /g//’M J

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

23.2 Napotek o skladnosti polnilnika STIHL AL 101

Ta polnilnik je izdelan in dan v promet v skladu z naslednjimi
direktivami: 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

Celotna izjava ES o skladnosti je na voljo pri podjetju
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nemcija.

0458-713-9721-B
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